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ÔÈËÎËÎÃÈß ÔÀÍËÀÐÈÍÈ ÐÈÂÎÆËÀÍÒÈÐÈØ
É¤ËÈÄÀÃÈ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ

HAYOT SHODMON LIRIKASIDA DIALEKTLAR

Anorboyeva Komila Shavkat qizi
Azizova Diyora Abdumannob qizi
GulDU, Filologiya fakulteti O'zbek tili va adabiyoti yo'nalishi 2- bosqich talabalari

Annotatsiya. Ushbu maqolada  Dialektologiyaning qipchoq lahjasi  va uning  suyukli shoirimiz Hayot
Shodmon she'rlarida o'ziga xos,  betakror  namunalari keltirilib o'tilgan. Ya'ni shu to'rtliklar  orqali qipchoq
lahjasining bor xususiyatlari ochib berilgan.

Kalit so'zlar: Dialektlar,  qipchoq lahjasi,  fonetik o'zgarishlar.

Hammaga ma'lumki, Dialektologiya ( yunoncha ) ,, dialektos'' so'zidan olingan bo'lib, , sheva'' ma'nosini
bildiradi.  Dialekt atamasi dialektologik adabiyotlarda ko'pincha  lahja  ma'nosida, ba'zan sheva  ma'nosida ham
qo'llanadi. Ammo ko'proq lahja ma'nosida qo'llangani ma'lum.

O'zbek tili o'z tarixiy taraqqiyotida 3 ta lahjaning birligidan tarkib topgan. Ular quyidagilar:
1. Qarluq  lahjasi
2.  Qipchoq lahjasi
3. O'g'uz lahjasi.
Professor G'ozi Olim Yunusov o'zbek xalq  shevalarini  3 ta katta guruhga bo'lib tasnif etadi:
1. O'zbek-qipchoq  lahjasi
2. Turk-barlos  lahjasi
3. Xiva- urganch  lahjasi
Shulardan biri Qipchoq lahjasida so'zlashuvchilar  Ohangaron vodiysida,  Mirzacho'lda,  O'ratepa atrofida,

Samarqand, Buxoro, Qashqadaryo, Surxondaryo va Shimoliy Xorazm kabi joylarda yashaydilar.
Fonetika sohasida adabiy tildagi y o'rnida j undoshi  keladi:
      Jila- yig'la
      Jo'l- yo'l
     Jazdi- yozdi.
G', g undoshlari o'rniga  y  tovushi  keladi :
    Siyir- sigir
   Tiydi- tegdi.
Morfologiya  sohasida jo'nalish kelishiklari  quyidagicha  aytiladi :
   Balag'a- bolaga
   Atqa- otga      va  h.k.
Ushbu maqolamda Hayot Shodmon she'rlarida qipchoq lahjasiga oid ajoyib va qiziqarli namunalarni

shoirning  to'rtliklarni  ko'rib chiqamiz.
Xususan  shoirning ,, Davkar elim''  she'riy to'plamidan boshlasak, avvalo, to'plamning nomini o'ziyoq

e'tiborni tortadi. Davkar so'zi  ,,pahlavon'',, botir " degan ma'nolarni anglatadi. Demak , biz sarlavhaning
o'zidayoq qipchoq lahjaning namunasiga duch kelar  ekanmiz.  She'rlarga nazar  tashlaydigan bo'lsak,  ,,
Bovalarning allasi'' she'rida quyidagi to'rtlikliklar barchani e'tiborini tortadi. Ushbu she'rda mavjud bo'lgan
shevaga oid so'zlarni sanaydigan bo'lsak, ular quyidagilar:

        Enang urchiq iyirgan -                      Ena - ona
        Tumshug'ingni jiyirgan                     Iyirgan - yigirgan
        Jonibori - o'roqda                             Jiyirgan - tirishtigan
        Enang qisar tomoqdan .                   Jonibor - jonivor
Keyingi to'rtlikka qaraymiz :
       Qumg'on - qora qotindi                    Qotidi - xotinni
       Eri  toza  uripti.                                    Toza - rossa
       Jog'I tinmay - ko'k iyak                     Jog'i - jag'I
       Endi jilap  turipti…                               Jilab - yig'lab
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Shoirning  aynan shu to'plamidan joy olgan  ,, Ha - quv - va …'' she'rida ham bundanda ajoyib
namunalarni  ko'rishimiz mumkin :

Ketgan minan  to'balab                        Ketgan minan - ketgan bilan
Toniyman tumog'ingdan                      To'balab - urmoq
Oqmog'ing jo'q quv - valab                 Tumog' - hid
Qo'yib jer  quchog'ingdan                    Jer - yer, qo'yib jer - qo'yib yubor
           Adibning ,,Shudigar'' nomli she'ridan joy olgan shevaga xos so'zlar bilan ham tanishib chiqamiz.

Bu she'rning sarlavhasining o'ziyoq ajoyib:
- Osmon, Jer bir - oy dala ,              Jer - Yer
Kassagini  moydala                         Kassak - kessak
Tuyog'ingdi  botirma                      Tuyog'ingdi - tuyog'ingni
Jorg'on jerdi  qotirma                     Jorg'on - yorgan

Erta   kunga   mudigar                    Mudigar - umidvor
Diyqon  bova qo'sh haydar           Diyqon - dehqon
Dan  chachib  molalaydi                 Bova - bobo
Qarg'alar  bolalaydi                         Dan chachib - don sochib
Hayot  Shodmonning  ,, Jiyan keldi '' nomli  she'riy to'plamidan joy olgan ,, Jigit '' she'rida ham

qipchoq shevasining ajoyib namunalariga duch kelamiz. Xususan mana bu to'rtlikka qarasak:
                   Uling - ul , uli - urpoq ,                   Ul - o'g'il
                   Nebara -yu  chebara                       Nebara - nevara
                    Qolganlari yot siyoq                       Chebara - chevara
                    O'z oldig'a ovvora                           Oldig'a - oldiga
                     Boladayman !
Hayot Shodmonning  qaysi she'rini o'qimang , har bir to'rtliklarda shevaga xos bo'lgan so'zlarga ko'zingiz

tushadi. Masalan, Halima Xudoyberdiyevaga bag'ishlangan ,, Enadaryo'' deb nomlangan she'riy to'plamini
qipchoq shevasiga oid so'zlar  bilan bezagan . Xususan mana bu to'rtlikka qarasak:

          Enalari  bitta bo'sin, davkar tuvg'an                  Ena - ona
          Elni degan erkni degan  navkar tuvg'an            Tuvg'an - tug'gan
          Suffasidan Iskandarni  urib, quvg'an -               Davkar - pahlavon, botir
          Sharaf shoni jahon bo'lg'on ko'kay elim ,
          Sharaflari  sulton bo'lg'on do'kay  elim .
           Mirzach'olda obod qilg'an  paxtakori -              Jil boshida - yil boshida
           Jilboshida go'ja  tortg'an diyqon elim                Diyqon - dehqon
      Xulosa qilib aytadigan bo'lsak,  Hayot Shodmonning she'riy to'plaridan joy olgan qipchoq shevasiga

oid so'zlarni ko'rib chiqdik. Avvalo, shuni aytish kerakki, shoir bejizga bu so'zlarni qo'llamagan. Negaki
shoirning bu to'rtliklari aynan mana shu shevalar bilan jozibaga, betakrorlikka erishgan. Uni o'qigan har bir
kitobsevar shoirning qalbidan chiqqan hislarini yaqqol tushuna olishiga aynan mana shu so'zlar yordam
bergan desak mubolag'a bo'lmaydi. Bir so'z bilan aytadigan bo'lsak, kitobxonni xalqqa yanada yaqinlashishiga,
uning dardini his qilishga o'zining katta hissasini qo'sha olgan.

  Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Hayot Shodmon, ''Davkar elim'' she'riy to'plami, Toshkent, 2012.
2.Hayot Shodmon, ''Jiyan keldi" she'riy to'plami, Toshkent, 2012.
3.Hayot Shodmon, ''Enadaryo" she'riy to'plami, Toshkent, 2016.
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ONA TILINING TA'LIM-TARBIYA RIVOJIDAGI AHAMIYATI

Mirxanova Gulandom Rustamovna
Buxoro davlat tibbiyot instituti akademik litseyi
ona tili va adabiyot fani o`qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada ta'limning rivoji uchun muhim bo`lgan ona tili va so`z haqida, o`zbek tili va uning
imkoniyatlaridan ta'lim-tarbiyada qanday foydalanish haqida, shuningdek uning rivoji uchun xizmat qiladigan
o`quv  lug`atlarning o`rni haqida ma'lumotlar  keltirilgan. O`quvchilarga o`zbek tilining qoliplashgan tizimidan
voz kechilgan holda, ularni ona tiliga qiziqtirishning yangi usullaridan darsliklarda foydalanilayotgani tahlil
qilingan.

Tayanch so`zlar: sheva, til, leksika, lug`at, leksikografiya, tilshunoslik, radionutq, ma'nodosh so`zlar,
shakldosh va qarama-qarshi so`zlar.

Insoniyat o`z rivojlanish tadrijida yuksak ongni shakllantirish uchun turli yo`l va usullardan foydalanib
ko`rdi. Bu taraqqiyot zamirida tilning o`rni katta. So`z esa tafakkurning in'ikosi bo`lmish tilning  mahsulidir.
Ulug` bobokalonimiz Mir Alisher Navoiy: "Insonni so`z ayladi judo hayvondin, Bilkim guhari sharifroq
yo`q ondin" deya e'tirof etganlar. Har bir  tilning  lug`at  tarkibi,  shuningdek,  tildagi  so`zlar  majmuyi
leksika  deb yuritiladi. Shunga ko`ra  leksika  so'zi  adabiy  tilning  lug`at  tarkibini  ifodalash uchun  ham,
biror  sheva  yoki  dialektlarning  lug`at  tarkibi  ma'nosida ham, ma'lum bir kasb-hunar kabi sohaga oid
lug`at tarkibi ma'nosida ham, hatto ayrim yozuvchi asarining  so`zlari majmuyi  ma'nosida ham qo`llanaveradi.
Leksikologiya  leksikani  o`rganadi,  leksika esa o`z navbatida, so`zlardan yoki so`zlarning majmuidan iborat
bo`ladi. So`z haqida gap ketganda ko`pincha, unga asosiy  til  birligi,  til  va  nutqning  eng  muhim
unsurlaridan  biri, tilning  eng  kichik birligi  tarzida  ta'rif beriladi.  Lekin  so`z  aslida  murakkab  xususiyatga
egadir. So`zga uch-to`rt  og`iz  so`z, hatto uch-to`rt  jumla  bilan  ham  to`la  ta'rif  berib  bo l̀maydi. Har  bir
til shu tilga  mansub  xalqning  moddiy  va ma'naviy dunyosini butun borlig`icha  o`zida  aks ettiruvchi  yorqin
ko`zgu bo`lib,  insonning  mehnat  va ijtimoiy  faoliyati  bilan  uzviy  bog`liqdir.  Shu  bois  jamiyatda  sodir
bo`lgan  har qanday  voqelik  yoki  o`zgarish  birinchi  navbatda tilda  o`zini  namoyon  etadi.

Tarixiy  ijtimoiy-iqtisodiy  taraqqiyot  davomida  tilning  lug`at  tarkibi  tadrijiy ravishda  doimo  rivojlanib,
boyib  boradi. Bu boyish jamiyat rivojlanishi natijasida paydo bo`lgan yangi  tushunchalarni  ifodalovchi,
yangi  so`zlar  nomlarining vujudga  kelishi  hisobiga  sodir bo`ladi. Tillarning  lug`at  tarkibi  uning leksik-
semantik sistemasi doimo o`zgarib boradi, ayni zamonda, jamiyat uchun keraksiz holga  kelgan  tushuncha
yoki  predmet  nomlarini ifodalab kelgan  so`zlarning arxaik so`z  sifatida  iste'moldan  chiqib,  uning
o`rnini  yangi  so`zlar  egallaydi. Lekin  iste'moldan  chiqqan  so`zlarning  miqdori  yangi  paydo  bo`lgan
so`zlarga  nisbatan  ancha  kam bo`ladi.  Lekin  ba'zi  hollar  buning  aksi  ham    bo`lishi  ham  mumkin.
Albatta, lug`aviy  birliklarning  iste'moldan  chiqishi  lingvistik  va  ekstralingvistik  omillar asosida  tilning
tabiati,  til  taraqqiyoti  qonuniyatlari asosida ro`y beradi. Ana shularni tizimli ravishda saqlab kelayotgan
lug`atlar inson hayotida muhim o`rin egallaydi. Lug`at muayyan  tilda,  uning  hududiy  yoki  ijtimoiy
lahjasida  mavjud bo`lgan, u  yoki  bu  yozuvchi  asarlarida  uchraydigan  so`zlar  yig`indisi  leksika;  so`zlar
(yoki  morfemalar,  so`z  birikmasi,  iboralar  va  muayyan  tartibda (alifboli, uyali, mavzuli) joylashtirilgan,
tavsiflanuvchi birliklar, ularning kelib  chiqishi, ma'nolari, yozilishi, talaffuzi, uslubiy  mansubligi,  boshqa
tillarga tarjimasi haqida ma'lumotlar  jamlangan  kitob.

Leksikografiyaning vazifasi juda keng bo`lib, u qanday  lug`at  tuzish  talab ehtiyojlariga  javob  berishi
lozimligini  ham  o`z  ichiga  oladi.  Shuni  aytib  o`tish  kerakki,  kishilarning  yodda  tutib  qolish  qobiliyati
naqadar  kuchli  bo`lmasin, bir tildagi  barcha  so`zlarni,  ularning  xilma-xil  ma'nolarini  esda  saqlab
qolish nihoyatda  qiyin  va  mumkin  ham  emas.  Shuning  uchun  ham  kishilarning  ana shunday  ehtiyojini
qondirish  uchun  turli  xildagi  lug`atlar  tuzilgan  va  hozir  ham tuzilmoqda.  Hozirgi  kunda  ikki  tillik
tarjima  lug`ati,  ko`p  tillik  tarjima lug`ati, izohli  lug`at,  ikki  tillik  differensial  lug`at,  terminologik
lug`at,  tarixiy  lug`at, etimologik  lug`at,  frazeologik  lug`at,  idiomatik  so`zlar lug`ati, orfografik lug`at va
ensiklopedik  lug`atlar  kishilarning  madaniy-ijtimoiy ehtiyojini  qondirish  uchun  xizmat qilmoqda. Turli
turdagi  lug`atlar  tuzish  umummadaniy  ahamiyatga  egadir.  Lug`at  alifbo tartibida tuzilib, qulay qo`llanma
sifatida xalq ommasiga bilim beradi, madaniy funksiyani  bajaradi. Lug`atlar ma'naviyat va madaniyat sohasida
muhim o`rin egallaydi,  ularda jamiyatning  ma'lum  davrda  erishgan  bilimlari  aks  etadi.  Lug`atlar  har
birimizga ilmiy  jarayonda  to`g`ri    va aniq ishlashga, real va obyektiv fikrlash va tasavvur qilishga  yordam
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beradi.  Leksikografiya  deb leksikologiyaning  lug`atlar  tuzish nazariyasi  va  amaliyoti  bilan  shug`ullanuvchi
qismiga  aytiladi. Lug`atlar  turli  maqsadlarda  tuziladi  va  ularni  o`rganish,  o`z  tilining imkoniyatlarini
to`laroq egallashda, savodxonlikni oshirishda, nutq madaniyatini yuksaltirishda muhim rol  o`ynaydi. Lug`atlarni
o`rganishning  ahamiyati  shundaki, lug`atlar  bizning  so`z  boyligimizni  kengaytiradi.

 Leksikografiya boy tajribaga ega bo`la borgan sari uning ham fan sifatida  o`z  nazariyasi  shakllanmoqda.
Lug`atlar oldiga  qo`yiladigan  talablarning  rang-barangligi  lug`at  turlarining  xilma-xilligi  bu sohaning
kelajagi  porloqligidan darak beradi. Ona tiliga davlatimiz rahbari katta e'tibor bilan qarayotgan paytda tilni
o`rganish uchun eng muhim vosita bo'lgan leksikografiyani rivojlantirish tilshunos olimlar hamda yurtimizda
xizmat qilayotgan barcha ona tili va adabiyot o`qituvchilari uchun birinchi galdagi vazifa deb o`ylayman.
Chunki o`quvchi hadeb tilga oid grammatik qoidalarni yodlab olsa-da, ularning aksariyatining nutqida
no`noqlik borligi salbiy holatdir. Shu maqsadda nashrdan chiqarilayotgan "Ona tili" darsliklarini tilga oid
qoidalardan cheklangan holda ko`proq og`zaki va yozma nutqqa bo`lgan e'tibor kuchaytirildi. Masalan, 2019-
yilda nashr etilgan 8-sinf darsligidagi mashqlarda radionutqlarni uchratish mumkinki, bu albatta,
o`quvchilarning nutqlari ravon bo`lishiga zamin bo`la oladigan omillardan hisoblanadi. O`quvchilar bu
yangilikka qiziqishmoqda. Yangilik sifatida kiritilgan bu radionutqlarda o`quvchilar ham axborot texnologiyalaridan
foydalanishadi, ham turli so`zlardan foydalanish ko`nikmalariga ega bo`lishadi. Og`zaki va yozma nutqning
rivojlanishida lug`atlar tayyor vosita hisoblanadi. Nutqda bir so`zni takror ishlatgandan ko`ra uning sinonimlarini
qo`llash nutq ko`rkini oshiradi hamda tinglovchilarga yoqadi. "O`zbek tilining ma'nodosh so`zlar o`quv
lug`ati" Otabek Shukurov va Bashorat Bahriddinova tomonidan ancha yillar oldin tuzilgan bo`lsa-da, maktab
o`quvchilari bunday lug`at tuzilganidan bexabar bo`lishi mumkin. Bunday o`quv lug`atlarining ahamiyati
haqida o`quvchilarga sekin-asta tushuntirib borsak, ularning o`zi shunga qiziqishlari rivojlana boradi. Albatta,
bunda hamma o`quvchini qamray olmasligimiz mumkindir, lekin ularning safini ko`paytirish o`z qo`limizda.
Bunda tizimli bosqichni ishlab chiqish joizdir. Ta'limning rivoji uchun muhim bo`lgan ona tiliga e'tibor
kuchayib borayotgan bir vaqtda o`zbek tilining jonkuyarlari o`z imkoniyatlaridan unumli foydalangan holda
birgalikda harakat qilishlari muhim qadamdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Shukurov O, Bahriddinova B. O`zbek tilining ma'nodosh so`zlar o`quv lug`ati. - T.: 2006.
2. Qodirov M, Ne'matov H, Abduraimova M, Sayfullayeva R, Mengliyev B. Ona tili. Umumiy o`rta

ta'lim maktablarining 8-sinfi uchun darslik. - T.: Cho`lpon, 2019.
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O'ZBEK TILINING RIVOJLANISHI VA TILIMIZDAGI SHAKL
O'ZGARISHLAR

Musayeva Oydinoy
Namangan viloyati  Yangiqo'rg'on tumani
58-sonli umumiy o'rta ta'lim Maktabi o'qituvchisi

Bugungi kunda dunyo bo'yicha tillar o'rtasida keskin va murosasiz kurashlar ketayotgani barchamizga sir
emas. Bu kurashda mag'lub bo'lgan tillar abadiy yo'qolib ketishga mahkum. Kundan-kunga jahon bo'yicha
tillar yo'qolib bormoqda. Bu hodisa birdaniga ro'y bermay asta sekinlikda tilning so'zlari kamayib bu so'zlarning
o'rniga o'zlashtirilgan so'zlar va bu so'zning zamonaviy muqobili orqali sodir bo'layapti.Tillarning taraqqiyoti
quyidagi yo'sinda rivojlana brogan: Til aloqa vositasi, nutq sifatida, shubhasiz, faqat inson miyasining mahsulidir.
Ayrim boshqa jonivorlar, masalan, shimpanze, to'tiqush, chug'urchiqlar ham insonga xos tovushlar chiqarib
"gaplashadi", hatto, ayrim hollarda jumla va iboralarni takrorlaydi. Biroq, ular inson kabi gaplashishga

qodir emas. Og'zaki nutqqa o'rganish - insoniyatning evolyutsion taraqqiyotida hal qiluvchi qadam bo'ldi.
Nutq qobiliyati unga inson sivilizatsiyasi asoslarini qurish imkoniyatini yaratdi. Dastlabki inson jamoalari
og'zaki nutqni birgalikda harakat qilish, mudofaa, umuman faoliyatning hamma turlarida hamjihatlik ko'rsatish,
hamkorlik qilish, buyruqlarni ifodalash maqsadiga qaratganlar va bundan uzoq vaqt samarali foydalanganlar.
U paytlardagi inson Tiliining so'z boyliklari ko'p miqdorda bo'lmasa-da, davr o'tishi bilan, ayniqsa,
kishilar, jamoalar bir-birining Tilini boyitish imkoniyatlari tufayli u tobora boyib, takomillashib bordi.
Chinakam ommaviy nutq yuzaga keltiruvchi har bir kishining nutqiy tajribasi juda qisqa va o'tkinchi bo'lgan,
ya'ni vafot etishi bilan uning tajribasi ham o'lgan. Bizning o'zbek tilimiz ham shu bosqichlarning barini bosib
o'tishi bilan boyib boradi va bugungi ko'rinishdagi holga keladi. Tilimizning rivojlanishiga va boyishida bizga
Arab, fors, qirg'iz tillaridagi so'zlarning qo'shilishi bilan birgalikda hududiy yaqinlik ham muhim o'rin
egallagan.

Tilimizning rivoji va kelajakda boyib  borishida o'qituvchi pedagoglar-shoir va yozuvchi, tilshunos olimlar
bilan bir o'rinda mehnatlari orqali amalga oshiriladi. Bugungi kunda yoshlarning nutq madaniyatini oshirish
va ularning tilimizga hurmat ruhida tarbiyalanishlarining asosiy vositasi shubhasiz kitoblardir. Bu o'rinda
kitoblar va adabiyotlar yetarli darajada ekanligi albatta har bir kishini quvontiradi.  O'zbek tilining rivojlanishida
turkey,arabiy va forsiy tillardan tashqari eski lotin, xitoy, xind, mo'g'ul, rus, yevropa tillaridan so'zlar
o'zlashtirilgan. Tilimiz tarixiga nazar tashlasak tilimizning rivojlanishiga Alisher Navoiyning roli beqiyosligini
ko'rish mumkun. U kishining o'sha davr sheriyatiga o'zbek tilining olib chiqib qo'yganliklari tilimizning
rivojiga asos bo'ldi desak mubolag'a bo'lmaydi.

Birgina  "Muhokamatul lug'atayn" asari orqali o'sha davrdagi istemol tili hisoblangan fors tilidan-tilimizning
ustunligini ko'rsatib qo'yilgan. Tilimizning yana bir faxrlanadigan nuqtasi xech bir boshqa tilde bo'lmagan
shakldosh so'zlar san'ati "tuyuq" o'zbek tilida mavjud. Dunyoning xech bir boshqa xalqida askiya va so'z
o'yinlari mavjud emasligi tilimizning naqadar boy ekanligini ko'rsatib beradi.

Tilimiz rivojida qadimgi turkey til oddiy xalq tili hisoblanganligi va bu o'sha paytda oddiy xalqdan yollangan
askarlarga buyruq berish qulayligi uchun ommalasha olganligi sababi fe'l o'zaklari tur, yot, yur, ot, chop
singari asosan bir bo'g'inli so'zlardan tarkib topganligidadur. Xususan alixonto'ra Sog'uniyning quyidagi
esdaliklariga e'tibor beraylik: :Men Temur tuzuklarini tarjima qilmadim, balki asl tiliga qaytardim"  Bizgacha
yetib kelgan temur tuzuklari forsiy tilde bo'lsada ko'plab atamalarning forscha muqobili topilmay matnda
aslicha turkey tilda qolganligi etiborga molik.

Tilimiz rivojlanish bosqichida ko'plab shakl o'zgarishlarga uchragani sababi kundalik muloqotda faol
bo'lganligidan deyish mumkun.

Xalq orasida uchrab turadigan quyidagi ibora bunga misol bo'ladi: Gap ko'p,ko'mir oz. bu iborani  Erkin
Vohidov quyidagicha izohlaydi "O'ylashimcha bu ibora aslida gap ko'p-ku umr oz bo'lgan,  ku yuklamasining
keying so'zga qo'shilib ketishi natijasida ko'mirga aylangan" tilimizda bu kabi ibora maqol va matalar ko'p.
Ularni asl holida kelajak avlodga yetkzish va tilimizning rivojiga xissa qo'shish xar birimizning yelkamizdagi
burchdir.

ADABIYOTLAR:
1. Shavkat Raxmatulayev-O'zbek tilining etimologik lug'ati.
2. Erkin Vohidov-So'z latofati.
3. O'zbek tili va adabiyoti jurnali.
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"HAYRAT  UL-ABROR" DOSTONIDA ROST VA YOLG'ON G'OYALARINI
TASVIRLOVCHI BADIIY-TASVIRIY VOSITALAR

SamVMI akademik litseyi
Ona tili  va adabiyot   fani o'qituvchisi
Yalgasheva Dildora Usanovna

Annotatsiya. Ushbu maqolada Alisher Navoiyning "Hayrat ul- abror" dostonidagi maqolatlarda, xususan,
10- maqolat ijobiy insoniy xususiyatlarni ulug'lash va salbiy illatlarni  qoralanishi borasidagi badiiy- tasviriy
vositalar ilmiylik nuqtayi nazaridan yoritib berilgan.

Kalit so'zlar: Maqolat,  qiyosiy tasvir,  tashbeh, komil inson,  sifatlash, tanosib, o'xshatish.

  Alisher Navoiy inson hayotining go'zal va mazmundor bo'lmog'ini tilar edi. U har doim kishilarga
hayotni qanday kechirmoq to'g'risida pandu o'gitlar berar, ularning ko'nglini ko'tarmoqqa, ularda hayotni
ulug'lash va qadrlash tuyg'ularini tarbiyalashga intilar edi. Turli illatlardan qutulmoqqa chaqirardi. SHu bilan
birgalikda insoniy xislatlarni ulug'lar,bu xususiyatlar barcha insonlarda bo'lishini istar edi. "Hayrat ul-abror"ning
o'ninchi maqolati rostlik ta'rifi va egrilikni rad etish haqida bo'lib, unda insonga ziynat bag'ishlovchi rostlik
ko'klarga ko'tarilgan, egrilik esa qoralangan.

"Hayrat ul-abror" dostonining ijtimoiy mohiyati, o'z davri ruhi,  tarixiy sharoiti, siyosiy-iqtisodiy
voqea-hodisalari bilan mustahkam aloqasi etuk Inson va odamiylik haqidagi qarashlari qiyoslashning turli
shakllari orqali yuzaga chiqadi.  Bu qiyoslashning mohiyatida "yaxshi" va "yomon", "odil" va "zolim", "munosib
el" va "nomunosib el" g'oyalari yotadi. Ushbu g'oyalar tarkibi turli vositalar orqali amalga oshiriladi.

Insonni komillik sari etaklovchi to'g'rilik rostlik kabi xislatlar, uni tubanlikning eng qa'riga olib boruvchi
yolg'onchilik, riyo kabi illatlar dostonda shunchaki xronologik tahlil sifatida ko'rsatilmagan.  Insonga xos
to'g'rilik va egrilik xususiyatlarini borliqdqgi narsa va hodisalarning mohiyatinin qiyoslash orqali tasvirlashga
harakat qiladi. Sham to'g'ri bo'lgani uchun garchi kuyib tamom bo'lsada,  boshdan oyoq nurga aylanadi.

Shamki, tuzluk bila masrur erur,
Garchi kuyar boshtin-ayoq nur erur.
Yashin ham yorug'likdan iborat, lekin u egrilikni odat qilgan, shuning uchun  hamma yoqni yoritsada,

yerning ostiga kiradi.
              Barqki egrilik o'lubtur xo'yi,
              Garchi yorur, lek borur eri  quyi.
Sham va yashin detallarida  vazifa bir xil, ammo mohiyat har-xil. Maqsad sari olib boruvchi yo'llar

turlicha: biri to'g'rilikni odat qilgan  va pok nurga aylangan, ikkinchisi esa egrilikni kasb qilgan va oxir-oqibat,
garchi yorug'likdan iborat bo'lsada, er qa'riga kirdi.  Bu kabi dalilli sifatlashlar maqolatning katta qismini
tashkil qiladi. Sham to'g'ri bo'lgani uchun nafaqat nurga aylanadi, balki bazmning shohidiga ham aylanadi.
Parvona egri uchgani uchun oxir oqibat qanotlari kuyadi.

            Sham bo'yi tuz kelib ayvon aro.
            Shohidi bazm o'ldi shabiston aro.
            Egri uchush birla chu ko'p aylanib,
            Qaydaki parvona borib o'rtanib.
Dostonda to'g'rilikning karomatini, egrilikning  kasofatini ko'rsatish uchun  turli xil badiiy vositalardan,

turli xil badiiy san'atlardan unumli foydalanilgan. Tashbih, sifatlash, tanosub, o'xshatish san'atlarining
yorqin namunalari uchraydi.

Shoir  do'sti Husayn Bayqoroni zamon Sulaymoni deb ataydi. Va uning ulug'vorligini ko'rsatuvchi
belgilarini sanaydi.

          Borgahi torami axzar kibi,
Xayli bu toram aro axtar kibi.
Saroyining gumbazi osmon gumbaziga o'xshash bo'lib, saroydagi unga qarashli odamlar go'yo yulduzlar

kabidir.
Baytda tashbih san'atiga oid unsurlar uchraydi. Bu san'atning qoidasiga ko'ra narsa, belgi va harakat kabilar

boshqasiga o'xshatish, qiyoslash orqali tasvirlanadi. Tashbihning yuzaga kelishida 4 unsur ishtirok etishi
mumkin.

O'xshamish- tasvirda fikr qaratilgan narsa yoki tushuncha.(axzar-osmon gumbazi), (xayli);
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O'xshatilmish-tasvirda qiyoslanayotgan narsa yoki tushuncha. (borgahi torami- saroy gumbazi);
Asos- nimaga ko'ra o'xshatishning yuzaga chiqqanligi.( Asos ishtirok etmagan, lekin ulug'vorlikda degan

yashirin ma'no bor);
Vosita-o'xshatish belgisi.(kibi)
Bo'ldi chu mistar xatig'a tuz raqam,
Boshini olmas raqamidin qalam.
         Mistarning chizig'iga yozuv to'g'ri kelabergach, qalam boshini ko'tarmasdan yozgani yozgan.
Ushbu baytda esa mistar(chizgich), yozuv, qalam so'zlarini qo'llash orqali tanosub san'ati hosil qilingan.
 Maqolatning  ko'p o'rnida tazod san'ati namunalari ham uchraydi. Falsafiy bilimlarda ham qarama

qarshiliklar to'g'ri fikrni keltirib chiqaradi degan qonun bor.
Rostqalam xalq erurlar salim,
Egridurur xatki, emas mustaqim.
Ushbu baytda "rostqalam" va "egri xat"  hamda "salim " va "mustaqim emas" so'zlari orqali tazod hosil

qilingan.  Xatni to'g'ri yozadigan kishilar sog'lom "salim" dirlar. Bu o'rinda ma'naviy sog'lomlik nazarda
tutilgan. Agar xat egri yozilgan bo'lsa, demak yozgan odam ham to'g'ri emas. Salim va to'g'ri emas so'zlari
orqali ma'noviy tazod hosil qilingan.

Rostdur ul kim, nazari to'g'ridir,
Kim iligi egridir, ul o'g'ridir.
       Baytda "nazari to'g'ri" va "iligi egri" hamda "rost" va "o'g'ri" so'zlarini qarshilantirish orqali to'g'rilikning,

halollikning yana bir sifatini ochib beradi. Xalqimizda "Qo'li egri" degan ibora bor. SHoir ushbu iborani to'g'ri
qarash bilan qarshilantirmoqda. "Rost (haq)" va "o'g'ri" so'zlarini qarshilantirish orqali esa, nazari to'g'ri
insonning haq ekanligini, qo'li egrilik ortida o'g'rilik kabi yomon illat mavjudligini ta'kidlaydi.

Xulosa qilib aytganda, shoirning fikricha, barcha yomon illatlar  faqatgina egrilik, yolg'on, riyo oqibatida
yuzaga keladi va u insonni tubanlik botqog'iga botiradi. Rostlik, to'g'ri so'z, to'g'ri amal, to'g'ri nazar, to'g'ri
fikr va shu kabi xususiyatlar  insonni "salim" qiladi. SHu bilan birgalikda,  Navoiyning azaliy orzusi, ideali
bo'lgan  Komil Inson obrazini yaratadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1.Abdullaev V. O'zbek adabiyoti tarixi. K.2. - T.:  O'qituvchi, 1961.
2.Abdullaev V. Navoiy Samarqandda. - T.: O'zadabiynashr, 1968.
3.Abdug'afurov A. Qalb qa'ridagi qadriyatlar. - T.: O'qituvchi, 1998.
4.Abu NasrForobiy. SHe'rsan'ati. - T.: 1979
5.Abdurauf Fitrat. Tanlangan asarlar. J.2. - T.: Ma'naviyat, 2000.
6.Adabiy turlar va janrlar. 3 jildlik. J.2. - T.: Fan, 1992
7.Adizova I. O'zbek mumtoz adabiyoti tarixi (XUI-XIX asr I yarmi).O'quv qo'llanma. Ikkinchi nashr. -

T.: Fan, 2009
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"AT" PREDLOGI  BIRIKMALARNING LOKATIV SINTAKSEMA BO'LIB
IFODALANISHI

Ro'zmetova Ruhsora Ulug'bekovna
Hazorasp tumanidagi 28-maktabning ingliz tili fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada "at" predlogining murakkab qo'llanishi bayon qilingan. "at" predlogi
gapdagi o'rni haqida atroflicha ma'lumotlar berilgan.

Kalit so'zlar: Birikmalar, aniqlovchi, artikl, fe'l, yasama fe'l.

Bizga ma'lumki, otlik belgi  bu u yoki bu  birikmaning o'zida predmetlik , yani otlik belgilarini  namoyon
qilishdir. Ingliz tilida "at" predlogli  birikmalar  otlik belgisini, biz ularning o'zida determinativ , yani
aniqlovchi deb ataladigan  elementlar  bilan birikishida  namoyon  bo'ladi va bunday determinativlarga
quyidagilar kiradi: kishilik  olmoshlari,ko'rsatish  olmoshlari,predlogli birikmalarning  qaratqich   kelishigidagi
ot bilan,sifat bilan,son so'z turkumiga oid so'z   va artikl bilan  birikishi kiradi.Badiiy adabiyotlarga tayangan
holda "at" predlogining quyidagi  determinativlar  bilan birikishini aniqladik.

" at " predlogining  sifat  bilan  birikib  kelishi:
  1)She works  at the big  house.
    U katta uyda xizmat qiladi.
  2)Lionel  and  James …gaped openly at a large man.
   Leonel va Jeymis …baxaybat odamga xayron qarab qolishdi.
  " at " predlogining  artikl  bilan  birikib  kelishi:
1) I am always  amazed  at the number  of men who throw themselves at your feet.
2) Julia cringed  at the  thought.
Julia o'zining hayolidan qo'rqib ketdi.
3)Brader frowned, took Julia's arm  at  the  elbow…
Breider qovog'ini o'yib , Julianing bilagidan ushladi.
" at " predlogining  kishilik olmoshlari bilan birikib   kelishi:
1)Peter forced himself to look directly at her eyes again.
  Peter o'zini  uning ko'zlarida tik qarashga majburladi.
2)His large hand rested at her waist.
   U baquvvat qo'lini uning bellariga qo'ygandi.
3)His finger  traced  the faint  scars at her wrists
Uning barmog'I uning tirsagidagi  sezilar sezilmas chandig'ni paypasladi.
  Endi esa, biz  mazkur paragrafda 'at'  predlogining  lokativ  sintaktik -semantik  belgisini  ko'rib o'tamiz.
"Lokativ" terminiga  to'xtaladigan bo'lsak,  " lokativ" termini lotincha so'z  bo'lib,"o'rin-joy" ma'nosini

anglatadi.Quyidagi gaplarda  biz  "at"  predlogli birikmalarning  lokativ . ya'ni  o'rin-joy ma'nolarini  ko'rib
o'tamiz:

   1)She was standing  at the window.     U deraza yonida turgan edi.
   2) I'll  see him at  the theatre tonight
      Men uni bugun kechqurun  teatr  yonida ko'raman.
   3 Who was the first to speak at the meeting.
     Majlisda kim birinchi bo'lib gapirishi kerar edi.
4 Embarrassed , she stole a glance  at his face..
Xijolat bo'lgancha u uning yuziga o'g'rincha nazar tashladi.
5     The children  were told not to play in the street.
    Bolalarga ko'chada o'ynamaslik aytilgan edi.
6    The chidren will be  at  school  until  3 o'clock.
-  Bolalar soat 3gacha maktabda bo'lishadi
- John's house is  at the end  of the road.
- Jonning uyi  yo'lning oxirida joylashgan.
- The mail  carrier  is at  the door.
-  Xat tashuvchi eshik  yonida.
- Turn  left at the Fifth street  Bridge.
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-  Fifs strit Bridjga  chapga  burilasiz.
- She is standing at the blackboard.
- U doska yonida turibdi.
- The teenagers are at the lake this  weekend.
     At predlogi voqea va hodisaga  nisbatan ham ishlatiladi. "At" predlogi fe'lli birikmalarda bog'lanib kelish

munosabatini ko'rsatadi. O.Jespersenning fikricha "at" predlogining catch, grasp fe'llari bilan bog'lanib
kelishi to'ldiruvchili birikmalar tuzilishi o'rtasidagi farqni ko'rsatadi.

O'zidan keyin "at" predlogini talab qiluvchi fe'llar.
To aim- nishonga olmoq.
The hunter aimed at the wolf - ovchu bo'rini nishonga oldi.
To arrive at - yetib kelmoq. (kichikroq, joy, shaharga)
He arrived at Klin. - u Klinga yetib keldi.
To call at - biror joyga kirmoq.
Does the steamer call at Poti? - Paraxod Potiga kiradimi?
To hint at - biror narsaga shama qilmoq.
What are you hinhing at? - siz nimaga shama qilayapsiz?
To knock at - taqillatmoq.
He knocked at the door. - eshikni taqqilatdi.
Laugh at - ustidan kulmoq, masharalamoq.
They laughed at him. - ular uni ustidan kulishdi.

To look (glance) at - qaramoq.
I looked at him. - men unga qaradim.
To shoud at - qichqirmoq, baqirmoq.
Don't shout at him - unga baqirmang.
To thow at - otmoq (tomonga)
He threw a stone at the dog. - U itga tosh otdi.
Bundan tashqari at predlogi boshqa fe'llar, sifatdosh, sifat, ot yoki his- tuyg'uni ifodalovchi fe'llar bilan

ham qo'llanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
 1. Bo'ronov J. "Ingliz tili grammatikasi" o'qituvchi, Toshkent 1978.
2. Ganshina M. A. "English grammar" Moskva. 1976.
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ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÒÈÏÛ ÀÁÁÐÅÂÈÀÒÓÐ Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ ÐÓÑÑÊÎÌ
ßÇÛÊÅ

Ñóëòîíîâà Ìàôòóíà Íóðáåêîâíà - ó÷èòåëüíèöà ðóññêîãî ÿçûêà ñðåäíåé îáùåîáðàçîâàòåëüíîé
øêîëû¹6 Õîðåçìñêîé îáëàñòè, Õàçîðàñïñêîãî ðàéîíà ãîðîäà Ïèòíÿê.

Àííîòàöèÿ. Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ àááðåâèàöèþ êàê 1) ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ è 2) îñîáóþ ÷åðòó
ÿçûêà èíòåðíåòà; ñïîñîáû êëàññèôèêàöèè àááðåâèàòóð â ðóññêîé ëèíãâèñòèêå è õàðàêòåðèçóþòñÿ
ñòðóêòóðíàÿ è ñåìàíòè÷åñêàÿ òèïîëîãèè ñëîæíîñîêðàùåííûõ ñëîâ. Ñîâðåìåííûé ðóññêèé ÿçûê
íàõîäèòñÿ â àêòèâíîì ïðîöåññå ðàçâèòèÿ. Ó ëþäåé åñòü ñòðåìëåíèå âûðàçèòü îãðîìíûé îáú¸ì
èíôîðìàöèè ìèíèìàëüíûìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè ( Ìàêñèìîâà 2003ã.1).

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àááðåâèàòóðà, àááðåâèàöèÿ, ñîêðàùåíèå, ñïîñîáû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ,
ñåìàíòè÷åñêèå ãðóïïû, ðóññêèé ÿçûê

Â ðóññêîì ÿçûêå ñ êàæäûì ãîäîì âñå áîëüøå ïîÿâëÿåòñÿ íîâûõ ñëîæíîñîêðàùåííûõ ñëîâ,
àááðåâèàòóð è äðóãèõ âèäîâ ñîêðàùåíèé, ðàñòåò ïîòðåáíîñòü â èõ ïðàâèëüíîì ïîíèìàíèè è
èñïîëüçîâàíèè. Àêòèâèçèðîâàëñÿ ïðîöåññ âõîæäåíèÿ â ðóññêèé ÿçûê è, â îñîáåííîñòè, àááðåâèàöèè,
øèðîêî èñïîëüçóþùèåñÿ â  ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèÿõ.

Àááðåâèàòóðà (èòàë. Abbreviatura - ñîêðàùàþ) - ñóùåñòâèòåëüíîå, ñîñòîÿùåå êàê èç óñå÷åííûõ
ñëîâ, âõîäÿùèõ â èñõîäíîå ñëîâîñî÷åòàíèå. Ïîñëåäíèé êîìïîíåíò àááðåâèàòóðû ìîæåò áûòü òàêæå
öåëûì (íåóñå÷åííûì) ñëîâîì.

Àááðåâèàòóðû ïî ñâîåé ñòðóêòóðå äåëÿòñÿ íà ñëåäóþùèå òèïû:
1. Àááðåâèàòóðû "èíèöèàëüíîãî" òèïà, êîòîðûå, â ñâîþ î÷åðåäü, äåëÿòñÿ íà òðè ïîäòèïà:
à) áóêâåííûå àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç íàçâàíèé íà÷àëüíûõ áóêâ ñëîâ, âõîäÿùèõ â èñõîäíîå

ñëîâîñî÷åòàíèå (ÍÃÏÈ - Íàâîèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé èíñòèòóò, ÎÀÎ - îòêðûòîå
àêöèîíåðíîå îáùåñòâî, ÍÃÌÊ -Íàâîèéñêèé ãîðíî-ìåòàëëóðãè÷åñêèé êîìáèíàò, ÍÃÃÈ - Íàâîèéñêèé
ãîñóäàðñòâåííûé ãîðíûé èíñòèòóò);

á) çâóêîâûå àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç íà÷àëüíûõ çâóêîâ ñëîâ èñõîäíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ò.å.
÷èòàåìûå êàê îáû÷íûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ (âóç - âûñøåå ó÷åáíîå çàâåäåíèå, ÖÓÌ - öåíòðàëüíûé
óíèâåðñàëüíûé ìàãàçèí, ÍÌÇ - Íàâîèéñêèé ìàøèííûé çàâîä, ÑÌÈ - ñðåäñòâà ìàññîâîé
èíôîðìàöèè, ÎÄÌ  - îáùåñòâåííîå äâèæåíèå ìîëîä¸æè, ÃÀÈ - Ãîñóäàðñòâåííàÿ àâòîìîáèëüíàÿ
èíñïåêöèÿ).

2. Àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç ñî÷åòàíèÿ íà÷àëüíûõ ÷àñòåé ñëîâ (ïðîôêîì - ïðîôñîþçíûé
êîìèòåò, ïðîäìàã - ïðîäîâîëüñòâåííûé ìàãàçèí).

3. Àááðåâèàòóðû, ñìåøàííîãî òèïà, ñîñòîÿùèå êàê èç íàçâàíèé íà÷àëüíûõ ÷àñòåé ñëîâ, òàê è èç
íà÷àëüíûõ çâóêîâ (íàçâàíèé áóêâ) (ãîðîíî - ãîðîäñêîé îòäåë íàðîäíîãî îáðàçîâàíèÿ).

4. Àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç ñî÷åòàíèÿ íà÷àëüíîé ÷àñòè ñëîâà ñ öåëûì ñëîâîì (çàï÷àñòè -
çàïàñíûå ÷àñòè).

5. Àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç ñî÷åòàíèÿ íà÷àëüíîé ÷àñòè ñëîâà ñ ôîðìîé êîñâåííîãî ïàäåæà
ñóùåñòâèòåëüíîãî (çàâêàôåäðîé - çàâåäóþùèé êàôåäðîé).

6. Àááðåâèàòóðû, ñîñòîÿùèå èç ñî÷åòàíèÿ íà÷àëà ïåðâîãî ñëîâà ñ íà÷àëîì è êîíöîì âòîðîãî èëè
òîëüêî ñ êîíöîì âòîðîãî (ìîïåä - ìîòîöèêë-âåëîñèïåä).

Àááðåâèàòóðû èçäàâíà ïðèìåíÿëèñü íà ïèñüìå ó âñåõ íàðîäîâ, îáëàäàþùèõ ïèñüìåííûì ÿçûêîì.
Äðåâíèå ðèìëÿíå ñòàðàëèñü äîñòèãíóòü ýòîãî ñâîèìè òèðîíèàíñêèìè îòìåòêàìè; â íîâåéøåå âðåìÿ
ñ òîé æå öåëüþ èçîáðåòåíà ñòåíîãðàôèÿ.

Â ðóññêîì ÿçûêå àááðåâèàöèÿ êàê ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ ïîëó÷èëà øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â 20
âåêå.

Â îáûäåííîé æèçíè, êîãäà òðåáóåòñÿ ñáåðåæåíèå ìåñòà è âðåìåíè, äîâîëüñòâóþòñÿ
óïîòðåáèòåëüíûìè ïðîñòûìè ñîêðàùåíèÿìè. Ñîêðàùåíèÿ ñëîâ ñîñòîÿò ÷àñòüþ â ïðîïóñêå îòäåëüíûõ
áóêâ è ñëîãîâ è îïóùåíèè çíà÷èòåëüíîé ÷àñòè èëè äàæå âñåãî ñëîâà, çà èñêëþ÷åíèåì íà÷àëüíûõ
áóêâ, ÷àñòüþ â îòäåëüíûõ çíàêàõ, çàìåíÿþùèõ ñëîâà. Â äðåâíåéøèå âðåìåíà, êîãäà ïèñàëè çàãëàâíûìè
áóêâàìè, ìîæíî áûëî ñîêðàùàòü ñëîãè èëè ñëîâà, êàê ýòî ìîæíî âèäåòü â íàäïèñÿõ, ìîíåòàõ è
äðåâíåéøèõ ðóêîïèñÿõ. Òîëüêî ñ òåõ ïîð, êàê âîøëè â óïîòðåáëåíèå ïðîïèñíûå ãðå÷åñêèå è ëàòèíñêèå
áóêâû, ÿâèëèñü íàñòîÿùèå ñîêðàòèòåëüíûå çíàêè äëÿ ñëîãîâ, äâîéíûõ ñîãëàñíûõ, äâîéíûõ ãëàñíûõ
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è öåëûõ ñëîâ. Â ãðå÷åñêèõ ðóêîïèñÿõ âñòðå÷àåòñÿ ìíîæåñòâî ïîäîáíûõ çíàêîâ, êîòîðûå ñîâåðøåííî
èñ÷åçíóò ëèøü â íîâåéøåå âðåìÿ. Ïîýòîìó â ñòàðèííûõ ãðå÷åñêèõ ãðàììàòèêàõ ìîæíî íàéòè ïåðå÷åíü
óïîòðåáèòåëüíåéøèõ àááðåâèàòóð. Äðåâíèå ðèìñêèå àááðåâèàòóðû ïåðåøëè âìåñòå ñ ëàòèíñêèì ÿçûêîì
â ñðåäíèå âåêà, ãäå îíè âñòðå÷àþòñÿ, ïðåæäå âñåãî, â íàäïèñÿõ è íà ìîíåòàõ, à çàòåì â ðóêîïèñÿõ,
îñîáåííî íà÷èíàÿ ñ 11 âåêà, òàêæå è ãðàììàòèêàõ, èç êîòîðûõ îíè íå èñ÷åçàþò äî 16 âåêà
âêëþ÷èòåëüíî. Âñòðå÷àþùèåñÿ â ïîçäíåéøèõ ëàòèíñêèõ ðóêîïèñÿõ è ãðàìîòàõ àááðåâèàòóðû ñîñòîÿò,
îáûêíîâåííî, èç ïðîïóñêîâ, à åùå ÷àùå - èç ñîåäèíåíèé áóêâ. Íî ñî âðåìåíè èçîáðåòåíèÿ
êíèãîïå÷àòàíèÿ, ýòè óñòàíîâëåííûå àááðåâèàòóðû âûøëè èç óïîòðåáëåíèÿ, çà èñêëþ÷åíèåì íåìíîãèõ.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ àááðåâèàòóðû íà ïèñüìå óïîòðåáëÿåòñÿ ëèøü äëÿ ÷àñòíîé èëè ëè÷íîé
ïîòðåáíîñòè â ñêîðîïèñàíèè; íî â òåõ áóìàãàõ, êîòîðûå íàçíà÷àþòñÿ è äëÿ ïðî÷òåíèÿ äðóãèìè, â
îñîáåííîñòè ïå÷àòíûõ, èõ ñòàðàþòñÿ èçáåãàòü. Òîëüêî â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ äîïóñêàþòñÿ èñêëþ÷åíèÿ:
â íàó÷íûõ ðàáîòàõ, ïðè öèòàòàõ, áèáëèîãðàôè÷åñêèõ óêàçàíèÿõ è ò.ï. Ñóùåñòâóåò ãðàôè÷åñêîå
ñîêðàùåíèå, êîòîðûì ïîëüçóåòñÿ êàæäûé (íàïðèìåð, ò.ä. - òàê äàëåå, ò.å. - òî åñòü è ò.ï.) [1].

Àááðåâèàòóðû ÷àñòî ïîäâåðãàþòñÿ êðèòèêå. Íåêîòîðûå ñ÷èòàþò èõ íåíîðìàòèâíûìè,
íåïîëíîöåííûìè ñëîâàìè. Îäíàêî íàäî ó÷èòûâàòü, ÷òî ðóññêèé ÿçûê ýòè ñëîâà ïðèíÿë, îíè åìó
íåîáõîäèìû, áåç íèõ ïîä÷àñ íåâîçìîæíî îáùàòüñÿ.

Â íàøå âðåìÿ ñòðåìëåíèå ê êðàòêîñòè, ýêîíîìíîñòè ðå÷è ïðèâåëî ê ïîÿâëåíèþ êîðîòåíüêèõ
ñëîâå÷åê, ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé ñîêðàùåíèå îòäåëüíûõ ñëîâ. Òàêèå ñîêðàùåííûå ñëîâå÷êè ÷àñòî
óïîòðåáëÿþòñÿ â æèâîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è ëþäåé. Âìåñòî "çàâåäóþùèé" ãîâîðÿò "çàâ", âìåñòî
"çàìåñòèòåëü" - "çàì" [1].

Ñïèñîê ëèòåðàòóðû
1.   Àíäðîíîâà À.Â. Ñïîðíûå âîïðîñû òèïîëîãèè ñëîæíîñîêðàùåííûõ ñëîâ. Âåñòíèê Íèæåãîðîäñêîãî

ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà (ñåðèÿ Ôèëîëîãèÿ), 2003 ã., ñ. 117. - [Ýëåêòðîííûé ðåñóðñ] - Ðåæèì
äîñòóïà - URL: http://www.unn.ru/pages/issues/vestnik/ 99990196_West_filol_ 2003_1(3)/B_3-4.pdf.

2.   Áàëàøîâà Ë.Â., Äåìåíòüåâ Â.Â. Êóðñ ðóññêîãî ÿçûêà. - Ñàðàòîâ: Ëèöåé, 2005, ñ. 111.
3.  Îæåãîâ Ñ.È. Ëåêñèêîëîãèÿ. Ëåêñèêîãðàôèÿ. Êóëüòóðà ðå÷è. - Ì., 1974. - ñ. 20-36.
4.  Ñëîâàðü áèçíåñ - òåðìèíîâ. Èíòåðíåò - ðåñóðñ "Àêàäåìèê.ðó", 2001
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O'ZLASHMA SO'ZLAR XUSUSIDA AYRIM MULOHAZALAR

A'lamov G'ayrat
FarDU magistranti

Kalit so'zlar: paradigma, lug'at tarkibi, o'z qatlam, o'zlashgan qatlam, so'z shakl.
Annotatsiya: maqolada tilimizning lug'at tarkibida o'ziga xos qatlam bilan birga boshqa tillardan o'zlashgan

qatlamga to'xtalib o'tilgan. O'zbek leksikasidagi o'zlashma so'zlarning o'ziga xos shakliy belgilari ko'rsatib
o'tilgan. o'zlashma so'zlar  qoliplari berilgan.

Insoniyat ong-tafakkuri o'sishi, fan-texnika taraqqiyoti, fan yutuqlarining globallashuvi va amaliyotga tez
tatbiq etilishi, olamshumul ixtiro va texnologiyalarning ommaga tez va oson yetib borishida tilga bo'lgan
ehtiyoj yanada ortib, tilshunoslar oldiga yangi, istiqbolli va o'z navbatida murakkab vazifalarni qo'ymoqda.
Bunga til birliklarini paradigmalarga birlashtirish, uni keng planda avtomatlashtirish, tillararo sun'iy intellektni
shakllantirish kabi masalalar kiradi.

Ma'lumki, til millatning ma'naviyati va madaniyati bilan bevosita va bilvosita aloqadordir. Dunyo tillari
orasida sof tilning o'zi yo'q ekan, ma'lum bir tilning tarovati o'z til so'zlari hisobiga yashashi bilangina
belgilanmaydi. Harakatdagi tillarning ma'lum darajada omuxtalashishi, birining ikkinchisiga ta'sir etib borishi
til jarayoni uchun barqaror qonuniyatlaridan biri hisoblanadi. Tilning ma'naviyat va madaniyat tushunchalari
bilan uzviy bog'liqligi nuqtayi nazaridan o'zlashma so'z va uning zamirida o'zlashayotgan ma'lum bir millat
urf-odat va an'analariga ham befarq qarab bo'lmaydi.

Barcha tillar singari o'zbek tilida ham bu hodisa yuz bergan bo'lib, buning natijasida tilimizning lug'at
tarkibida o'ziga xos qatlam bilan birga boshqa tillardan o'zlashgan qatlam ham ko'plab uchraydi.

O'zbek tili tarkibida bunday qatlamning vujudga kelishi o'zbek xalqining tarixi bilan bog'liq bo'lib, turli
istilolar, urushlar natijasida, qo'shni xalqlar bilan ijtimoiy aloqalar natijasida va fan-texnika yutuqlari natijasida
paydo bo'lgan va tilimizda o'zlashib qolgan. Ko'proq o'zbek tiliga so'zlar fors-tojik, arab va rus tillaridan kirib
o'zlashgan. Arablar istilosi davrida arab tiliga oid so'zlar, ruslar bosqini davrida esa rus tiliga oid so'zlar tilimizga
ko'plab o'zlashgan. Buning yutuqli tomoni shundaki, bunday o'zlashish o'zbek tili leksikasining boyishiga
sabab bo'ldi. Tilimizdagi o'zlashgan so'zlarni o'z qatlamga oid so'zlardan farqlash mumkin. Keling, ularni
o'ziga xos belgilarini ko'rib chiqaylik.

Leksikamizdagi arabcha so'zlar o'ziga xos shakliy belgilarga ega bo'lib, ularni osonlik bilan boshqa til
leksemalaridan farqlash uchun arab tili haqida ma'lum bir nazariy ma'lumotlarni bilish talab etiladi. Biz
quyida arabcha so'zlarning o'ziga xos farqlanish belgilari haqida fikr yuritamiz.

Boshlanishi ta-, ma-, mu-, muta-, ist- unsurli so'zlar: ta-: tabrik, tashrif, tansiq, taklif, tazmin,
tadbir kabilar; ma-: mashriq, mag'rib, ma'mur, masrur, mag'rur, majruh, mazlum, ma'shuq, mahalla,
maktub kabilar; mu-: muxlis, muslim, mushfiq, muzmar, mu'nis, muxbir kabilar; muta-: mutafakkir,
mutavakkil, mutaxassis, mutasavvuf, mutakabbir, mutanosib kabilar; ist-: istiqlol, istibdod, istisno, iste'mol,
istihola kabilar; i-: ishtiboh, intizom, intiqom, inkishof kabilar; isl-: ikrom, islom, ixlos, insof, ilhom
kabilar; Tugallanishi -at //-ot, -iy //-viy shaklli arabcha o'zlashmalar; -at //-ot: hikoyat, nabotat, sadoqat,
saodat, sanoat, sabohat, salomat, sayohat kabilar; -iy //-viy: moddiy, ma'naviy, tabiiy, sun'iy, juz'iy,
sunniy kabilar.

Bu kabi arabcha so'zlarni aniqlash qoliplarini ko'plab keltirib o'tish mumkin. Arab tilidan o'zlashtirilgan
so'zlar orasida tarixan yasama bo'lgan adabiy, badiiy, g'olibiyat, voqeiy, voqean, oilaviy kabi leksemalar
ham bor. Bunday leksemalar bilan birga o'zlashtirilgan "-iy", "-viy", "-an" affikslari o'zbek tilida so'z yasovchi
affikslar darajasiga ko'tarilgan. Bulardan tashqari, arabcha leksik o'zlashmalar o'zbekcha yoki tojikcha so'zlar
bilan ma'no munosabatiga kirishib, o'zbek tilining sinonimiya qatorlarini boyitgan: o'rinbosar (o'zb.)- muovin
(a.), guvoh (f-t.) - shohid (a.), aniq (a) - ravshan (so'g'd.) kabi natijada o'zbek tilida so'z yasash imkoniyatlari
kengaygan. Hozirgi o'zbek tilida shu affikslar vositasida yasalgan juda ko'p yangi leksemalar mavjud: texnikaviy,
fizikaviy, tuban, turkiy kabi.

O'zbek tili låksikasidagi arabcha so'zlarning barchasini o'zlashgan desak, xato bo'lmaydi. Chunki arab
o'zlashmalarining deyarli barchasi o'zbek adabiy tilining fonetik va grammatik qonuniyatlari ta'siriga beriladi,
ayniqsa, ular turlanish sistemasida o'zbek tilining o'z so'zlari bilan teng maqomda ishtirok etadi, zero, ular
chin ma'noda o'zlashgan lug'aviy birliklardir.

Fors-tojik tilidan o'zlashgan so'zlar, asosan, kasb-hunarga oid so'zlar va turmush uchun zarur bo'lgan
tushunchalarni anglatuvchi so'zlardir. Tojik tilidagi o'zlashma so'zlarni o'zbek tilidagi sinonimlari bilan solishtirib
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ko'rishimiz mumkin:

Yuqoridagi so'zlarni tilimizda kundalik hayotda erkin almashtirib sinonim tarzida qo'llab ma'lum uslub
doirasida ishlatib foydalanamiz. Bunday sinonimlik tilimizning ravon va ta'sirchan chiqishiga yordam beradi.

Ayrim forscha so'zlarning ma'nosini ko'rib chiqamiz:
Daraxtzor - forscha, daraxtlar ko'p yer degan ma'noni anglatadi. O'zbek tilida ham bu so'z shunday

ma'noga ega.
Dard - forscha, kasallik, ozor, alam, ruhiy azob, og'riq, jismoniy og'riq, azob.
Dastyor - yordamchi, ishtirokchi, homiy. Bu so'z o'zbek tilida ko'proq yordamchi ma'nposida ishlatiladi.
Dazmol - forscha, darz, teshik-tirqish, chokni tekislovchi. O'zbek tilida ko'proq kiyimlarni tekislash

uchun mo'ljallangan asbob dazmol deb aytiladi. Umuman olganda, dazmol deganda kiyim tekislovchi asbob
tushuniladi.

Hozirda tilimizda o'zlashma so'zlani ko'plab uchratamiz. Faqat u so'zlar o'zlashma so'z ekanligini bilmasligimiz
mumkin.

Asosan, tilimizda XIX asrdan boshlab rus tilidan o'zlashgan so'zlar paydo bo'la boshladi. Biz bunga ko'plab
misollarni keltirib o'tishimiz mumkin: parta, ruchka,…..

Bizning o'zbek tilidagi so'zlarimiz ham boshqa xalqlarga kirib borib o'zlashma so'zlarga aylangan va lug'atini
boyitgan. Masalan: kishmish, o'rik, anjir,sandiq, uzum, xirmon, ketmon, g'o'zapoya kabi so'zlar rus tilid
ham ishlatiladi.

Xulosa qilib shuni aytish kerakki, barcha tilning so'z boyligi boyishi uchun o'zlashma so'zlarning ahamiyati
katta. Hozirda fan-texnika yutuqlari sababli tilimizga yangi so'zlar (neologizmlar) ko'plab kirib kelmoqda.
Ma'lum vaqtdan so'ng bu so'zlar ko'p qo'llanilishi sababli tilimizga o'zlashib, qotib qoladi. Kundan-kunga
fan va texnika rivojlanar ekan, nafaqat, o'zbek tili, balki boshqa tillarda ham yangi so'zlar paydo bo'lib,
o'zlashib, o'z tilining boyishiga sabab bo'ladi.

Foydalaniladigan adabiyotlar ro'yxati:
1. Forscha - o'zbekcha o'quv lug'ati. - T.: O'qituvchi, 1988.
2. Hamrayeva Y. O`zbek tilining o'zlashma so`zlar o`quv lug`ati. -T.: Yangi asr avlodi, 2007.
3. Hojiyev A. O'zbek tili sinonimlarining izohli lug'ati. - T., 1974.
4. Jamolxonov N. Hozirgi o'zbek adabiy tili. - T.: O'qituvchi, 2005.
5. Mahmudov N. O'zbek tilida o'zlashma so'zlar: meyor va milliylik // O'zbek tili va adabiyoti. 2010. 6-son.

O’zbek tilida Tojik tilida 

So’ri Chorpoya 
O’t Olov 

To’n Chopon 
Cho’ntak Kissa 

Sop Dasta 
Novvos Buqa 
Muqova Jild 
Quyosh Oftob 

Ko’k Osmon 
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ONA TILI VA ADABIYOT FANINI O'QITISHDA INTERFAOL
METODLARNING AHAMIYATI

Abdullayeva Nazifa Tursunbayevna,
Namangan  shahar,
 56 -maktab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada ona tili va adabiyot fanini o'qitishda interfaol metodlarning ahamiyati haqida
ma'lumotlar berilgan. Bugungu kunda zamonaviy va interfaol metodlar orqali o'qitish o'quvchilarning og'zaki
hamda yozma nutq ko'nikmalarini shakllantirishda  muhim ahamiyatga ega ekanligi ta'kidlab o'tilgan.

Kalit so'zlar: fan, o'quvchilar, og'zaki, yozma, ko'nikma, shakllantirish, metod

Ta'lim va tarbiya masalasi barcha davrlarda eng dolzarb, ertangi taqdirimizni hal qiluvchi vazifalardan biri
bo'lib kelgan. Chunki, mamlakat ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotiga hissa qo'shadigan yuqori malakali, yetuk
mutaxassis kadrlar tayyorlash bevosita ta'lim tizimining rivojiga bog'liq. Shuning uchun umumiy o'rta ta'lim
tizimida yetakchi o'quv fanlaridan hisoblangan ona tili fanining maqsadi, mazmuni va o'qitish usullarini
takomillashtirish zarurati shu soha mutaxassislari va mutasaddilari zimmasiga ulkan mas'uliyat yuklaydi.         Zero,
"Umumiy o'rta ta'lim maktablari ona tili ta'limi Kontseptsiyasi"da qayd qilinganidek, maktabda bu fanni
o'qitishdan ko'zlangan asosiy maqsad: "...o'quvchilarda  ijodiylik, mustaqil fikrlash, fikrini og'zaki va yozma
shakllarda to'g'ri, ravon ifodalash ko'nikmalarini shakllantirish va rivojlantirishdan iboratdir".  Shunday ekan,
ona tili darslarida o'quvchilarning  og'zaki va yozma nutq madaniyatini shakllantirish, savodxonligini oshirishga
e'tiborni kuchaytirishda interfaol metodlardan foydalanish ijobiy samara beradi.    Hozirgi vaqtda ta'lim-tarbiya
jarayonida pedagogik innovatsiyalarni keng ko'lamda qo'llash jahon taraqqiyotining global tendentsiyasi hisoblanadi.
Pedagogik innovatsiyalar ko'lamining ortishi, mamlakatda modernizatsiya jarayonining tez sur'atlarda
rivojlanayotganligi sababli ayni davrda ta'lim sohasiga yangiliklarni tizimli ravishda kiritishga alohida e'tibor
qaratilmoqda.

        Men ona tili va adabiyot fani  darslarimda o'quvchilarning og'zaki va yozma nutq ko'nikmalarini
shakllantirishda quyidagi zamonaviy interfaol metodl va texnologiyalardan  foydalanaman:

"Aqliy xujum" ;"Baliq skleti"; "Bahs-munozara"; "Bilaman.Bilishni hohlayman.Bilib oldim(BBB grafik
organayzeri";"Bumerang","Besh minutli esse","Ven diagrammasi","Debat","Case study" ,"Modellashtirish" va
shu kabi texnologiya va metodlarni misol keltirishimiz mumkin.

       Yuqoridagilardan "Besh minutli esse" strategiyasi haqida o'z fikrlarimni o'rtoqlashmoqchiman. "Besh
minutli " strategiyasi kichik xajmli, erkin bayon usuliga ega bo'lib,o'rganilayotgan muammo yoki tahlil
qilinayotgan masala yuzasidan shaxsiy taassurot, tassavurlarni ifodalashga xizmat qiladi. U oq'uvchilar tomonidan
o'rganilgan mavzu, muhokama qilinayotgan masala bo'yicha erkin fikr bildirish, mazmun-mohiyatini qayta
bayon qilish imkonini beradi.   Besh minutli esseni yaratishda o'quvchilar mavzu g'oyalarini umumlashtirish,
tizimlashtirish, turkumlashtirish, xulosalarni bayon etish imkoniyatiga ega bo'ladi.Mashg'ulotda strategiyani
qo'llash quyidagi tartibda o'tkaziladi: 
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Bugungi kun o'qituvchidan ilg'or pedagogik va yangi axborotlar texnologiyalaridan o'quv jarayonida
foydalanishni talab etmoqda. Yuqoridagilardan kelib chiqib, tajribalarimiz asosida dars mashg'ulotlarida interfaol
metodlarni qo'llash orqali ta'lim-tarbiya berish yo'llariga doir fikrlarimizni bayon etamiz. O'ylaymizki, u
o'quv mashg'ulotlari samaradorligini oshirishda hamkasblarimizga amaliy yordam beradi. Shuningdek,
o'quvchilarni o'z yo'nalishini tanlash va mustaqil hayotga tayyorgarlik ko'nikmalarini shakllantirishdek mas'uliyatli
vazifani bajarishda ularning yaqin ko'makchilardan biriga aylanadi.

        Xulosa qilib aytganda, o'qituvchilar interfaol metodlarni tanlashda o'rganilayotgan mavzu,muammo
yoki hal qilinishi lozim bo'lgan masalaga e'tibor qaratilishlari maqsadga muvofiqdir.Qolaversa, interfaol
metodlarning samaradorligi ularni qo'llashda ta'lim oluvchilarning yoshi, psixologik xususiyatlari, dunyoqarashi,
hayotiy tajribalari inobatga olinsa, yanada oshadi. Bu esa o'z navbatida o'qituvchidan kasbiy mahorat, malaka,
bilimdonlik, sezgirlikka ega bo'lishni taqoza etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Xazratqulov O'.M.Usmonboyeva M.H.Rustamov S.S.Ta'limni tashkil etsihda zamonaviy interfaol

metodlar.O'quv- uslubiy tavsiya.-Toshkent-2016
2.Ro'ziyeva D.I. Usmonboyeva M.H.Xoliqova Z. Interfaol metodlarning qo'llanishi va mohiyati.Metodik

qo'llanma.-Toshkent-2013
3.Qunduzxon Husanboyeva, Ro'za Niyozmetova adabiyot o'qitish metodikasi.-Toshkent-2018
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ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA MEDIATA'LIMNING AHAMIYATI

Abdulhamidova Robiyaxon Xusnitdinovna,
Namangan viloyati, Uchqo'rg'on tuman
39- makatab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya.Ushbu maqola ona tili va adabiyot darslarida mediata'limning ahamiyati to'grisida  bo'lib,
bugungi kunda AKT vositalaridan foydalanib darslarni tashkillash, o'quvchilarni mustaqil fikrlashga va ijodiy
izlanishlarga sabab bo'lishi haqida ma'lumotlar berilgan

Kalit so'zlar: mediata'lim,intellectual, zamon, bugungi, multimedia, komil inson,
         Bugungi kunda axborot kommunikatsiya texnologiyalari kirib bormagan soha bo'lmasa kerak. Axborot

kommunikatsiya texnologiyalarining rivojlanishi va uning barcha sohalarga keng tadbiq qilinishi insoniyat
hayotiga katta burulish yasadi desak adashmagan bo'lamiz. Axborot kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish
har birimizning kundalik ehtiyojimizga aylanib bo'ldi.

        Ta'lim jarayonidagi eng dolzarb masalalar sifatida - yangi axborot-kommunikatsiya va pedagogik
texnologiyalarni, elektron darsliklar, multimedia vositalarini keng joriy etishdan maqsad va mohiyati - yosh
avlodni jismonan va ma'nan kamol toptirishga, ularning intellektual salohiyatini oshirib borishga, ta'lim
tizimini hozirgi zamon talablari darajasida rivojlantirishga, ajdodlar ma'naviy merosini davom ettiruvchi
komil inson qilib tarbiyalashga yo'naltirilgan.        Mutimediali taqdimot - bugungi kunda axborot taqdim
etishning yagona va eng zamonaviy shakli hisoblanadi. Bu matnli ma'lumotlar, rasmlar, slayd-shou, notiq
jo'rligidagi ovoz bilan boyitilgan, videoparcha va animatsiya, uch o'lchamli grafika tarzidagi dasturiy ta'minot
bo'lishi mumkin. Ma'lumki, inson ma'lumotning ko'p qismini ko'rish (~80%) va eshitish (~15%) organlari
orqali qabul qiladi (bu avvaldan aniqlangan va kino hamda televideniyeda undan samarali foydalaniladi).
Multimediali texnologiyalar ushbu muhim sezgi organlarining bir vaqtda ishlashiga yordam beradi. Dinamik
vizual ketma-ketlik (slayd-shou, animatsiya, video) ni ovozli tarzda namoyish etish orqali insonlarning
e'tiborini ko'proq jalb qilamiz. Shundan kelib chiqib, multimediali texnologiyalar axborotni maksimal
samarali tarzda taqdim etishga imkon beradi. Videodan farqli ravishda multimediali texnologiyalar axborotlarni
boshqarishga imkon beradi, ya'ni interfaol bo'lishi mumkin. Multimediali taqdimot ma'lumotni to'g'ridan
to'g'ri qabul qilishni ta'minlaydi. Foydalanuvchi taqdim etilayotgan barcha ma'lumotlarni ko'radi va o'zini
qiziqtirgan qismlaridan foydalana oladi. Ma'lumotni qabul qilish katta mehnat va vaqt talab qilmaydi. Ma'lumot
taqdim etishning boshqa shakllaridan farqli ravishda multimediali taqdimot bir necha o'n minglab sahifa
matn, minglab rasm va tasvirlar, bir necha soatga cho'ziladigan audio va video yozuvlar, animatsiya va uch
o'lchamli grafikalarni o'z ichiga olgan bo'lishiga qaramay, ko'paytirish harajatlarining kamligini va saqlash
muddatining uzoqligini ta'minlaydi.

         Shuningdek ona-tili va adabiyot darslarimizni mådiata'lim  yordamida tashkil etish esa bugunning
talabiga aylanib qoldi. Chunki, mådiata`lim  intårfaol, o'quvchiga  individual ta`sir  etadigan usul sifatida
ta`lim   jarayoniga   jadal   sur`atlar  bilan  kirib  kålmoqda.  Adabiyot darslarida ham internet tizimi orqali
ko'plab qiziqarli ma'lumotlarni, videofilmlardan parchalarni, yozuvchi yoki shoir haqidagi ko'rsatuvlarni,
bolalar qo'shiqlarini, ifodali o'qigan g'azallarni o'quvchilar e'tiboriga havola qilish mumkin. Masalan, 8-
sinfda "Muhammad Yusufning she'rlari" mavzusini o'tishda televideniye orqali berilgan shoir bilan suhbatdan
parchani ko'rsatish mumkin. Bundan tashqari, darsda shu dars bosqichlarida beriladigan topshiriqlar, lug'at
so'zlarni kompyuter orqali yoritish samara beradi. Texnika asrida yashayotgan o'quvchilar uchun kompyuterlar
orqali berilgan manbalar ularning darsga bo'lgan qiziqishlarini yanada oshiradi, xotiralaridagi ma'lumotlarni
mustahkamlaydi. Mådiata`lim o'quvchini mustaqil  fikr  yuritishga,  ijodkorlik  faoliyatini  rivojlantirishga,
axborot olish,  uni qayta  ishlash,  umumlashtirish,  xulosa  chiqarishga  o'rgatadi.  Bugungi kunda  sinf
xonalariga  matbuot,  tålåvidåniå,  radio,  kino,  vidåo  va  intårnåt  olib kirildi. Bularning barchasi multimådia
darslar nomi bilan ta`lim jarayonini tashkil etishga yordam bårmoqda. Multimådia darslarning qanday måtodik
imkoniyatlari  mavjud  va  ular  qanday  afzalliklarga  ega degan  savolga  quyidagicha  javob  berish mumkin:
axborotning xilma-xil turlari: an'anaviy (matn, jadvallar, bezaklar va boshqalar), original (nutq, musiqa,
videofilmlardan parchalar, telekadrlar, animatsiya va boshqalar) turlarini bir dasturiy mahsulotda integratsiyalaydi.
Bunday integratsiya axborotni ro'yxatdan o'tkazish va aks ettirishning turli qurilmalari: mikrofon, audio-
tizimlar, optik yoki kompakt disklar, televizor, videomagnitafon, videokamera, elektron musiqiy asboblardan
foydalanilgan holda kompyuter boshqaruvida bajariladi.

      Ona -tili va adabiyot darslarida multimådia   darslarning   afzal   jihati   shundaki,   ta`lim   jarayonida
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o'quvchilarning  mustaqil  ijod  qila  olish  qobiliyatlarini  rivojlantiradi.  Shu munosabat bilan multimådia
darslar mazmunini bålgilash, tashkil etishda faqatgina o'quv  fani  mazmuni  nuqtai nazaridan   yondashmasdan,
balki   uning   ta`limiy, tarbiyaviy,  rivojlantiruvchi  tomonlarini  ham  hisobga  olish  kårak  bo'ladi.

 Foydalanilgan adabiyotlar:
1.O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2002 yil 30 maydagi "Kompyuterlashtirishni yanada rivojlantirish

va axborotkommunikasiya texnologiyalarini joriy etish to'g'risida"gi PF-3080 Farmoni
2.Bajenova L.M. Mediaobrazovanie shkolnika (1-4 klass). Posobie dlya uchitelya. - M.: Izd-vo In-ta

xudojestvennogo obrazovaniya Rossiyskoy Akademii obrazovaniya, 2004
2.ONA TILI O'QITISH METODIÊASI (Universitet va pedagogika institutlarining filologiya fakulteti

talabalari uchun darslik) TOSHÊENT - 2012
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ALISHER NAVOIY G'AZALLARIDA QUR'ONIY QISSALAR VOSITASIDA
HOSIL QILINGAN TALMEHLAR

Abdumurodova Dilrabo,
Navoiy viloyat Konimex tuman 29-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ulug' Alisher Navoiy g'azallarida payg'ambarlar hayoti bilan bog'liq eng mo'jizaviy ajoyibotlarga to'la
voqealarni tasvirlash orqali Olloh qudratining buyukligini, siru sinoatining cheksizligini, sidqu sadoqat
ahliga behad ko'p lutfu marhamat ko'rsatish faqat Haqning izmu irodasiga bog'liqligini ko'rsatmoqchi bo'ladi.

Pinhonu nihondan ogoh eng adolatli zot Ollohdir. Namrud boshchiligidagi mushriklar Ibrohim
alayhissalomning qo'l-oyog'ini bog'lab, olovga otadilar. Jabroil alayhissalom undan biror tilaging bormi?"-
deb so'raganida "Parvardigorim o'zi ahvolimdan ogoh", deb faqat Ollohdan madad so'rab, sabr qilgan
ekanlar va Olloh "Biz aytdik: "Ey olov, sen Ibrohim uchun salqin va omonlik bo'l!" ("Anbiyo", 69-oyat)-
zikr qilingan farmonni yuborgan, olovning yorug'i qolib, issig'i yo'qolgan.Quyidagi bayt orqali har bir
kishining pinhonu nihon sirlaridan faqat Ollohgina xabardorligini uqtirmoqchi bo'lib, Ibrohim alayhissalom
hayoti bilan bog'liq yuqoridagi voqealarga ishora qilgan:

Sabur ismi bilan qilsang tajalliy,
Qilib Namrudg'a yuz ming mudoro.

Qorun mol-mulkka hirs qo'yib havolanadi va oxir oqibatda behad sarvatlari bilan yo'q bo'ladi. Bu haqda
"qasas" surasining 84-oyatida o'qiymiz: "Kim yaxshilik bilan kelsa, bas, uning uchun (qilgan yaxshiligidan)
yaxshiroq (mukofot bo'lur). Kim yomonlik bilan kelsa, bas, yomonliklar qilgan kimsalar faqat o'zlari
qilgan yomonliklari bilangina jazolanadilar".Quyidagi baytda shu oyati karimaga ishora qilish orqali talmeh
san'ati hosil bo'lgan.

Muncha hashmat topmog'ingdin songra birovni qulung,
Jon ila muknatda qorunga tavongar bo'ldi tut.

Shuningdek, Xizr, Nuh, Iso, Sulaymon, qorun nomi bilan bog'liq. Qur'oniy qissalarga murojaat orqali
hamd g'azallarda talmeh san'ati qo'llangan. Bunday mayldan kuzatilgan bosh maqsad Olloh taoloning
mislsiz kuch-qudratini qabariq ko'rsatishdan iboratdir.

Zahri firoqingdin qayu oshiqki bo'ldi talxkom,
No'shi visoling yetmasa, Iso anga topmas davo.

Iso alayhissalom davrida tabobat ilmi shunday darajada taraqqiy qilgan ekanki, bironta ham dard davosiz
hisoblanmagan emish. Iso mo'jizaviy nafasi bilan o'liklarga qayta jon bag'ishlangan. "Oli imron" surasining 49-
oyatida shunday xabar beriladi. "Men (o'zimning haq payg'ambar ekanligim haqida) sizlarga Parvardigoringizdan
oyat-dalil keltirdim: Men sizlarga loydan qush timsolini yasab unga tuflasam , u Ollohning izni-irodasi bilan
haqiqiy qush bo'ladi. Va yana ko'r, pes kasallarini  tuzata olaman va Ollohning izni bilan o'likni tiriltiraman
hamda sizlarga yeydigan va uylaringizda saqlaydigan narsalaringizni aytib berishga qodirman. Agar mo'min
bo'lsangizlar , albatta, bu ishlarda sizlar uchun aniq oyat-dalillar bordir".

Ya'ni agar Olloh bu karomatni unga ato etmaganida, hayratli mo'jizalar sirini ochishni xoxlamaganida,
Isoning qo'lidan bir kishiga ham shifo berish kelmasdi. Mavjudotdagi barcha ajoyibotlar Ollohning amridadir.
Alisher Navoiy "Lison ut-tayr" dostonining "Faqru fano vodiysi vasfi" bobida bu masala xususida yanada keng
badiiy mushohada yuritadi.

Xizrning "obi hayvon"dan bahramand bo'lib, abadiy tiriklikka erishgani, barcha-barchasi Ollohning
inoyati, mo'jizaviy san'atidan dalolatdir. Ulug' shoirning ta'kidicha, agar Olloh istamasa, uning amriga
muvofiq kelmagan ish hechdir, Namrud, qorun, Fir'avn singari o'zini qudratli sanagan xudparastlar uning
qahridan omon qololmaydi, albatta.

Quyidagi baytda shu haqda ishora ketadi:
Nega olam o'rtadi husnung o'tidin lam'ai,
Tushmagan belsa jamoli Yusufi Kan'on aro.

Qur'on tarkibidagi katta suralardan biri-o'n ikkinchi, ya'ni Yusuf qissasidir. Ma'lumki, ilohiy kitoblarda
(Tavrot, Zabur, Qur'on)da Yusuf alayhissalom go'zallik timsoli sifatida ulug'lanadi. Mazkur misralarda  Ollohning
go'zalligi Yusufda aks etganiga ishora qilinmoqda. "Devoni Foniy" da ham xuddi o'sha mazmunning quyidagicha
ifodasini uchratamiz:

Orazi Yusuf namuda lam'ai ro'yat,
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Zo' shuda mash'ufu zari ishq Zulayho.
Ravshan bo'layotirki, ulug' shoirning har ikkala tildagi g'azallarida g'oyaviy-mazmun, badiiyat nuqtai

nazaridan uyg'unlik ustuvordir.



28

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

WHAT AND HOW SHOULD A MODERN TEACHER LEARN?

Abdurazzaqova Umida,
an English teacher of Namangan city school ¹ 5

Annotation
This article is about what and how should be a modern teacher and learn. In this article, it is spoken

about the children who are changing, which, in turn, puts forward new requirements for the qualification
of a teacher.

Key words: requirements, develop, quality, professional skills, activities
     For the first time, requirements for the teacher's professional skills are being developed, mechanisms

are being developed that stimulate the teacher to improve the quality of education in his educational
institution.

        In a rapidly changing open world, the main professional quality that a teacher must constantly
demonstrate to his students is the ability to learn. Willingness to change, mobility, the ability to non-
standard labor actions, responsibility and independence in decision-making - all these characteristics of the
activities of a successful professional fully apply to the teacher. The acquisition of these valuable qualities is
impossible without expanding the space of pedagogical creativity. The work of the teacher must be spared
from petty regulation, freed from total control.

     The existing cumbersome qualification characteristics and job descriptions,  fettering the initiative of
the teacher, burdening with prescribing additional functional duties, distracting from direct work with
children, do not meet the spirit of the times.

      The professional standard of the teacher, which should replace the obsolete documents that still
governed his activities, is intended, first of all, to liberate the teacher and give a new impetus to his
development.

       According to the levels of education that determine the specifics of the pedagogical activity, the
following specialties are distinguished: preschool education teacher (educator), elementary, primary and
high school teacher. In the future, it is planned to expand the scope of the professional standard of the
teacher, introducing specialties: teacher of additional education and teacher of the vocational education
system. Considering the need to work in educational organizations with children with developmental problems
and limited opportunities, it is planned to consider the introduction of additional specialties: a psychologist,
a special teacher (defectologist), who operates in a general type preschool and a mass school, and a tutor who
provides individual support and accompanying a disabled child, etc.

      The world is changing, children are changing, which, in turn, puts forward new requirements for
the qualification of a teacher. But the teacher cannot be expected to do something that no one has ever
taught him. Consequently, the introduction of a new professional standard for a teacher should inevitably
entail a change in the standards of his training and retraining in higher education and advanced training
centers.

    Expanding the boundaries of the teacher's freedom, the professional standard at the same time raises
his responsibility for the results of his work, making demands on his qualifications, and offers criteria for
assessing them.

       Taking into account the different levels of qualifications of teachers in the country, a procedure for
the gradual, phased introduction of a professional standard for a teacher is provided.

         In developed countries, institutions that are responsible for continuing education have long been
performing completely different functions than their Russian counterparts (institutions of continuing education,
development of education, etc.). They are engaged not in the actual process of advanced training, but in
consulting, having two data banks: requests for advanced training and proposals for their satisfaction. That
is, their task is to study the situation, organize, etc. This is correct since it is not the one who was able to
do something to teach the teachers, but who is doing the best operation best of all now.

      No less important for the formation of a master teacher is the process of his professional development,
which usually occurs during professional communication organized by professional communities. Alas, we
have almost none.

     Hence the answer to the question: it is necessary to radically change the system of advanced training,
building it according to the network principle on the "points of growth" arising in the educational system,
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and also to help create a diverse professional community of teachers.
     The support of the young is the creation of a "company" for them (again the professional community,

this time of young teachers, as is done in the Krasnoyarsk Territory, for example), which is almost
impossible to do in a separate school, and, most importantly, the creation of career prospects. The time has
passed when people were proud of one entry in the workbook for their whole lives, the young ones want to
grow, you need to think about the career ladder within the profession. Today, a teacher can only grow to a
head teacher or director, and I note this, the departure of their teaching profession as managers.

 References:
1.Nola A., The 7 Roles of a Teacher in the 21st Century:-2019
2.Haider, Zargham. (2012). Professional Teacher for 21st Century. Journal of Engineering, Science &

Management Education, vol-5,issue-II
3.Wu et al. 2012, Lindgren & Johnson-Glenberg, 2013, Merchant et al. 2014 What's modern teaching

and learning all about?
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THE BEST CARD GAMES

Abilova Moxidil Adhamovna,
an English teacher of Namangan city, school ¹ 17

Annotation. This article is about the best card games for schoolchildren and kids that can be used in
teaching English. In this article, it is spoken about to create a relaxed environment in which learning is
easier than compulsory teaching methods.

Key words: games, methods, children, learning, creative, communication

      Many parents today want their children to study in the most prestigious international universities in
Europe, the USA, and for this, at least, they need their children to know English. That is why from early
age kids have to learn a foreign language. We can say that games for learning English for children are the
main form of teaching a foreign language. They create a relaxed environment in which learning is easier than
compulsory teaching methods. During the game, children not only remember new words, expressions or
rules, but also develop attention, memory, thinking, observation, communication with each other and,
of course, creative abilities. The use of learning games helps to maintain interest in the English language,
and also helps to learn, consolidate and master the lesson material more easily. Assignments for new
vocabulary should go in the same sequence in which the child learns his English language:

1 - listens, but does not speak; 2 - repeats after an adult; 3 - pronounces the word himself
      That is, first we make games and tasks where our little student should just remember a new English

word and show it without saying (but if he wants to say it, it's okay). Then there are tasks in which the child
repeats the word for the teacher/record. And only then we take games where the child must pronounce the
word himself. Why is this so important? Sometimes teachers who are just starting to work with children do
not take this into account, and after listening to the words a couple of times and repeating them in the
chorus, they begin to show the children pictures and ask them to name the word. Naturally, not all children
can name a word after a couple of auditions at this age. And in the lesson, the child should have as many
successful situations as possible so that he enjoys the lessons. And when a child is asked to name a word, but
he does not remember it, then we create a situation of failure, which can discourage the desire to "play the
language" at all. Therefore, I divide all the games into three large groups and in each lesson, I advise you to
take 2-3 games from each group. So, tasks where you need to find out the word:

      We layout the cards in the order in which the words go to the audio. Turn on the audio. We ask the
child to point his finger at the picture when he hears the word. We name the words and show them on the
pictures again, now in the reverse order. Then once again we pronounce the words one at a time, incoherently
and ask them to show them in the pictures. We ask the children to close their eyes, arrange the cards around
the room, and ask them to open their eyes (close your eyes / open your eyes). We name the words and ask
to point to the word that we hear or the run-up to and stand next to it. First, you can pronounce the words
in order, then - at random. Children remember well when words are repeated one or two times in a row.
For example red-green-red-blue-yellow-yellow-blue-yellow-green. To collect pictures after the game, turn
on the recording again and ask for the word that sounded now.

Activity 1. "Stop it". A similar task. We layout the cards on the floor and allow walking / running
between them. You can turn on fun music. Then we turn off the music and say Stop at and name the word.
Children should stand next to the named picture.

Activity 2. "Hold Up". We give the children pictures. We name/include the words in disagreement and ask
to raise the picture that was now called. Then we call in two or three words. Put the Card on the Board. The
same thing, only the named word needs to be hung on the board. Order the Pictures We arrange cards in
front of each child in random order. Turn on audio recording/name words. The child must arrange the
pictures in the order in which he heard.

Activity 3. "Yes / No".  The teacher shows a picture and names the word. If the word and the picture
match, the children say Yes, do not match - No. Gradually accelerate the pace.

Activity 4. "Touch". Much of what we learn with the kids can be touched and this is a great replacement
for flashcards. Suitable for flowers, body parts, clothes, school supplies. We speak Touch, and we name an
object which children should touch.

Activity 5. "The Dice Game". For this game, you will need a cube with the same words that you are
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learning. The cube can be made on tools for educators or ESL-kids. Cards are placed in different places in
the class. Children stand next to the card that they like. Then the teacher rolls the dice and calls the word.
Those who stood next to this card sit down, the rest continue to play.

So, we examined examples of English games for schoolchildren and kids that can be used in teaching
English. Remember the more lessons a teacher spends playfully, the more interest in learning a language
appears in children. And the greater the interest, the easier the learning process is.
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3.More card games: Booklet formatted by http://mathcoachscorner.blogspot.com/
http://www.pepnonprofit.org/uploads/2/7/7/2/2772238/acing_math.pdf
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ÏÐÎÕÈÁÈÒÈÂ ÂÀ ÏÅÐÌÈÑÑÈÂ ÍÓÒ£ÈÉ  ÀÊÒËÀÐÍÈÍÃ ÏÐÀÃÌÀÒÈÊ
ÒÀ¥ËÈËÈ (ßÏÎÍ ÒÈËÈ ÌÈÑÎËÈÄÀ)

  À÷èëîâà Îçîäà Ôàðõîäîâíà
Ñàìàð³àíä Äàâëàò ×åò Òèëëàð Èíñòèòóòè
êàòòà ´³èòóâ÷è, ( PhD-II)

Àííîòàöèÿ. Óøáó ìà³îëàäà ïðîõèáèòèâ(òàú³è³) âà ïåðìèññèâ(èæîçàò) íóò³èé àêòëàðè âà óëàðíèíã
ïðàãìàòèê òàë³èíè µàìäà áåâîñèòà ̧ êè áèëâîñèòà äèîëîãèê íóò³ æàðà¸íèäà ³´ëëàíèëèøèãà îèä
ìàõñóñ ³îèäàëàð µà³èäà ôèêð þðèòèëãàí. Øóíèíãäåê, òàëàáàëàðíèíã ÿïîí òèëèíè ́ ðãàíèøãà á´ëãàí
ýµòè¸æëàðèíè øàêëëàíòèðèø âà ðèâîæëàíòèðèø ó÷óí ìóµèì ñàíàëãàí áóéðó³íè èôîäàëîâ÷è
ãðàììàòèê êîíñòðóêöèÿëàðíèíã ìóëî³àò æàðà¸íèäàãè ́ ðíèãà èçîµ áåðèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: Íóò³èé àêò, òàú³è³, áóéðó³, èëòèìîñ, ïðàãìàòèêà, áèëâîñèòà, áåâîñèòà,   èæîçàò

Óçî³ òàðèõäàí ìàúëóìêè, ïðàãìàòèêà òèëøóíîñëèê îëàìèäà ìóµèì àµàìèÿòãà ýãà á´ëèá êåëãàí
ñîµàëàðäàí µèñîáëàíàäè. Ïðàãìàòèêà òóøèí÷àñè àñëèäà ôàëñàôèé òóøí÷à á´ëèá, þíîí÷àäàí ́ ãèðãàíäà
"èø", "ôàîëèÿò" ìàúíîëàðèíè àíãëàòèá,   óíèíã ëó²àâèé ìàúíîñè àìàëèé èø ìàçìóíè áèëàí
àíè³ëàøàäè. Äåìàê, ôàí ñèôàòèäà ïðàãìàòèêàíèíã àñîñèé ìà²çèíè òèë áåëãèëàðèíèíã ôóíêöèîíàë
æèµàòäàí íóò³íèíã ìàúëóì áèð ê´ðèíèøèäà ³´ëëàíèëèøè òàøêèë ýòàäè. Óíèíã ìàçìóíè ýñà
êîììóíóêàòöèÿ æàðà¸íèäà ôèêð èôîäàëàø âà óíè ýãàëëàø, òóøèíèø ìåçîíëàðèãà ìóâîôè³ òàðçäà
íàìî¸í á´ëèøèäèð.

   Òèëøóíîñëèê òàðèõèãà íàçàð ñîëàäèãàí á´ëñàê, "Ïðàãìàòèêà" òåðìèíè 30 éèëëàðíèíã îõèðèäà
×. Ó. Ìîððèñ òîìîíèäàí ñåìèîòèêàíèíã áèð á´ëèìè ñèôàòèäà òèëøóíîñëèê îëàìèãà êèðèòèëãàí.
Äàñòëàá ×. Ìîðèñ ñåìèîòèêàíè ³óéèäàãè ó÷ ñîµàãà á´ëãàí.

1. Ñåìàíòèêà      2. Ñèíòàêñèñ   3.  Ïðàãìàòèêà
Äàñòàââàë óøáó ñîµàëàð áèð áèðèãà ÿ³èí ìóíîñàáàòãà ýãà äåá ³àðàëãàí á´ëñà-äà, êåéèí÷àëèê

"ïðàãìàòèêà" òóøóí÷àñèíè ³îëãàí èêêè ñîµà - ñèíòàêñèñ âà ñåìàíòèêàãà íèñáàòàí àí÷à êåíã
ýêàíëèãèíè Ìîððèñ òàêèäëàéäè. Àììî áàúçè ìàíáàëàðäà ïðàãìàòèêà ôàëñàôèé òóøóí÷à ñèôàòèäà
ôàíãà êèðèá êåëãàí äåãàí òóøèí÷àëàð µàì é´³ ýìàñ.

   Àéòèø æîèçêè, ôàëñàôèé òóøèí÷à ñèôàòèäà ïðàãìàòèêà áóþê ôàéëàñóô Ñîêðàòäàí îëäèíãè
äàâðëàðäà µàì ìàâæóä á´ëãàí âà êåéèí÷àëèê Æ. Ëîêê, Ý.Êàíò êàáè ôàéëàñóôëàð óøáó òóøèí÷àíè
Àðèñòîòåëäàí ́ çëàøòèðãàí äåãàí ìàúëóìîòëàð áèçãà÷à åòèá êåëãàí. Øó òàðè³à ôàëñàôàäà ïðàãìàòèçì
î³èìè þçàãà êåëãàí äåéèø ìóìêèí âà óøáó î³èìíèíã ýíã ðèâîæëàíãàí äàâðè ÕIÕ-ÕÕ àñðëàðäèð.
Àñîñàí, ÕÕ àñðíèíã 20-30 éèëëàðèäà àéíè³ñà  Àìåðèêà âà Åâðîïà ³èòúàëàðèäà ïðàãìàòèçì ²îÿëàðèíèíã
êåíã òàð²èá ýòèëèøèäà ×.Ïèðñ, Ð.Êàðíàï, ×.Ìîððèñ, Ë.Âèòãåíøòåéí êàáèëàð ñàìàðàëè µèññà
³´øãàí îëèìëàðäàí µèñîáëàíàäèëàð.

    Ïðàãìàòèêà òèë áåëãèëàðèíèíã íóò³äàãè µàðàêàòèíè ́ ðãàíóâ÷è òèëøóíîñëèêíèíã òàä³è³îò
äîèðàñè äåá ³àðàëàäè. Ëèíãâèñòèê ïðàãìàòèêà àíè³ øàêëãà ýãà á´ëìàñäàí, óíèíã òàðêèáèãà ñ´çëîâ÷è
âà òèíãëîâ÷èãà, óëàðíèíã íóò³ æàðà¸íèäàãè ́ çàðî ìóíîñàáàòèãà áî²ëè³ ìàñàëàëàð ìàæìóè êèðàäè .
Ïðàãìàòèêàíèíã òèëøóíîñëèê áèëèí àëî³àäîðëèãè áîðàñèäà ôàíäà ìóòàõàñèññëàð  õèëìà-õèë ôèêðëàð
áèëàí ìóíîñàáàò áèëäèðèá êåëèøìî³äà. Â. Äðåññëåð êàáè àéðèì òèëøóíîñëàð "Ïðàãìàòèêà
òèëøóíîñëèêêà àëî³àäîð ýìàñ" äåãàí ²îÿ áèëàí ÷è³àäè. Áóëàðíèíã ôèêðäîøëàðè âà ïðàãìàòèêàíè
òèëøóíîñëèêäàí àéðî äåá µèñîáëîâ÷è îëèìëàð ñîíè ê´ï÷èëèêíè òàøêèë ýòìàéäè. Àéðèì òèëøóíîñëàð
ïðàãìàòèêàãà "Ëèñîíèé âîñèòàëàðèíèíã ³´ëëàíèëèøèäà, ìàòíäàãè ìóíîñàáàòëàðãà áî²ëè³ ðàâèøäà
´ðãàíóâ÷è ôàí" äåá òàúðèô áåðñàëàð, ÿíà àéðèì îëèìëàð "Íóò³äàí ê´çëàãàí ìà³ñàäíè ³´ëãà êèðèòèø
ìà³ñàäèäàãè ëèñîíèé âîñèòàëàðäàí ôîéäàëàíèøíèíã áèð é´ëè" äåá áèëàäèëàð. Áóíäàí òàø³àðè,
ïðàãìàòèêàãà áåðèëãàí èçîµëàð âà ³àðàøëàð òàëàéãèíà. ¥àð ³àíäàé µîëàòäà µàì, ïðàãìàòèêà íóò³
æàðà¸íè áèëàí óçâèé áî²ëè³ µîëäà á´ëèá, òèëøóíîñëèê ôàíèãà áåâîñèòà àëî³àäîð ñîµà äåá ³àðàëàäè.
Ïðàãìàòèêà òèëøóíîñëèêíèíã áèð á´ëèìè ñèôàòèäà ³àðàëãàíäà,  íóò³ áèðëèêëàðèíèíã áîø³à
íîëèñîíèé âîñèòàëàð áèëàí áèðãàëèêäà äèîëîãèê íóò³ æàðà¸íèäà âî³åëàíèøèíè âà ñàìàðàäîðëèãèíè
´ðãàíóâ÷è ôàí äåéèø ìóìêèí.

 ßíà áèð òèëøóíîñ Æ. Ëà¸íç,"Ïðàãìàòèêà òèíãëîâ÷èíè óçàòèëà¸òãàí àõáàðîòíè õóääè ñ´çëîâ÷è
èñòàãàíèäåê ³àáóë ³èëèøãà óíäàø ìà³ñàäè ó÷óí ìîñ êåëàäèãàí ëèñîíèé áèðëèêëàðíèíã
êîììóíèêàòñèÿäà ³´ëëàíèøèíè òàâñèôëàéäè. Áó ïðàãìàòèêà ëèñîíèé âîñèòàëàðíèíã øàõñëàðàðî



33
  ßíâàðü | 2020. 2-³èñìÒîøêåíò

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

ìóëî³îòäàãè ðîëèíè àíè³ëàø áèëàí øó²óëëàíàäè äåéèø äåìàêäèð" äåÿ ôèêð áèëäèðàäè.
   Àììî Ñ. Ëåâèíñîí òàúðèôèãà íàçàð ñîëàäèãàí á´ëñàê, ó "Ïðàãìàòèêà òèëäàí ôîéäàëàíóâ÷èëàð

ãàïëàðèíèíã êîíòåêñòäà ́ ðèíëè ³´ëëàíèëà¸òãàíëèãèíè ́ ðãàíóâ÷è ñîµà" äåÿ Æ. Ëà¸íçíèíã ôèêðèãà
íèñáàòàí áîø³à÷àðî³ ²îÿíè èëãàðè ñóðàäè.  Óøáó òàúðèôãà àñîñàí, ÿïîí òèëèäà êåëòèðèëãàí  ³óéèäàãè
ìèñîëíè òàµëèë ³èëèø ́ ðèíëèäèð:

 一人で行ける。(¨ë²èç áîðà îëàñàíìè?)

Òîì ìàúíîñè: 一人で歩ける。(¨ë²èç áîðà îëèø (þðèø) èìêîíèã áîðìè?)

はい、歩ける  (¥à, áîð)

Ïðàãìàòèê ìàúíîñè: 一人で行ける。(怖くない、道が分かる) 
(¨ë²èç áîðà îëàñàíìè;³´ð³ìàéñàíìè;é´ëíè áèëàñàíìè âà µ.ç)
はい、行ける。怖くない、道が分かる。

(¥à, áîðà îëàìàí; ³´ð³ìàéìàí; é´ëíè áèëàìàí âà µ.ç)
Óøáó ìèñîëëàðíèíã òàµëèëè þ³îðèäà áà¸í ýòèëãàí ôèêðëàðíè ÿíàäà îéäèíëàøòèðàäè.
   XX- àñðíèíã  èêêèí÷è ÿðìèãà êåëèá òàðà³³è¸ò áîñ³è÷èãà ê´òàðèëãàí ïðîãìàòèêà íóò³èé àêò

òåîðèÿñèíèíã øàêèëëàíèøèãà µàì ñàáàá á´ëäè äåÿ îëèøèìèç ìóìêèí. Íóò³èé àêò ìàâçóñèãà îèä
³àðàøëàð äàñèëàáãè äàâðäàíî³ áèð ³àí÷à îëèìëàð ýúòèáîðèäà á´ëãàí á´ëñà-äà, àñîñàí àìåðèêàëèê
ïñèõîëîã Æ.Ñ¸ðëü µàìäà èíãëèç ìàíòè³øóíîñè Æîí Îñòèíëàð îëèá áîðãàí èçëàíèøëàðè ñàìàðàñèäà
ò´ëè³ áèð  ñîµà ñèôàòèäà øàêëëàíãàíè àíè³ ôàêòäèð.

   Íóò³èé ìóëî³îò äîèìî ́ çãàðèá òóðóâ÷è âà ðèâîæëàíèá áîðóâ÷è äèíàìèê õóñóñèÿòãà ýãàäèð.
Êîììóíèêàòèâ ìà³ñàäíèíã ³àíäàé ýêàíëèãè, íóò³ êèìãà ³àðàòèëãàíëèãè âà ³àíäàé øàðîèòäà àìàëãà
îøà¸òãàíëèãè ìóëî³îò õàðàêòåðèíè áåëãèëàá áåðàäè. Áóíäà ñ´çëîâ÷è øàõñíèíã ¸øè, èæòèìîèé
ìàâ³åéè, æèíñè, áèëèìè, òàæðèáàñè âà øó êàáè æèµàòëàðè ìóµóì àµàìèÿòãà ýãàäèð. Áóëàð
ñ´çëîâ÷èíèíã ñóáúåêòèâ ìóíîñàáàòèíè èôîäàëàø ó÷óí òèë áèðëèêëàðèíèíã íóò³èé âàçèÿòãà õîñ âà
ìà³áóë á´ëãàí ê´ðèíèøëàðèíè òàíëàø µàìäà ́ ç êîììóíèêàòèâ ìà³ñàäèãà á´éñóíäèðèëãàí µîëäà
³´ëëàøèãà èìêîíèÿò ÿðàòàäè.

    Êåíã ³àìðîâäàãè  êîãíèòèâ ëèíãâèñòèêà è÷èäà "íóò³èé àêò" òóøèí÷àñè ³èñ³à èêêè î²èç ñ´ç
áèëàí èôîäàëàíñàäà, µà³è³àòäà ýñà óøáó ìàâçóãà îèä ³èçè³èøë³ð âà èëìèé èçëàíèøëàð ê´ëàìè
íèµîÿòäà êåíãäèð. Íóò³èé àêòëàðäà ñ´çëîâ÷è âà òèíãëîâ÷èíèã ́ çàðî ìóíîñàáàòè, ñóµáàò ó÷óí òàíëàíãàí
ìàâçó âà óíãà îèä ñ´çëîâ÷èíèíã ôèêðèíè áà¸í ³èëèø óñóëè êàáè íóò³èé àêò øàðòëàðè ìóµèì
àµàìèÿò êàñá ýòàäè. Øó àñîñèäà Æîí Îñòèí (1962) òàìîíèäàí òàµëèë ³èëèíãàí íóò³èé àêòëàð
õóñóñèÿòëàðè µà³èäà ò´õòàëìàñäàí èëîæ é´³. Áóíãà ê´ðà Æ.Îñòèí íóò³èé àêòëàðíè ³óéèäàãè òóðëàðãà
àæðàòàäè.

1. Ëîëóòèâ
2. Èëëîêóòèâ
3. Ïåðëîêóòèâ
   Áèç êóíäàëèê äèîëîãèê íóò³ æàðà¸íèäà  ìàúëóì áèð ìàçìóíãà ýãà á´ëãàí ëèñîíèé áèð æóìëàíè

ÿðàòàìèç âà óíè íóò³ îðãàíëàðèäàí ôîéäàëàíèá òàëàôôóç ³èëèø é´ëè áèëàí íóò³èé ôàîëèÿò
áàæàðàìèç âà ìàíàøó ôàîëèÿò

ëîêóöèÿ ̧ êè ëîêóòèâ àêò (発話行為)äèð. Ëåêèí øàðîèò òà³îçàñè âà ñàáàá áîèñ ìàçìóíãà ýãà ́ ëãàí
ãàï òóçèëìàé ³îëñà âà ó íóò³äà èæðî ýòèëìàñà, ëîêóòèâ µàðàêàò ñîäèð á´ëìàéäè. Äåìàê, ñóµáàò
÷î²èäà  íóò³èé ôàîëèÿò îð³àëè èæðî ýòèëãàí ìàúëóì áèð ìàçìóíäîð ëèñîíèé æóìëà ëîêóòèâ àêò
á´ëà îëàäè. Áóíäàé µîëàòëàðäà  ãàïäàí àíãëàøèëàäèãàí ìàúíî ê´ïèí÷à, òàú³è³ µàìäà èæîçàò îµàíãèäàãè
èëòèìîñ ¸êè áóéðó³, âàúäà áåðèø, ãóìîí ³èëèø, ìèííàòäîð÷èëèê áèëäèðèø, îãîµëàíòèðèø
êàáèëàðäàí èáîðàò á´ëàäè. Àììî òàúêèäëàá ́ òãàíèìèçäåê, áóëàðíèíã µàð ³àíäàé µîëàòèäà µàì ëîêóöèÿ
µîëàòè ñîäèð á´ëàâåðìàñëèãèíè êóçàòèø ìóìêèí.  Ìàñàëàí, íóò³ èæðî÷èñè îíãèäà ìàúëóì áèð
ìà³ñàä  àñîñèäà ïàéäî á´ëãàí ²îÿ àìàëäà íóò³ ôàîëèÿòè îð³àëè èæðî ýòèëìàñà áó µîëàòäà ëîêóöèÿ
¸êè ëîêóòèâ µîëàò êóçàòèëìàéäè.

   Èëëîêóòèâ íóò³èé àêòëàð àñîñàí ñ´çëîâ÷èíèíã ôèêðèíè òèíãëîâ÷èãà åòêàçèø íàòèæàñèäà
ñîäèð á´ëñà, ïåðëîêóòèâ àêò áó áèëàíãèíà ÷åêëàíèá ³îëìàéäè.

Ìàñàëàí, 「たけしは本当に才能だ」( Òàêåøè ðîñòäàí µàì èñòåúäîäëè áîëà) æóìëàñèíè òèíãëîâ÷èãà
ó³òèðèø ó÷óí ñ´çëîâ÷èíèíã ôèêðèíè èôîäàëàøíèíã ́ çè åòàðëè á´ëìàéäè. ßúíè ñ´çëîâ÷è Òàêåøèíèíã
µà³è³àòäàí µàì èñòåúäîäëè ýêàíëèãèãà á´ëãàí èøîí÷èíè ñóµáàòäîøãà µàì ñèíãäèðèøè ëîçèì. Áóíäàé
µîëàòäà ïåðëîêóòèâ àêòäàí ôîéäàëàíèëàäè.

Èëòèìîñ, áóéðó³, òú³è³, èæîçàò îµàíãèäà èæðî ýòèëãàí áàúçè íóò³èé àêòëàðíè Îñòèí
ïåðôîðìàòèâ íóò³èé àêòëàð ñèðàñèãà êèðèòàäè. Ìàñàëàí,

(発話行為) 

(発話内行為) 
 (発話媒介行為) 
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「身分証明書を見せてほしい」(Ìåí ñåíäàí øàõñèíãíè òàñäè³ëîâ÷è õóææàòèíãíè ê´ðñàòèøèíãíè
ñ´ðàéìàí)( èëòèìîñ, òàëàá, áóéðó³ îµàíã).

 Øó ́ ðèíäà Ãèíåò íàçàðèÿñèãà íàçàð ñîëàäèãàí á´ëñàê, ó ïåðôîðìàòèâ ãàïëàðíèíã ñèíòàêòèê
õóñóñèÿòëàðèíè ³óéèäàãè÷à èçîµëàéäè:

1. Ýãà áèðèí÷è øàõñäà íàìà¸í á´ëèøè
2. Ôåúëëàð µîçèðãè îääèé çàìîíäà á´ëèøè
3. Ãàï òàðêèáèäà ò´ëäèðóâ÷è èøòèðîê ýòãàí µîëàòäà èêêèí÷è øàõñ (ñåí ¸êè ñèç)áèëàí

èôîäàëàíèøè.
4. Ãàï òàðêèáè òàñäè³ ìàúíîäà á´ëèøè.
5. Ïåðôîðìàòèâ íóò³èé àêò ñèôàòèäà "hereby"（～によって、～ようにして） êàáè áèðèêìàëàðíèíã èøòèðîê

ýòèøè.
   Ãåíèòíèíã ôèêðè÷à, þ³îðèäà ³àéä ýòèëãàí áåø òàìîèëíèíã áèðîðòàñè íóò³ æàðà¸íèäà

êóçàòèëìàñà ó íîïåðôîðìàòèâ íóò³èé àêòãà àéëàíèá ³îëàäè (Ãåíèò 1979).
  Æ.Îñòèííèíã ôèêðè÷à,  " order-òàëàá ³èëìî³(依頼), name-íîìëàìî³名付 , declare-ýúëîí

³èëìî³宣言 , promise-âàúäà áåðìî³約束 , order-áóþðìî³命令 " êàáè ôåúëëàð ïåðôîðìàòèâ ôåúëëàðäèð.
Óëàð èøòèðîêèãà ê´ðà  íóò³èé àêòëàðíè "èìïëèöèò ïåðôîðìàòèâëàð" âà "èêñïëèöèò ïåðôîðìàòèâëàð"
äåá íîìëàíóâ÷è òóðëàðãà á´ëàäè âà ïåðôîðìàòèâ ôåúëëàð èøòèðîê ýòìàãàí íóò³ëàðäà µàì ïåðôîðìàòèâ
îµàíã ìàâæóä äåá µèñîáëàéäè.

Ìàñàëàí, 「電気を消して」(÷èðî³íè ´÷èð ) íóò³èé àêòèíèíã ´ðíèãà 「電気」"...÷èðî³ " äåñàê µàìêè,
óøáó íóò³äàí ÷èðî³íè ́ ÷èðèøãà óíäîâ÷è îµàíã òàáèèé ðàâèøäà òèíãëîâ÷è îíãèäà ïàéäî á´ëàäè.
Óøáó µîëàòäàí õóëîñà ³èëàäèãàí á´ëñàê, Îñòèí òàúêèäëàãàíèäåê, èìïëèöèò ïåðôîðìàòèâ íêò³èé
àêòè þçàãà êåëèøèíèíã ãóâîµè á´ëàìèç.
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THE ROLE OF THE SONG IN THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE
SPEECH SKILLS

Aloxonova Muattar Isroilxonovna,
an English teacher of Namangan city, school ¹ 66

Annotation. This article is about the role of the song in the formation of foreign language speech skills. In
this article it is spoken about the importance of music and song in teaching English.

Key words: music, effective, language, culture, tradition, letter, influence
        Music is one of the most effective ways to influence the feelings and emotions of any person. This

is an integral part of our lives, we all have musical preferences, and the vast majority of people regularly
listen to radio or songs from their favorite authors. Music is a part of the culture of each nation, which
implies that if you listen to the music of the people of the language being studied in the same language, you
can better understand its culture, way of life, traditions, worldview.

      The famous teacher John Amos Comenius wrote that those who do not know music are likened to
those who do not know letters. According to V. Levy, "music is one of the most effective ways of influencing
the feelings and emotions of schoolchildren, which is the strongest psychological inducer that penetrates
into the underlying depths of consciousness".

      The methodological advantages of songs in teaching a foreign language, in our opinion, can be
formulated as follows:

- Songs are a means of assimilating and expanding the vocabulary, as they include new words and
expressions. In songs, familiar vocabulary occurs in a new context, which contributes to the development of
the so-called linguistic instinct and an increase in associative connections in memory. In songs, the realities
of the country of the language being studied are often found, means of expression, which contributes to the
development of students' knowledge of the stylistic features of the language and a deep understanding of the
specifics of a foreign culture;

- in songs the grammatical phenomena of the language are better absorbed and activated. There are
instructional songs for teaching the most common constructs. They are rhythmic, accompanied by
explanations, comments, as well as tasks and exercises (the purpose of which is to check understanding and
discuss the content);

- songs contribute to mastering the skills of foreign pronunciation, the development of musical hearing.
Scientists have proven that auditory attention, musical hearing and auditory control are closely interconnected
with the development of the articulation apparatus. Learning and frequent repetition of short songs that are
simple in terms of melodic drawing help to consolidate the correct pronunciation, articulation, as well as
the rules of emphasis, especially rhythm, melodies, etc.

- songs contribute to the implementation of the tasks of aesthetic education of students, contribute to
team building, help to reveal the creative abilities of everyone. When using music in the lesson, a favorable
psychological climate is created in the group, the psychological load is removed, speech-cognitive activity is
activated, both monologic and dialogical speech is developed, interest in learning a foreign language is
maintained, and emotional tone is increased.

      Despite all the advantages of using a song in teaching a foreign language, educational complexes do
not contain enough song material. At the initial and secondary stages of training, it is necessary for the
teacher to select song material that corresponds to the practical goals of this stage of training and the age
characteristics of students.

Criteria for selecting songs can be as follows:
- the song should be pleasant, rhythmic, not too long, have a refrain;
- it should motivate, interest students;
- correspond to the age and degree of student learning;
- reflect country specifics;
- The voice of the artist should be clear.
       In a foreign language lesson, songs can be used to achieve various goals and solve practical,

developmental and educational tasks, namely:
1) as a phonetic charge at the initial stage of the lesson (children's songs are well suited for phonetic

charging, as they are simple, rhythmic and easy to remember)
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2) for the firm assimilation of lexical and grammatical material;
3) to stimulate the development of speech skills;
       The methodology for using each song provides for the preliminary introduction, activation and

consolidation of the lexicographic material of the songs used. Songs create motivation for students to learn a
foreign language, a positive attitude, and also develop students spiritually, form a musical ear, aesthetically
develop them. In addition, the song helps students to join the foreign language culture. The melody of the
song should meet the interests and hobbies of students, and its content should carry a semantic load.

       Thus, the variety of forms of using songs in foreign language lessons can contribute to the formation
of students' language skills and increase the effectiveness of instruction

References:
1.Eady, I and Wilson, J.D. 2004.The Influence of Music on Core Learning
2.Medina, S.L. 1993.  The effects of music upon second language  vocabulary  acquisition.
3.Stansell, J.W. 2005. The Use of Music for Learning Languages:  A  Review  of  the  Literature.

University  of Illinois  at  Urbana-Champaign.
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ÏÓÒÈ ÎÏÒÈÌÈÇÀÖÈÈ ÏÐÅÏÎÄÀÂÀÍÈß ßÇÛÊÀ È ËÈÒÅÐÀÒÓÐÛ

Àìîíîâà Óìðèíèñî,
Ó÷èòåëü ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû øêîëû ¹ 9
Íàâàèéñêàÿ îáëàñòü Íàâáàõàðñêèé ðàéîí

Ñîâðåìåííûå ïðåîáðàçîâàíèÿ â Óçáåêèñòàíå èçìåíèëè òðåáîâàíèÿ ê îáðàçîâàíèþ è ê ïåäàãîãó.
Ñîâðåìåííîå îáðàçîâàíèå ? êà÷åñòâåííîå èçìåíåíèå âñåé ñèñòåìû îáó÷åíèÿ ïîäðàñòàþùåãî ïîêîëåíèÿ.
Ýòî íå òîëüêî ïîëó÷åíèå îïðåäåë¸ííûõ çíàíèé, íî è ôîðìèðîâàíèå ñâîáîäíî ìûñëÿùåãî, òâîð÷åñêè
ðàçâèâàþùåãîñÿ ãðàæäàíèíà,  êîòîðûé  ñïîñîáåí  ñàìîñòîÿòåëüíî âûáðàòü è ïðèìåíÿòü ïîëó÷åííûå
íàâûêè â æèçíè. Ñåãîäíÿ òðåáóåòñÿ ïåäàãîãó ïî-íîâîìó ïîäõîäèòü ê îðãàíèçàöèè ó÷åáíîãî ïðîöåññà
è èñïîëüçîâàòü íà óðîêàõ  òàêèå îáðàçîâàòåëüíûå òåõíîëîãèè,   êîòîðûå äåëàëè óðîê èíòåðåñíûì è
ñîäåðæàòåëüíûì. Äåÿòåëüíîñòü ó÷èòåëÿ âñåãäà ñâÿçàíà  ñ  òâîð÷åñêèì ïîèñêîì ëó÷øèõ âàðèàíòîâ
îáó÷åíèÿ. È êàæäûé ó÷èòåëü  ñòàëêèâàåòñÿ ñ ïðîáëåìîé, êîòîðàÿ çàâèñèò è  îò  ñëîæíîñòè çàäà÷,
ðåøàåìûõ ïåäàãîãîì, è îò ñîäåðæàíèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà. Ó÷èòåëü ñ÷èòàåòñÿ  îñíîâíûì ìåõàíèçìîì
ýòîãî ïðîöåññà. Îäíèì èç ïðèíöèïîâ ýòîãî  ìåõàíèçìà  ÿâëÿåòñÿ  îïòèìèçàöèÿ.  ×òî  òàêîå
"îïòèìèçàöèÿ"?

Äàâàéòå ñíà÷àëà íàéä¸ì îòâåò  íà  ýòîò  âîïðîñ.  Äëÿ  ýòîãî  ìû  ñ  âàìè îáðàòèìñÿ ê òîëêîâîìó
ñëîâàðþ. Â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ òåðìèí "îïòèìàëüíûé" (íàèáîëåå áëàãîïðèÿòíûé, ñîîòâåòñòâóþùèé.
Åñëè  îïòèìèçàöèþ ïåðåíåñòè  íà ïðîöåññ îáó÷åíèÿ, òî îíà  îçíà÷àåò  âûáîð  òàêîé   ìåòîäèêè,
êîòîðàÿ îáåñïå÷èâàåò äîñòèãíóòü íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ ïðè ìèíèìàëüíûõ ðàñõîäàõ âðåìåíè è ñèë
ó÷èòåëÿ è ó÷àùèõñÿ  â  äàííûõ  óñëîâèÿõ. Çíà÷èò, ãëàâíàÿ îñîáåííîñòü òåîðèè îïòèìèçàöèè ?
íàïðàâëåííîñòü.

À ÷òî îçíà÷àåò îïòèìèçàöèÿ â ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè? Â  ïåäàãîãè÷åñêîé ïðàêòèêå
îïòèìèçàöèÿ îçíà÷àåò âûáîð íàèëó÷øåãî âàðèàíòà  èç ìíîæåñòâà âîçìîæíûõ. Òî åñòü ó÷èòåëü
äîëæåí  âûáðàòü íàèëó÷øèé âàðèàíò ó÷åáíîãî ïðîöåññà ñ òî÷êè çðåíèÿ åãî ðåçóëüòàòèâíîñòè è
ýêîíîìè÷íîñòè. Çíà÷èò, îïòèìèçàöèÿ íå åñòü êàêîé-òî ìåòîä èëè ïðèåì îáó÷åíèÿ. Ýòî
öåëåíàïðàâëåííûé  ïîäõîä  ïåäàãîãà  ê  ïîñòðîåíèþ  ó÷åáíîãî  ïðîöåññà, ãäå ðàññìàòðèâàþòñÿ
ïðèíöèïû îáó÷åíèÿ, îñîáåííîñòè  ñîäåðæàíèÿ  èçó÷àåìîé òåìû.  Ãîâîðÿ  îáîáù¸ííî,  ó÷åáíûé
ïðîöåññ  áóäåò  îïòèìàëüíûì,  åñëè  åãî ðåçóëüòàò  õîðîøèé  è äîñòèãàåòñÿ  â  êîðîòêèé  ñðîê ñ
ìèíèìàëüíûìè óñèëèÿìè ó÷àùèõñÿ è ó÷èòåëåé. Îïòèìèçàöèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà ïðåäëàãàåò âûáîð
îïòèìàëüíûõ ôîðì  è  ìåòîäîâ.   Ñåé÷àñ   ó÷èòåëü  äîëæåí  ïîñòîÿííî ðàáîòàòü  íàä  ñîáîé,  ÷òîáû
óñïåøíî  ôîðìèðîâàòü  òåîðåòè÷åñêèå çíàíèÿ, ñàìîñòîÿòåëüíîñòü ìûøëåíèÿ,  ðå÷ü,  ïîçíàâàòåëüíûé
èíòåðåñ  íà  óðîêàõ. Ãîòîâÿñü  ê óðîêó, ïðåïîäàâàòåëü ó÷èòûâàåò ðàçíûå   óñëîâèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà:
öåëü  óðîêà,  îñîáåííîñòè  ñîäåðæàíèÿ  ó÷åáíîãî  ìàòåðèàëà. Äëÿ êàæäîãî ýòàïà îòáèðàåò îïòèìàëüíûé
ìåòîä. Ó÷èòåëü ïåðåä íà÷àëîì óðîêà äîëæåí ïðîåêòèðîâàòü ðÿä ýòàïîâ îïòèìàëüíîãî âàðèàíòà îáó÷åíèÿ.

1.  Íàäî ôîðìóëèðîâàòü çàäà÷è îáó÷åíèÿ;
2.  Âûáðàòü íàèëó÷øåå ñî÷åòàíèå ôîðì îáó÷åíèÿ äëÿ äàííûõ óñëîâèé.
3.  Îòáîð è êîíêðåòèçàöèÿ ñîäåðæàíèÿ îáó÷åíèÿ.
4.  Ñîñòàâëåíèÿ îïòèìàëüíîãî ïëàíà îáó÷åíèÿ.
5.  Ñîçäàíèå áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèé äëÿ îáó÷åíèÿ.
6.  Ðåàëèçàöèÿ èçáðàííîãî ïëàíà îáó÷åíèÿ.
7.  Âûÿâëåíèå ðåçóëüòàòîâ ó÷åíèêîâ è çàòðàò  âðåìåíè  ó÷àùèõñÿ  è ó÷èòåëåé. Îïòèìèçàöèÿ

ïðîöåññà îáó÷åíèÿ ïðåäëàãàåò ó÷èòûâàòü îñîáåííîñòü  èíòåëëåêòóàëüíîãî ðàçâèòèÿ  øêîëüíèêà,  åãî
óìåíèÿ  è ñïîñîáíîñòåé.  Ñóòü  îïòèìèçàöèè  ñîñòîèò  â  òîì,  ÷òîáû îòîáðàòü èç îáèëèÿ âîçìîæíûõ
çàäà÷ òå, êîòîðûå â äàííîé ñèòóàöèè äîëæíû ðåøàòüñÿ îñîáåííî àêòèâíî,  ÷òîáû  îíè  áûëè
äîñòóïíû è  ïîíÿòíû ó÷åíèêàì. Êîãäà ïðîåêòèðóåøü ñîäåðæàíèÿ  îáó÷åíèÿ  íóæíî èìåòü â  âèäó íå
òîëüêî ïåðåäà÷ó  íàó÷íîé èíôîðìàöèè,  íî è ñîäåðæàíèå äåÿòåëüíîñòè ó÷åíèêîâ: óñâîåíèå ãëàâíûõ
ýëåìåíòîâ  íîâîãî ìàòåðèàëà;  ñàìîóïðàâëåíèÿ; ñàìîêîíòðîëÿ; îáîáùåíèÿ. Êàæäûé  ó÷åíèê äîñòèãàåò
âûñøåãî  äëÿ  ñåáÿ óðîâíÿ.

Íàïðèìåð, â êëàññå ìîãóò áûòü è ñëàáîóñïåâàþùèå  è õîðîøî ïîäãîòîâëåííûå ó÷åíèêè. Ïðè
ðåàëèçàöèè îáó÷åíèÿ ñëàáîóñïåâàþùèõ è íàèáîëåå  ïîäãîòîâëåííûõ  ó÷åíèêîâ  ó÷èòåëÿ  äîëæíû
ïðîäóìàòü  ñèñòåìó çàäàíèé è óïðàæíåíèé, èñõîäÿ èç âîçìîæíîñòåé ó÷àùèõñÿ. ×åðåç ñàìîêîíòðîëü
è  ñàìîàíàëèç  ó÷åáíîé  äåÿòåëüíîñòè  ïîìîãàþò  ó÷àùèìñÿ ïðîäâèãàòüñÿ â îáó÷åíèè, ôîðìèðîâàòü
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èíòåðåñ è ïîëîæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè.
Ó÷èòåëü ÿçûêà è ëèòåðàòóðû äîëæåí  âûðàáîòàòü ïðèâû÷êè ó  ó÷åíèêîâ îáðàùàòü âíèìàíèå íà

ñâîþ ñîáñòâåííóþ ðå÷ü, óìåíèå íàáëþäàòü è àíàëèçèðîâàòü ÿâëåíèÿ ÿçûêà.  Ïðè õîðîøî ïðîäóìàííîé
ïîñòàíîâêå ðàáîòû ó  ó÷åíèêîâ  âîñïèòûâàåòñÿ  ëþáîâü  è  èíòåðåñ  ê  ðóññêîìó  ÿçûêó,  æåëàíèå
âíèìàòåëüíî è àêêóðàòíî âûïîëíÿòü çàäàííûå çàäàíèÿ. Ïîýòîìó ó÷èòåëÿ íà óðîêàõ, äîëæíû ïðèíèìàòü
òàêèå ïðè¸ìû, êîòîðûå àêòèâèçèðóþò óìñòâåííóþ äåÿòåëüíîñòü ó÷àùèõñÿ,  âíîñÿò ýëåìåíòû
çàíèìàòåëüíîñòè ðóññêîãî ÿçûêà. Èíòåðåñ  ó÷åíèêîâ  ê  óðîêàì  ðóññêîãî  ÿçûêà  è  ëèòåðàòóðû
ìîæíî ïîâûñèòü, èñïîëüçóÿ ýëåìåíòû çàíèìàòåëüíîñòè, êîòîðûå ïîìîãàþò ó÷èòåëþ óëó÷øèòü
êà÷åñòâî çíàíèé ó÷àùèõñÿ, ðàçâèòü èõ ÿçûêîâóþ  êóëüòóðó, ïðèâèòü èíòåðåñ ê ÿçûêó êàê ê
ñðåäñòâó  êîììóíèêàöèè.  Â  ïîèñêå èíòåðåñíûõ è óâëåêàòåëüíûõ ôîðì ïîäà÷è ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà
âàæíî ïðàâèëüíî âûáðàòü èëè ðàçðàáîòàòü  çàíèìàòåëüíûå  çàäàíèÿ  äëÿ  ó÷àùèõñÿ. Çàíèìàòåëüíûé
ìàòåðèàë ïî ðóññêîìó ÿçûêó ñëåäóåò âêëþ÷àòü êàê ýëåìåíò â óðîê íà ëþáîì åãî ýòàïå: îáúÿñíåíèè
íîâîãî ìàòåðèàëà, çàêðåïëåíèè, ïðîâåðêå èçó÷åííîãî è ò. ä. Çíàíèå èäåé îïòèìèçàöèè ïîìîæåò
ó÷èòåëþ  ñäåëàòü ñâîé âûáîð îñîçíàííûì, îáúÿñíèòü ñâîé îïûò  êîëëåãàì, îáåñïå÷èòü  òåì  ñàìûì
âîçìîæíîñòü åãî òâîð÷åñêîé ïåðåäà÷è.
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USING DIDACTIC GAMES IN TEACHING PRIMARY CLASSES

Asqarova Matluba Akmalxonovna,
an English teacher of Namangan region,
Turakurgan district, school ¹ 1

Annotation. This article is about using didactic games in teaching primary classes. A lot of didactic games
with their instructions are explained. The differences between traditional and untraditional lessons are also
explained.

Key words: modern, knowledge, lesson, comprehension, traditional, role, teacher
The effectiveness of the modern lesson is based on a broad connection with life, on the use of new forms

of learning. Immersion in the world of knowledge should occur  with the active participation of the child. He
must seek, try and make mistakes. Only then can a positive result be achieved.

     How to achieve the greatest effectiveness of the lesson? What are the means to raise children's
spiritual need for knowledge, the desire to master it, improve it? In connection with the formulation of
such questions, the concept of "non-traditional forms of education" arose.

     The traditional lesson, which assumes the leading role of a teacher, is poorly adapted for free
discussion and comprehension of language material, does not represent an opportunity for each student to
reveal himself, and to the least extent contributes to their creative development.

    Non-traditional forms of work make it possible to diversify educational activities, they contribute to
increasing the intellectual activity of students, and, consequently, the effectiveness of the lesson. Playing in
a lesson helps create an atmosphere of ease, captivates, and discharges a tense atmosphere.

      The choice of a particular form of work should be determined by the characteristics of the team, the
level of training, age indicators, and the specificity of the topic being studied. When selecting educational
material, it is important to consider the capabilities of students. So, for the lower grades of the middle level
of a comprehensive school, travel lessons, quizzes, and contests are the most suitable. The memories of the
elementary school are fresh, and the important role in the learning process is still assigned to the game, and
everything new, unusual and bright is acquired faster. For older students - disputes, reporting, interviews,
press conferences, role-play games, etc.

     The role-playing game contributes to the development of cognitive interest, helps to create a search-
creative atmosphere. The main condition of the role-playing game can be expressed in two words: "HERE
and NOW." If there is a role-playing game and the student plays a role, it is here, in the lesson, that he is
not himself, but the hero of the work, scientific researcher, critic, writer, art critic, etc. "Here and Now"
the student must play his role. Role-play helps to "remove" various barriers that arise in a regular lesson and
prevent free, relaxed discussion.

     Didactic games contribute to the development of cognitive and mental abilities: the acquisition of
new knowledge, their generalization and consolidation, expansion of their ideas about objects and phenomena
of nature, plants, animals; the development of memory, attention, observation; development of the ability
to express opinions, make conclusions.

      Didactic games used in English lessons to enhance students' mental activity (from work experience):
Activity 1. Dictation "The Fourth Extra Game."
Conditions of the game: the teacher dictates 4 words, students should write only 3, because 1 word for

certain grammatical, spelling characteristics is superfluous in these four words.
Activity 2. "Whose crayon is more competent?"
Rules: A group of children (2-3 students) is called to the board, they write vocabulary words or words

into the studied spelling rules under the dictation of the teacher. The winner is the student who has not
made a single mistake or made the least number of mistakes. With the group method of work, you can use
the game "Whose row is more competent?". The technique is the same.

Activity 3."Snowball".
A coherent story is compiled along a chain (possibly using visibility; on a given topic). Particular attention

is paid to the means of communicating sentences in the text, the logic of the transmission of thought, the
visual-expressive means of language.

Activity 4."Auction". Just like during a real auction, the one who said the last word wins the competition.
If, for example, the task consisted of selecting synonyms for the word hot (tea), then the winner is the
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one who finishes the enumeration of synonyms, will name the last one. The game can be played in the
study of synonyms; for example, tasks are offered to choose synonyms for words: move around, said big
(home), courage, argument, laugh, longing, bad (person), etc.

These and many other didactic games allow me to intensify the cognitive and cognitive activities of
students in English language lessons.

References:
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TEACHING ENGLISH BY USING INTERACTIVE METHODS

Asronqulova Gulnora Sobirjonovna,
an English teacher of Namangan city, school ¹ 66

Annotation. This article about teaching English by using interactive methods. In this article it is spoken
about a lot of interactive methods, especially the importance of using TPR method in teaching English

Key words: teaching, approach, interaction, create, interactive, role-playing games, children, process,
TPR

 We are used to the standard teaching of foreign languages: the teacher explains, speaks and shows, the
student listens, writes, memorizes. Surveys, quizzes, and tests are conducted to find out what the child has
learned. This is a passive teaching method, but it is not the only one. There is another approach - active. It
consists in the fact that the student interacts with the teacher. We use interactive methods in our work. They
are focused on a wider interaction of students not only with the teacher, but also with each other and the
dominance of student activity in the learning process. In interactive lessons, children work in pairs, in mini-
groups, create projects, prove theories, and act as teachers. If we begin to study a new topic, it is not
necessary for the teacher to explain it. We can go from the opposite: we give an example, and the children
put forward theories, which rule is used here. It turns out that the children themselves "invent" a rule, and,
while playing, learn. We plan all classes with teachers, conduct weekly planning meetings, and think about
how to build a lesson so that it is interesting.

      There are a lot of interactive methods: role-playing games, projects, brainstorming, and seminars.
For example, we want children to learn words quickly. In schools, teachers give just dictations. We went the
other way: wrote 10 unfamiliar words and came up with a game on a role-plays. Children rode on rollers to
the signpost, read and memorized an unfamiliar word, then returned to the start and wrote it down from
memory. Very good exercise: teaches children quickly, efficiently and interestingly.

      In order to bring the learning process as close as possible to real life, they play scenes from life at
interactive lessons, conduct discussions, and watch films and news. We have a strict rule: we fully conduct
the lesson in English. We sometimes even have moments when a child comes home after the first lesson and
says: "Mom, everything was in English, I didn't understand anything, I won't go anymore." Parents start to
panic. The skill of the teacher is of interest here. Our task, speaking in English, is to make people
understand you, even if they don't know the language. This is hard, I have to explain with gestures. For
example, I say "Open your books", and I show with a gesture what the guys should do. They repeat and
automatically memorize the sentence. It turns out, I train them, but they don't even understand this.

      When you explain in Uzbek, the children get used to it, wait, when you will translate, help. And
when the whole lesson is in English, children are forced to understand. That is, we put them in a tight
framework: if you come, then you need to listen and try to understand.

       On the way - another of the techniques that is constantly used in the classroom - Total physical
response. In classes where the TPR method is used, students do not just listen to the teacher's speech, but
also take a direct part in the learning process: repeat words and phrases with different emotional shades,
move, dance.

      Total Physical Response (TPR) Method or full physical response method is one of the methods of
learning a foreign language, widely used for working with children of preschool and primary school ages.
Due to this, the method is universal for working with all types of perception: both with kinesthetic and
with visuals and auditory learners. The teacher, using this method, explains the meaning of a word or
concept through the movement of the body, which his students repeat after him, while pronouncing the
studied word or phrase.  In the first stage, for example, the guys do what the teacher says in English. So,
through action, the teacher introduces new vocabulary. In the second stage, the teacher shows the action,
and the children call it.

       Most parents are positive about gaming lessons, but there are those who adhere to traditional forms.
We convince them, we say that it is important to talk the child, and not just teach him to read, write and
translate. Because we learn a language in order to communicate in it.   The TPR method is the memorization
of new words or phrases using gestures or the execution of teacher commands. For example, with the word
spoon - children eat an imaginary spoon, and with the word smile- they smile.

For example: Activity "Confusion". The facilitator calls one part of the body while touching the other.
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For example, pronounces Nose, and points to the ear. The task of the players is to touch exactly that part
of the body that he calls.

        It turns out, with the help of interactive, or as they are also called specialists, communicative,
methods, we kill two birds with one stone: we support the child's interest in the subject, and we study the
language. What can we say about how happy the guys are when they are offered to play computer games as
homework. It turns out that with their help you can improve your knowledge.

 References:
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UK, 2001.
2.Kevin Yee. Language Teaching Methods, 2000.
3.Van Hattum , Ton. The Communicative Approaches Rethought, 2006.
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O'ZBEK ANTROPONIMLARI LINGVOKULTUROLOGIYANING O'RGANISH
OBYEKTI SIFATIDA

Bekiyeva Malika
 mustaqil tadqiqotchi, ADTI - o`qituvchi

Annnotatsiya. Ushbu maqolada hozirgi zamon tilshunosligida dolzarb bo l̀gan lingvokulturologiya tushunchasi
va o'zbek antroponimlarining lingvokulturologik xususiyatlati yoritilgan.

Àííîòàöèÿ. Â äàííîé ñòàòüå îñâåùàåòñÿ ïîíÿòèå ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå
è ëèíãâîêóëüòóðíûõ îñîáåííîñòÿõ óçáåêñêèõ àíòðîïîíèìîâ.

Àbstract. This article highlights the notion of linguoculturology in modern linguistics and linguocultural
features of Uzbek anthroponyms.

Kalit so`zlar: milliy an`ana, lingvokulturologiya, tilshunoslik, madaniyatshunoslik, til, madaniyat.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:íàöèîíàëüíûå òðàäèöèè, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, ÿçûêîçíàíèå, êóëüòóðîëîãèÿ,

ÿçûê, êóëüòóðà.
Key words: national traditions, linguoculturology, linguistics, cultural studies, language, culture.
        Ma'lumki, lingvokulturologiya fanining obyektini xalq madaniyatining tilda yorqin ifodasini o'zida

namoyon etuvchi noekvivalent leksika va lakunlar, tilning stilistik jamlanmasi, til birliklarning miflashgan
ko'rinishlari: arxitip  va miflar  (asotir  va rivoyatlar),  tilda o'z aksini topgan rasm-rusum va odatlar,  tilning
paremiologik fondi, til etalonlari, imo-ishora va ramzlar,  tildagi o'xshatish va metaforalar hamda o'zbek nutq
odatlari va nutqiy etiket shakllari tashkil etadi. Biz mazkur tadqiqot ishimizda fanning obyekti bo'lgan
lingvokulturemalar sifatida antroponimlar, maqol va iboralar, o'zbek tilidagi o'xshatish va metaforalar.  Bulardan,
dastlab, antroponimlar haqida fikr yuritamiz.

Hammamizga ma'lumki, ism inson hayotida muhim ahamiyatga ega. Ayniqsa, o'zbek xalqida ismlarning
o'rni va mohiyati katta. Bola tug'ilgach, unga yaxshi niyatlar ila ism tanlanadi, bu jarayonga nominatorlar
(ya'ni, ism qo'yuvchilar) turlicha yondashishadi.

Tilshunoslikda ismlarni o'rganuvchi bo'lim onomastika, ya'ni nomshunoslik, kishi ismlari esa antroponimlar
deya yuritiladi. Antroponimlar (ism, ota ism, familiya yoki laqab va taxallus)ning yaratilishi muayyan ehtiyoj
va qonuniyatlar asosida yuz beradi.

Qadim-qadimdan ota-bobolarimiz chaqaloqqa ism qo'yishar ekan, uning  baxti va omadi ismiga bog'liq
deb hisoblashgan. Ushbu e'tiqod ismlar xosiyatli va xosiyatsiz bo'ladi, degan qarashni tug'dirgan. "Chaqaloqqa
qo'yilgan ism uning taqdiriga ta'sir qiladi" deyilgan tasavvurlar davrlar o'tishi bilan ismni bolaning
himoyachisiga, unga qandaydir bog'langan, unga doimo va bir umr esh, hamdam bo'lib yuradigan vositaga
aylantira borgan . Darhaqiqat, o'zbek xalqi qadimdan  ism tanlashda so'z kuchiga, uning bola ruhiyati va
tarbiyasiga ta'sir ko'rsatishiga ishongan. Masalan, chaqaloqqa tug'ilish jarayoni va boshqa ba'zi xususiyatlariga
mos nom berish, bolaga ism orqali turli istak va orzularning izhor qilinishi, bola ismini yashirin tutish, ismi
bolaga og'irlik qilmoqda, deb boshqa ism bilan almashtirish, bolaga nomunosib xarakterli kishilar ismini
qo'ymaslik, ism uchun keksalar nomini tanlash, bolani Alloh va payg'ambarlar, avliyolar, mashhur din
nomoyondalari, o'tgan ajdodlar nomi bilan atash, ular ruhi bolani qo'llaydi deb bilish va boshqalar buning
isbotidir.

S.E.Kenjayeva o'zining nomzodlik dissertatsiyasida o'zbek ismlarini  bag'ishlov ismlar, tasviriy ismlar va
ism-istaklarga ajratib tasniflaydi .

Bag'ishlov ismlarini qo'yishda sabab chaqaloqning tug'ilishi, farzandli bo'lish biror ilohiy, muqaddas
kuchning irodasi, ko'magi, ehsoni deb hisoblanadi va chaqaloqqa o'sha taxmin qilingan, e'tiqod qilinayotgan
narsa, shaxs, tasavvurning nomi ism sifatida beriladi. Bag'ishlov ismlarining o'zi bolaning tug'ilishi va
etnologik tushunchalarga nisbat berish orqali namoyon bo'ladi. Bu kabi ismlarni quyidagicha ma'nolar ifodalanadi:

1.Keldixon, Kelsin, Mehmonoy, Mehmonbek, Lozim, Lozima kabi nomlarda ota-onalarning tug'ilgan
chaqaloqqa munosabati ifoda etiladi.

2.Armonboy, Intizor, Zorliq, Ijobat, Maqsadoy, Orzuniso, Tilaboldi, Tilakberdi, Umida, Umid ismlarida
esa farzandli bo'lish orzu qilib kutilgan va bolaning tug'ilishi ana shu tilaklarnng amalga oshishiga ishora
qilinadi.

3.Tasalli, Taskinoy, Taskina, Shukura, Shukriya, Qulluq, Qulluqbeka va b.larda esa chaqaloqning dunyoga
kelishi oilaning taskin topishi, tinch va osoyishta bo'lishi uchun sabab deb hisoblanadi.

4.Azizkeldi, Loyiq, Manzura, Ma'qula, Munosib, Suyukli, Suyuma kabi ismlarda bola oilaning munosib
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a'zosi deb qabul qillingan.
           O'zbek ismlarini bu jihatdan tadqiq qilish shuni ko'rsatadiki, antroponimlar  millatning, xalqning

milliy urf-odat va an'analari, dunyoqarashi, madaniyatini o'zida aks ettira oladi. Ismlar shaxslarni o'zaro
farqlash ehtiyojidan tashqari ijtimoiy-lisoniy vazifasiga ko'ra ism beruvchilar (nominatorlar)ning muayyan
maqsadini ham ifodalaydi. Mana shu maqsad bolaga ism tanlash va yasash uchun asosiy, yetakchi motiv
hisoblanadi. Mana shu maqsadda nominatorning, bevosita u mansub bo'lgan xalqning milliy-madaniy
xususiyatlari o'z ifodasini topadi. Shu jihatdan olib qaraydigan bo'lsak, o'zbek antroponimlari ham
lingvokulturologiyaning obyekti bo'la oladi.
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O'ZBEK XALQINING BUYUK MA'NAVIY XAZINASI

Baymanova Nigora,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 6-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bu gulshan ichraki, yo'qdur baqo guliga sabot,
Ajab saodat erur, chiqsa yaxshilik bila ot.
Alisher Navoiy xamsanavislikdagi ustozlari Nizomiy Ganjaviy va Xusrav Dehlaviy "Xamsa" lariga bir

butun, yaxlit asar sifatida qaradi, o'zbek tilida turli mavzularda mustaqil dostonlar emas, balki bir-birini
g'oyaviy-badiiy jihatdan ma'lum darajada to'ldiradigan,  yaxlit bir asar deb hisoblanishi va "Xamsa" deb
atalishi shart bo'lgan dostonlar majmuasini yaratishni o'z oldiga maqsad qilib qo'ydi. Bunga qadar Navoiy o'z
lirik she'rlari bilan tanilgan "Badoye'ul-bidoya" va "Navodirun-nihoya" devonlarining  muallifi  sifatida  mashhur
edi.

Navoiy 43 yoshida "Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayratul-abror" ni yozishga kirishdi va shu yiliyoq uni
tugallab, "Farhod va Shirin" dostonini boshladi. 1484-yilning boshlarida "Farhod va Shirin", shu  yilning
fevral-mart  oylarida "Layli  va  Majnun", bahor  va  yoz  oylaridø "Sabb'ai sayyor", 1485-yilning o'rtalarida
"Saddi Iskandariy" dostonlari qo'ldan chiqdi. Ya'ni "Xamsa" dostonlari ustida Navoiy hammasi bo'lib ikki yil
mashaqqat chekdi. Navoiy "Xamsa" sining  yaratilishi  o'zbek  adabiyoti  va  madaniyati  tarihidagi  eng  katta
voqealardan  biri  bo'ldi.  Navoiyga  qadar  hech  kim  o'zbek  tilida  bunday  ulkan  asar  yozishga jur'at  eta
olmagan  edi.  Navoiy "Xamsa" sining  muhim  bir  xususiyati  shundaki,  undagi dostonlarni  mustaqil
asarlar  sifatida  o'qish,  qabul  qilish  ham  mumkin,  bir  butunlikda tushunish  ham.  Bu  dostonlarning
o'zaro  bir-biriga  yaqinligi,  yaxlitligi,  bir-birini to'ldirishi ularning eng ilg'or gumanistik xalqparvarlik
konsepsiyasi asosida yaratilgani, bu konsepsiyaning dostondan dostonga chuqurlashib borishidadir. Masalan,
Navoiy dostonlarida yuzlab qahramonlarning taqdiriga duch kelamiz. Ular rang-barang syujetlar asosida
yoritilgan. Bir  syujet  ikkinchi  syujetga,  bir  qahramon  taqdiri  ikkinchisinikiga  o'xshamaydi. Lekin
ularning  hammasida "Xamsa" ning  boshidan  oxirigacha  insonni  uluglash,  uning  dardlariga achinish, xalq
baxt-saodati uchun kurashish g'oyasi yetakchilik qiladi.

"Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayratul-abror" falsafiy-didaktik xarakterga ega bo'lib, bu janr Navoiyga
qadar to'rt-besh yuz yillik, balki undan ham ortiq tarixga ega edi. Lekin Navoiy Nizomiy, Xusrav Dehlaviy
izidan borib, o'z asarida shunday muhim ijtimoiy-siyosiy, falsafiy-axloqiy  masalalarni  qo'ydiki,  bu  janrga
yangidan jon kiritdi. Chunonchi, u o'z davridagi feodal zulmni,  talonchilikni,  jaholatni  fosh  etib,  bunday
yaramasliklarning boshida turgan shohga qarata quyidagi satrlarni bitgan edi:

Eyki, qaviy ayladi davlat qo'lung, Zulm sori tushti va lekin yo'lung. Taniqli  sharqshunos  Ye.   Bertels
"Hayratul-abror" ning  shu  xil  jihatlarini  ko'zda tutib, "Nizomiy" deb  atalgan  monografiyasida  quyidagilarni
yozgan  edi: "Garchi Navoiy poemasi "Mahzanul-asror" ga javob tarzida yozilgan dostonlarning ko'pchiligi
singari so'fiyona rangga ega va undagi tamsillarning syujetlari esa so'fiy avliyolar haqidagi manoqiblardan
olingan bo'lsa ham, lekin bu, deyish mumkin, Nizomiy "Mahzanul-asror" iga javob sifatida yozilib, Nizomiy
dostoni uchun xarakterli bo'lgan siyosiy o'tkirlikni saqlab qola olgan yagona asardir". Navoiy "Hayratul-abror"
da  shoh  va  uning  amaldorlarini,  riyokor  shayxlarni,  ochko'z feodallarni, poraxo'r mansabdorlarni
ayamay tanqid qilar ekan, ularning satirik obrazlarini chizib, she'riyatni, dostonchilikni real turmush
ehtiyojlariga yaqinlashtirdi. Shu bilan birga adolatni, insonparvarlikni, mehnatsevarlikni, saxovatni, ishq va
muhabbatni, halollikni, rostgo'ylikni, ma'rifatparvarlik na shunga o'xshash boshqa insoniy fazilatlarni ulug'lovchi
satrlari  bilan  esa  ijtimoiy-siyosiy  va  falsafiy  tafakkur  darajasi,  she'riyatning jangovarligini yanada yuqori
ko'tardi. "Hayrat ul-abror" muqaddima qismiga oid bir necha boblardan tashqari 20 maqolat, har bir
maqolatga oid she'riy hikoyadan tashkil topgan bo'lib, maqolatlarning har birida Navoiy o'z davri  uchun
zarur  bo'lgan  biror ijtimoiy-siyosiy yoki ahloqiy problemani qo'yadi, uni o'z davridagi hayotdan, ijtimoiy
tabaqalarning ahvolidan kelib chiqib chuqur va atroflicha tahlil qiladi va unga o'z gumanistik munosabatini
bildiradi. Masalan, saxiylik haqida gap borganda (beshinchi  maqolat) shoir  saxiylikni  va  saxiy  kishilarni
madh  etadi,  ularni  hech  qachon xasislikka yuz o'girmaslikka chaqiradi. Shu bilan birga nom chiqarish
uchun boylikni sochib yuborish qattiq qoralanadi:

Sochmoq ovuch birla guhar ot uchun,
Naqd etak birla mubohot uchun,
Aql hisobidin erur bas yiroq.
Buxl bu judungdin erur yaxshiroq.
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Yuksak  xulq-axloq  uchun  kurashgan  shoir  bu  masalalarni  xalqchillik  nuqtai nazaridan yoritadi,
mehnatkash xalq qarashlarini ifodalaydi, xalq va mamlakat uchun jon fido qilgan kishilarni o'z ideali deb
biladi, ularni xonalarni yoritgan shamga, olamni nurga to'ldirgan quyoshga o'xshatadi. Kishilardagi badbinlik,
yalqovlik, jaholat, maishatbozlik, mayparastlik, nosamimiylik,  chaqimchilik  kabi  illatlarni  fosh  etishga
ham  dostonning  yuzlab  satrlari bag'ishlangan. Bu masalalar talqinida Navoiy tili yorqin, ifodali bo'lib, xalq
jonli tiliga g'oyat yaqin. Masalan, u yoshlarga murojaat etib:

Boshni fido ayla ato qoshig'a,
Jismni qil sadqa ano boshig'a...
Tun-kunungga aylagali nur fosh,
Birini oy angla, birisin quyosh, -
        deb  yozar  ekan,  bu  haqiqiy  xalq  tili,  sof  adabiy  tilimizning  namunasidir.  Navoiy "Xamsa"

dostonlarini o'z ona tilida yozish bilan o'zbek adabiy tilini to'la shakllantirdi, eng rivojlangan tillar darajasiga
olib chiqdi, uning boyligi va rang-barangligini namoyish qildi. "Hayratul-abror" programma xarakterdagi asar
bo'lib, undagi g'oyalar keyingi dostonlarda noyob syujetlar, xilma-xil qahramonlarning yorqin obrazlari,
ajoyib hikoyalar va original badiiy san'atlar orqali yanada rivojlantirildi hamda chuqurlashtirildi. "Xamsa"
Navoiy ijodining cho'qqisi bo'lib, keyingi o'zbek va boshqa turkiy xalqlar adabiyotlari taraqqiyotiga kuchli
ta'sir ko'rsatdi. XV asrdan keyingi ozarbayjon, turkman, tatar, uyg'ur, turk, qoraqalpoq va boshqa xalqlar
she'riyatini Navoiy va uning"Xamsa"si ta'sirisiz tasavvur etish qiyin.
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 Abstract: This article focuses on the study of foreign languages in our country, and as a result, a great
deal of attention is paid to the development of English language and gives the younger generation plenty of
opportunities for good communication in foreign languages.
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 In the education of a harmoniously developed generation, along with their native language, foreign
languages are of great importance. Learning English, French, German, Japanese, Korean, Russian and
other languages serves as a bridge between peoples. The Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
"On measures to further improve the system of studying foreign languages" substantiated the relevance and
importance of knowledge of foreign languages in the world community.

 Learning foreign languages is very vital in education places . From the 2015-2016 academic years, a
foreign language is introduced into the block of entrance tests in higher educational institutions, which
increases the responsibility of teachers of academic lyceums and professional colleges. The teachers of our
country have an important task - the development of new optimal teaching and learning complexes for
teaching English.

 In recent years, foreign language teachers have gained considerable independence in the choice of
teaching aids, creative understanding of the content and ways of implementing program requirements. The
greatest interest in lyceums and colleges, in our opinion, is the analysis of the so-called project work, as
well as tasks, exercises that are interactive in nature (aimed at the interaction of students).

Project work is a work independently planned and implemented by students, in which speech communication
is organically work into the intellectual and emotional context of other activities (games, questionnaires,
issues of the magazine, search activities, etc.).

Thus,  it allows one to realize inter-subject relationships in teaching a foreign language,  expand the
"narrow space" of communication in a group, and make extensive reliance on practical activities. Work on a
project is a creative process. By the help of this activity students feel responsibility doing on their activities .

Students, interacting with each other, are engaged in the search for a solution to a problem that is
personally significant for them. This requires students in the vast majority of cases to independently transfer
knowledge, skills and abilities to the new context of their use. Therefore, it is safe to say that students
develop creative competence as an indicator of communicative knowledge of a foreign language at a certain
level. At the same time, in the educational process, a situation is created in which students use a foreign
language is natural and free, such as it appears in their native language

- selection and wording of the project topic, collection of information;
-discussion of the first results and refinement (discussion) of the final results of the work, the search for

new, additional information in various operating modes (individual, paired, group);
 - discussion, i.e. discussion of new information and its documentation (design); Summing up and

presentation of the project.
The number of steps - stages from the adoption of a project idea to its presentation depends on the degree

of its complexity. Step by step, from lesson to lesson, independently or under the guidance of a teacher,
performing certain tasks, students collect the necessary information, discuss and fill it out.

To collect information, students must go "outside" the group (to the library, to the Internet, etc.), be
active and independent, and have the ability to communicate with other people. It gives great impression to
students and they want to work with great interest.

Each group informs others about the information collected (speaking, listening), receives new impulses
from its friends for further search (discussion, argumentation), discusses how this information can be
formalized or documented (speaking, reading, writing). The teacher helps students with his advice, if the
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students have any difficulties while doing processes and also participates in the discussion of intermediate
results, asking questions, expressing his wishes, etc.

For example : students can take video at sight sing and historical places  according to their topic , may
be they can communicate  with foreign people .

The use of project work forms students' social competence (the ability to act independently in social
situations), develops a sense of responsibility for the final result, the ability to speak publicly in order to
make a presentation of this result convincingly and reasonably. Introduction to the practice of lyceums project
methods allows us to talk about a new pedagogical technology of interactive mutual learning, which allows us
to solve the problems of a personality-oriented approach in learning. Thus, based on the foregoing, it can be
argued that the project work gives the learning process a personality-oriented and active character and fully
meets the new learning goals.

To conclude , the usage of the design work in teaching foreign language is very important and interesting
task for students. Design work tasks can give a lot knowledge and experience for students and they can
develop and increase their level on all integrated skills without any difficulties.
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Àííîòàöèÿ. Â äàííîé ñòàòüå ïðèâîäÿòñÿ îñíîâíûå ìåòîäè÷åñêèå óêàçàíèÿ ïðè  èçó÷åíèè ìàòåðèàëà
ïî êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè  ïðè èçó÷åíèè ðóññêîãî ÿçûêà â  íàöèîíàëüíûõ  ãðóïïàõ. Òàêæå
ïðèâåäåíû ïðèìåðû óïðàæíåíèé äëÿ çàêðåïëåíèÿ äàííîãî ðàçäåëà.

 Êëþ÷åâîå ñëîâî: êîììóíèêàòèâíîñòü, Ðåöåïòèâíûé ñëîâàðü, ðåöåïòèâíàÿ ëåêñèêà, ðå÷åâîé
îáðàçåö, ñåìàíòèçàöèÿ.

Êîììóíèêàòèâíîñòü êàê îñíîâîïîëàãàþùàÿ êàòåãîðèÿ ìåòîäèêè ïðåäïîëàãàåò ïðåæäå âñåãî
ïðàêòè÷åñêóþ íàïðàâëåííîñòü öåëåé îáó÷åíèÿ, âûðàáîòêó íàâûêîâ æèâîãî âëàäåíèÿ ÿçûêîì. Ïðè
ýòîì ïîäõîäåôóíêöèîíèðóþùåé åäèíèöåé ó÷åáíîãî ïðîöåññà îêàçûâàåòñÿ ïðåäëîæåíèå (ðå÷åâîé
îáðàçåö), â êîòîðîì ÿçûê êàê ñðåäñòâî îáùåíèÿ íàõîäèò ñâîå ìàòåðèàëüíîå âûðàæåíèå.

Îáó÷åíèå ÿçûêó ? ýòî ïðåæäå âñåãî îáó÷åíèå ïðàâèëüíîìó ïîíèìàíèþ è óïîòðåáëåíèþ åãî
ñëîâ, ëåêñèêè.  Âñå â ÿçûêå íà÷èíàåòñÿ ñî ñëîâ è êîí÷àåòñÿ ñëîâàìè, çíà÷èò îâëàäåíèå ñëîâàðíûì
çàïàñîì ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëüíîé ïðîáëåìîé îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó. Èçó÷åíèå ëåêñèêè ?
ýòî íå ïðîñòî çàó÷èâàíèå íîâûõ ñëîâ. Ïðè ýòîì íàäî îñîçíàòü è óñâîèòü ñâÿçè ìåæäó ñëîâàìè
(ãðàììàòè÷åñêèå,ñåìàíòè÷åñêèå è äðóãèå). Êîììóíèêàòèâíîñòü òðåáóåò ââåäåíèÿ è çàêðåïëåíèÿ íîâîãî
ñëîâà â ïðåäëîæåíèÿõ è ñèòóàöèÿõ. Çàó÷èâàíèå â ñëîâå ïðåäëîæåíèÿ íå äàåò íèêàêèõ ðåçóëüòàòîâ.
Ëåêñè÷åñêàÿ ðàáîòà ñâÿçàíà ñ îáó÷åíèåì ãðàììàòèêå.

            Çíàíèå äàæå áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â èçîëèðîâàííîì ïîëîæåíèè, ò.å.
âíå ïðåäëîæåíèÿ, íå ìîæåò îáåñïå÷èòü âëàäåíèÿ èíîÿçû÷íîé ðå÷üþ. Ïîýòîìó óñïåøíàÿ ðàáîòà íàä
ëåêñèêîé ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ òîëüêî â òåñíîé âçàèìîñâÿçè ñ äðóãèìè ðàçäåëàìè ÿçûêà, îñîáåííî
ñ ãðàììàòèêîé; ëåêñèêà íàïîëíÿåò, èëëþñòðèðóåò èçó÷àåìûå ãðàììàòè÷åñêèå ÿâëåíèÿ.Â çàâèñèìîñòè
îò õàðàêòåðà ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ðàçëè÷àþò àêòèâíóþ è ðåöåïòèâíóþ ëåêñèêó. Äëÿ âûðàæåíèÿ
ìûñëåé â óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è ïîëüçóþòñÿ ëåêñèêîé, êîòîðàÿ ñîñòàâëÿåò àêòèâíûé ñëîâàðü
ãîâîðÿùåãî èëè ïèøóùåãî, ò.å. ñëîâàðü äëÿ ïðîäóêòèâíîé ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè.

Ðåöåïòèâíûé ñëîâàðü ñêëàäûâàåòñÿ èç ñëîâ, êîòîðûå íåîáõîäèìûäëÿ ïðèåìà èíôîðìàöèè â
óñòíîé èëè ïèñüìåííîé ôîðìå, ò.å. ïðè   àóäèðîâàíèè è ÷òåíèè. Â ýòîì ñëó÷àå ãîâîðÿò î ðåöåïòèâíîì
âëàäåíèè ìàòåðèàëîì.Êðîìå àêòèâíîãî è ïàññèâíîãî ñëîâàðåé ñóùåñòâóåò òàêæå ïîòåíöèàëüíûé
ñëîâàðü, êóäà âõîäÿò ñëîâà, î çíà÷åíèè êîòîðûõ ó÷àùèéñÿ ìîæåò äîãàäûâàòüñÿ ñàìîñòîÿòåëüíî. Ýòî
óìåíèå ôîðìèðóåòñÿ íà îñíîâå âëàäåíèÿ îïðåäåëåííûì ìèíèìóìîì àêòèâíîé è ðåöåïòèâíîé ëåêñèêè,
à òàêæå íà îñíîâå çíàíèÿ ñïîñîáîâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ïîíèìàíèÿ ñìûñëîâîé ñòðóêòóðû
ñëîâà.Ñóùåñòâîâàíèå ïîòåíöèàëüíîãî ñëîâàðÿ îáúÿñíÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî òåì, ÷òî â ÿçûêå íàñ÷èòûâàåòñÿ
ñðàâíèòåëüíî íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî êîðíåâûõ ñëîâ ïî ñðàâíåíèþ ñ òåìè ñëîâàìè, êîòîðûå îáðàçîâàíû
îò íèõ. Íàïðèìåð, ñòîë ? êîðíåâîå ñëîâî, à ïðîèçâîäíûå îòíåãî ? ñòîëèê, ñòîëîâàÿ, íàñòîëüíûé,
çàñòîëüíûé è äð.Êàê ïðàâèëî, ìåæäó êîðíåâûì ñëîâîì è ïðîèçâîäíûìè îò íåãî ñëîâàìè ñóùåñòâóþò
ôîðìàëüíûå, ëîãè÷åñêèå è ñìûñëîâûå ñâÿçè.Ïîýòîìó ïðè ðàáîòå íàä ëåêñèêîé îäíîé èç âàæíûõ
çàäà÷ îáó÷åíèÿÿâëÿåòñÿ âûðàáîòêà ó ó÷àùèõñÿ óìåíèÿ óñòàíàâëèâàòü ýòè ñâÿçè,ðàçâèâàòü èõ ÿçûêîâóþ
ïîäãîòîâêó è â êîíå÷íîì èòîãå "óçíàâàòü" íîâûå ñëîâà.

            Èçó÷àÿ ãðàììàòè÷åñêóþ êîíñòðóêöèþ, â óïðàæíåíèÿ ìû âêëþ÷àåì çíàêîìóþ ëåêñèêó è
ââîäèì íîâóþ. ×òî êàñàåòñÿ êîëè÷åñòâà  íîâûõ ñëîâíà îäíî çàíÿòèå, òî ðåêîìåíäóåòñÿ ââîäèòü îò 7
äî 20 ñëîâ çà óðîê âçàâèñèìîñòè îò òðóäíîñòè, ïðåäíàçíà÷åííîñòè è ýòàïîâ îáó÷åíèÿ. Âîïðîñ î
êîëè÷åñòâå íîâûõ ñëîâ, êîòîðûå îòáèðàþòñÿ íà åäèíèöó ó÷åáíîãî âðåìåíè, îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó
âàæíûõ ìåòîäè÷åñêèõ ïðîáëåì.Ó÷èòûâàÿ âîçìîæíîñòè êðàòêîâðåìåííîé ïàìÿòè ÷åëîâåêà, ïñèõîëîãè,à
âñëåä çà íèìè è ìåòîäèñòû, íà íà÷àëüíîì ýòàïå îáó÷åíèÿ ðåêîìåíäóþò ââîäèòü íîâóþ ëåêñèêó â
íåáîëüøèõ êîëè÷åñòâàõ ? îò 5 äî 10 ñëîâçà óðîê. Ïðè ýòîì èìååòñÿ â âèäó, ÷òî íà ýòîì æå óðîêå
ïðîäîëæàåòñÿ

ðàáîòà ïî àêòèâèçàöèè ðàíåå ââåäåííîãî ìàòåðèàëà òîæå â îáúåìå îò 5 äî 10 ñëîâ.
         Íà ïåðâîì ýòàïå  ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà ïðåäñòàâëÿåòñÿ êàê â óñòíîé, òàê è â ïèñüìåííîé

ôîðìå. Èíîãäà ìîæíî ïîêàçàòü, êàê âûãëÿäèò ýòî ñëîâî â ó÷åáíèêå, ò.å.â ïå÷àòíîì âèäå.Ïîñëå
ýòîãî ñëåäóåò âòîðîé ýòàï ? îáúÿñíåíèå ñëîâà. Îáúÿñíåíèþ äîëæíû ïîäëåæàòü ôîðìà ñëîâà è åãî
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çíà÷åíèå. Êîãäà ìû ãîâîðèì î ôîðìå ñëîâà, òî èìååì â âèäó íåîáõîäèìîñòü òîëêîâàíèÿ ñëîâà ñ
òî÷êè çðåíèÿ åãî ôîíåòè÷åñêèõ (íàïðèìåð, íåïðîèçíîñèìûå çâóêè) è ãðàììàòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê
(íàïðèìåð, ðîä, ÷èñëî, îêîí÷àíèå,ñóôôèêñû, îñîáåííîñòè ñêëîíåíèÿ - äëÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ; âèä,
âðåìÿ, ñïðÿæåíèå, óïðàâëåíèå - äëÿ ãëàãîëà è ò.ï.).

Êàê ââîäèòü è îáúÿñíÿòü íîâûå ñëîâà? Êîãäà ðå÷ü èäåò îá îáúÿñíåíèè çíà÷åíèÿ ñëîâ, ìåòîäèñòû
èñïîëüçóþò òåðìèí ñåìàíòèçàöèÿ. Ýòî î÷åíü âàæíûé ìîìåíò â ðàáîòå ïðåïîäàâàòåëÿ, òàê êàê òðåáóåò
îò íåãî óìåíèÿ â êîíêðåòíîé ó÷åáíîé ñèòóàöèè ïðàâèëüíî âûáðàòü íàèáîëåå ðàöèîíàëüíûé ñïîñîá
òàêîãî îáúÿñíåíèÿ. Ìîæíî íàçâàòü íåñêîëüêî îñíîâíûõ ñïîñîáîâ ñåìàíòèçàöèè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö.

1. Èñïîëüçîâàíèå íàãëÿäíîñòè.Ñóùåñòâóþò òðè âèäà íàãëÿäíîñòè: ïðåäìåòíàÿ ? äåìîíñòðàöèÿ
ïðåäìåòà è íàçâàíèå åãî; èçîáðàçèòåëüíàÿ - ïðåäúÿâëåíèå ðèñóíêà,ñõåìû è ò.ï.; ìîòîðíàÿ ?
äåìîíñòðàöèÿ äåéñòâèé è íàçâàíèå èõ. Íàèáîëåå ýôôåêòèâíî ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷íûõ âèäîâ íàãëÿäíîñòè
ñåìàíòèçèðóþòñÿ ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå: êîíêðåòíûå ïðåäìåòû, ïðîñòðàíñòâåííûå ïîíÿòèÿ,
ãåîìåòðè÷åñêèå ôîðìû. Íàãëÿäíîñòü î÷åíü íóæíà íà íà÷àëüíîì ýòàïå. Ýòè ñðåäñòâà íàçûâàþòñÿ íå
ÿçûêîâîé íàãëÿäíîñòüþ.

2. Èñïîëüçîâàíèå ñèíîíèìîâ? íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûé ïðèåì ó÷åáíîé ñåìàíòèçàöèè íîâûõ
ñëîâ: ïå÷àëüíûé - ãðóñòíûé, îãðîìíûé - î÷åíü áîëüøîé.

3. Èñïîëüçîâàíèå àíòîíèìîâ? ýòî î÷åíü ýôôåêòèâíûé ìåòîä ââîäà íîâûõ ñëîâ: ìíå ãðóñòíî -
ìíå âåñåëî, â êëàññå òåïëî, à íàóëèöå õîëîäíî.

4. Ñ ïîìîùüþ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî ñîñòàâà:
à) ñòîë - ñòîëèê, ìÿ÷ - ìÿ÷èê, ñòóë - ñòóëü÷èê;
á) êíèãà - êíèæíûé, êëàññ - êëàññíûé.
5. Èñïîëüçîâàíèå ñèëüíîãî ñåìàíòèçèðóþùåãî êîíòåêñòà - ýòî ïðåäúÿâëåíèå íîâîãî ñëîâà â

òàêîì êîíòåêñòå, êîòîðûé ïîçâîëÿåò ó÷àùèìñÿ ñàìèì äîãàäàòüñÿ î òîì, ÷òî îíî çíà÷èò: Ýòî êíèãà.
Äàéòå,ïîæàëóéñòà, êíèãó. Ïåðåäàéòå êíèãó âàøåìó ñîñåäó.

6. Èñïîëüçîâàíèå ïåðåâîäà? ò.å. ñ ïîìîùüþ ñëîâàðÿ óçíàâàòü çíà÷åíèå íîâîãî ñëîâà. Ýòèì ìåòîäîì
ïðè êîììóíèêàòèâíûõ öåëÿõ ïîëüçîâàòüñÿ íàäî êàê ìîæíî ðåæå.

            Î÷åíü âàæíî íà ñòàäèè îáúÿñíåíèÿ ïîêàçàòü âîçìîæíîñòü ñëîâà ñî÷åòàòüñÿ ñ äðóãèìè
ñëîâàìè. Íàïðèìåð, ÷òîáû  ïîêàçàòü ðàçëè÷íûå ñâÿçè äâóõ áëèçêèõ ïî çíà÷åíèþ ãëàãîëîâ "âñòðåòèòü"
è "âñòðåòèòüñÿ"õîðîøî ïðîäåìîíñòðèðîâàòü èõ â ñèñòåìå ñîîòâåòñòâóþùèõ âîïðîñîâ,à çàòåì è âî
ôðàçàõ (âñòðåòèòü ? êîãî? ãäå? êîãäà?; âñòðåòèòüñÿ ? ñêåì? ñ ÷åì? çà÷åì? ãäå? êîãäà?).

               Îñíîâíûì èñòî÷íèêîì ïîïîëíåíèÿ ñëîâàðíîãî çàïàñà ó÷àùèõñÿ îáû÷íî ÿâëÿåòñÿ ó÷åáíûé
òåêñò. Ìîæíî ïðî÷èòàòü íîâûé òåêñò áåç îáúÿñíåíèÿ íåçíàêîìûõ ñëîâ äî÷òåíèÿ è ïî õîäó ÷òåíèÿ.
Òàê ïîñòóïàþò ïðè öåëåâîé óñòàíîâêå íàâûðàáîòêó ó ó÷àùèõñÿ ñïîñîáíîñòè ïîíèìàíèÿ íîâîãî
òåêñòà ïðè íàëè÷èè â íåì íåçíàêîìûõ ñëîâ. Ìîæíî ÷èòàòü òåêñò è îáúÿñíÿòü íåçíàêîìûå ñëîâà ïî
õîäó ÷òåíèÿ.Â ýòîì ñëó÷àå èç êîíòåêñòà ëåã÷å âûâåñòè çíà÷åíèå íîâîãî ñëîâà, èó÷àùèåñÿ áûñòðåå
åãî ïîéìóò è óñâîÿò.Íåçíàêîìûå ñëîâà îáúÿñíÿþòñÿ äî ÷òåíèÿ íîâîãî òåêñòà, è ýòî ñíèìàåò òðóäíîñòè
â åãî ïîíèìàíèè.

Íåêîòîðûå òèïû  óïðàæíåíèé äëÿ çàêðåïëåíèÿ íîâûõ èçó÷àåìûõ ñëîâ:
1) çàïîëíåíèå ïðîïóñêîâ â ìèíèìàëüíîì êîíòåêñòå;
2) äîïîëíåíèå ïðåäëîæåíèÿ ïî ñìûñëó;
3) âîïðîñíî-îòâåòíûå ïðåäëîæåíèÿ;
4) óïðàæíåíèÿ íà ñî÷åòàåìîñòü ñëîâ (íàïðèìåð, èç äâóõ êîëîíîêñëîâ ñîñòàâèòü âñå âîçìîæíûå

ñî÷åòàíèÿ èëè ñàìîñòîÿòåëüíî ïîäîáðàòü ñëîâà, ñî÷åòàþùèåñÿ ñ çàäàííûì ñïèñêîì);
5) óïðàæíåíèÿ íà ñèíîíèìèþ;
6) óïðàæíåíèÿ íà ãðóïïèðîâêó ñëîâ ïî òåìàòè÷åñêîìó èëè ñèòóàòèâíîìó ïðèçíàêó, êîòîðûå

î÷åíü æèâî âûïîëíÿþòñÿ â ôîðìå èãðîâûõ çàäàíèé. Ôîðìà èãðû-ñîðåâíîâàíèÿ äàåò åùå äâå
âîçìîæíîñòè: çàäàòü òåìû, îãðàíè÷èâ âðåìÿ, è îðãàíèçîâàòü ñàìîñòîÿòåëüíîå ïîâòîðåíèå,ïðåäóïðåäèâ
îá èãðå çàðàíåå.

Õîòÿ óïðàæíåíèÿ - îñíîâíîå ñðåäñòâî óñâîåíèÿ ëåêñè÷åñêîãî ìàòåðèàëà, íå ñëåäóåò ïðåóìåíüøàòü
è ðîëü çàó÷èâàíèÿ ñëîâ â õîäå âûïîëíåíèÿ äîìàøíèõ çàäàíèé, íå ãîâîðÿ óæå î ðàáîòå ñî
ñëîâàðåì.Çàêðåïëåíèå íîâîé ëåêñèêè íå áóäåò ýôôåêòèâíûì áåç íàäåæíîé è äîñòàòî÷íîé ñèñòåìû
êîíòðîëÿ è ðàáîòû íàä îøèáêàìè. Îñîáî âàæåí òåêóùèé êîíòðîëü ïèñüìåííûõ ðàáîò ó÷àùèõñÿ è
êîððåêöèÿ îøèáîê. Íàïðèìåð: ïðîâåðÿÿ ïèñüìåííûå ðàáîòû, ïðåïîäàâàòåëü íå èñïðàâëÿåò îøèáêè,
à òîëüêî ïîä÷åðêèâàåò èõ è ñòàâèò íà ïîëÿ óñëîâíûå îáîçíà÷åíèÿ. Îäíîâðåìåííî âûïèñûâàåò
îøèáêè â òåòðàäü-êàðòîòåêó, óêàçûâàÿ èõ ïîâòîðÿåìîñòü. Ïî îêîí÷àíèè ïðîâåðêè ó ïðåïîäàâàòåëÿ
áóäåò ñïèñîê âñåõ îøèáîê ñ óêàçàíèåì íà èíäèâèäóàëüíûå è îáùèå. Ïðîàíàëèçèðîâàâ îøèáêè,
íàäî îòîáðàòü îáùèå è íåïîñèëüíûå äëÿ ñàìîñòîÿòåëüíîãî èñïðàâëåíèÿ è ïðîâîäèòü íàä íèì ðàáîòó
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â àóäèòîðíîå âðåìÿ. Èñïðàâëåíèåì îñòàâøèõñÿ îøèáîê çàíèìàåòñÿ ñàì ó÷àùèéñÿ, ÷òî çàñòàâèò åãî
îòíîñèòüñÿ ê íèì áîëåå âíèìàòåëüíî, ïðèó÷àåò ê ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòå è îò÷àñòè ñàìîêîíòðîëþ.
Ïðèåìû êîíòðîëÿ äàþò ïðåïîäàâàòåëþ äîñòîâåðíóþ èíôîðìàöèþ î ïîëîæåíèè äåë â ãðóïïå, î
äèíàìèêå èñ÷åçíîâåíèÿ îøèáîê, à òàêæå ïîñòîÿííî íàêàïëèâàþùèéñÿ ìàòåðèàë äëÿ òåêóùåãî è
ïîýòàïíîãî êîíòðîëÿ. Âñå ýòî äàåò âîçìîæíîñòü äëÿ èíäèâèäóàëèçàöèè îáó÷åíèÿ è ïîñòîÿííî
ôîðìèðóåò íàâûê ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû.
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RESEARCH ACTIVITY AS A FACTOR IN THE DEVELOPMENT OF THE
STUDENT'S PERSONALITY IN THE LIGHT OF THE NEW EDUCATIONAL

STANDARD

Ergasheva Gulnora Nematovna,
an English teacher  of  Namangan regional in-service
 and retraining   centre  of public education  staff

Annotation. This article is about research activity as a factor in the development of the student's personality
in light of the new educational standard. These requirements are met by research activities, which can
enhance the motivation of the learning process,  expand interdisciplinary communication,  develop  the
intellectual abilities of children, and create a creative environment for cooperation between teachers and
students.

Keywords: research activity, skills, learning process, educational process, creative

      Uzbek students, sometimes having good theoretical knowledge of subjects, do not have to put them
into practice in life situations. This is a serious educational problem, as it negates the value of the learning
process in school. In today's rapidly changing world, the school is moving away from the traditional
approach to learning as a system for assimilating a certain amount of knowledge in individual subjects.
Nowadays, the most important personality traits are initiative, the ability to think creatively and find
innovative solutions, the ability to choose a professional path, and the willingness to learn throughout life.
The current stage of development of the Uzbek educational system is characterized by its orientation toward
entering the world educational space, and as a result, towards a change in the educational paradigm. The
ultimate goal of the changes is the creation of a model of education that is focused on the development of the
student's personality, his creative abilities, independence, initiative, the desire for self-organization and
self-determination. One of the key values of this model is the development of creative and critical thinking,
the acquisition of experience and tools of research activity, independent search, i.e. orientation not so much
on knowledge as on the acquisition by students of positive experience in independent work. A means of
forming a student's personality in this direction, as well as enhancing the student's cognitive motivation, is
a research activity.

     Research activity - the activity of students related to the solution of creative, research problems with
a previously unknown solution and assuming the presence of the main stages characteristic of research in the
scientific field: setting a problem, studying a theory devoted to this problem, selecting research methods and
practical mastery of them, collecting their material, its analysis and synthesis, scientific commentary and
own conclusions. There are other definitions of research activity, for example: "Research activity is
understood as the activity of students related to finding an answer to a creative, research problem with a
previously unknown solution and assuming the presence of the main stages characteristic of research in the
scientific field: problem statement, study of a theory devoted to given problems, selection of research
methods and practical mastery of them, collection of own material, its analysis and generalization, scientific
commentary and Your conclusions." It seems that the second definition more clearly reveals the essence of
research activity, so it is advisable to stick to it in future work. At present, the teacher needs to teach
students at least the simplest methods of modern research, to develop the ability to acquire new knowledge
themselves. The involvement of schoolchildren in research allows us to move from informative learning to
active, research, but before "widely introducing" research activity as an innovative and effective learning
technology, the teacher must determine whether he has capable students and whether he has the opportunity
to help to realize their abilities and whether the teacher and the student have a common point of contact
in any field that is interesting for research.

       The formation of students' research activities takes place both in the classroom and in extracurricular
hours. The inclusion of research technologies in the process of teaching a foreign language allows you to
apply speech skills in practice, expand the scope of the lesson, and requires a lot of time, but the efforts
justify themselves, as several important tasks are solved. Classes are not limited to the acquisition of certain
knowledge, skills, but go to the practical actions of students, affecting their emotional sphere, which
increases the motivation of students in learning English.   Students get the opportunity to carry out creative
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work within the framework of a given topic, independently obtain information from various sources. In
research activities, various forms of organization of educational activities are successfully implemented,
during which students interact with each other and the teacher. The entire educational process is focused on
the student: his interests, life experience and individual abilities are taken into account.

       The individual responsibility of students for a particular job is being strengthened, as everyone
should present the results of their activities to the group. I was convinced that the students need all the
research and development skills at all stages of their studies, and I try to learn from the experience of my
colleagues in this matter. So the creation of mini-projects is implied after each topic covered, and I was
convinced of the effectiveness of this approach in my own practice.

References:
1.Darling-Hammond, Linda. Implications for educational practice of the science of learning and

development.-2019
2.Mary Helen Immordino-Yang, Linda Darling-Hammond & Christina R. Krone Educational Psychologist,

Volume 54, 2019 - Issue 3
3.Creating Effective Teaching and Learning Environments: First Results from TALIS - ISBN 978-92-

64-05605-347© OECD 2009



54

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

IJODKOR YOSHLARNI TARBIYALASH MAQSAD VA VAZIFAMIZDIR

Eshmurotova Inobat,
Navoiy viloyat Karmana tuman 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bugungi kunda ilm-fan, texnika va ishlab chiqarish sohalarining tez sur'atlarda jadal rivojlanishi barcha
ta'lim muassasalarida ta'lim-tarbiya sifatini oshirishni talab qilmoqda. Davlatimiz tomonidan ta'lim sohasini
yanada rivojlantirish, dunyoda hech bir sohada o'z tengdoshlaridan kam bo'lmaydigan, har tomonlama
intelektual va barkamol avlodni tarbiyalab o'qitish, ularni zamon bilan hamnafas qilib tarbiyalash maqsadida
qator qonunlar qabul qilinmoqda. Albatta, bunday islohotlar davrida  o'quvchilarning har tomonlama
savodxonligini oshirish muhim hisoblanib, ona tili va adabiyot fani o'qituvchilari zimmasiga  katta mas'uliyat
yuklaydi. Shu nuqtayi nazardan qaraydigan bo'lsak, yoshlarda yuksak  did va nafosat, inson qalbini anglay
olish, vatanga sadoqatli, jonkuyar va fidoiylik tushunchalarini shakllantirish uchun nazariya va amaliyotni
doimo birga olib borishimiz  kerak  bo'ladi.

Ta'lim jarayoniga interaktiv usullar, kompyuter yordamida o'qitish, modellashtirilgan didaktik o'yinlar
orqali katta hajmidagi bilimlarni berish va amaliy ko'nikmalarni hosil qilish, elektron darsliklarning yaratilishi,
dars berishda internet tizimidan foydalanish, ta'lim sifatini keng axborotlar bilan ta'minlab, uning sifatini
oshirish choralari qo'llanilmoqda. Ta'lim jarayoninig sifati o'qituvchi va o'quvchining faol mehnatiga bog'liq
bo'ladi. Bu dars o'tilganda yaqqol namoyon bo'ladi.

Dars nafaqat o'quvchilarga ma'lum fandan fundamintal bilimlarni berishga, balki ularning qobiliyatini
rivojlantirishga ham qaratilishi lozim. Dars jarayonlarida ko'proq amaliy mashg'ulotlarning olib borilishi
yuqorida qayd etilgan masalalarni hal etishda katta xizmat qiladi. Ustoz-pedagoglarning ta'kidlashlaricha,
bilish jarayoning uch bosqichi mavjud bo'lib, birinchi bosqichda o'quvchi olgan bilimlarini faqat qayd etadi.
Bu bosqich o'quvchi tomonidan o'zlashtirilgan o'quv materiallaridir.

Bilishning ikkichi bosqichi olgan bilimlardan foydalana olish ularni amalda qo'llay bilishni anglatadi.
O'quvchi ma'lum yo'l-yo'riqlar, usullardan foydalanib masala yechimini, mashqlar bajarishni o'rganadi,
asta-sekin masala va ko'nikmaga ega bo'ladi. Shuning uchun, ushbu bosqich bilish jarayonidagi muhim
hisoblanib, o'quvchi biladi va qo'lidan keladi, o'zlashtiradi va amalda qo'llay oladi.

 Bilimning uchinchi bosqichida o'quvchi olgan bilimlarni nostandart shaklda vaziyatda qo'llaydi. Bilishning
uchinchi bosqichi tahlilini, tushuntirish, o'rganilayotgan materialni izohlashni talab qiladi. O'quvchi uzluksiz
mashq qildirilsa, fikr qilishga o'rgatilsab oxir oqibatda ular ijodiy ishlashga o'rganadilar.

Barcha yoritilgan bilishning bosqichlari dars jarayonida namoyon bo'ladi. Aynan dars bilim olish va
tarbiyalanishni tashkil etadigan jarayon hisoblanadi. Bilishning uchinchi bosqichida olingan bilimlar xotirada
uzoq muddatga muhrlanib qoladi, esdan tez chiqmaydi.

Darsga ijodiy yondashish, unga ilg'or tajribalarini, ilm-fanning yutuqlarini qo'llab o'tish uni nihoyatda
qiziqarli va samarali qiladi. Bunday darslarda o'zlashtirish darajasi ham juda yuqori bo'ladi.

             Bunday  pedagogik    texnologiyalar  sifatli  darsning  yuzaga  kelishida  muhim  omil  hisoblanadi.
Yangi   pedagogik  texnologiyaning  yana  bir  muhim  jihati  shundaki,  ta'lim    va  tarbiya  uyg'unlikda olib
boriladi. Bugungi   tez  o'zgarayotgan  davrda  ta'lim   muassasalari  o'quvchilari egallagan  bilim,  ko'nikma  va
malakalarini  hayotga muvaffaqiyat  bilan  qo'llay  olishlari  juda  muhimdir.

       Hozirgi  kunda  Prezidentimiz  tomonidan  ta'lim-tarbiya sohasini, uzluksiz ta'lim tizimini rivojlantirishga
juda katta e'tibor berilib, yoshlarga katta  imkoniyatlar yaratilmoqda. Mana shunday berilayotgan e'tibor tufayli
bugungi kunda jahon rivojlangan davlatlar ichida mamlakatimiz ham o'z o'rniga ega bo'lmoqda.

Biz ustoz sifatida har bir darsimizda fanga oid va tayanch kompensiyalarni o'quvchilarda shakllatirib
borishimiz juda muhim. Har bir mavzu bo'yicha o'quvchi o'zlashtirish kerak bo'lgan va Davlat ta'lim standartida
belgilab berilgan xususiyatlarni  o'quvchilarimiz ongiga dars jarayonida singdira olsak, o'ylaymanki o'z oldimizga
qo'ygan maqsadimizga erishamiz.

Darhaqiqat, har bir dars har bir mavzuning o'ziga xos texnologiyasi mavjud. Dars jarayonida o'quvchilarning
faolligini oshirishga xizmat qiladigan turli usullardan fodalanish yaxshi natija beradi. O'quvchilarning yetuk
kasb egasi sifatida shakllanishida uning shaxsiy sifatlari muhim ahamiyatga ega. Shaxsiy sifatlar individning
oila va uzlusiz ta'lim tizimida asosan adabiy ta'lim orqali oladigan tarbiyasi jarayonida ruvojlantiriladi. Bunday
sharoitda to'laqonli natijaga erishish uchun adabiy ta'limda uzviylik va uzliksizlik tamoilini qo'llash ijobiy
samara beradi. Bu tamoyil ta'limda zarur fezologik, psixologik qonuniyat hisoblanib,  bilimni mantiqiy
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bog'liqlikda o'rganishni ta'minladi.
Xulosa qilib aytganda, intelektual shaxs o'z dunyoqarashi nuqtai nazariga ega bo'lishi, o'zida aqliy-ahloqiy

sifatlarni, shuningdek, o'z bilim, ko'nikma va qobiliyatlarni namoyon etish asosida shakllanadi. Bu jarayonda
adabiy ta'lim uzviylik hamda uzluksizlikni ta'minlash o'quvchilarda intelektual salohiyatni rivojlantirishni
asosiy mezoni hisoblanadi.
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USING GRAMMAR GAMES

Giyazova  Lobarxon  Ismoil-qizi,
an English teacher of  Namangan  region,
Chust  district, school ¹10

Annotation. This article is about using grammar games at the English lessons. In this article it is spoken
about the importance of games and a lot of grammar games are also given.

Key words:   interest, use, games, to develop, grammar, skills, students, new

Currently, it is of great interest to use games in foreign language classes to develop grammar skills of
students. Games for children are very important, especially when teaching them English grammar. The
teacher's task is to make this subject interesting, because the attention of children is involuntary and
unstable, they pay attention to what causes their involuntary interest. Grammar games contribute to the
development of students' attention, their cognitive interest, creative thinking, help create a favorable
climate in the lesson. The use of new lexical material in an unconventional form helps to prevent the process
of forgetting the active vocabulary. To ensure the activity of students when performing game exercises,
various forms of work are used:

individual; pair work; plenary work.
       When organizing a game, a lot depends on the teacher, his emotionality, on the one hand, and the

ability to go away on time, to be invisible - on the other hand, especially if the presenters in the game are
children. During the game, the teacher should not correct mistakes, but to note for himself which language
phenomena to pay attention to and what to work on. The main thing during the game is to create a friendly
atmosphere and a situation of success for students. The success of the games depends on the atmosphere of
communication that the teacher will create in the classroom. In the game there is a mastery of the types of
speech activity as a means of communication.

        In the lessons, you can use game exercises both to change activities in order to enhance creative
attention, and for additional practice or checking grammar and vocabulary. The main goals of grammar
games: to teach children the use of speech samples containing certain grammatical difficulties; practically
apply knowledge of grammar, create a natural situation for the use of grammatical constructions in natural
communication situations. In English classes, I use various grammar games:

Grammar game 1. "Puzzles"
Instruction:3-5 sentences are written on paper in different colors; Then the sheet is cut to separate all the

phrases; Words are mixed up and put into a hat; The class is divided into 2-3 teams and each in turn
collects proposals; The team that quickly puts all the words in the correct order to get the original sentences
wins.

Grammar game 2. "School"
Instruction: The class is divided into two teams. Cards are given to each member of the teams - roles

with the components of the proposal. With the help  of these "roles",  participants ask questions to rivals,
rivals answer them, lining up in a row and forming a proposal.

At what time do you go to school ?
I go to school at 7 o'clock.
Grammar game 3. "Lotto"
Instruction: Lotto "Verbs in Pictures" is a good visual aid for training grammatical forms. On the cards

there are several pictures depicting any human actions, for example: skating, playing chess, reading a book,
etc. There is one picture on the chip. The teacher  shows a chip  with a picture (a boy skates)  and asks: What
is he doing? Students find the same picture and answer: He is doing.

Grammar game 4. What do you like to do?
Instruction: The goal is to activate common issues in speech. One student wonders what he likes to do,

the rest ask him questions: Do you like to swim? Do you like to play football? This game will be continued
until they guess.

Grammar game 5." Grammar poems".
Instruction: In the poem, you must open the brackets and use the correct form of the verb. For instance,
In the evening my telephone is ringing. And my friends are asking me,
'' ... you ... (watch TV) _? ... you ... (dance)? ... you ... (read)?
... you ... (eat)? ... you ... (sleep)? '' - '' No, I'm not.
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So the following main conclusions are obtained: The use of grammar games contribute to the creation of
an emotional atmosphere, greater activity of children, even those who have poor ability to learn the
language. Throughout the lesson,  good discipline are maintained and students are actively involved in
activities.
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ZULFIYAXONIM - O'ZBEK QIZLARI UCHUN NAMUNA MAKTABI

Hamroyeva Sarvinoz,
Navoiy viloyat Karmana tuman 21- maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Zulfiya she'riyati zamonaviy o'zbek poeziyasining go'zal va porloq sahifasini tashkil etadi. Zulfiya,
nafaqat o'z she'rlarida gavdalangan to'la-to'kis ayol timsoli, balki u mukammal shaxs timsolidir".

                                                                                                 Chingiz Aytmatov

Nafaqat o'z she'rlari, balki butun hayoti bilan o'zbek ayolining ma'naviy qiyofasini namoyon etgan atoqli
shoiramiz Zulfiyaxonimni ham men ana shunday fidoyi insonlar qatoriga qo'shgan bo'lardim. Uning jahon
minbarlaridan yangragan she'rlari sharq ayolining aql-u zakosi, fazl-u kamolining yorqin ifodasi sifatida
millionlab she'riyat muxlislariga odamiylik, muhabbat va sadoqatdan saboq bergan, desak, mubolag'a bo'lmaydi"
- deb ta'kidlagan edi  Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov o'zining "Yuksak ma'naviyat-yengilmas kuch"
asarida. Birinchi Yurtboshimiz tomonidan Zulfiya ijodi va hayotiga berilayotgan yuksak baho bejizga emas edi,
albatta. Chunki shoiraning o'zbek adabiyoti, nafaqat o'zbek, balki sharq adabiyoti va falsafasiga qo'shgan
hissasi alohida tahsinga loyiqdir. Shu bois ham sevimli shoiramiz Zulfiyaning hayotiy va ijodiy merosi,
ayniqsa, sharq qizlariga o'rnak bo'ladigan ma'naviy dunyosi, axloqiy qiyofasi xalqimiz tomonidan yuksak
qadrlanib kelinmoqda.

 Taniqli yozuvchi Erkin Vohidov  Zulfiyaxonim haqida:  "Zulfiya! Birgina shu ismning o'ziyoq katta bir
adabiy davrni, unda yashab o'tgan Hamid Olimjon, Oybek, G'afur G'ulom, Abdulla Qahhor, Mirtemir,
G'ayratiy, Asqad Muxtor kabi ulug' ustozlarni yodga soladi" degan edilar.

Bundan qirq yil muqaddam - ming to'qqiz yuz qirq to'rtinchi yilda O'zbekiston Davlat nashriyoti
mo'jazgina bir she'riy to'plamni chop etdi. O'n sakkiztagina she'r jamlangan. "Xijron kunlarida" deb atalgan
bu kitobchaning paydo bo'lgan kuni dunyoga Zulfiya nomi bilan atalgan qismat yaraldi. Bu qismat bir qatra
bo'ldi-yu, unda zamondosh ayol qalbi o'zining jahoniy dardi, iztirobi, faryodi bilan akslandi. Zulfiya degan
ismda hijronzada yuraklarning ohi, nidosi mujassam bo'ldi. Darhaqiqat, shoirlik unvon emas - qismat!
Buning isbotini butun borlig'i bilan, barcha ohanglari va ranglari bilan shoira Zulfiya ijodida ko'rmoq mumkin"
deya e'tirof etib o'tganlar.

         Zulfiya ijodidan namunalar umumiy o'rta ta'lim maktablarining 6-sinfi "Adabiyot"   darsligida
berilgan bo'lib, dasturda ularni o'rganish uchun ikki soat belgilangan. O'qituvchi istasa, o'ziga berilgan
imkoniyatdan foydalanishi, biror mavzudan bir soatni ajratib olib, Zulfiya ijodini o'rganishga qo'shimcha
qilishi mumkin. Dasturda shoiraning "Baxtim bor, ajoyib kishilar aro.." , "Bog'lar qiyg'os gulda", "Bahor
keldi, seni so'roqlab" she'rlarini o'rganish rejalashtirilgan. Birinchi darsda shoir hayoti va ijodi haqida ma'lumot
beriladi. Keyin esa Zulfiya she'rlarida insondagi yashirin tuyg'ularning samimiy tasvirlanishini o'quvchilarga
zamonaviy texnologiyalar asosida o'rgatishga harakat qiladi.    His-tuyg'ularning samimiyligi va haqqoniyligi,
vafo va sadoqatning tarannumi Zulfiya she'rlarining yetakchi fazilat ekanligini o'quvchilarga o'rgatadi. Shoir
she'rlarida inson ko'nglidan kechgan, ifodalash mushkul bo'lgan sezgilarning o'ta tabiiy aks ettirilishi masalasini
o'quvchilar bilan birgalikda tahlil qiladi.

Zulfiyaxonim Isroilova xushxulqli, olijanob, zukko inson, iste'dod sohibasi, shuningdek, sadoqat timsoli
hamdir. Chunki u turmush o'rtog'i, mashhur o'zbek shoiri Hamid Olimjon bilan juda oz umr kechirgan
bo'lsa-da, unga umrbod sodiq bo'lib qoldi. Turmush o'rtog'ini ulug'laydi, undan ilhom oladi. Bunday nozik va
yorqin ifoda shoiraning "Bahor keldi seni so'roqlab" nomli she'rida yaqqol aks etgan.

Salqin saharlarda, bodom gulida,
Binafsha labida, erlarda bahor.
Qushlarning parvozi, ellarning nozi,
Baxmal vodiylarda, qirlarda bahor.
Zulfiyaxonim mehribon ustoz, munis ona, fozil olima edi. U kishining mehridan bahramand bo'lmagan

zamondosh shoiru adib kam. Bugun esa ko'pchilik qizlarimiz "Zulfiyaxonimdek shoira bo'laman", deya katta
ishtiyoq va ixlos bilan qo'liga qalam olayotgani shoiraning o'z izdoshlari qalbiga mangu cho'g' solib ketganidan
dalolatdir.

Xulosa o'rnida Dog'istonlik shoir Rasul Hamzatovning Zulfiyaxonim haqida aytgan fikrlarini keltirmoqchiman:
"Agar Zulfiya Armanistonda tug'ilganda - Silva, Leningradda tug'ilganda - Bergols, Bolgariyada, Bagryana,
Yugoslaviyada tug'ilganda ham Desanka Maksimovichdek mashhur shoira bo'la olar edi..."
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NAVOIY - KO'NGIL BOG'INING BOG'BONI

Haqnazarova Obida Mamarajabovna,
Navoiy viloyat Nurota tuman 3-maktab ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Buyuk  shoir va  mutafakkir  Navoiy  barcha  turkiy  xalqlarning  eng  buyuk  shoiridir. Chunki  u  o'zini
"Xitoydan  to  Xuroson"gacha   yoyilgan  turkiy "qavm" (el,  urug')larning  shoiri  deb  bildi. Ularni  bir
adabiy  til  bayrog'i  ostida  birlashtirdi, "yakqalam"  qildi.  Bu  bilan  millatning  iqtisodiy, siyosiy, ma'naviy
ravnaqiga  katta  ta'sir  ko'rsatdi.

Aytishlaricha, Alisher  Navoiy  hazratlari  Samarqandda  o'qib  yurgan  kezlarida  Buxoroyi  sharifni
ziyorat  qilishni  orzu  qilibdilar. Samarqandda to'xtab  o'tadigan   karvonlarga   qo'shilib, bir  guruh  do'stlari
bilan  Buxoroga  yo'l  olibdilar.

Karvon  yo'l  yurib, yo'l  yursa ham  mo'l  yurib, Karmanadan  o'tib,  "Malik rabot"  karvonsaroyiga  kelib
to'xtabdi. Yo'lovchilar  dam  olib,  tuyalar  va   otlarni  sug'oribdilar. Meshlarni  to'ldirib  suv  olibdilar.
Karvonda  ketayotgan  Navoiy  hazratlari  yon-atrofdagi  cho'l-u  sahrolarni  kuzatib, o'yga  tolibdilar. Malik
rabot  va  Sardobani  barpo  etganlar  ruhiga  tilovat  qilibdilar.

"Qani  endi,  mening  Farhodlarim, Shirinlarim  shu  bepoyon  sahrolarga  kelib, shu  joylarni  obod
qilsalar, suv  chiqarib, bog'-rog'lar  barpo  qilsalar,  imoratlar, yo'llar, masjid-madrasalar, shifoxonalar
barpo  etsalar, sahrolar  o'rnida  go'zal  bir  yurt  bunyod  bo'lsa" deb  orzu  qilgan  ekanlar  Alisher  Navoiy.
Oradan  asrlar  o'tib, xudoning marhamati  va  bobomizning  iltijolari, xalqimizning  mehnati  evaziga  tilovat
o'qilgan  joylar  bog'-rog'ga  aylanib, shoir  nomiga "Navoiy"  deb  atalibdi.

Mustaqil  O'zbekistonda  Navoiyni  anglash  davlat  siyosati  darajasiga  ko'tarildi. Respublikadagi  eng  yirik
viloyatlardan  biri  va  uning  markazi, O'zbekiston  Davlat  mukofoti, O'zbekiston  Respublikasi  Fanlar
Akademiyasi, Til va adabiyot  instituti,  opera va  balet  akademik   teatri, O'zbekiston  Davlat  kutubxonasi,
Adabiyot  muzeyi, Samarqand  Davlat  universiteti, San'at  saroyi, Toshkentdagi  metro bekati, o'nlab
ko'chalar  va  boshqa  yuzlab  madaniy-ma'rifiy  muassasalar, jamoa xo'jaliklari  ulug' shoir nomi  bilan  ataladi.
1991-yilda  Alisher  Navoiy  tavalludining 550 yilligi  tantanali  nishonlandi. Alisher  Navoiy  nomidagi
O'zbekiston  Respublikasi  Davlat  mukofoti  ta'sis  etildi. Toshkentda  Alisher  Navoiy  nomidagi  O'zbekiston
Milliy  bog'i  barpo  etildi  va  bu  bog' o'rtasida shoirning  salobatli  haykali  qad  ko'tardi.

Shoirning 20 jildli mukammal asarlar to'plami nashr etildi. Mamlakatimizda  Alisher  Navoiy  xotirasi
yuksak  darajada  e'zozlanadi. Alisher  Navoiy  hayoti  va  ijodiga  bag'ishlab  haykaltaroshlar, rassomlar va
bastakorlar asarlar   yaratishgan. Har  yili  Alisher  Navoiy  tug'ilgan  kun - 9-fevralda  ilmiy-an'anaviy
konferensiya  o'tkazilib, Alisher  Navoiy  merosini  o'rganish  sohasida  qilingan  yillik  ishlarga  yakun
yasaladi.

O'zbekistonga  kelib Alisher  Navoiy  ijodini  o'rgangan  va  uning  "Lison  ut-tayr" asarini  ingliz  tiliga
tarjima  qilgan  kanadalik  Garri  Dik  Navoiyga  "Dunyoni  ma'naviy  tanazzuldan  qutqara  oladigan  ko'ngil
bog'ining  bog'boni"  deya  ta'rif   beradi.

2016-yil  dekabr  oyida  AQSHning  Gervena  Barva  Press  nashriyotida "Twenty-one  Ghazals  by
Alisher  Navoiy"  deb  nomlangan  va  Amerikaning  Massachusets  shtati  Salem  shahrida  istiqomat  qiluvchi
adabiyotshunos  olim  Denis  Deli  tarjima  qilgan Alisher  Navoiyning  yigirma  bir   g'azalidan  iborat  kitob
chop  etildi. To'plam  amerikaliklar  tomonidan  katta  qiziqish  bilan  qarshi  olindi. Kitob bugungi kunda
xalqaro internet tizimidagi mashhur savdo kompaniyasi bo'lmish Amazon va boshqa ko'plab saytlar orqali
ingliz tilli kitobxonlarga taqdim etilgan.

Alisher Navoiy vafot etganidan keyin o'tgan davr mobaynida uning asarlari forsiy va turkiy xalqlar orasida
keng yoyildi.Atoqli tojik shoirlarining ko'pchiligi, Fuzuliy,Kishvariy,Mirzo Fatali Oxundov, Sobir kabi
ozarbayjon yozuvchilari, Ozodiy,Maxtumquli va Zelili kabi turkman shoirlari,qozoq yozuvchisi Abay
Qo'nonboyev, qoraqalpoq sohibqalamlari Berdaq,Ajiniyoz,tatar shoirlari Abdulla To'qay, Hayum Nosiriy va
boshqa shoirlar Alisher Navoiyga yuksak baho berib, asarlaridan ta'lim oldilar,ayrim asarlariga nazira bitdilar.

Alisher Navoiy ijodiyotiga qiziqish, uni o'rganish Yevropa va Rossiyada ham  katta tarixga ega. Fransuz
sharqshunosi Katmer 1841-yilda bosilgan xrestomatiyasida Alisher Navoiyning "Muhokamat ul-lug'atayn" va
"Tarixi muluki Ajam"ini e'lon qilgan,I.N.Berezen "Turk xrestomatiyasi" da uning bir necha asarlaridan
parchalar bergan.M.Nikitskiy 1856-yilda birinchi manbalar asosida "Amir Nizomiddin Alisher. Uning davlat
va adabiyot sohasidagi ahamiyati" mavzusida magistrlik dissertatsiyasini yozadi. Shu bilan birga, N.I.Ilminskiy,
V.V.Velgaminov-Zernov, V.V.Bartold, Ye.E.Bertels, S.N.Ivanov, N.I.Konrad, M.Belen, Pave de Kurteyl,
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E.Braun va boshqa sharqshunoslar Alisher Navoiyning faoliyati va merosi bilan shug'ullandilar.
Buyuk shoir Xurosonda,uning poytaxti Hirotda yashab o'tdi. Qadim zamonlardan, shu jumladan, Navoiy

yashagan davrda ham Xuroson va Movarounnahr bir mamlakat bo'lib, bir taxt egasi ixtiyorida kelgan
aholining asosiy qismini turkiy xalqlar tashkil etgan. Zahiriddin Muhammad Bobur Navoiy tili "Andijon
shevasi bilan rost"ligini o'zining "Boburnoma" asarida yozib qoldirgan.Binobarin, biz o'zbeklar turkning eng
qadim bo'g'inini tashkil etgan va bugun o'zbek millati bo'lib shakllangan xalq buyuk Navoiyning bevosita
vorislaridirmiz.Navoiydek jahoniy zotga avlodlik va vorislik hissi har bir o'zbekning qalbini g'urur va iftixor
tuyg'ulari bilan to'ldiradi.

Bolaligidan she'riyat dardi bilan nafas ola boshlagan Navoiy ijodi tirikligidayoq Islom o'lkalarida mashhur
bo'ldi,uning ilk devoni tuzilgan kundan boshlangan qiziqish shu bugungacha davom etmoqda.Ulug' shoir
ijodi mazmunan soddaligi-yu,fikran teranligi bilan maftunkor edi.Uning daftaridagi sir-u sinoatlar
zamondoshlari,keyingi nasllar diqqatini nechog'li band etgan bo'lsa,ishonchim komilki,hali biz anglamagan
,kalitini topolmagan sirlarni necha-necha kelajak avlodlar ochadilar.Shu ma'noda mutafakkir bobomizni
bizdan yaxshiroq biladigan kelajak odamlariga hafas qilaman.
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OTA-ONALAR BILAN OCHIQ MULOQOT O'TKAZGANMISIZ?

Hasanova Tursunoy
Buxoro viloyati G'ijduvon tumanidagi
43-umumiy o'rta ta'lim maktabining
boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Annotatsiya:Ota-onalar bilan doimo muloqotda bo'lish, hamkorlikda  ishlash va doimo aloqada bo'lish,
suhbat o'tkazish, o'quvchilar bilan ota-onalar bilan aloqada bo'lishning dolzarbligi.

Kalit so'zlar:Ta'lim sifati, ota-onalarning diqqati, "Tong yulduzi", "G'uncha" , "Bulbulcha" , kitob,
bellashuv,shaxsiy kutubxona, musobaqa, muloqot.

Bugungi globallashuv davrida har bir sohaning shiddat bilan rivojlanayotgani hech kimga sir emas.Ayniqsa,
O'zbekistonimiz mustaqillikkka erishganidan so'ng barcha sohalardagi islohotlar,erishilayotgan yutuq va
muvaffaqiyatlar ko'z o'ngimizda namoyon bo'lib turibdi.Birgina Prezidentimiz SH.Mirziyoyev rahbarligidagi
odilona siyosat jarayonlarida ayniqsa, ta'lim sohasidagi ko'rinarli darajadagi o'zgarishlar eng chekka-chekka
hududlardagi ta'lim maskanlariga ham allaqachon yetib kelganligi, buning natijasida ta'lim sifati o'z-o'zidan
oshayotgani yaqqol ko'rinmoqda.

Farzandining ta'lim olishi,uning kelajagi bilan qiziqish bugungi kun ota-onasining ham diqqat markaziga
chiqqanligi, biz o'qituvchilarni yanada jadalroq,ildamroq ishlashga, fidoyi faol bo'lishga undamoqda.20 yillik
kuzatuvlarim va faoliyatim natijasida shuni angladimki,farzandining o'qishi bilan ota-onaning bolasi hech
ham ta'limdan orqada qolmaydi.

Garchi har bir o'qitgan sinfimdagi o'quvchilar  "Tong yulduzi", "G'uncha" , "Bulbulcha"kabi nashrlarda
o'z ijodiy ishlari bilan qatnashib,hatto ijodiy tanlovlarda g'oliblikka erishgan bo'lsada , bu yilgi o'quv yilida
qabul qilingan 1-sinfimning ota-onalari bilan ochiq muloqot o'tkazishni rejalashtirdim.Buning uchun "Umumiy
o'rta ta'lim muassasining sinf rahbarlari faoliyatini tashkil etish to'g'risida" gi yangi nizom bilan batafsil
tanishib chiqdim. Nizomning-"Ota-onalar bilan hamkorlikda ota-onalar majlislari,davra suhbatlari, muloqotlar
uyushtirish, o'tkazgan tarbiyaviy ishlari yuzasidan pedagogik kengashlarda hisobot berish" - degan bandi
meni yanada ruhlantirdi. Va o'tkazadigan muloqotimni yangicha yondashuv asosida tashkil etish uchun quyidagi
yangiliklar kiritdim.

KUN TARTIBIDA:
1.I-chorak yakuni yutuqlar va vazifalar.
2.Eng faol va talabchan tarbiyachilarga maktab ma'muriyati tomonidan tashakkurnomalarni topshirish.
3."Farzandimga kitob sovg'a qilaman"aksiyasini e'lon qilish.
4.Mart oyida o'quvchilarning ota-onalari o'rtasida bo'ladigan "Eng faol kitobxon tarbiyachi" tanlovi shartlari

bilan tanishtirish.
5.Anketa so'rovnoma o'tkazish.
Bunda 1-masalada allaqachon sinfda faol va iste'dodli o'quvchi o'zini ko'rsata olgani , maktab, hudud

tanlovlarda faol qatnashgani ular va biroz ortda qolayotgan bo'sh o'zlashtiruvchi o'quvchilar bilan qo'shimcha
mashg'ulot reja va chora tadbirlari haqida to'xtalgan bo'lsam, 2-masalaga alohida e'tibor berib,o'z farzandiga
qo'shimcha badiiy sovg'a qilgan  faol talabchan jonkuyar ota-onalar ro'yxatini shakllantirib ularga maktab
ma'muriyatining tashakkur nomasini topshirdim.

3-masala yuzasidan esa o'quvchilar o'rtasida "Mening shaxsiy kitob javonim" ota-onalar o'rtasida esa
"Farzandimga kitob sovg'a qilaman"aksiyasini e'lon qilib keying yig'ilishda ular ham alohida rag'batlantirilishlarini
ta'kidladim.

     O'ylaymanki 4-masala, 5-masalalar ham o'z ahamiyatiga ega masalalardandir. Har bir sinf rahbar
o'z sinfidagi o'quvchilar bilan yuqoridagidek ishlarni amalga oshirsa, albatta juda ham foydali bo'ladi.Nafaqat
o'quvchilar , qolaversa, ota-onalar bilan ham hamisha hamkorlikda bo'lib faoliyat olib borilsa, natija ham
a'lo bo'ladi.
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MA'NAVIYAT DURDONALARI

Haydarova Ziyoda,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 5-umumta'lim maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Respublikamiz aholisining yarimini yoshlar tashkil etishi, tariximiz, milliy an'analarimiz,
qadriyatlarimizning tiklanishi, yoshlarda o'zligini bilishga bo'lgan hissiyotning kuchayishi, xilma-xil axborotlarga
bo'lgan ehtiyojlarning kuchliligi, jamiyatning, davrning tezkor rivojlanishiga munosib, hozirjavob bo'lishida
badiiy asarlarning o'rni beqiyos. Chunki dunyoda bo'layotgan barcha voqea va hodisalar, yangiliklar, kashfiyotlar,
yangi texnologiyalar avvalo kitoblarda, vaqtli nashrlarda o'z aksini topadi. Xarakteri, ruhiy olami, dunyoqarashi
endi shakllanib kelayotgan bola ushbu axborotlarni o'qiydi, tahlil qiladi va o'ziga singdirib oladi.  Shu asosda
bilim oladi, tarbiyalanib boradi.   Bolalarni  tarbiyalash davlat ahamiyatiga ega bo'lgan jarayondir, chunki unda
jamiyatning barcha a'zolari ishtirok etadilar. Shuning uchun ham Respublikamizda ushbu jarayonga katta
ahamiyat berilmoqda.                          Zero, yoshlar bizning kelajagimiz, biz ularga qancha ko'p bilim va tarbiya
bersak, kelajagimiz shunchalik farovon, mamlakatimiz tinch va osoyishta bo'ladi. Bolalar xarakterida
shakllanayotgan ilk tushuncha va hissiyotlarni o'z vaqtida ilg'ab olib, ularning keyingi amaliy faoliyatiga
yordam berish har bir o'qituvchi va tarbiya muassasalarning birinchi navbatdagi vazifasidir.

Badiiy asarlarni ifodali o'qish, rollarga bo'lib o'qish, tahlil jarayonida berilgan savollarga javob topish, asar
qahramonlarini tavsiflash o'quvchilarning og'zaki nutq boyligini o'stirishga samarali ta'sir ko'rsatadi.

Kitobblar  sharq xalqlari, jumladan, o'zbek xalqi hayotida ham har doim juda katta ijtimoiy ma'naviy
ahamiyatga ega bo'lgan. Cho'lponning "Adabiyot yashasa - millat yashar",- degan fikri bejiz emas. Ammo uni
o'qitish birdaniga hozirgi holiga kelmagan.

 Ma'lum asardan parchalarni matn mazmunini umuman o'zgartirmasdan o'qish zarur. Masalan: "Yulduzli
tunlar" asaridan umumiy mazmunini saqlagan holda ijodiy o'qish mumkin. Sharhli o'qish usulidan klassik
matnlarni o'rganish va tahlil qilishda foydalaniladi. O'qituvchi har bir bayt mazmunini sharhlab, tushuntiradi,
izoh talab so'zlarga izoh beradi.

"Rollarga bo'lib o'qish" usulidan sahna asarlarini yoki nasriy asarlarni o'rganishda foydalaniladi .
"Jo'r bo'lib o'qish" usuli ta'limning boshlangan bo'g'inlarida qo'llaniladi va o'quvchini kitob o'qishga

o'rgatiladi.
"Ssenariy o'qish usuli"dan tayanch va yuqori sinflarda foydalaniladi. Matnni o'qib o'rganish asosida senariy

tuzish amalga oshiriladi. Bu usul matnni mustahkam o'zlashtirish va qayta hikoyalashga yordam beradi.
"Ma'ruza metodi"dan asosan yuqori sinflarda foydalaniladi. Sarhisob mavzular, davrlarga obzor berish,

ma'lum yozuvchining hayoti va ijodini monografik tarzda o'rganshda ma'ruza metodidan foydalaniladi.
"Tadqiqot metodi"dan sinfda o'qib o'rganilgan ijodkor uslubining yangi qirralarini o'rganishda tadqiqot

metodidan foydalaniladi. Tayanch sinflarda adabiyotni o'rganishda badiiy asar qismlari bo'yicha rejalar tuzdiriladi.
Yuqori sinflarda esa monografik mavzularni o'rganish jarayonida o'qituvchi o'z ma'ruzasining rejasini beradi.
Mazkur rejalarda belgilangan masalalarga oid adabiyotlar ko'rsatiladi. O'quvchilar qo'shimcha adabiyotlar,
matbuot materiallari yordamida rejadagi masalalarni to'ldirgan holda o'rganadilar. Mustaqil holda. insho,
bayon adabiy taqriz tayyorlaydilar.

Badiiy asar bilan tanishish o'quvchi uchun badiiyat olamiga oshno bo'lish demakdir.
Yozuvchi tarjimai holi, davr tavsifi va boshqa hodisalar oxir-oqibatda o'quvchilarning muallif nuqtai

nazarini anglashlariga, qahramonlar va asar voqealariga, umuman hayotga qarashda muallifning nuqta-i
nazarini tushunib olishlariga imkon bersagina o'z vazifasini bajargan bo'ladi.

Adabiy asarlarni ifodali o'qish qoidalariga binoan ravon nutqda, ifodali, tushunarli va jozibali tarzda o'qish
ham muhim ahamiyatga egadir. O'quvchi asarni ifodali o'qiyotgan shaxs shu asarning mazmunini tinglovchiga
yetkazishga, undan badiiy zavq olishga ta'sir ko'rsatadi. Adabiyot darslarida hamisha ifodali o'qishdan foydalaniladi.
Agar dars ifodali o'qish darsi sifatida taskil etilgan bo'lsa, bu metod sifatida namoyon bo'ladi. Agar dars
ma'lum asar tahliliga bag'ishlangan bo'lsa ifodali o'qish usul sifatida qo'llaniladi. Metod keng ma'nodagi
tushuncha bo'lib, o'quvchilarni ma'lum ijodiy ishga yo'llash yoki muayyan bilimlar berishdagi o'qituvchi
qo'llaniladigan ta'lim vositasidir.

Badiiy asarni to'la o'zlashtirishning asosi, uni to'liq o'qishdir.
Maxmud Qoshg'ariyning "Devonu lugatit turk", Yusuf Hos Hojibning "Qutadg'u bilig", Ahmad Yugnakiyning

"Hibatul haqoyiq", Ahmad Yassaviyning "Devoni hikmat", Alisher Navoiyning "Hamsa", Boburning
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"Boburnoma" singari mumtoz adabiyot namunalari ustida ishlashda ham, Mahmudho'ja Behbudiyning
"Padarikush", Hamzaning "Yig'la Turkiston", Fitratning "Abulfayzhon", Abdulla Qodiriyning "Mehrobdan
chayon", "O'tgan kunlar", Cho'lponning "Kecha va kunduz" kabi XX asr o'zbek adabiyoti asarlari bilan
tanishishda ham,  Sofoklning "Shox Edip",  Sadriddin Aynining "Sudxo'rning o'limi''',  Chingiz Aytmatovning
"Asrga tatigulik kun" singari jahon adabiyoti durdonalarini o'rganish chog'ida ham o'quvchilarni so'z zahirasi
oshadi.

Bilim olishning dastlabki  usullaridan biri kitob mutolaa qilishdir. Kitob hayotni va uning kurash qonunlarini
o'rgatadi. Bilag'on, suhbatda topqir, hozirjavob qiladi, kitobdan o'rinli saboq olish esa kishini aniqlikka
o'rgatadi.
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TA'LIMDA MUAMMOLI O'QITISH TEXNOLOGIYASI VA AFZALLIKLARI

Ikromova Sanobar Quldoshovna,
Navoiy viloyati, Karmana tumanidagi
10-sonli umumiy o'rta ta'lim maktabi boshlang'ich sinf o'qituvchisi

O'quv jarayonini to'g'ri tashkil etish o'qitish samaradorligini ta'minlovchi eng asosiy manba hisoblanadi.
Bilimlarning to'la o'zlashtirilishini ta'minlash muammosida o'qitish sur'atlari alohida masala bO'lib turadi.

O'quv materialini o'zlashtirish darajasi o'qitish suratlari bilan bevosita bog'liqdir.
O'qitish jarayonida pedagogik texnologiyalar talablari asosida ifoda etilgan o'quv maqsadlariga erishiladi.

Ilmiy texnik taraqqiyot jadallashgan davrda o'qitish samaradorligi, asosan o'quvchining o'qitish jarayonidagi
o'mi, pedagogning unga bo'lgan munosabatiga bog'liq boiadi.

Muammoli o'qitish amerikalik faylasuf, psixolog va pedagog Dj.Dyunning nazariy qoidalariga asoslanadi va
XX asrning 20-30-yillarida tarqala boshladi.

Dj.Dyun o'qitish uchun quyidagilami asos qilib belgiladi: ijtimoiy, konstruksiyalash, badiiy ifodalash,
ilmiy-tadqiqiy. Bu asoslarni amalga oshirish uchun quyidagilar tavsiya etiladi: so'z, san'at asarlari, texnik
qurilmalar, o'yinlar va mehnat.

Bugungi kunda. muammoli o'qitish deganda mashg'ulotlarda pedagog tomonidan yaratiladigan muammoli
vaziyatlar va ulami yechishga qaratilgan         o'quvchilarning faol mustaqil faoliyati tushuniladi. Buning
natijasida 'quvchilar kasbiy bilimlarga, ko'nikmalarga, malakalarga ega bo'ladilar va fikrlash qobiliyatlari
rivojlanadi.

Muammoli o 'qitish o'qitishning shaxsga yo'naltirilgan texnologiyalarga taalluqli, chunki bu yerda shaxs
subyekt sifatida qaraladi.

AFU - aqliy faoliyat usullari
Muammoli o'qitish ijodiy jarayonda nostandart ilmiy o'quv masalalami nostandart usullar bilan yechishni

taqozo etadi.
Talabalarga rnashq uchun beriladigan masalalar olingan bilimlarni mustahkamlash va malakalar hosil

qilish uchun xizmat qilsa. muammoli masalalar esa faqat yangi yechimlar izlashga qaratiladi. O'quv materialini
muammoli taqdim etilishining mohiyati shundaki. Unda o'qituvchi bilimlarni tayyor holda taqdim etmasdan,
o'quvchilar oldiga muammoli masalalar qo'yadi, ularning yechimi yo'llari va vositalarini izlashga undaydi.
Muammo yangi bilimlar va harakat usullar sari o'zi yo'lga boshlaydi.

Shuni qat'iyatlik bilan ta'kidlash lozimki, bu yerda yangi bilimlar malu'mot uchun emas, balki muammo
yoki muammolaming yechimi uchun beriladi. An'anaviy pedagogik usuldagi-bilimlardan muammoga qarab
o'quvchilar mustaqil

ilmiy izlanish kO'nikma va malakalarini hosil qila olmaydi, chunki ularga O'zlashtirish uchun tayyor
natijalar taqdim etiladi.

Muammoning yechimi ijodiy fikrlashni taqozo etadi. O'zlashtirilgan bilimlar shablonlarni takrorlash
bilan bog'liq bo'lgan reproduktiv psixik jarayonlar, muammoli vaziyatlarda hech qanday samara bermaydi.

Agar inson muntazam tayyor bilim va ko'nikmalami o'zlashtirishga             o'rgatilgan bo'lsa, uning tabiiy
ijodiy qobiliyatini so'ndirish ham mumkin; u mustaqil fikrlashni "esdan chiqaradi". Fikrlash jarayoni muammoli
masalalami yechishda a'lo darajada namoyon bo'ladi va rivojlanadi.

Muammoli o'qitishda kechadigan jarayonlaming psixologik mexanizmi quyidagicha bo'ladi: inson ziddiyatli,
yangi, nomaium muammoga (muammo - murakkab nazariy yoki amaliy masala bo'lib, yashirin ziddiyatlarni
qamrab oladi, uning yechimi turli, hatto muqobil vaziyatlarni talab etadi) duch keladi, unda hayratlanish,
ajablanish holati paydo boiadi, "gap nimada?" degan savol tug'iladi.

O'quvchi noma'lum yechimni topish uchun mustaqil yoki o'qituvchi yordamida izlanadi. Muammoni
jamoaviy hal etishda paydo bo'luvchi, subyekt-obyekt-subyekt munosabatlari ijodiy fikrlashni faollashtirishga
olib keladi.

Muammoli o 'qitishning asosiy belgisi, bu ilmiy, o'quv yoki barcha faoliyat turlarida paydo bo'ladigan
zaruriy obyektiv qarama-qarshiliklar aksi hisoblanadi. Bu esa barcha sohalaming harakatlantiruvchi va
rivojlantiruvchi manbayidir. Shu sababli muammoli o'qitishni rivojlantiruvchi deb atash mumkin, zero
uning maqsadi - bilimlami, farazlami shakllantirish, ularni ishlab chiqish va yechishdan iboratdir. Muammoli
o'qitishda fikrlash jarayoni faqat muammoli vaziyatni yechish maqsadida joriy etiladi, u nostandart masalalarni
yechish uchun zarur boigan fikrlashni shakllantiradi.
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Foydalanilgan adabiyotlar:
1. 2017-2021 yillarda O'zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yO'nalishi bO'yicha

Harakatlar strategiyasi. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7 fevral
2. Mavlonova P, TO'rayeva O,Xoliqberdiyev K. Pedagogika. / Respublika oily
     O'quv yurtlarining boshlang'ich ta'lim metodikasi fakultetlarining talabalari,
     pedagogika, litseylari va kollejlarining O'quvchilari uchun darslik
     T.:O'qituvchi,2001
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SO'Z TURKUMLARINI O'RGANISHDA GRAFIKLI ORGANAYZERLARDAN
FOYDALANISH

Ismoilova Umida,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar
5-maktab boshlang'ich sinf o'qituvchisi

O'qituvchi o'quvchi ma'naviyatining me'mori. Biz bilamizki, o'qituvchi  o'z ijodiy va ilmiy salohiyatidan
kelib chiqqan holda darsni turli plakat va ko'rgazmalar bilan boyitishi mumkin. Boshlang'ich ta'limning ona
tili darslarida  o'quv materiallarni sxemalar va shartli belgilardan iborat ko'rgazmalar,  modellar  (tayanch
signalli konspektlar) asosida ham tashkil etish yaxshi samara beradi.  Davr talabidan kelib chiqib jadvallardan
kampyuter texnîlogiyalari vositasida, turli elektron shakllarda taqdim qilish ham mumkin. Ilmiy asosga ko'ra
biror narsa  yoki tushunchani xotirada saqlab qolish uchun shu narsa yoki tushunchaga oid  bo'lgan detalga
e'tibor berish tavsiya etiladi. Biror so'zni esda saqlash uchun shu so'zga o'xshash so'zni eslab qolish, biror
narsani  ko'rib eslab qolish uchun rangi va shakl-shamoyiliga e'tibor berish kabi. Ona tili darslarida foydalanish
uchun  zaruriy chizma va sxemalar yetarli emas, deya hisoblagan holda 2-sinf ona tili  darsligida berilgan so'z
turkumlariga doir mavzularini yoritish uchun quyidagi  sxemalarni tavsiya qilsa bo'ladi. "Shaxs va narsa nomini
bildirgan so'zlar" mavzusi uchun:

                                                                      1-shakl
Ushbu mavzu o'tilgach o'quvchilardan bir nechtasini sinf doskasiga chaqirib quyidagi sxemada mavzuni

mustahkamlatish mumkin.

                                                                2-shakl
Bu usul oddiy yozib olishdan yaxshiroq samara beradi va tekshirish uchun qulay hisoblanadi. 2-sinf

o'quvchilari uchun ot turkumidan yangi nazariy ma'lumot otlardagi ko'plik kategoriyasi hisoblanadi. Birlik va
ko'plikni o'rgatishda jadvalidan  foydalanish  yaxshi  samara  berishi  mumkin.  Albatta,  bu  usuldan
to'laligicha barcha mavzularda foydalanish kerak, degan fikrdan mutlaqo yiroqmiz.

Bilamizki,  darslarda  turli  qiziqarli  metodlardan  foydalanish o'quvchilarni  zeriktirib qo'ymaydi. Unda

t/r Yoritilgan mavzu So‘rog‘i Ifodalab kelgan so‘zlariga 
misol 

 

1. Kishilarning  ismini bildirgan 
so‘zlar 

 Kim?   Ishchi, shifokor, otboqar 

 

2.   Narsalarning  nomini  bildirgan 
so‘zlar 

Nima?  Uy, chumchuq, chumoli, ot 

 

 

t/r Kim? so‘rog‘iga javob  bo‘ladigan so‘zlarga 
misollar 

Nima? so‘rog‘iga javob  
bo‘ladigan so‘zlarga misollar 

 

1. Namuna: sartarosh   Namuna: baliq 

2.   

 

t/r Bitta shaxs yoki narsaning nomi  Ikki yoki undan ortiq narsa yoki shaxs nomi 

1. Namuna: Ona    Namuna: Onalar 

2.   
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qiziqish uyg'otadi. Yana shuni aytish mumkinki,  chizmalardan, sxemalardan juftliklarda ishlarda, guruhlarda
ishlashda foydalansa ham bo'ladi.

Jumladan, mavzular kesimida joy  olgan  "Shaxs  yoki  narsaning  harakatini bildirgan so'zlar" mavzusini
o'tish uchun juftliklarda ishlash usulini tavsiya etamiz. Buning uchun ot+fel shaklidagi jadvalni tavsiya etamiz.

3-shakl
Shuni aytish kerakki, sinfning psixologik xususiyatlaridan, ularning faollik darajasidan kelib chiqqan

holda shunga  o'xshash  jadvallardan  ayrim  mavzularni o'tish jarayonida foydalansa bo'ladi. Bu mashqlarda
berilgan ma'lumotlarni boyitish, kengaytirish o'qituvchining xohishi bilan amalga  oshirilishi shart, lekin
kengaytirilgan mashqlar  darsning  maqsadli  shakllantirilgan  qismlariga  halal bermasligi,  reglamentdan
chiqmasligi, oldindan  belgilangan  muddatdan ortsagina bo'sh qolgan muddatni to'ldirish uchun kiritilishi
maqsadlidir. Aks holda pedagogik maqsadga erishish darajasini bilmaganimiz holda kamaytirib yuborishimiz
mumkin. 2-sinf ona tili  darsligida  sifat  turkumini  o'rganish  uchun, samaradorlikni oshirish uchun aqliy
hujum metodini chizma asosida yoritsa bo'ladi. Bu mashqni biz darslikdan  tashqari  mustahkamlash  qismi
uchun  tavsiya qilamiz. Bunda o'quvchilar fasllarning o'ziga xos jihatlarini sharhlaydilar. Oqibatda ularda
fikrlash ko'nikmasi shakllantiriladi, badiiy tafakkuri yuksaladi.  Badiiy boy tafakkur  egalari  bunyodkorlik
qobiliyatiga  ega  bo'lishi shubhasizdir.

Xulosa o'rnida aytish mumkinki, ona tili fanidan 1-2-sinf darsliklarida berilgan materiallar amaliy ahamiyatga
ega. Jadvallar esa buni o'rganishda juda muhim hisoblanib, o'rganish jarayonini tezlashtirishi va osonlashtirishi,
ma'lumotlar osonlik bilan bolaning ko'z o'ngida gavdalanishi bilan xarakterlanadi.

t/r Shaxs  yoki  narsaning 
nomini bildirgan so‘zlar 

 

Shaxs  yoki  narsaning  harakatini  
bildirgan so‘zlar 

 

1 O‘qituvchi      gapiradi, dars o‘tadi, o‘qiydi, yozadi, yuradi 

 

2. O‘quvchi   tinglaydi, yozib oladi, o‘tiradi, so‘zlab beradi 

 

 
t/r Fasllar nomlari Fasllarning o‘ziga xos belgilari 

1. Bahor  Go‘zal,  ajoyib,  yam-yashil,  gulli  (bog‘),  musaffo  

(osmon), iliq 

2. Yoz Issiq, shirin (mevalar), ko‘m-ko‘k bog‘lar.... 

3. Kuz Salqin, sariq (yaproqlar), xazonli (yo‘llar) 

4. Qish Sovuq, oppoq (qor), ayozli (kun) 
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WORD GAMES FOR CHILDREN 7 YEARS OLD

Jalolova Manzura  Abdullajonovna,
an English teacher of Namangan region,
Yangikurgan district, school ¹ 33

Annotation.This article is about word games for children 7 years old. In this article, it is given a lot of
games that are suitable for games with children of school age from 7 years.

Key words: games, involve, letters, year, age, ball, suitable, ability, children
       The word games include all games in which the main element is the word. Some of them involve

organizing leisure activities for a large, fun company, others allow you to spend an interesting time alone
with yourself. But all word games are united by a common characteristic - they do not require any (well, or
almost no) additional attributes. Maximum - pen and piece of paper, ball, cards with pictures, words or
letters.

       I suggest to your attention several interesting word games that are suitable for games with children
of school age from 7 years.

Activity 1."Answer quickly". The purpose of the game. To consolidate the ability of children to classify
objects (by colour, shape, quality), to teach them to think and respond quickly.

The course of the game.
 The teacher, holding the ball in his hands, becomes in a circle with the children and explains the rules

of the game: "Now I will name some colour and throw one of you a ball. Anyone who catches the ball must
name an object of this colour, then he calls any colour and throws the ball to the next. He also catches the
ball, calls the subject, his colour, etc.

"Green," the teacher says (takes a short break, allowing the children to remember green objects) and
throws the ball to Adham "Leaf", Adham answers and, saying "blue", throws the ball to Lola. "Sky," Lola
answers and says "yellow," throwing the ball to the next. The same colour can be repeated several times
since there are many objects of the same colour.

Activity 2."Who will name more actions?". The purpose of the game. To teach children to correlate the
actions of people with their profession, to activate the vocabulary, to develop the ability to think quickly.

The course of the game.
 The teacher conducts a short conversation before the game, clarifying the understanding of the words

"profession", "action" by the children: "Children, I work as a teacher at school. This is my profession.
Karima's mom treats patients. Her profession is called a "doctor." What do you think is the profession of
Mamura Soliyevna who prepares lunch for us? (The children respond: "Cook.") What professions do you
know? (Children call: "A driver, teacher, shoemaker, aviator, etc."). Each person, having a profession,
works, performs some actions. What does the cook do? (The children answer: "Cooks, bakes, fries, grinds
meat, peels vegetables, etc."). Now we will play the game "Who will name more actions?" I will name the
profession, and you will remember all the actions of a person of this profession ".

     The teacher says the word "doctor." Children answer: "Examines patients, listens, treats, gives
medicine, makes injections, operations." "Tailor" - sweeps, cuts, flogs, irons, try on, sews, etc. The
teacher calls the professions familiar to the children: janitor, nanny, laundress, chauffeur, etc. Children
remember what people in these professions do. Who calls the action more is considered the winner.

Activity 3."Yes/ no". The purpose of the game. To teach children to think, to pose questions logically, to
make the right conclusions.

The course of the game.
Option 1. The teacher tells the children the rules of the game and explains the name. "Why is this game

so-called? Because you and I can answer the questions of the presenter only with the words "yes" or "no".
The driver will go out the door, and we will agree on what object in our room we will guess him. He will
come and ask us where the item is, what it is, why it is needed. We will answer him in only two words.
First, I will be the driver. When I leave the room, Salim will tell you what subject he suggests to make up.
Then you will call me.

The teacher leaves, then enter the room and ask: "Is this object on the floor?" - "No". "On the wall?" -
"No." "On the ceiling?" - "Yes." "Glass? Looks like a pear? "-" Yes. " "Light bulb?" - "Yes."

        So, word games are a wonderful way to instil in children a love for their native language, for
motor activity, and even for literary creativity. The main thing is to choose the right content for the game
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so that it matches the age of the children and their intellectual abilities.

 References:
1.Starters classroom activities These activities are based on topics from the Cambridge English: Starters

Word List Picture Book ©UCLES 2015 CE/3552/6Y01
2."A Practical Guide to Working with Young Children", Hobart & Frankel, 1996
3."Teaching and Learning in the Early Years", David Whitebread, 1997
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ADABIYOT DARSLARI VA ADABIY TA'LIM TEXNOLOGIYALARI

Kenjayeva Dilshoda,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 12-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bugungi ta'lim tizimiga zamanaviy ta'lim tushunchasi keng kirib kelmoqda. Maktabda o'qituvchi bolalarimizga
zamonaviy bilim bersin, deb talab qilamiz. Ammo zamonaviy bilim berish uchun, avvalo, murabbiyning
o'zi ana shunday bilimga ega bo'lishi kerak. Darhaqiqat, adabiyot o'qituvchisi o'quvchilardagi mustaqillikni,
ijodkorlikni tarbiyalashda katta ahamiyat kasb etadi. Bu undan har bir o'quvchidagi alohida xususiyatlarni juda
mukammal darajada sezishni, uning adabiyotga bo'lgan havasini oshirishda foydalanishini taqozo etadi.

Abdulla Avloniy inson shaxsining kamol topishida, uning tarbiyasida muhim bo'lgan bir qator omillarni
sanaydi: "Tarbiyani kimlar qilur? Qayda qilinur? - degan savol keladur. Bu savolga, birinchi uy tarbiyasi. Bu
ona vazifasidur. Ikkinchi - maktab va madrasa tarbiyasi. Bu ota, muallim, mudarris va hukumat vazifasidur",-
deb javob beradi. Ammo o'sha davrdagi o'qituvchi va mudarrislarga e'tirozlarini ham aytib o'tadi: "Maqsadi pul,
maslagi shuhrat, yuqori maktablarda o'qumagan usuli ta'lim, ko'rmagan muallimlarni aytursizmi? Avval
o'zlari dorulmuallimin"larda o'qumaklari so'ngra dars bermaklari lozimdur"� "Matlablari osh, maqsadlari
chopon, darslari beimtihon, isloh yaqinidan yurmagan mudarrislarni aytursizmi? Bular o'z vazifalarini
bilub, nafslaridin kechub, zamong'a muvofiq ravishda darslarini isdiloh qilub, imtihon birla o'qutmaklari
lozimdur"�. Boshqa bir o'rinda esa u shunday yozadi: "Ilm o'rganmak, olim bo'lmak uchun maktabga kirmak,
muallimdan ta'lim olmak lozim, aqlsiz kishilar na maktabga kirar va na muallimni bilur". Abdulla Avloniyning
tarbiya turlari borasidagi qarashlari ham e'tiborlidir.

  O'qituvchining o'zi o'qitayotgan fan asoslarini mukammal bilishi, bilganlarini o'quvchilariga yetkaza
olish darajasigina emas, hatto uning o'zini tutishi, nutqi ham o'ziga xos ahamiyat kasb etadi.

Bugungi tez o'zgaruvchan iqtisodiy, ijtimoiy va ma'naviy hayot ta'lim oluvchi yoshlar dunyoqarashini
shakllantirish yangi pedagogik interfaol metodlardan keng foydalanishni taqozo qiladi. An'anaviy mashg'ulotlar
olib borish asta sekin o'z o'rnini intensiv va interfaol metodlarga, noan'anaviy dars o'tish ishlariga bo'shatib
bermoqda.

Bilim qanchalik mustahkam bo'lsa, ta'lim oluvchi dunyoqarashi, intellektual salohiyati shunchalik rivojlanadi
va kamol topadi. Hozirgi kunda ta'lim oluvchilar uchun informatsion savodxonlik ta'lim samaradorligini
oshirishning muhim sharti hisoblanadi.

Ushbu vazifalarni muvaffaqiyatli hal etish ta'lim-tarbiya jarayonida zamonaviy ta'lim texnologiyalaridan
foydalanishni taqazo etadi. Ta'lim-tarbiya jarayonida zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo'llash, avvalo,
pedagogik munosabatlarni insonparvarlashtirishni talab etadi. Chunki uni amalga oshirmay turib qo'llangan
har qanday texnologiya kutilgan samarani bermaydi.

Bugungi o'qituvchi tayyor elektron resurslar yordamida dars o'tish bilan chegaralanmasdan balki, ta'limiy
resurslarni yaratish hamda uni amalda qo'llovchi o'qitishning zamonaviy texnologiyalar imkoniyatlaridan
samarali foydalanish fan va uning tarkibiga kiruvchi bilimlar mazmunini ta'lim oluvchilarga yetkazish malakasiga
ega shaxs sifatida faoliyat olib borishi lozim.

Ta'lim tizimini modernizatsiyalashda ta'limning barcha bo'g'inlarida tobora faol qo'llanilayotgan ilg'or
pedagogik texnologiyalarning turli yo'nalishi ta'lim oluvchilarning ma'naviy kuchi, qobiliyatlarini ochish
uchun maqbul sharoit yaratib bermoqda. Ta'lim tizimida yil sayin rivojlanib borayotgan axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari, ta'lim jarayonini sifat va mazmun jihatdan yanada yuqori bosqichga ko'tarishga xizmat qilayotganligi
barchamizga ma'lum. Ayniqsa, ta'lim jarayonini mazmunli tashkil etish uchun zamonaviy texnik vositalardan
foydalanish maqsadga muvofiqdir. Jumladan, texnologiya, axborot, kompyuter, multimedia, internet, masofali
o'qitish, yagona axborot muhiti va shunga o'xshash axborot-kommunikatsion texnologiyalarning zamonaviy
vositalaridan foydalanish o'zining samarasini bermoqda. Shu o'rinda ta'lim oluvchilarning o'zlashtirish darajasini
oshirish, berilayotgan bilimlarni tushunish darajasi, xotirada saqlash va uni qo'llash imkoniyatlarini yuksaltirish
maqsadida interfaol elektron doskalardan foydalanish ta'lim samaradorligini oshirishda qo'l keladi. Bunda
foydalanayotgan texnologiyalarni barcha imkoniyatlari mujassamlanadi.

Ta'lim-tarbiya jarayonining doimiy ravishda optimallashib borishi dars berish jarayonida qo'llanilayotgan
yangi va takomillashib borayotgan pedagogik texnologiyalarni turli yo'nalish va maqsadlarda qo'llanilayotganligiga
bog'liq.

Bugun ta'lim tizimida hayotga tadbiq etilayotgan islohatlarning barchasi tub mazmun-mohiyati bilan
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yoshlarimizning yurt ravnaqi uchun fidoiy, izlanuvchan bo'lib yetishmog'iga qaratilgan. Chunki yosh avlodni
har jihatdan yetuk va barkamol inson qilib tarbiyalay olish va ularda eng oliy insoniy fazilatlarni tarbiyalay
olish buyuk kelajagimizni yaratishdir.
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PHRASEOLOGY  AS  A  PART  OF  LEXICOLOGY AND ITS  OBJECT

Khakimova  Mastura  Fayzullaevna
Teacher of Termez  branch  of  Tashkent  State  Pedagogical University  Named after Nizami

Annotation.The article  deals  with  the  problem  of  Phraseology. Phraseology appeared in the domain
of lexicology and is undergoing the process of segregation as a separate branch of linguistics. Lexicology deals
with words and their meanings, whereas phraseology studies such collocations of words, where the meaning
of the whole collocation is different from the sum total of literal meanings of the words, comprising a
phraseological unit.

Key words: lexicology, linguistics, phraseology, phraseological unit.

For example, 'Dutch auction' is not an auction taking place in the Netherlands. The meaning of this
phraseological unit refers to any auction, where instead of rising, the prices fall (compare "Dutch comfort",
"Dutch courage", "Dutch treat" reflecting complicated historical factors). Phraseological units are (according
to Prof. Koonin A.V.) stable word-groups with partially or fully transferred meanings ("to kick the bucket",
"Greek gift", "drink till all's blue", "drunk as a fiddler (drunk as a lord, as a boiled owl)", "as mad as a hatter
(as a march hare)" [1].

The vocabulary of a language is enriched not only by words but also by phraseological units. Phraseological
units are word-groups that cannot be made in the process of speech, they exist in the language as ready-
made units. They are compiled in special dictionaries. The same as words phraseological units express a single
notion and are used in a sentence as one part of it. American and British lexicographers call such units
idioms. Phraseological units or idioms represents the most picturesque, colorful and expressive part of  the
language's vocabulary.

      There are some other terms denoting more or less the same linguistic phenomenon: set expressions,
set phrases, fixed word-groups, and collocations. The confusions in terminology reflect insufficiency of
reliable criteria by which phraseological units can be distinguished from free word-groups.

There is a certain divergence of opinion as to the essential features of phraseological units as distinguished
from other word-groups and the nature of phrases that can be properly termed "phraseological units". The
habitual terms "set-phrases", "idioms", "word-equivalents" are sometimes treated differently by different
linguists. However these terms reflect to certain extend the main debatable points of phraseology which
centre in the divergent views concerning the nature and essential features of phraseological units as distinguished
from the so-called free word-groups.

In this case, there are two major criteria: semantic and structure.
Academician V.V.Vinogradov spoke of the semantic change in phraseological units as a meaning resulting

from a peculiar chemical combination of words, when an entirely new quality comes into existence. For
example: a dark horse.

Professor A.V.Koonin, the leading authority on problems of English phraseology in his country,
defines a phraseological unit "as a stable word-group characterized by a completely or partially transferred
meaning". This definition suggests that the degree of semantic change in a phraseological unit may vary[2].

       I will write about those criteria later. But now I am going to give some simple definitions to them:
Phraseology is a branch of linguistics which studies different types of set expressions.
Set expressions are non-motivated or partially motivated word groups that cannot be freely made up in

speech, but are reproduced as ready-made units. e.g. to carry coals to New Castle; a white elephant, to have
one's heart in one's boots; to build castles in the air, etc. The term "set expression" implies that the basic
criterion of differentiation is stability of the lexical components and grammatical structure of word-groups.

 The term "word-equivalent" stresses not only semantic but also functional inseparability of certain word-
groups, their aptness to function in speech as single words.

The term "idioms" generally implies that the essential feature of the linguistic units under consideration
is idiomaticity or lack of motivation. Uriel Weinreich expresses his view that an idiom is a complex phrase,
the meaning of which cannot be derived from the meanings of its elements. He developed a more truthful
supposition, claiming that an idiom is a subset of a phraseological unit[3].

Great work in this field has been done by Charles Bally. This work was continued by Acad. V.V.
Vinogradov. Great investigations of English phraseology were done by Prof. A. Koonin, N. Amosova, I.
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Arnold and others. Phraseological units are habitually defined as non-motivated word-groups that cannot be
freely made up in speech but are reproduced as ready-made units; the other essential feature of phraseological
units is stability of the lexical components and grammatical structure.

The object of research of phraseology consists in phraseologic units from a given language.
The concept of phraseological unit has been first used by Charles Bally, in Pr?cis de stylistique.
Phraseology as a separate linguistic discipline has existed for  only about sixty years,  presumes as the

subject of phraseology have been known for a long time - since the time when scholars started showing
interest in rhetoric and stylistics. Charles Bally is considered to be the founder of phraseology in modern
linguistics, and its sudden development was encouraged by Russian linguistics in the second half of the 20th
century. Russian linguists (Potebnja, Fortunatov, Shaxmatov, Molotkov, Telija and others)  developed
hypotheses for the theory of phraseology. Around the middle of the 20th century, more precisely, after the
publication of   Basic Types of Phraseological Units in the Russian Language by Viktor Vladimirovich
Vinogradov in 1947, phraseology started to isolate itself from lexicology as one of the youngest linguistic
disciplines. As a result,  in the 20th century,  phraseology developed into a relatively autonomous linguistic
discipline which has its own object of research,  its own name and its own methods of analysis  and
description.

    In addition,  to the name of a linguistic discipline,  the word phraseology is used as a name for  the
accumulation of such expressions in a language, that is, the phraseological fund of one language community.
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Annotation.This article is about to increase motivation in learning a foreign language. The main purpose
of teaching a foreign language is to develop the student's communication with each other through different
interesting activities.
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       Without knowledge of the socio-cultural background, it is impossible to form a communicative

competence even to a limited extent. The only culture in its various manifestations contributes to the
formation of human personality. At the same time, teaching foreign language culture is used not only as a
means of interpersonal communication but also as a means of enriching the spiritual world of a person
through the acquisition of knowledge about the culture of the country of the language being studied (history,
literature, music, etc.), knowledge about the structure of the language, its system, nature, features, etc.

       The main purpose of teaching a foreign language is to develop the student's personality inextricably
linked with the teaching of the culture of the country of the language being studied, contributing to the
desire to participate in intercultural communication and to improve independently in mastered activities.
Foreign language learners should get acquainted with the language units that most clearly reflect the national
characteristics of the culture of the people - the native speaker and the environment of its existence.

       Perhaps one of the options for solving this problem is the method of project activity in English
classes. Of course, this is, firstly, an increase in motivation to learn the language, and secondly, it is an
opportunity to show creative abilities, ideas, as well as put the acquired knowledge into practice. Motivation
plays a huge role in the study of any subject one especially foreign languages.

       A communicative motive is one of the most necessary skills for any person to communicate in one
language with other people. Therefore, the development of students' communicative abilities, their preparation
for life in society are the main goal of teaching English at public schools. Interest in the process of teaching
a foreign language rests on internal motives that come from the most foreign activity. An educational-
cognitive motive is associated with a manifestation of interest in educational material. The teacher must
properly organize the training activity, taking into account the professional orientation of students, using a
variety of methods of conducting classes, as well as give an objective assessment of the knowledge of students.
A major role in increasing student motivation is played by various activities.

      Teachers use different types of interesting work in the lesson: discussion lessons on various topics,
including those in the specialty; communication lessons with students; round tables; mini-conferences in
groups; test lessons; online lessons; presentation lessons as well as video tutorials and so on.

I want to talk about the techniques that I use in the classroom. They allow you to use visuals, and audios,
and kinesthetics.

ACTIVITY 1. " The story in the picture". The players work in pairs. Each couple receives a picture
depicting a room in which there are different things and objects that characterize its owner. It is necessary to
make a story about what the owner of the room does. The couple who made the most interesting story wins.

ACTIVITY 2. "Ball game".  Two teams are formed. The representative of the first team comes up with a
proposal with the learned verb. He throws the ball to a partner from the second team and calls the sentence,
skipping the verb. The caught ball repeats the sentence,  inserting the correct form of the verb,  throws the
ball to the partner from the first team and calls his proposal, omitting the verb, etc.

ACTIVITY 3. "Zoo". This game "Zoo" is aimed at repeating and consolidating vocabulary on the theme of
"Animals". Playfully, children are invited to visit the zoo and tell them which animals they met. This game
carries not only educational but also educational tasks. During an impromptu visit to the zoo, children learn
to behave correctly, not to interrupt classmates' answers, and also learn mutual assistance in case of
difficulties experienced by their friends.

       Using the game as a way to increase motivation to learn a foreign language in elementary school is
undoubtedly relevant. The element of the game in the lessons and extracurricular activities contributes to the
activation of cognitive and creative activities of students, develops their thinking, memory, fosters initiative,
helps overcome boredom in teaching a foreign language. Therefore, the motivational aspect is important to
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activate all psychological processes - thinking, perception, understanding, and assimilation of foreign
language material.

        Thus, cognitive interest positively affects the successful development of educational activities. It is
necessary from childhood to develop an interest in knowledge, the joy of intellectual work. The task of the
teacher is to create a positive atmosphere of classes, to properly organize the learning process, to achieve the
activation of the educational process as a whole.
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Annotation. The article is devoted to the use of game methods and techniques in the process of teaching
English at school. The author proves by examples that the theme of the use of games in the lessons is
relevant in modern pedagogical reality, since the game is one of the most important means of physical,
mental and moral education of a child, it helps to activate its activity, develops cognitive activity, observation,
attention, memory, thinking, creative imagination, maintains interest in the student, relieves fatigue, that
is, makes the learning process entertaining for children.
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Each teacher strives to ensure that his students study well, engage with interest and desire in school,
and are interested in studying the subject. This is especially true for learning English. The teacher's task,
taking into account all the above features, is to increase the level of students' foreign language skills and
improve their communicative competence. The way out in this situation is to appeal to the motivational
sphere of the student's personality. Students (especially students in primary classes) are children who are
happy to do what they can understand, access, interestingly, and excitingly. Therefore, they should have
the following motivation for learning English: "I am interested," "I am pleased to be praised," "I need it," "I
can and will do it," "I succeed, so I want to learn the language further", etc.

     The practice of teaching English has shown that the main way to form motivation is through game
techniques in English classes. But the game in the lesson is not held to play and have fun, but to achieve the
goal and get a good result, in the end, that is, to form concrete speech skills, the ability to communicate
and apply grammar rules in students. In the form of an exciting game, for example, you can turn the
process of learning sayings, proverbs, and short verses and acting out different, interesting activities. But it is
even more important than the children feel calm, are not afraid to take part in the lesson, and this can only
be achieved if learning English will be in the form of lively and active communication with the teacher and
with each other.

     The following ways to increase motivation can be suggested by using these activities:
Activity 1. "How many pencils?" Goal: training of numerals over 20.
A pupil always has many pencils in his pencil-box. A teacher asks the children to take out their pencil-

boxes on their desks, and he points to one of the pencil-box: - How many pencils are there in this pencil-
box?

Children try to guess: - There are ...
Activity 2. "Let's write a correct sentence" or "Let's make up a story/ a fairy tale".  Purpose: consolidating

vocabulary on topics covered.
Each student needs to prepare in advance a sheet of paper. The teacher names the words on the topics

studied not only nouns, but also adjectives, and verbs, and even phrases. Pupils must listen to each word
and write on their papers.

Then a teacher asks to write correct sentences form the previous given words and word phrases.
Words and word phrases: go to school, read books, daughter, have got, ice-cream, a sister, like, I, he,

she, 2, every day, at 7 o'clock, her, him...
For example, I have got a sister. I like her.......
Activity 3. "Choose the right pictures". Purpose: the formation of spelling memory skills.
Students are encouraged to quickly to read the words according to given the pictures. A teacher asks the

pupils to put the pictures to their right order on their desks, and they will be checked by a teacher. Who is
the first will be the winner of the game.

      So what's the purpose of using these games:
1. Video Games Expand Vocabulary. 2. Games improve listening comprehension.
3. Games make grammar easier.  4. Games immerse in the language environment.
5. Games increase motivation.6.Games improve memory, attention, thinking...
Almost any game develops attention, memory, thinking, that is, improves the abilities thanks to which
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you learn a new language for yourself. Educational games allow you to additionally repeat the already
completed material playfully.  I think that after you read a few examples with games, you can easily come up
with your games or diversify existing ones.
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ONA-TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA INTERFAOL USUL LAR,
INNOVATSION  TEXNOLOGIYALARNING ROLI

Mamadjonova Nilufar Inomjon qizi,
Namangan viloyati, To'raqo'rg'on tuman,
46-maktab ona -tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya.Ushbu maqola ona-tili va adabiyot darslarida interfaol usul lar, innovatsion  texnologiyalarning
roli haqida ma'lumotlar keltirilgan. Hozirgi  kunda  ta'lim  jarayonida    interfaol usul lar, innovatsion
texnologiyalar,  pedagogik  va  axborot  texnologiyalarini  o'quv jarayonida  qo'llash o'quvchilarda faqat mavzu
mazmunini o'zlashtirishi emas, balki tanqidiy va mantiqiy fikrlashi ham rivojlantirishu tog'risida ma'lumotlar
keltirilgan

Kalit so'zlar: yangi, kompyuterlashtirish, zerikarli, zamonaviy, talab, asosida

Ma'lumki,  hozirgi  kunda  ta'lim  jarayonida    interfaol usul lar, innovatsion  texnologiyalar,  pedagogik
va  axborot  texnologiyalarini  o'quv jarayonida  qo'llashga  bo'lgan  qiziqish,e'tibor  kundan -kanga  kuchayib
bormoqda. Innovatsion texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o'qituvchi va o'quvchi  faoliyatiga  yangilik,
o'zgarishlar  kiritish  bo'lib,  uni  amalga oshirishda  asosan  interfaol  usullardan  to'liq  foydalaniladi.
Interfaol usullar -bu jamoa bo'lib fikrlash deb yuritiladi, ya'ni pedagogik ta'sir etish   usullari   bo'lib,
ta'lim-tarbiya   samaradorligini   oshirishda mazmunini tarkibiy qismi xisoblanadi. Buusullardan foydalanish
natijasida quyidagicha yutuqlarga erishish mumkin:

-o'quvchilarning mavzu mazmunini yaxshi o'zlashtirishiga olib  keladi
-o'qituvchi va o'quvchi o'rtasida qayta aloqaning o'z vaqtida ta'minlanishi;
-o'tilgan yangi mavzu materialining yaxshi eslab qolinishi;
-o'quvchining o'z-o'zini baholashining o'sib borishi;
-o'quvchilarda faqat mavzu mazmunini o'zlashtirishi emas, balki tanqidiy va
mantiqiy fikrlashi ham rivojlantiriladi.
       Ona -tili va adabiyot darslarini  o'qitish  jarayonida  o'quvchilarni  mustaqil fikrlashga  yo'naltiruvchi

usullardan biri -tadqiqot  usuli -o'quv jarayonida  o'qituvchi  tomonidan  nisbatan  qiyin  darajadagi
muammoli nazariy va amaliy tanqidiy masalalar ko'tarilishini nazarda tutadi. Masalan,badiiy  asar  tahlilida
"FSMU","Venn"  diagrammasi,"Baliq skeleti",  "Yelpig`ich",  "Zanjir","Zinama-zina",  "6*6*6","Didaktik
o`yin","Ikki qismli  kundalik",  "Rolli o`yin","Taqdimot",  "T"jadvali,"Kreativ  test","SAN" texnologiyasi
kabi  rivojlantiruvchi  ta`lim  texnologiyalardan  foydalanish  yuqori samara beradi.

      Men darslarimda foydalanadigan  interfaol metodlaridan biri bo'lgan "Musobaqa usuli" ni qay tartibda
o'tkazish kerakligi haqida  ma'lumot beraman.

"Musobaqa usuli"
     Belgilangan muddatda 5 ta mavzuga oid atamalarni sanab,yozishlarini  topshiriladi. Bunda barcha o'quvchi

qatnashganligi bu usulning afzalligidir. Eng ko'p yozgan o'quvchini aniqlab, 3-4 nafaridan yozganlarni  o'qib
berishlarini so'raladi. Do'stlik, tinchlik, birodarlik, bunyodkorlik,  hamdo'stlik va boshqa bunyodkor g'oyalar
o'qilganida boshqa o'quvchilar kerakli atamalarni yozib oladilar.

      Ona tili darsida esa " Olmoshlarning uslubiy xususiyatlari" mavzusidagi dars uchun;
        Dars boshlanishi bilan o'quvchilarga "BBB" usulini qo'llashmiz mumkin. Bu metod yordamida

o'quvchilar mavzu haqida qay darajada bilimga ega ekanliklarini bilib olish bilan birga, ularning aynan shu
mavzudan nimalarni o'rganishni xohlashlari haqida xabardor bo'lish mumkin.

Bilaman,  bilmayman,  bilishni xohlayman.
       Bu texnalogiyada har bir talaba yoki o'quvchining yangi fan yuzasidan bilimini bilib olish uchun va

bilishni xohlaydigan va bilmaydigan malumotlarni jadval asosida ifodalaydi. O'qituvchi esa shu asosda darsni
olib boradi. Bilaman Bilishni xohlayman Bilib oldim 

Olmoshning 

tarifi 

Olmoshning turlari Olmoshning turlari 
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    Ushbu    interfaol  usullarni  o'qituvchi  dars  jarayonida  samarali  qo'llasa,  maqsadga  muvofiq  bo'ladi
va o'quvchilarning   xotira-eslab qolish qobiliyatini rivojlantirishda ham ijobiy ta'sir ko'rsatadi.

 Foydalanilgan adabiyotlar:
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DEVELOPMENT AND MONITORING OF LISTENING AND SPEAKING
SKILLS IN ENGLISH CLASSES

Mamanazarova Lola Iskandarovna,
 an English teacher of Namangan region,
Pap district, boarding school 11

Annotation. This article is about development and monitoring of listening and speaking skills in English
classes.

Key words: attention, educational, communicative, activity, speech, time
        Today I pay attention to two of these types - listening and speaking. I'll start with listening, perhaps

this is the only type of speech activity in which nothing depends on the person performing it. The listener,
unlike the reader, writer or speaker, is powerless to change anything in the activity performed, to facilitate
it,  reduce difficulties,  adapt the conditions for  the receipt of information to its capabilities,  etc. In addition
to real or educational communication, the entire process of learning a foreign language and the development
of speech skills is carried out mainly through listening. That is why some teachers consider that listening
should be better developed than other skills. But the analysis of the methodological literature shows that out
of the four types of speech activity: speaking, reading, listening and writing, the share of listening accounts
for the least amount of time devoted to a lesson in a foreign language, although from the point of view of
practical knowledge of a foreign language, listening takes the position of at least more important than
speaking.

        Listening makes it possible to master the sound side of the language being studied, its phonemic
composition and intonation: rhythm, stress, melody. Through listening, the development of a new lexical
structure and grammatical structure is carried out. Without listening, speaking cannot be normal, these are
two sides of speaking. Listening is a powerful tool for teaching a foreign language. This type of speech activity
allows you to master the sound side of the language being studied, its phoneme component and intonation.
Through listening, there is an active assimilation of the lexical structure and its grammatical structure. As a
result of constant training of this type of speech activity, students develop logical thinking and the ability to
perform such complex mental operations as analysis, synthesis, deduction, induction, comparison,
concretization, etc. It is no secret that listening is one of the most difficult types of speech activity.

         How can students improve their listening skills? Of course, for this it is necessary not only to
listen to the teacher's speech in the lesson, as I advise my children, it is imperative to listen to audio
recordings of native speakers not only in the lesson, but also at home, as well as to listen to authentic texts
that they would be interested in. Students listen to music, understanding its meaning, watch the news that
are relevant today, listen to radio broadcasts.

         The most favorite listening experience among schoolchildren is undoubtedly the song. Work with
songs in the lessons can be built on different schemes, depending on what you want to get as a result. From
songs, you can learn pronunciation (phonetics), listening perception of English (listening), grammar, and
what is called English Usage, i.e. rules of usage (which combines grammar and vocabulary).

          As for speaking, as the second factor contributing to the formation of oral speech, it is speech
activity that has certain signs. If the teacher asks, pointing to the book: "Is this a book?", And the student
answers: "Yes, this is a book.", Then these remarks are not communication, and the product of such
"speaking" is the so-called educational speech. It is necessary to give the learning process, without violating
its organization, systematic and methodological orientation, the characteristic features of the communication
process, that is, there must be interpretation, motivation and then the replica will become informative for
the partner.

        Many teachers are interested in how to develop speaking, for example, which games for forming
oral speech can be used for beginners. On the one hand, I want to diversify the lesson, make it more lively
and interesting, on the other hand, what to play with people when they practically do not speak a foreign
language? There is undoubtedly a great temptation to leave spoken language until better times, but for now
go in for grammar and vocabulary.

    What to play? I will talk about one of the best game that I use with entry-level children especially
often.

Game "Always say yes!".  Explain to your students that they will receive one point for each correct
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question that you answer "yes" to. For example, "Are you a person? Are you a teacher? Are you a mother? "
Students take turns asking questions, you answer and count points. Then break them into pairs and ask now
to compete with each other. For a change, you can ask them to ask questions that would suggest, from their
point of view, the answer is no. To complicate the task, you can ask to ask such questions that will require
a certain short answer (for example, "Yes, I am", "Yes, I do").

       In conclusion, it should be noted that all interactive methods and techniques develop communicative
abilities and skills, help to establish emotional contacts between students, train them to work in a team,
listen to the opinions of their comrades, and establish closer contact between students and the teacher.

References:
1.Anderson, A. & T. Lynch (1988) Listening. Oxford: OUP.
2.Richards, Jack C. (1990). Conversationally speaking: Approaches to the teaching of conversation.
3.Rost, M. (1990) Listening in Language Learning. London: Longman.



82

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

SO`Z   BIRIKMALARINING  FORMAL  HAMDA  SISTEM  TILSHUNOSLIK
NAZARIYASIDAN  TAHLILI
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Nizomiy  nomidagi  Toshkent  Davlat   Pedagogika  Universiteti
Termiz  filiali   o`qituvchisi
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Annotatsiya. Ushbu maqolada so'z birikmalarining formal hamda sistem tilshunoslik nazariyalaridan
tahlili ko'rib chiqilgan hamda otli va fe'lli birikmalarning izohi qisqacha o'rin olgan.

Kalit so'zlar: sintaksis,formal tilshunoslik, sistem tilshunoslik, fe`lli birikma, otli birikma, ma'noviy
omil ,shakliy omil,joylashuv.

Kamida ikkita mustaqil so'zning ma'no va grammatik jihatdan birikishidan hosil bo'lgan sintaktik birlik so'z
birikma deyiladi. Hozir  biz sintaksis va so'z birikmani formal hamda sistem tilshunoslikda ko'rib chiqamiz.Birinchi
navbatda sistem tilshunoslikni ko'rib chiqsak:

,,Tilga xos bo'lgan har bir hodisa serqirralik  xususiyatiga ega bo'lib, nutqiy yoki (lisoniy) bosqichda uning
istalgan qirrasi o'rganilishi va baholanishi mumkin. Shu jihatdan olib qaraganda,tilshunoslikka ilmiy nazariy
adabiyaotlarda so'z birikmasi yuzasidan berilgan va sizga bir qator tanish bo'lgan ma`lumotlarda ularga (ya'ni
so'z birikmasiga) turlicha yondashuv seziladi"[1]. Mohiyatan hodisaning serqirraligi nutqayi nazari bu
yondashuvlarni masalaning turli qirralarini alohida -alohida tadqiq etish sifatida baholaydi. Ma`lumki  narsa-
buyum,belgi, ish- harakatning umumiy atash(nomlash )vazifasini so'z bajaradi.So'z birikmasi ham mohiyatan
atash nomlash (nominatsiya )sath birligidir. Boshqacha qilib aytganda,so'z birikmasi lisoniy qiymat jihatidan
so'zga (leksemaga) barobardir. Masalan direktor so'zi o'rniga korxona boshli`gi kabi so'z birikmalaridan birini
be`malol ishlatish mumkin.O'zbek tilida so'z birikmalarining so'zlarga atash vazifasi jihatidan teng qiymatga
yuzlab misollarni keltira olamiz. Chunonchi, tartibli - intizomda birinchi ,shabada- yoqimli shamol, amaki-
otaning ukasi,  yanga -akaning xotini.

Leksema bilan so'z birikmasi orasidagi asosiy farq atash (nomlash) vazifasida emas, balki shu vazifani
qaysi yo'l,qaysi usul va qaysi shakl bilan ifoda etishdadir.Leksik sathdan bu vazifani so'z (leksema ) to'gridan-
to'g'ri bajaradi. So'z birikmasi esa atash vazifasini so'zlarni o'zaro erkin sintaktik aloqaga kiritish yo'li bilan
amalga oshiradi. Erkin sintaktik aloqaga kiritish deganda so'zlarga vaqtinchalik faqatgina nutq talabi,  ehtiyojiga
ko'ra tobe hokim munosabatiga kiritish mumkin.So'z birikmasining tarkibi tobe bo'lak va hokim bo'lakdan
iborat bo'lib , so'z birikmasi hokim bo'lakning ehtiyoji va tobe bo'lakning imkoniyati orasidagi uyg'unlikning
voqealanish usulidir.

Avvalo, etiborimizni so'z birikmasining nutq birligi sifatidagi xususiyatlariga qarataylik. Yuqorida ta`kidlab
o'tilganidek nutqda tushunchalarni  aniqroq va muayyanroq ifodalash zaruriyatidan so'z birikmasi kelib
chqadi. So'z birikmasi semantik hamda grammatik jihatdan shakllangan,biror so'z turkimiga munosib birdan
ortiq mustaqil so'zlardan tuziladi.Biroq mustaqil so'zlarning har qanday o'zaro bog'lanishi so'z birikmalarini
hosil qilavermaydi. Jumladan:   ega gapning markazi bo'lgan kesimga tobelanib kelishi mumkin.

So'z birikmasi  bitta mustaqil so'z atrofida birlashadi., ya'ni so'zlardan biri hokim, qolganlari ularga unga
tobe bo'ladi.So'z birikmalari hokim bo'laklarining qaysi so'z turkimiga mansubligiga qarab otli birikma va fe`lli
birikmaga bo'linadi.

Hokim bo'lak ot sifat, son, taqlid, undov yoki harakat nomi bilan ifodalansa otli birikma hisoblanadi.Otli
birikmalarda tobe bo'lak ot,  sifat, son, olmosh, ravish taqlid undovlar bilan ifodalanishi hamda hokim
bo'lak bilan birikib turli ma'noyiv munosabatlarni bildirilishi mumkin.Masalan:

1[ Ot+ot] birikuvidan tuzilgan so'z birikmalari muayyan predmetlarning qanday materiallardan yasalganligi;
( chinni payola) bir predmetning boshqasiga qarashliligi ;(ukamning kitobi) butun bo'lak munosabati;
(nonning ushog'i)  sabab- natija munosabati; (erinchoqlik sababi)  tur- jins mumosabati;( tuyaning erkagi)
kabi o'ndan ortiq munosabatlarni aniqlashga xizamta qiladi.

2) [sifat+ ot] birikuvli so'z birikmalari quydagi ma'nolarni ifodalaydi. Ko`k osmon muayyan predmetning
rang -tusi;qizil olma  predmetning maza ta`mi;shirin qovun xoslik egalik belgisi;mard o'g'lon xarakter
xususiyati; chalajon odam

Bosh so'z fe'l va uning ravishdosh sifatdosh shakli bilan ifodalansa fe'lli birikma hisoblandi.Fe'lli birikma
tobe bo'lak turli so'z turkimlari bilan ifodalanishi  va semantik jihatdan o'ziga hos ma'noviy munosabatlarini
yuzaga chqarishi mumkin. Masalan : paytni ifodalasa

[ot+ ravishdosh] birikuvidagi so'z birikmalari tobe bo'lak semantikasi bilan bog'liq ravishda harakat yoki
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holatning o'rni yoki paytiini  ifodalaydi.Shahardan ketayotib, qishga qoldirib  kabi
[ ravishdosh+sifatdosh] shoshib yugurgan,tinmay o'qiyotgan  kabi nutqiy hodisalarda harakatning holati,

maqsadi kabi ma'nolar seziladi.
 So'z birikmalarini inson - nutq aspektida tekshirish natijalari ularning yana bir qirrasiga e'tibor qaratishini

taqozo qiladi.So'z birikmalarining har- bir ko'rinishida birikma tarkibidagi tobe bo'lak ma'noviy shakliy va
joylashuv kabi birikuvchanlik turlarining moslashuvini kuzatish mumkin.Bu har uchala qobilyat sintaktik
aloqani ta`minlovchi omildir.Ularni har birini alohida ko'rib o'tamiz:

Ma'noyiv omil deganda quyidagilar tushuniladi:
1)so'zlarning lug'aviy ma'nolari
2)so'zlarning kategorial, ya`ni so'z turkumiga xos ma'nolari
So'z birikmalarining lisoniy sintaktik qoliplarini aniqlashda ma'noviy omilining ikkinchi jihati,  ya`ni

so'z turkumlariga xos ma`nolari muhimdir. Bu mustaqil so'z turkumlari doirasida predmetik, belgi, miqdor,
harakat, holat, tasviriylik, ta`sirchanlik, ishoraviylik kabi turkumiy manolarni qamrab oladi. Chunonchi
divanda yotmoq ,so'rida o'tirmoq so'z birikmalarida divan, so'ri so'zlari  joy nomlarini atab keladi.   Ayni paytda
bu so'zlarning  predmetik ma'nosi ham bor: yotmoq o'tirmoq so'zlarida esa fe`lning o'timsizlik ( holat)
ma'nolari mavjud.

Shakliy omil deganda so'zlarning sintaktik aloqaga kiritish uchun xizmat qilgan sintaktik kategoriyalar
sifatida tanilgan qatorlar (kelishik, egalik, nisbat, sifatdosh, ravishdosh)ning grammatik shakllari tushuniladi.
So'z birkmalarida sintaktik aloqa ikki yoqlama ekanligi tilshunos olima S.Nazarovaning ilmiy tadqiqotida
isbotlab berilgan.Gap doirasida kelishik sifatdosh ravishdoshlar "tobe"ga  xos egalik, nisbat, shaxs-son
ko'rsatgichlari hokimga xosdir. Chunonchi ukamning kitobi, o'qigan bola, zavqlanib gapirish��

Shakliy omil so'z birikmalari tarkibidagi so'zlarning o'zaro birikmalarini sintaktik munosabat hosil
qiluvchi qo'shimchlar, yordamida so'zlar so'zlarning muayyan turkumiga mansubligi asosida ta`minlaydi.
Demak shakliy omil ma'noviy omil bilan mushtaraklik hosil qiladi.

Joylashuv  omili deganda so'z birikmalari tarkibidagi so'zlarning erkin joylashuvi hamda jipslashuv  holatidagi
joylashuvini nazarda tutamiz.Erkin joylashuvda tobe va hokim bo'laklarni bir-biridan "uzish"ajratish ular
orasiga boshqa bo'laklarni kiritish imkoniyati mavjud bo'ladi. Masalan shahrimizning ko'chalari- shahrimizning
obod va ko'rkam ko'chalari : kitobni o'qimoq, kitobni berilib o'qimoq. Erkin joylashuvda tobe va hokim
bo'laklarni bir- biridan"uzish " balki teskari joylashtirilishi mumkin. Chunonchi mening yurtim-yurtim
mening.

Jipslashuv  deganda tobe bo'lak hamda  hokim bo'laklarni bir- biridan "uzish"mumkin emasligi nazarda
tutiladi. Masalan : oltin baldoq. Demak har qanday so'z birikmasi so'zda mavjud imkoniyatlarning voqealanish
shakli, yani ma'noviy + shakliy + joylashuv omillarini o'zaro muvofiqlashuvi natijasi hamdir.

Yuqorida sanab o'tilgan birikish omillari o'zaro teng huquqqa ega, biroq  ular bir vaqtning o'zida baravar
yuzaga chiqa olmaydi. Negaki so'zlarning birikishini belgilovchi yetakchi omil boshqalarning to'la voqealanishiga
yo'l qo'ymaydi.Ammo hech vaqt birorta omil nolga ham teng bo'lmaydi.

Endi formal tilshunoslik nuqtayi nazaridan qaraydigan bo'lsak quyidagilarni ko'rib chiqamiz:
Baxtiyor Mengliyev so'z birikmasi haqida quyidagicha so'z yuritgan. Mustaqil so'z birikuvi ikki ko'rinishda

bo'ladi.
1) Teng bog'lanish  - turg'in birikma
2) Nutqiy birikma -erkin birikma
Shuningdek ushbu jadvalda tilda so'z birikmasi qismlarini bog'lash vositalari ,grammatik aloqa turlari,tobe

bo'laklarning sistaktik vazifasiga ko'ra , hokim bo'lakning ifodalanishiga ko'ra, tuzilishiga ko'ra turlari yanada
chuqurroq tahlil qilingan.

So'z birikmasi bitta mustaqil so'z atrofida birlashadi., ya'ni so'zlardan biri hokim, qolganlari ularga unga
tobe bo'ladi.So'z birikmalari hokim bo'laklarining qaysi so'z turkimiga mansubligiga qarab otli birikma va fe`lli
birikmaga bo'linadi.Yuqorida aytib o'tilaganidek birikmalar fe`lli hamda otli birikmalarga ajratilishi aytildi.
Endi bu masalani bu tarafdan ham ko'rib chqadigan bo`lsak hammaga ma'lumki harakat nomini otli
birikmalarga kiritilgan. Endi uni ikkita misol bilan ko'rib chqamiz: Ko'p hollarda harakat nomining - moq
shakli muammoga sababa bo'ladi

Ilm olmoqning fazilati - bu otli birikma
Kitobni olmoq - bu fe`lli birikma
Shundan ma`lum bo'lyaptiki, demak so'z birikma gapning ichida kelsa otli birikma, agarda yaxlit holda kelsa

fe`lli birikma hisoblanadi.
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THE ESSENCE OF COMMUNICATION IN TEACHING ENGLISH

Muminova Nargiza Ibroximovna,
an English teacher of Namangan region,
Kasansay district, boarding school ¹ 52

Annotation. This article is about good communication skills to help students to achieve academic
success. Students need good communication skills to further their careers in education. Without good
communication skills, students disable the learning process as well as their career mobility.

Key words: method, innovation, communication, students, classroom
A communicative method has its innovations, its characteristics, and its advantages. This is the most

popular method. All public schools are involved in their system. The main direction of this method is
communication. Therefore, the lesson requires the presence of a representative of the language group, the
language being studied. In the classroom, students are allowed to apply their language abilities in real-life
conditions. Thanks to such opportunities, students can freely express their thoughts in a foreign language
using the appropriate grammar rules.

      The first step to mastering the language is the memorization of words, expressions, and only then
the imposition of existing knowledge on their grammatical basis. In the learning process, all language skills
are developed. You will learn to speak and write, you will be able to translate foreign texts by ear and read
well. Students learn to speak easily and fluently, and most importantly, without errors. During classes,
students, and especially teachers don't speak their native language. All explanations are made using familiar
phrases and lexical constructions; facial expressions, gestures, audio recordings, and any visual material -
videos, pictures, photographs - are used. An important point is that in the learning process students are
immersed in the culture, geography, and history of the country whose language they are studying. Reading
the press of this country, watching her television, listening to her music, students are very interested in
learning the language. All explanations are made using familiar phrases and lexical constructions; facial
expressions, gestures, audio recordings, and any visual material - videos, pictures, photographs - are used.

      The important point of the communicative method is the work of students in pairs. The teacher
creates all kinds of situations so that students can try themselves in real communication. This type of work
allows students to independently correct each other, find errors in their speech and the speech of their
interlocutor. By discussing various topics and questions in groups, students can help their colleagues to
express their thoughts correctly, to construct the proposal most reasonably.

        Role-playing games are considered an integral part of the training. This is very effective, especially
in the first phase of learning a language. All sorts of interesting situations are played out between the students,
from which it is necessary to find a competent way out. Various performances are played out, small
performances, fairy tales, everyday life situations are played out, and the main task of these games is to
develop  speaking speech. Plots can be the simplest - a trip  to the store,  trip  on an excursion,  acquaintance.
Participants must get out of any difficult situation using the vocabulary of only a foreign language. The
problem situation maybe this: you get lost in an unfamiliar city and trying to figure out how to get to the
hotel whose address you forgot or lost.

           At the second stage of learning a foreign language, dramatization is replaced by a more complicated
type of game, and intelligence is already connected here. This team is like the well-known "Brain Ring".
Such training allows students to improve their horizons relative to the country whose language is being
studied, as well as check the general level of knowledge, ingenuity, erudition, logic. An important point here
is the competition itself,  the desire to win. This makes participants think faster,  moreover  in a foreign
language.

       A communicative methodology also practices discussion games. The essence of these games is to
discuss and analyze relevant topics of concern to students. Each student expresses his point of view regarding
a particular issue. The teacher guides students, develops the topic, asks leading questions, expresses his
opinion. Topics the discussions are very diverse, you can discuss your favorite films, music, environmental
issues, and unemployment, attitudes towards marriage and divorce, etc. These discussions require a relaxed
atmosphere and help younger students communicate in a foreign language without worry. Such simple
communication removes psychological fear and tension, students gradually begin to express their thoughts
competently and clearly.
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     These are the main features of the most popular communicative system for teaching foreign languages.
This technique has become popular due to its effectiveness. You don't need to memorize the rules and
language formulas, you just need to relax and learn to communicate in a foreign language. The communicative
method creates all the conditions for this.

Reference:
1.Lynch, T. (1996). Communication in the Language Classroom (Vol. Fourth Impression ). England:

Oxford University Press
2.Lynch, T. (1996). Communication in the Language Classroom (Vol. Fourth Impression ). England:

Oxford University Press. 2.Petrie, P. (2011). Communication Skills for Working with Children and Young
People: Introducing Social Pedagogy (3rd ed.). London: Jessica Kingsley Publishers.
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MAKTABDA ERGASHTIRUVCHI BOG'LOVCHILARNING SINTAGMATIK
MUNOSABATLARINI O'RGANISH

Bobomurodova Munira,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 1-maktab
 ona  tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Hozirgi  kunga  qadar maydon nazariyasi leksik va sintaktik sathlarga nisbatan qo'llangan bolib, yordamchi
so'zlar, xususan, ergashtiruvchi bog'lovchilar bu jihatdan o'rganilmagan. Bog'lovchilarning semantik-funksional
maydoni, ular o'rtasidagi paradigmatik, funksional va strukturonomik munosabatlarni oydinlashtirishi zarur.

O'zbek tilida yordamchi so'zlardan faqat ko'makchilar chuqurroq o'rganilgan, uning boshqa yordamchi
so'zlarda  farqi, semantik-grammatik xususiyatlari aniq  bo'lganligi  uchun  bir  so'zning  o'zi  ham
ko'makchi,  ham bog'lovchi  funksiyalarini  bajarib  kelganda  ham,  ularning  qaysi  sintaktik qurshovda
bog'lovchi, qaysi pozitsiyada ko'makchi ekanligini osonlikcha farqlash mumkin. Chunki ko'makchilar  har
doim  ot  yoki  otlangan so'zlardan keyin keladi va o'zidan oldin kelgan so'z bilan birgalikda bir so'roqqa jayob
bo'ladi. Bog'loychi va yuklamalar esa bunday xususiyatga ega emas. Ergashtiruychi bog'loychilarning matn
ichidagi vazifasi ham alohida o'rganilishi zarur bo'lgan masalalardan hisoblanadi. Chunki ergashtiruychi
bog'loychilar tobe munosabatga olib keladi. Matn ichidagi qismlar ham tobe munosabatga bo'lib, bu vaziyatda
ergashtiruychi bog'lovchilarning o'rni va vazifasiga aniqlik kiritish zaruriyatga aylanadi.

Ergashtiruychi bog'loychi vositalarning paradigmatik (uyadoshlik) munosabatiga ko'ra turlarni aniqlash
uchun morfemika sathiga xos birliklarning  o'zaro munosabati, bir-birini taqozo etuvchi, shartlangan aloqalar
fonida olinishi zarur. Til  birligini  mohiyatini  uning o'zida emas, balki mazkur til  birligi bilan boshqa til
birliklari o'rtasida  amalga oshadigan munosabatlar  va aloqalar  tizimidan izlash lozimdir. Gipotaksis
butunliklarning qismlari orasidagi aloqaning turli-tumanligi,  ularning struktura va  semantik xususiyatlari
ularning nazariy asosini belgilashni talab etadi.

Bog'lovchi vosita ikki sodda  gapni  ham grammatik, ham semantik  jihatdan  bog'lashi  natijasida yangi
mazmunga, yangi sifatga ega bo'lgan sintaktik butunlikni yuzaga keltiradi. Bu  butunliknining  qismlari
ajratilganda  esa,  ana  shu  yangi  sifat  yo'qoladi.  Shu sababdan ergashtiruychi bog'loychi vositalarning
sistemadagi o'rnini belgilashda an'anaviy tilshunoslikdagi ergash gapli qo'shma gaplar  atamasi o'rnida gipotaksis
butunlik (GB) atamasi  qo'llanildi. Ergashtiruychi  bog'loychi  yositalarning ham o'ziga xos  ma'nosi  mavjud.

Mustaqil so'zlarning leksik ma'nosi asosiy bo'lib, modal ma'nosi ana shu Grammatik ma'nosi unga
yo'ldosh bo'lsa, ergashtiruychi bog'loychi yositalarning grammatik ma'nosi asosiy bo'lib, modal ma'nosi ana
shu grammatik ma'nodan kelib chiqadi. Ergashtiruvchi bog'loychi vositalarning grammatik ma'nosi ularning
vazifasiga mos bo'lib, tobe  munosabatni  ifodalash bilan tugallikka ega bo'ladi. Agar ergashtiruvchi bog'lovchi
yositalar bir grammatik funksiyaga ega  bo'lsa ham, lekin ular anglatadigan  modal  ma'nolar bir-hil emas.
Tobelikning mohiyatini ochish uchun tashqi shakl yetarli  emas, shakl bilan ma'no birgalikda o'rganiladi.

Gipotaksis butunlik qismlari bo'lgan hokim va  tobe  gaplarni  struktur   va semantik,  sinsemantiya belgisiga
ko'ra quyidagi turlarini ajratish mumkin:

1. Potensial avtosemantik gaplar.
2. Struktur-sinsemantik gaplar.
3. Sinsemantik gaplar.
4. Asemantik gaplar.
Potensial avtosemantik ya struktur-sinsemantik gaplarda to'liq predikatsiya mavjud  bo'lib,  oddiy shakldagi

semantik yadroga ega bo'ladi.  Bu   semantik yadro sodda gapning semantik yadrosidan boshqa semantik
maydonlar bilan qo'shilishi, uyg'unlashishi hususiyatiga ega ekanligi bilan  farqlanadi. Sinsemantik gaplarda
esa to'liq  bo'lmagan predikatsiya  bo'lib,  ular  potensial avtosemantik  struktur-sinsemantik gaplar  bilan
birgalikda murakkab  shakldagi semantik yadroga ega bo'ladi. Agar hokim qism ham, tobe qism ham sinsemantik
gap  bilan ifodalangan bo'lsa,  bunday gipotaksis butunlik ikki  to'liq bo'lmagan predikasiyadan hosil bo'lgan
o'ta murakkab  semantik  yadroga  ega  bo'ladi.

Gapda ergashtiruvchi vositalar semantik jihatdan bir paradigmada turlicha munosabatlar asosida yaxlit
butunlikni, sistemani tashkil qiladi. Lekin nutqiy jarayonda xususiy ma'nolari bilan darajalanadi. O'zlari
ifodalagan xususiy ma'nolari ishtirok etayotgan gapning mazmuniy tuzilishini o'zgartiradi.  Shuning uchun
bog'lovchilarning munosabatdorlik asosida  o'rganish  maqsadga muvofiqdir. Bunday o'rganish bog'lovchilagning
o'rganishdagi ba'zi chalkashliklarga chek qo'yadi.
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SO'ZNING NUTQDA QO'LLANISH USULLARI

Mustafoyeva Nigora,
 Navoiy viloyat Xatirchi tuman 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Inson til orqali o'z fikrini bayon qiladi, ya'ni boshqalarga axborot beradi va shu vosita bilan boshqalarning
fikrini ham anglaydi. Til tilsimining qudratini  terantasavvur  etish  va bu qudratni tugalishga solish uchun
muntazam mahorat  va malaka talab qiladigan narsa tilning o'z mohiyatida mavjud. Til mohiyatan bitmastuganmas,
cheksiz-chegarasiz  ifoda imkoniyatlarining  jamidir.

Har bir shaxsning kimligi uning tili orqali namoyon bo'ladi. Shu bois  ajdodlarimiz so'zlash madaniyatiga
alohida ahamiyat berganlar. Nutq madaniyati  jamiyat madaniy-ma'rifiy taraqqiyotining, millat ma'naviy
kamolotining muhim belgisidir.

So'z har qanday tasavvur, har qanday fikrning libosidir. So'z til va  nutqning muhim elementlaridan
biridir. 'Ulug bobokalonimiz, milliy  adabiyotimizning tengsiz namoyandasi, millatimizning g'ururi Alisher
Navoiyning aksariyat  asarlari, xususan, "Xamsa" dostonidagi bir necha boblar so'z ta'rifiga  bag'ishlangan.
Shoir, avvalo, hayot  mohiyati  hisoblangan  to'rt  unsur: suv, havo, olov, tuproqning ham,  yetti  qavat
osmondagi yetti sayyoraning ham so'z tufayli  vujudga  kelganinita'kidlaydi:

To'rt sadaf gavharning durji ul,
Yetti falak axtarining burji ul.
Alisher Navoiyning teran tafakkuri va bepoyon badiiy taxayyuli  mahsuli bo'lmish benazir so'z durdonalari

tilimizning butun salohiyatini namoyon  etuvchiulkan qomusdir. Shuning uchun ham O'zbekistonning
Birinchi  Prezidenti Islom Karimov aytganlaridek, "Ona tiliga muhabbat, uning beqiyos boyligi  va buyukligini
anglash tuyg'usi ham bizning ongu shuurimiz, yuragimizga avvalo Navoiy asarlari bilan kirib keladi". Fikrning
aniq va ravshan bo'lishi so'zdan  to'g'ri foydalanishga bog'liq. So'zdan to'g'ri foydalanish uchun esa, avvalo,
uning lug'aviy ma'nosini anglash zarur. Lekin buning o'zi yetarli emas. Fikrni  to'g'ri, aniq ifodalash va
tushunish uchun so'z ma'nolari doirasini, uning matnda ifoda etgan ottenkalari va ma'no ekvalentlarini ham
chuqur bilmoq kerak.

Masalan, "yurmoq" fe'li.
1) qadam tashla bolg'a bosmoq, qadamlab jilmoq. Tez yurmoq. Sekin yurmoq. Oqsab yurmoq.
2) Ma'lum yo'nalishda harakat qilmoq, bir joydan boshqa joyga jilmoq, bormoq  yoki ketmoq (asosan

transport vositasi  haqida). Mashina  chap tomon gayurdi.
3) Umuman, bir joydan jilmoq, siljimoq (suzmoq, sudralmoq, o'rmalamoq  va sh.k)
4) Kezish, aylanish, sayohat va sh.k.da bo'lmoq;
5) Hayot kechirmoq, yashamoq;
6) Ish-faoliyat va sh.k da birga bo'lmoq.
7) Qatnamoq;
8) Davom etmoq (o'zi birikib kelgan so'z bildirgan holatda);
9) Shaxmat, qarta, domino kabi o'yinlarda o'z navbatida, navbati kelganda harakat qilmoq, o'ynamoq,

yurishqilmoq.
10) Harakatga kelmoq, ishlabturmoq, ishlamoq (mexanizmlar haqida)ma'nolarni bildiradiki, buni

anglamagan kishi fikrni to'g'ri ifodalay olmaydi va to'g'ri tushunmaydi.
Ma'lumki, fikr og'zaki va yozma ravishda bayon etiladi. Har ikki shaklda  ham so'z ishlatishda ehtiyotkorlik,

mas'uliyat kerak. Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiy, Alisher Navoiy, Bobur kabi shoirlarimiz asarlarida
so'zni o'ylab ishlatish zarurligi ta'kidlaganlar.

Og'zaki nutqda so'z qo'llashdagi ayrim nuqsonlar umumiy fikr ichida sezilmay qolishi yoki tinglovchiuni
to'g'ri tushuna bilishi mumkin. Lekin  yozma nutqda bunday qilib bo'lmaydi. Yozma nutqda har bir so'zning
nominativ, denotative va konnotativ ma'nolari jiddiy hisobga olinishi lozim. Aks holda fikr noaniq yoki xira
bo'lib qolishi mumkin.

So'z tanlashda quyidagi xatolar sodir bo'lishi mumkin:
1. So'zni noto'g'ri qo'llash.
2. So'zni o'rinsiz takrorlash.
3. So'zni ortiqcha qo'llash.
4. So'zni tushirib qoldirish.
So'z ishlatishdagi xatoliklardan yana biri so'zlarni buzib, farqiga bormay ishlatishdir. Nutq madaniyatini

yuksaltirish uchun kurash kuchaygan, kishilarning fikr bayonida aniqlik katalashib bortayotgan hozigi kunda
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bunday xatolarga  yo'lqo'yishni odatiy hol deb bo'lmaydi.
So'zlar atash vazifasini bajarganda uslubiy ta'sirchanlikdan xoli bo'ladi. Ma'lumki, so'zlar tushunchalarni

ifodalashi bilan birga ana shu tushunchalarga  inson munosabatini ham ifodalaydi. O'zbek tili jahondagi eng
boy tillardan biri  bo'lib, ko'p lug'aviy birliklar ko'p ma'nolidir. Kishilar o'zining kundalik hayotida  yangi
paydo bo'lgan tushunchalarning har biri uchun alohida alohida so'zlar qo'llayveradigan bo'lsa, so'zlarning
soni o'ta ko'payib ketib, ularni xotirada  saqlash mumkin bo'lmay qoladi. Natijada tildan foydalanish ham
qiyinlashib, u  sekin-asta yaroqsiz  holga kelib qolgan bo'lardi. Shuning uchun ham har qaysi tilda sanoqli til
birliklarining turli xil kombinatsiyalaridan cheksiz tushuncha va fikrlarni ifodalashga harakat qilinadi. Ana
shunday harakat tufayli tilda ilgari mavjud bo'lgan so'zlarga yangi-yangi ma'nolar yuklanadi. Fikrning aniq va
ravshan bo'lishi nutqda so'zdan to'g'ri foydalanish, uning lug'aviy ma'nosini anglash zarur.
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   JADID ADABIYOTI VAKILLARI IJODINI O'RGATISHDA AKT
VOSITALARIDAN FOYDALANISH

Muxammedova Marhabo,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 17-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Abdulla Avloniy, Behbudiy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Qodiriy, Cho'lpon, Usmon Nosir singari ko'plab
adiblar ijodini o'rganish oldidan kirish mashg'ulotini qatag'on yillari mafkurasi va siyosiy qatag'on
qurbonlarining shaxsiyatiga, ayniqsa ularning erk va ozodlik, millat taqdiri va milliy madaniyatga oid slaydlar
namoyishiga o'quvchilar e'tiborni qaratish maqsadga muvofiq bo'ladi.

Yangi o'zbek adabiyotining tug'ilishi, shakllanishi, rivoji bir asr davomida uch xil ijtimoiy tuzum -
chorizmi istibdodi, chorizm hokimiyati va nihoyat, istiqlol davrida, xilma-xil siyosiy, mafkuraviy oqimlar
- jadidchilik, bolshevizm va milliy istiqlol mafkurasi ta'sirida taraqqiy etdi. Jadid adabiyotida mustamlaka
istibdodiga qarshi xalqdagi nafrat, birinchi jahon urushi, milliy ozodlik harakatlari, 1916-yilgi xalq g'alayonlari,
1917-yilgi fevral inqilobi, Oktabr to'ntarilishi, bolsheviklarning hokimiyat tepasiga kelishi, o'lkadagi fuqarolar
urushi, sho'ro hokimiyatining ko'plab tadbirlari - yer-suv islohoti, kollektivlashtirish, mamlakatni
sanoatlashtirish, "madaniy inqilob", kompartiyaning adabiy siyosati, g'oyaviy-siyosiy kurash vasvasasi, 30-
yillardagi mislsiz qirg'inlar kabi hodisalari aks ettirildi. Bularning barchasi o'sha asr adabiyotiga o'ziga xos
xususiyatlar baxsh etdi.

Jadid adabiyoti ya'ni 20-30-yillar adabiyoti milliy badiiy madaniyatimiz tarixining keyingi bosqichlaridan
shu jihati bilan farqlanadiki, bu davrda yagona Yozuvchilar uyushmasi tashkil etildi. Barcha yozuvchilari
yagona ijodiy metod -  realizm metodi ishlab chiqarilganiga qaramay, ozmi-ko'pmi fikrlar erkinligiga, ijod
erkinligiga erishdilar.

Jadid adabiyotiga  demokratik ruhdagi inqiloblar o'z ta'sirini ko'rsatgan. Eron va Turkiyadagi inqilobiy
voqealar, ayniqsa, 1905-yil rus inqilobi Turkiston xalqlari hayotiga yangi g'oyalarni olib kirdi. Bog'chasaroyda
Ismoil G'aspirali tomonian chiqarilgan "Tarjimon" gazetasining Turkistonda tarqalishi ham xuddi shu davrga
to'g'ri keladi. Ovro'ponning eng taraqqiy etgan mamlakatlari hayoti bilan tanishgan  G'aspirali o'z gazetasi
orqali dunyoviy fanlardan ham bilim beruvchi maktablar ochish, xalqni ma`rifatli qilish masalarini targ'ib
etadi.

Jadidlar jamiyat hayotiga yangi g'oyalarni olib kira boshlaganlarida, matassib kishilarning qattiq kishilarga
uchradilar va ularnig sa'y-xarakatlari bilan aksar jadidlar kofir deb e'lon qilindi.

XX asrning boshlarida I. Gaspirali ta'sirida Turkistonda dastlabki "Usuli savtiya" maktablarini ochgan va
jadidchilik xarakatini boshlab bergan yoshlar Buxoro yoki boshqa shaharlardagi eski, maktab, madrasa va
qorixonalarda diniy ta`lim olgan kishilardir. Ular jadidlar guruhini tashkil etdilar: ular insoniyat tarixida katta
inqilobiy o'zgarish yasovchi davrning kelganini va endi, eskicha, jaholat va nodonlik muhitida yashash
mumkin emasligini tushunib yetdilar.

        Jadidlar birinchi navbatda, "Usuli savtiya" maktablari orqali xalqni savodli qilish, uning ongini
oshirish va ma'rifatlashgan, taraqqiylashgan xalq yordami bilan mustamlaka kishanlarini parchalash vazifasini
o'z oldilariga qo'ydilar. Jadidchilik, ya'ni milliy uyg'onish xarakatining pirovard maqsadi chor hukumatini
1905-yil inqilobiga o'xshash ommaviy  harakatlar yordamida ag'darib tashlash va o'lkaning mustaqilligiga
erishish edi. Shu maqsadda jadidlar,  birinchidan,  yangi tipdagi  maktablar  ochib va uning maktablar  uchun
darslik hamda qo'llanmalar yaratib, halq ommasini maktab va maorif bilan oshno qildilar. Ikkinchidan,
jadidlr halqni uyg'otishda targ'ibot va tashviqot ishlarining muhimligini his etib, "Qora xalqni oqartirmoq va
ko'zini ochmoq" maqsadida matbuot masalalariga g'oyat katta e'tibor berdilar. Abdulla Avloniy yozganidek "Bu
maqsadg'a erishmoq uchun gazit chiqarmoqni munosib ko'rib, uyushmaning harakati bilan o'zbek tilida
gazetalar chiqarildi". Uchinchidan, ular jadid adabiyotini maydonga keltirib, o'z g'oyalarini she'riy nasriy va
demokratik asarlar orqali xalq ommasi ongiga yetkazishga intildilar. Nihoyat, to'rtinchidan, shu davrda katta
ta'sir kuchiga ega bo'lgan jadid teatri vujudga keldi. Jadidchilik harakati namoyonalari ana shu to'rt jabhadan
samarali foydalangan holda xalq ommasi orsida dalil kirib bordilar.

Ulamolarning xalq o'rtasidagi obro'-e'tiborini tushirishga harakat qilgan, din, millat, Vatan nomidan
aytilgan fikrlari bilan yoshlarni milliy ozodlik va milliy madaniyat uchun kurashga chaqirgan bu gazetalar tez
fursatda shuhrat topdi va shu sababdan tez orada yopildi.

   1910-yillarda jadid matbuoti bilan birgalika jadid adabiyoti ham maydonga keldi. Bu adabiyot asosan
1905-1918-yillarda shakllanib, Turkiston muxtoriyatining mag'lubiyatga uchrashi bilan o'z umrini tugatdi va
uning aksar vakilari sho'ro hokimiyati bilan murosaga kirishdilar.
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   Jadid adabiyoti garchand qisqa umr ko'rgan bo'lsa-da, jadid yozuvchilari badiiy ijodning qariyb barcha
turlari isloh etilishi va taraqqiy qilishishga katta hissa qo'shdilar. Eng muhimi, xalqni uyg'otib, uning 1916-yili
o'z haq-huquqini talab etib, maydonga chiqishiga yo'l ochib berdilar.

   Jadid adabiyoti Mahmudxo'ja Bexbudiy va Abdulla Avloniy, Abdulla Qodiriy va Hamza, Fitrat va Cho'lpon
singari ulug' yozuvchilarni yetkazib berdi. Afsuski, bu yozuvchilarni yashagan tarixiy davri ularning ijodiy
imkoniyatlari to'la yuzaga chiqishi uchun imkon bermadi. Ammo, shunga qaramay, ular o'zbek xalqining
milliy uyg'onishi, mustaqil o'zbek davlatining vujudga kelishi yo'lida fidokorlik bilan ijod qildilar. O'zbek jadid
adabiyoti beshigini tebratgan bu yozuvcilar ijodining ahamiyati, avvalo, shu narsa bilan belgilanadi.

Maktab dasturida mana shu voqealar slaydlar asosida yoritib berilsa, darsning samaradorligi yanada ortadi.
O'quvchilar jadid adabiyoti vakillarini suratlari orqali taniydilar. Har bir ijodkor asari bilan birga ko'rsatilib
o'tilishi va yosh avlodga yaqindan tanitilishi kerak.



92

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

ADABIYOT DARSLARIDA GRAFIK ORGANAYZERLARDAN FOYDALANISH

Muxammedova Shaxnoza,
 Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 1-maktab
 ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ma'lumki, adabiyot darslarida innovatsiya va ilg'or xorijiy tajribalar muhim ahamiyat kasb etadi. Buni biz
grafik tashkil etuvchilar yoki organayzerlar misolida ko'rib chiqishimiz mumkin. Grafik tashkil etuvchilarga
"Insert" usuli, "Toifali jadval", "Konseptual jadval", "BBB" usuli, "Klaster" sxemasi, "T-jadvali", "Venn
diagrammasi", "SWOT-tahlil", "Baliq skeleti", "Muammoli vaziyat" sxema va diagramma kabilar kiradi.

Organayzer inglizcha "tashkil etuvchi, grafik tashkil etuvchi" ma'nosini bildiradi. Axborot texnologiyalari
sohasi atamasi sifatida ishlatiladi. Aniqrog'i, Power-point va shu kabi dasturlarda tayyorlanadigan vizual ko'rgazmali
namoyish usuli hisoblanadi. Tahliliy ma'umotlarni ko'rgazmali taqdim etish usullari va vositalari sifatida
organayzerlar (grafik tashkil etuvchilar) ning vazifasi muhim hisoblanadi.

Ma'lumotlarni ko'rgazmali taqdim etish usullari va vositalari: grafik tashkil etuvchilar. Ushbu bo'limda
ma'umotlarni tarkiblashtirish va umumlashtirish usul va vositalari, o'rganilayotgan tushunchalar o'rtasida
aloqa va aloqadorlikni o'rnatish, ma'umotlarni tahlil qilish, solishtirish va taqqoslash, muammolarni hal
etishni rejalashtirish kabi masalalar o'rganiladi.

Grafik tashkil etuvchi - fikriy jarayonlarni ko'rgazmali taqdim etish vositasi. Ular ma'umotlarni
tarkiblashtirish va tarkibiy bo'lib chiqish usul va vositalari, o'rganilayotgan tushunchalar (hodisalar, voqealar,
mavzular va shu kabilar) o'rtasida aloqa va aloqadorlik o'rnatishga o'rgatadi. "Ming marta eshitgandan ko'ra bir
marta ko'rgan yaxshi" degan naql bor. Og'zaki ravishda materiallarni o'zlashtirish ko'rsatkichi 10 foiz bo'lgan
sharoitda dars o'tish samarasiz bo'ladi. Mashg'ulotlarda o'quv materialni ko'rgazmali shaklda taqdim etish
lozim.

Dars o'tish qulay va jonli bo'lishi uchun turli ko'rgazmali qurollar ishlab chiqish zarur bo'ladi. Ulardan
o'z vaqtida va o'rnida foydalanishga harakat qilish kerak. Murakkab mavzuni o'quvchilar ongiga osongina
yetkazish uchun organayzerlardan foydalanilanish tavsiya etiladi.

Bunday samarali usullardan "Insert" usulidir. Insert so'zi inglizcha joylashtirmoq, belgi qoymoq ma'nosini
beradi hamda mustaqil o'qish, ma'ruza tinglash jarayonida olinadigan ma'lumotlarni bir tizimga keltirishga
imkoniyat yaratadi. O'quvchilarda oldindan olingan ma'lumotni yangisi bilan o'zaro bog'lash qobiliyatini
shakllantirishga imkon beradi.

Bunda o'qish vaqtida olingan ma'lumot yakka tartibda taqsimlanadi: matnda belgi qo'yilgan mos ravishda
jadval ustunlariga "joylashtiriladi":

V - "..." haqida olingan bilim (ma'lumot)ga mos keladi;
"..." haqidagi bilimga qarama-qarshi;

+ - yangi ma'lumot sanaladi;
? - tushunarsiz qo'shimcha ma'lumot.
INSERT JADVALI

Insert - samarali o'qish va fikrlash uchun matnda belgilashning interfaol tizimi. Insert - avvalgi bilimlarni
faollashtirish va matnda belgilash uchun savollarning qo'yilish muolajasi. Shundan so'ng, matnda uchraydigan,
har turdagi axborotlarning belgilanishi. Insert - matn bilan ishlash jarayonida ta'lim oluvchiga o'zining
mustaqil bilim olishini faol kuzatish imkonini ta'minlovchi kuchli asbob.

Insert - o'zlashtirishning majmuali vazifalarini yechish va o'quv materialini mustahkamlash, kitob bilan
ishlashning o'quv malakalarini rivojlantirish uchun foydalaniladigan o'qitish usulidir.

"Klaster" usuli adabiyot darslarini sifatli va samarali tashkil etishda juda muhim usul hisoblanadi. Klaster
inglizcha tutam, bog'lam ma'nosini beradi. Klaster  axborot xaritasini tuzish yo'li, barcha tuzilmaning
mohiyatini markazlashtirish va aniqlash uchun qandaydir biror asosiy omil atrofida g'oyalarni yig'ishga

 

V + — ? 
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imkon beradigan grafik organayzer hisoblanadi. Ma'lumot xaritasini tuzish vositasi - barcha fikr konstitutsiyasini
fokuslash va aniqlash uchun qandaydir asosiy omil atrofida g'oyalarni yig'ish. Bilimlar faollashishini ta'minlaydi,
mavzu bo'yicha fikrlash jarayonida yangicha g'oyalar taqdim etishga erkin va ochiq kirib borishga yordam
beradi.

Klasterni tuzish qoidalari bilan tanishadi. Sinf doskasi yoki katta qog'oz varag'i markazida kalit so'zlar 1-
2 so'zdan iborat mavzu nomlanishi yoziladi. Kalit so'zlar bilan g'oya bo'yicha yon tomonidan kichkina
hajmdagi aylanaga "yo'ldoshlar" yoziladi - ushbu mavzu bilan aloqador so'z yoki so'z birikmasi. Ular chiziq
bilan "bosh" so'zga bog'laniladi. Ushbu yo'ldoshlar"da "kichik yo'ldoshlar" ham bo'lishi mumkin va boshqalar.
Yozuv ajratilgan vaqt tugagunga yoki g'oya yo'qotilmaguncha davom ettiriladi. Mulohazalar uchun klasterlar
almashtiriladi.

Klasterni tuzish qoidasi.
1. Aqlingizga kelgan barchani yozing. G'oya sifatini muhokama qilmang: ularni oddiy holda yozing.
2. Orfografiya va boshqa omillarga e'tibor bermang.
3. Ajratilgan vaqt tugaguncha yozuvni to'xtatmang. Agarda aqlingizda g'oyalar kelishi birdan to'xtasa, u

holda qog'ozga rasm chizing, qachonki yangi g'oyalar paydo bo'lmaguncha.
4. Ko'proq aloqa bo'lishligiga harakat qiling. G'oyalar soni, ular oqimi va ular o'rtasidagi o'zaro aloqadorlikka

chegaralanmang.
Fikrlarning tarmoqlanishi - bu pedagogik strategiya bo'lib, u o'quvchilarni biron bir mavzunni chuqur

o'rganishlariga yordam berib, o'quvchilarni mavzuga taalluqli tushuncha yoki aniq fikrni erkin va ochiq
ravishda ketma-ketlik bilan uzviy bog'lagan holda tarmoqlashlariga o'rgatadi.

Bu usul biron mavzuni chuqur o'rganish va o'quvchilarning fikrlash faoliyatini jadallashtirish hamda
kengaytirish uchun xizmat qilishi mumkin.
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NAVOIY ASARLARIDA TASAVVUF CHIZGILARI

Muxiddinova Gulmexra,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman
17-umumta'lim maktabi ona tili
va adabiyot fani o'qituvchisi

  Adabiyot ma'naviyat xazinasidir. Darhaqiqat, uning bag'rida hozirga qadar insoniyat ardoqlab kelayotgan
eng tansiq hislar, latif tuyg'ular - insonparvarlik, adolat, shafqat, o'zaro hamjihatlik, do'stlik mehr va
muruvvat, sevgi va muhabbat, go'zallikka tashnalik singari o'lmas insoniy tuyg'ular jamuljamdir.

Ulug' shoir asarlarida har bir detal, sujet lavhalari timsollar tilida gapiradi, ya'ni u bir badiiy maqsadni
turli lavhalar orqali bayon qiladi. Shu jihatdan olib qaraganda, Navoiy lirikasida ham, "Xamsa" dostonlarida
ham yagona bir g'oya bor: bu insonning Haq tomon ko'tarilishidirdir. Alisher Navoiy ijodida dunyo go'zalligi
ilohiy husn jamolning davomi va moddiy ifodasi sifatida qaraladi. Shoir uchun olam va odam yagonadir, ruh
va jism birgadir. U kuylagan reallik ilohiy sifatlarning mazhari va jilosi.  Ilohiy mazhardan ilohiy manbaga
qarab boradigan ruh ular uchun eng go'zal ruhdir.

     Qatra dengizdan nishona, dengizning mohiyati qatrada ifodalangan. Shu singari inson ruhida ham
Olloh sifatlari mujassam. Vaqtincha g'ariblikda, musofirlikda bo'lgan inson ruhi hijron dog'ida qiynalib, azob
chekadi. Ammo, ruh moddiylikdan poklansa, musaffo shabnamday bo'lib, Dengizga ya'ni asliga borib
qo'shilishi mumkin. Bu esa faqat ilohiy ma'rifat orqali, ya'ni o'zini anglash va shu asosda o'z Rabbisini tanish
orqali qo'lga kiritiladi.

    "Farhod va Shirin" dostonining markaziy qahramoni Farhod ham solih timsolidir. Navoiy e'tiqodiga
ko'ra, oshiqlik va shohlik umuman bir-biriga kelishmaydigan tushunchalardir. Navoiy Haq yo'lida sayr qiluvchi
orif inson ishqi bilan saltanat sohibi shoh ishqini solishtiradi va haqiqiy oshiq qanday bo'lishi kerakligini
Farhod tilidan bayon etadi. Haqiqiy oshiq chindan ham o'zini unutgan majnundir. Oshiq bir parvonadir,
hamisha shamga intilguvchi, u bir zarradir quyoshga intilguvchi, u bir qatra kabidir, dengiz mavjlariga
qo'shilishni qo'msaguvchi. Dunyo moliga hirs qo'yganlar uchun bu dunyoda shohlikdin ulug'roq martaba
yo'q, ammo ishq sohibi Farhod uchun  bu kifoya emas, uning ko'ngli hamisha bir dard iskanjasida yonaveradi,
o'rtanaveradi. U vujudini o'rtayotgan dardning boisini bilishi lozim edi. U toj-taxt ilinji, ganj-u xazinadan
butkul voz kechib, ishq gavharini tanladi. Xisrav bo'lsa, shohlik g'ururi bilan mast, demak,  ilohiy ishqqa
noloyiq. Xisravning savollari, do'q-po'pisalariga Farhod orifona javoblar qaytarib, uni mulzam qiladi. Ushbu
"munozara" Nizomiy Ganjaviyning "Xusrav va Shirin" va Xusrav Dehlaviyning "Shirin va Xusrav" dostonlarida
ham bor. Biroq ularda ishq masalasida ikki qutbning to'qnashuvi, shoh-u darvesh dunyoqarashidagi chuqur
ziddiyat Navoiyda bo'lganidek, keskin va aniq ifodalangan emas. Voqean, ulug' o'zbek shoiri uni "Farhod va
Shiirn" dostoni muqaddimasidayoq qayd etib, salaflarda tasavvufiy orifona ishq tasviri namoyon emas.

Alisher Navoiyning "Farhod va Shiirn" dostoni sarguzasht asarning mukammal turidir.
      Asardagi tasavvufiy g'oya, insoniylik mohiyati haqidagi qarashlar go'zal badiiy libosda berilgan. Bu

badiiylikni ta'minlagan muhim omillardan biri, dostondagi badiiy-tasviriy vositalardir. Dostonda Navoiyning
mahorati so'z qo'llashdan tortib, tovushlardan foydalanishigacha bo'y-bastini ko'rsatib turibdi.

       Ulug' shoir dostonni o'qiganlar ko'zidan yoshlar oqizishini istaydi. "Shu bilan birga, deydi davom
etib, xoh oshkora o'qilsin, xoh pinhona - bu asarimni ko'z ichidagi yoshdek asraydigan qil. So'z ahllariga uni
sarmoya qil: qanday gavhar nazm qilmoqchi bo'lsalar, unga zeb-ziynat etgil,  zamon qutisini u bilan to'ldirib
falak bo'shlig'ini ham u bilan to'lat. Kimki uni sindirsa, o'zini sindirgil. Qutlug' ko'rgan odamlarga esa
baxtiyorlikni ravo ko'r", - deya niyat qiladi.

  Alisher   Navoiy   butun  umrini  xalqning  baxt-saodati, yurt  tinchligi, mamlakat   taraqqiyotiga  baxsh
etganligi  tufayli  shunday  yuksak   saodatga  muyassar  bo'ldi. Alisher  Navoiyning  shaxsiyati, ijtimoiy-
siyosiy   faoliyati, shoir  sifatida   yaratgan  asarlari, olim  sifatida  olib  borgan tadqiqotlari  hamon  o'rganib
kelinmoqda  va  bundan  keyin  ham  o'rganiladi. Shu   bois,  Alisher  Navoiy  ijodi  adabiyotimizning   milliy
iftixori  sanaladi .

      Badiiy adabiyot insonning ma'naviy olamini boyitadi, ruhiyatini tarbiyalaydi, qalbimiz va ongimizda
odamiylik hislarini parvarishlaydi. Badiiy adabiyotning asosiy quroli badiiy so'zdir. O'zi ko'zga ham
ko'rinmaydigan so'z yordamida nafaqat atrofdagi narsa-hodisalarni, balki boshdagi o'ylar, ko'ngildagi sezimlarga
qadar ifodalash mumkin. Insonning o'y-xayollari, istag-u armonlari badiiy adabiyotda to'la aks etadi.
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O'zbek millatining qon-qoniga adabiyotga oshuftalik hissi singib ketgan. Ona zaminimizda yaratilgan ko'plab
asarlar jahon adabiyoti durdonalari safidan mustahkam o'rin egallab ulgurgan.

 Hazrat Navoiy ijodi cheksiz bir ummon, bu ummonda ajabtovur, qimmatbaho marvaridlar bisyor. Bejiz
buyuk adibni so'z san'atkori deb atamaymiz. Boisi uning bebaho fikr dengizida so'zlardan terilgan dur-u
gavharlar diqqatingizni tortadi.

Qomusiy olimlardan biri bo'lgan Ibn Sino "Sharq ko'proq pand-nasihat yo'li bilan, G'arb hayotni real
ko'rsatish bilan tarbiyalaydi", - deb ta'kidlagan edi. Darhaqiqat shunday. Hazrat Navoiy sharqona pedagogikaning
noyob namunasini o'z asarlariga singdirib yuborgan. Navoiyning shunday hikmatlari borki, u xalqimizning
ongiga asrlar davomida singib ketgan.

 Uning bundan besh asr avval ilgari surgan g'oyalari bugun ham o'z dolzarbligini va ahamiyatini yo'qotmay
kelayotgani bugun dunyo ahlini hayratga solyapti.



96

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

UMUMINSONIY QADRIYATLAR ASOSIDA KASBIY KOMPETENSIYANI
SHAKLLANTIRISH

Nabiyeva Dilnoz Ergashovna,
Navoiy viloyat Karmana tuman 22-umumiy o'rta ta'lim maktabi
boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Xalqimiz ma'naviyatini yuksaltirishda milliy urf-odatlarimiz va ularning zamirida mujassam bo'lgan mehr-
oqibat, insonni ulug'lash, tinch va osoyishta hayot, do'stlik va totuvlikni qadrlash, turli muammolarni
birgalashib hal qilish kabi ibratli qadriyatlar, avvalo, o'qituvchi ongiga singgan bo'lishi va shu asosida o'quvchi
ongiga singdirilishi, demokratik jamiyat barpo etish va uni mustahkamlash uchun barkamal avlodni tarbiyalashda
muhim ahamiyat kasb etadi.

Shuning uchun hozirgi kun tarbiyachisi:
- pedagogik faoliyatda qobiliyatli, ijodkor, ishbilarmon;
- milliy madaniyat va umuminsoniy qadriyatlarni, dunyoviy bilimlarni mukammal egallagan, ma'naviy

barkamol;
- O'zbekistonning mustaqil davlat sifatida taraqqiy etishiga ishonadigan, vatanparvarlik burchini to'g'ri

anglagan e'tiqodli fuqaro;
- mutaxassislikka doir bilimlarni, psixologik, pedagogik bilim va mahoratni, shuningdek nazariy ilmlarni

mukammal egallagan;
- o'qituvchilik kasbini va bolalarni yaxshi ko'radigan, har bir o'quvchi ulg'ayib, yaxshi odam bo'lishiga

chin ko'ngildan ishonadigan, ularning shaxs sifatida rivojlanib, inson sifatida kamol topishiga ko'maklashadigan;
- erkin va ijobiy fikrlay oladigan, talabchan, adolatli, odobli bo'lmog'i darkor.

Ushbu qadriyatlar ta'lim-tarbiya asosida yosh avlod ongiga singdiriladi. Mamlakatimiz ta'lim muassasalarida
faoliyat ko'rsatayotgan o'qituvchilar va tarbiyachilarning pedagogik mahoratida umumbashariy qadriyatlar
ularning ma'naviy dunyosi naqadar keng ekanligini namoyish etadi. Buyuk allomalarimizning ta'lim-tarbiyaga
oid qarashlarida umuminsoniy, ma'naviy qadriyatlarga bo'lgan e'tibor asosiy o'rin tutadi. Ota-bobolarimiz
qadimdan bebaho boylik bo'lmish ilm-u ma'rifat, ta'lim va tarbiyani inson kamoloti va millat ravnaqining
asosi deb bilganlar. Inson xulqi va xatti-harakati aqlga, ilm-fanni o'rganishga hamda ma'rifatga asoslangandagina
kamolotga erishadi.

Yosh avlodni tarbiyalashda ularga ilmiy bilimlarni berish bilan birga ma'naviy bilimlarni ham berish
hamda umuminsoniy qadriyatlar ruhida tarbiyalash maqsadga muvofiqdir. Shunday ekan bu maqsadlarga
erishish uchun, eng avvalo,  o'qituvchining ma'naviy dunyosi va umuminsoniy qadriyatlarga nisbatan munosabati
juda yuqori darajada bo'lishi kerak.

O'qituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlarini tashkil etishda ma'lum omillarga
e'tibor qaratish zarur:

- o'qituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlari samaradorligi o'qituvchilar faolligi
va mustaqil ta'lim olish faoliyatiga bog'liqligi;

- ta'lim muassasasida o'qituvchi shaxsining rivojlanishiga turli darajada ta'sir ko'rsatuvchi tarbiyaviy
munosabatlar jarayonlari o'qituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlarining komponenti
sifatida ahamiyatliligi;

- tarbiyaviy munosabatlarning asosiy shakllaridan biri bo'lgan inson-kitob-inson munosabatlarini, ya'ni
inson-kitob-inson munosabatlari jarayonida ham o'zaro ta'sir jarayoni mavjudligini inobatga olish
o'qituvchilarning kasbiy kompetentliligi jarayonlarini ilmiy asosda tashkil etishda o'ziga xos ahamiyat kasb
etadi.

Buyuk Sharq allomalarining fikrlariga ko'ra, insonparvarlik g'oyalarining amalga oshishi ma'naviy
barkamollikka erishish, bilimli va ma'rifatli bo'lishga bog'liq. Shuning uchun ham ular ilmlilikni insoniy
qadriyat darajasida ulug'lab, jamiyatning barcha a'zolarini ilm egallashga chaqiradilar, muallimlarning mehnatini
qadrlaydilar. Shu jumladan, Abu Rayhon Beruniy bilim-umuminsoniy qadrityatlarni o'rganishning kaliti
ekanligini alohida ta'kidlab, shunday yozadi: "Ilmning foydasi ochko'zlik bilan oltin, kumush to'plash
uchun bo'lmay, balki u orqali inson uchun zarur narsalarga ega bo'lishdir" . Demak, umuminsoniy
qadriyatlarning mohiyatini pedagogik nuqtayi nazardan izohlaganimizda, insonning ma'naviy ehtiyojlari
asosida paydo bo'lgan, amaliy faoliyatda davr sinovidan muvaffaqiyatli o'tgan, o'z shakl va mazmunida
xalqning ma'naviy olamini mujassam etgan, asrlar davomida xalqning ma'naviy madaniyatini shakllantirish
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manbayi sifatida qadrlanib kelingan ma'naviy- ruhiy xatti-harakatlar, narsa va hodisalar tushuniladi.
Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ta'lim tizimidagi islohotlarning muvaffaqiyati ko'p jihatdan o'qituvchi

mehnati faoliyatining umuminsoniy qadriyatlarga yo'naltirilganligiga  bog'liq. O'qituvchi o'zining qizg'in
mehnat faoliyati va kasbiy mahorati bilan umuminsoniy va ma'naviy qadriyatlarga nechog'lik boy ekanligini
ta'lim-tarbiya jarayonida namoyish etadi. O'qituvchi mehnatining natijasi bo'lmish komil inson yuksak
ma'naviyatni yaratadi va rivojlantiradi, umumbashariy qadriyatlarni asraydi.

Mamlakatimizda "kadrlarni o'qitish va tarbiyalash milliy tiklanish tamoyillari va mustaqillik yutuqlari,
xalqning boy milliy, ma'naviy va intellektual salohiyati hamda umumbashariy qadriyatlarga tayangan,
insonparvarlikka yo'naltirilgan ta'limning mazmuni davlat ta'lim standartlari asosida"  ("Kadrlar tayyorlash
milliy dasturi" 54-bet) olib boriladi. Ayniqsa, umumbashariy qadriyatlar asosida ta'lim oluvchining shaxsiga
unda ta'lim va bilimlarga bo'lgan ishtiyoqni kuchaytirishga, mustaqil ish tutishni, insoniy qadr-qimmat
tuyg'usini shakllantirishga alohida  e'tibor beriladi.

Pedagogik faoliyatda umumbashariy qadriyatlar o'qituvchining qizg'in mehnati evaziga shakllanib boradi va
quyidagi muammolar o'qituvchi uchun bugungi kunda eng muhim ahamiyatga ega:

- o'qituvchi mehnatida jamiyatga xos umumbashariy qadriyatlarni o'z maqsadlarining asosi deb bilishi;
- o'qituvchi mehnatida maqsadli qadriyatlarni samarali o'qivchilarga uzatish istagining mavjudligi va

imkoniyatlari;
- o'quvchilar maqsadli qadriyatlarni qabul qilishi uchun o'qituvchi tomonidan zarur shart-sharoitlarning

yaratilishi.
O'qituvchi mehnatining mohiyatida uning ma'naviy saviyasini ko'rsatadigan intellektual ong, yuksak

ma'naviyat, an'analarga va umumbashariy qadriyatlarga tayanadigan zamonaviy ilg'or yutuqlardan oziqlanadigan
milliy dunyoqarash va e'tiqod kabi mezonlar mavjud bo'lishi kerak.

Bizning milliy xususiyatlarimiz umuminsoniy qadriyatlar bilan bog'lanib ketgan. Asrlar davomida
xalqimiz umuminsoniy, umumbashariy qadriyatlar rivojiga ulkan hissa qo'shgan. Turli millat vakillariga
hurmat, ular bilan bahamjihat yashash, diniy bag'rikenglik, dunyoviy bilimlarga intilish, o'zga xalqlarning
ilg'or tajribalari va madaniyatini o'rganish kabi xususiyatlar ham xalqimizda azaldan mujassam.

    Milliy qadriyatlar asosida yoshlarimizning iymon-e'tiqodini mustahkamlash, irodasini baquvvat qilish,
ularni o'z mustaqil fikriga ega bo'lgan barkamol insonlar etib tarbiyalash har bir o'qituvchi-pedagogning
insoniy burchidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Abu Rayhon Beruniy: O'ylar, hikmatlar, naqllar, she'rlar. Toshkent.
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ADABIYOT DARSLARI SIFAT VA SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA
TA'LIM TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH

Najimova Nigina,
Navoiy viloyat Uchquduq tuman 3-maktab
o'zbek tili fani o'qituvchisi

Hayot darsligi deb atalmish adabiyot darslari orqali yosh avlodga sifatli ta'lim-tarbiya berish sharafli
vazifamiz ekanligi hammamizga ma'lum. Ushbu jarayonni sifatli va samarali tashkil etishda bizga interaktiv
metodlar yaqindan yordam beradi. Bunday interaktiv metodlardan "SWOT tahlil" usulidan adabiyot darslarda
foydalanish orqali biz darsdan ko'zlangan natijaga erisha olish imkoniga ega bo'lamiz. Masalan, Abdulla Qahhorning
"Dahshat" hikoyasidagi Unsin timsolining tahlilini qilib ko'rmoqchi bo'lsak, quyidagilarga e'tibor beramiz.

Kuch. Unsinning asardagi boshqa qahramonlarga nisbatan uning xarakteridagi ustunlik jihatlari, kuchi
nimalardan iborat.

Zaiflik. Unsinning zaifligi nimada?
Imkoniyat. Unsinning hayotida  qanday (tashqi) imkoniyatlar mavjud?
Xavf-xatar. Unsinning hayotini o'zi istagan darajada yaxshilashga qaysi tashqi omillar xavf tug'dirishi

mumkinligi  tahlil qilinadi.
Tahlil qilish jarayonida asarda korsatilgan parchalardan foydalanish ham mumkin.
                                  Tahlil ko'rinishi quyidagicha bo'ladi.

Atoqli adib G'afur G'ulomning "Shum bola" asari
dunyodagi ko'plab xorijiy tillarga tarjima qilingan. Mazkur
asarni o'rganish jarayonida o'quvchilar e'tiborini Shum
bolaning xulq-atvori, kechinmalari va odamlarga munosabatiga
qaratiladi. Bunda "SWOT" - universal tahlil"  usuli qo'l keldi.

Buning uchun kompyuter ekraniga bo'sh jadval
joylashtiriladi yoki       A-3, A-4 formatli qog'ozlarda chizilgan
jadvallar o'quvchilarga tarqatiladi. Ular Shum bolaning kuchli,
zaif tomonlarini, uning o'sha paytdagi imkoniyatlari, unga
tashqi ta'sirlarni izlab topishlari va jadvalga tushirishlari lozim.
Uni guruhlardan bir o'quvchi taqdim qilishi mumkin. Har
bir o'quvchi o'zining tahlilini tayyorlashi, uni izohlab,

Kuch (S) - ichki.  
      Unsin, Dodxoning eng kichkinasi, sakkizinchi xotinidir. 
        U  qo‘rqmas, jasur qahramon. Asardan parcha: 
- Javob bersangiz. Ganjiravonga ketsam… Bitta go‘rga bitta 
pichoq emas, o‘nta go‘rga o‘nta pichoq sanchib kelaman...- 
dedi. 
-Unsin jonidan kechgan kishining shijoati bilan  dodxoga tik 
qaradi. 
 

Zaiflik (W) –ichki 
      Unsin ishonuvchan. Inson aqliga kelmaydigan 
topshiriqni bergan Dodxoga, berilgan topshiriqni bajarsam, 
mening javobimni beradi keyin men o‘z uyimga ketaman, 
deb o‘ylaydi. 

Imkoniyat (O)- tashqi. Unsin ham hamma qatori qorong‘u 
go‘ristondan qo‘rqishi mumkin, lekin u hozirgi kunda 
istiqomat qilayotgan Dodxoning o‘yini-tiriklar go‘ristoni, deb 
bilib o‘z erki, shaxsining qadri uchun o‘zida iroda topa oldi. 

- Unsin xuddi dadasidan katta hayitlik olib bozor boshiga 
ketayotgan yosh boladay chopqillab go‘riston tomon 
ketdi. 

 
 

Xavf-xatar (T) - tashqi. Go‘ristonga yetib kelgan Unsinni 
vahima bosdi. Hamma narsani olibdi-yu, eng zaruri o‘tin 
esidan chiqibdi. Har sag‘anadan bir qo‘l, har g‘o‘rda bir 
tovush chiqishini kutib o‘tin qidirish vahimasi yuragiga 
rahna soldi. 

- O‘likning qornimikin? – degan gap xayoliga keldi. 

- Kattakon bir sag‘ananing ichidanmi, naryog‘idanmi 
allaqanday bir tovush eshitildi-yu, hayal o‘tmay 
nimadir kelib Unsinning yelkasiga minib oldi. Unsin 
bir telba ahvolda bo‘lsa ham fahmladi: maymun! 
Dodxoning maymuni. Dunyoda Dodxoday berahm 
odam bormikan? 
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yangi fikrlar bilan boyitishi asar qahramonini yanada yaxshi
o'rganishida zamin yaratadi:

Namuna:
          Bu metodni o'qituvchi ijodiy y  ondashib davom

ettirgan holda yakunlashi kerak. Ya'ni aytilgan tavsiflardan hayotiy,
badiiy umumlashma chiqarib, xulosaga kelish topshirig'ini berishi
mumkin.

       Masalan, Xusrav haqidagi fikrlardan insonga tegishli
hokimiyat, kuch-qudrat, cheksiz boylik ma'naviy tubanligi bois
uning zaif tomonining yuzaga kelishiga sabab bo'lishi mumkin
ekan. Aynan Xusravning hukmdorligi, cheksiz cherik va katta
xazinaga egaligi uning ojizligi bo'lmish hamma narsani zo'rlik,
boylik hal etadi deb o'ylashiga olib kelgan.

        Farhod uchun xos bo'lgan ishonuvchanlik, sodda beg'uborlik bir qarashda doimo simpatiya uyg'otuvchi
xarakter xususiyat bo'lib ko'rinadi. Lekin ular qahramon tushib qolgan muhitga ko'ra zaifligining atributlari
tarzida namoyon bo'ldi.

          O'quvchilarga shuni singdirish kerakki, demak, ijobiy yoki salbiy, go'zal yoki xunuk ko'ringan
narsalarning haqiqiy bahosi ba'zan inson tushib qolgan muhit, bu muhitda kishi o'zini qanday tutishi yoki
unga yuzma-yuz kelgan insonlarning munosabatidan kelib chiqib, boshqacha qiymat, baho olishi mumkin.
Bunday ijodiy yechim, xulosa orqali o'qituvchi shogirdlarini chigal, g'oyat murakkab, hamisha jumboq
kishilik turmushiga tayyorlaydi, ularga turli hayotiy vaziyatlar, turfa sajiyali insonlar bilan yuzlashganda eng
to'g'ri yo'l yoki qarorni tanlay bilish muhimligini singdiradi.



100

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

ADABIYOTNING BIRINCHI XUSUSIYATI - OMMAVIYLIGI

Narzullayeva Mavluda
Navoiy viloyat Navbahor tuman 7-maktab
Ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Adabiyotning asl o'zagi xalqning o'zidan olib yana xalqqa taqdim etishdir.
V. G. Belinskiy ta'rificha, "adabiyot" doimo ommaviylikka suyanadi, o'z tasdig'ini jamiyat fikridan oladi",

u "faqat bilimdonlarning yoki mumtoz havaskorlarning kichik doirasi e'tiboridan emas, balki butun xalqdan,
eng kamida  xalqning ma'rifatli sinflarining e'tiboridan madad oladi. Adabiyot butun jamiyatning mulkidir" .

Haqiqatan ham, adabiyot jamiyatning hamma tabaqalariga mo'ljallangan bo'ladi va odamlarning yoshi,
jinsi, kasbi, ijtimoiy hayotda tutgan o'rniga qaramasdan, hamma tomonidan o'qiladi, har bir kishida qiziqish
tug'diradi. Bugina emas, bir xalqda yaratilgan adabiyot asarlari boshqa xalqlarning ham barcha vakillari tomonidan
qiziqib o'qiladi, jahondagi odamlarning hammasida: ularninig irqiy, milliy, diniy, iqlimiy farqlaridan qat'i
nazar qiziqish tug'dira oladi, hamma kishilarga foyda yetkazadi, butun insoniyatning mulki bo'lib qoladi.
Qadim yunon adabiyoti "butun insoniyatning mulkidir".

Bir xalq adabiyotining butun insoniyat va uning tarixi uchun ahamiyati qanchalik zo'r bo'lishini rus
adabiyoti misolida ham ko'rish mumkin. XIX va XX asr rus klassik adabiyoti olamdagi hamma xalqlar
madaniyatiga juda zo'r hissa bo'lib kirdi, jahon adabiyotining taraqqiyot yo'llarini ko'p jihatdan tayinlab
berdi.

Adabiyoti taraqqiy topgan har bir xalqning yutuqlari tezda butun jahon miqyosiga chiqadi, hamma
mamlakatlar va xalqlar tomonidan eng keng miqyosda qabul etiladi. "Keling, Alisher Navoiydek shoir
bo'lgani uchun quvonaylik. Bizga shunday shoirni armug'on qilgan o'zbek xalqiga katta rahmat aytaylik,- degan
akademik I.Konrad.

Adabiyotning butun insoniyat madaniyati bilan chambarchas bog'lanib ketgani uning bu qadar keng
ommaviyligini ta'min etuvchi sabablardan biridir. "Alisher Navoiyning azamat siymosi jahon adabiyotidan
ajrab qolgan emas, - deb yozgan edi mashhur rus olimi V. Jirmunskiy.

Har bir xalqning vakillari tomonidan yaratilgan asarlarning butun insoniyat tomonidan qabul etilishida
adabiyotning ana shu xususiyati ommaviylikda yana ham yaqqol ko'rinadi. O'zbekiston tarixi, geografiyasi va
undagi tabiiy boyliklardan yoki unda fanning taraqqiyotidan ma'lumot beruvchi asarlar butun jahon
o'quvchilarining ma'lum qisminigina qiziqtirishi mumkin. Ammo Navoiy, A. Qodiriy va Oybek yaratgan
badiiy adabiyot namunalari turli geografik mintaqada yashovchi o'quvchilarda qiziqish tug'dira oladi. Shuning
uchun ham o'zbek adabiyoti asarlarining yer yuzidagi juda ko'p tillarga tarjima etilgani bejiz emas.

Adabiyotning ommaviyligi ana shunday cheksizdir. Adabiyotning ikkinchi xususiyati  uning ma'lum
shaxslar, iste'dod egalari tomonidan yaratilishidir.

Bu jihatdan yozma adabiyot xalqning og'zaki ijodidan farq qiladi. Og'zaki ijodga mansub asarlarning
yaratuvchisi noma'lum. Aslida ular xalqning jamoa ravishdagi ijodiy mahsulidir. Adabiyotda esa har bir asarni
ma'lum shaxslar yaratadi. Adabiy ijodning eng ushoq shakli aforizm (hikmatli so'zlar) ni kim yaratgani aniq.
(Masalan, Navoiy hikmatli so'zlarini bilamiz.) Vaholanki, xalq ijodida bu ijodiy shakl "maqol", "matal"
yoki bo'lmasa "otalar so'zi" nomi bilan yuritiladi, uning yaratuvchisi noma'lum, to'g'rirog'i butun xalqdir.
Belinskiy ta'rificha, adabiyotni yaratuvchilar "xalq emas, balki ayrim shaxslar bo'lib, ular o'zlarining aqliy
faoliyatlari bilan xalq ruhining turli tomonlarini aks ettiradilar". Yaratuvchining hamma xususiyatlari adabiyot
asarlarida o'z izini qoldiradi. "Adabiyotda shax so'znning butun huquqiga ega bo'ladi va adabiy davrlar doimo
shaxslarning nomlari orqali namoyon qilinadi". Haqiqatan ham, o'zbek mumtoz adabiyotining shakllanishi
Lutfiy, Navoiy, Bobir, Ogahiy, Muqimiy kabi ulkan yozuvchilarning nomlari bilan bog'liqdir. Qozoq
adabiyoti deganimizda, dastavval Abay, ozarbayjon adabiyoti deganimizda Fuzuliy, rus adabiyoti deganimizda
Pushkin, Lermontov, Dostoyevskiy, Lev Tolstoy va M. Gorkiy, tojik adabiyoti deganimizda Rudakiy,
Firdavsiy, Jomiy, Sa'diy, Sadriddin Ayniy kabi ulug' shaxslar ko'z oldimizga keladi.

Adabiyotning uchinchi xususiyati  badiiylikdir, ya'ni hayotning unda obrazlar orqali in'ikos etishidir.
Shunday qilib, ommaviylik, yaratuvchi shaxsning aniqligi va badiiylik "adabiyot" atamasi bilan ataluvchi
madaniy hodisaning muhim xususiyatlaridandir.

Adabiyotshunoslik va shu fanning bir qismi bo'lgan adabiyot nazariyasi, asosan uch muammo doirasini
o'rganadi: adabiyotning ijtimoiy ahamiyati, adabiyotni yaratishda ijodkor shaxsning ahamiyati va badiiylik
nimadan iborat ekanligini aniqlaydi. Bular adabiyotshunoslik va adabiyot nazariyasining bosh vazifalaridir.
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Bu muammolarni yoritishda adabiyotshunoslik, dastavval, badiiy adabiyotda namuna bo'larlik asarlar
yaratgan yozuvchilarning ijodiga suyanadi. Adabiyotning mumtoz asarlarida adabiy ijodning qonunlari alohida
bir aniqlik va yorqinlik bilan namoyon bo'ladi. Adabiyotshunoslik va adabiyot nazariyasining vazifasi ana shu
xususiyatlarini aniqlashdir. Bunday qonunlarning mavjudligi va ularni o'rganish zarurligi allaqachon fan
tomonidan aniqlangan va adabiyotni yaratuvchilar tomonidan tan olingan hodisadir.
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THE IMPORTANCE OF ROLE-PLAYING GAMES IN TEACHING ENGLISH

Nazarov Rustam Irkinovich,
an English teacher of
Òàshkent institute of railway engineers

Annotation.This article is about the importance of role-playing games in teaching English. The use of
role-playing games in the classroom can improve the effectiveness of classes. Different role-playing games
are also given.

Key words: role-playing, educational games, develop, speech skills, a special
       Role-playing can be attributed to educational games, as it determines the choice of language means

and develops speech skills. Role play is a special exercise for mastery of speech skills within the framework
of interpersonal communication, allowing you to simulate the act of communication in certain situations.
Role play defines a pattern of speech behavior, characteristic of the performer in various situations: for
example, the choice of certain speech turns, compliance with the rules of speech etiquette, knowledge of
the background and active vocabulary related to sociocultural information, in other words, involves preliminary
work with the language material, its training in exercises.

          Role-playing games are actively used in teaching English. This is a technique with very good
teaching capabilities, so it is often used not only for children, but also for adults. Learning activities are
becoming more interesting and diverse,  the participants in the game actively interact with each other,
which allows to accelerate the development of speech skills. In order for the role-playing game in the
foreign language lessons to bring maximum benefit, you need to choose the right topic and tasks for the
participants. One of the key requirements is student interest. Roles should be understandable to them,  and
the vocabulary used should not be too complicated. Another criterion is the usefulness of the created speech
situation. The main value of this learning tool is to give the student the necessary skills that he can use in
real communication.The use of role-playing games at different stages of teaching the English language
increases the motivation to learn the language, as it makes the learning process more creative and interesting,
which indicates the relevance of this work and contributes to the formation of foreign language communicative
competence among students. It should also be noted that the use of role-playing games is necessary at all
stages of teaching a foreign language, including students in everyday communication, during which spoken
language is used. For the development and improvement of speech skills among various activities, the most
effective is the use of role-playing in the lesson.  Each teacher wants to teach his students how to think, but
at any level of difficulty, this requires the implementation of three interconnected components: problem
solving,  interaction with other  participants,  and self-awareness.An educational game-exercise helps to
activate, consolidate, control and adjust knowledge, skills and abilities, creates educational and pedagogical
visibility in the study of specific material. It creates the conditions for the active mental activity of its
participants. Under  the role-playing game,  we consider  a methodological technique related to the group  of
active ways of teaching practical knowledge of a foreign language. Role play is built on interpersonal
relationships that are realized in the process of communication. Role-playing game has great potential in
practical, educational and educational relations, contributing to the expansion of the sphere of communication.
Therefore, a role-playing game should be given a worthy place at all stages of the lesson. The following
materials can be used in a role-playing game:

- Information cards (introduction,  description of the conflict case,  additional information on the
subject);

- Role cards (assistance in arguing for individual roles, additional information); - Cards with the result
and tasks (various statement of tasks, additional information on the general problems of the topic);

- Discussion cards (instructions for conducting class discussions during the discussion phase).
The following role-playing games are:
1. Role-playing game "Interview". Assignment to the first partner: You are a reporter for the newspaper

Murabbiy. After the performance, talk with the theater critic, find out if he liked the performance.
2. Role-playing game "Birthday Invitation". Students of the entire group, if it does not exceed 10 people,

are given cards in a foreign language with the reason for refusing to take part in the birthday (headache,
brother's birthday, preparation for difficult test work, sports competitions, the arrival of relatives from ...,
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etc.). On one or two cards marked "Invitation is greatly appreciated." In the process of this game, the
following speech intentions are realized: accept / decline invitations, express gratitude / regret, etc.

Summing up the results of this work, I came to the following conclusions. Role play can be attributed to
educational games, since it largely determines the choice of language tools, contributes to the development
of speech skills, and allows you to simulate the communication of students in various speech situations. In
other words, role-playing is an exercise for mastering skills in interpersonal communication. In this regard,
role-playing provides a learning function. Confidence and easy of communication between teachers and
students, arising from the general gaming atmosphere and the games themselves, make the guys have
serious conversations, discuss any real situations.

References:
1.Craciun, D. (2010). Role - playing as a creative method in science education
2.Kusnierek, A. (2015). Developing students' speaking skills through role-play.
Phillips,  Brian David. Roleplaying Games in the English as a Foreign Language Classroom.1993.



104

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

ADABIYOT DARSLARIDA O'QUVCHILANI IJODIY FIKRLASHGA
O'RGATISHNING ILMIY-NAZARIY ASOSLARI

Normamatova Nargiza,
Navoiy shahar 16- AFCHO'IUM
 ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Azal-azaldan barkamol avlodni tarbiyalash butun bashariyatning eng yuksak orzularidan biri bo'lib kelgan.
"Maktabda adabiyot o'qitishning bosh maqsadi sog'lom, e'tiqodli, o'zga insonning tuyg'ularini anglaydigan,
o'tkir hissiyotli, yuksak didli, axloqan barkamol, aqlan yetuk, o'z xatti - harakatlariga mas'ul bo'la oladigan
komil insonning ma'naviy dunyosini shakllantirishdan iboratdir", - deb alohida ta'kidlanadi umumiy o'rta
ta'limning "Adabiyot o'quv dasturi" da. Barkamol salohiyatli avlodni tarbiyalash maqsadida qabul qilingan
"Ta'lim to'g'risida"gi Qonun" va "Kadrlar tayyorlash Milliy dastur"ini hayotga tatbiq etish ishlari davlat
siyosatining ustuvor yo'nalishi hisoblanadi.

          Adabiyot fanining oldiga qo'yiladigan bugungi vazifalar  milliy hamda jahon adabiyotining nodir
namunalarini o'qitish orqali o'quvchilarning ma'naviy-axloqiy  dunyosi, adabiy-estetik didini shakllantirish
hamda ularda mustaqil fikrlash, obrazli tafakkurga oid bilim, ko'nikma, malakalarni hosil qilish va rivojlantirish;
badiiy adabiyotga qiziqtirish orqali o'quvchilarning ma'naviyatini,  dunyoqarashini  kengaytirib,  mustahkamlab
borishdan iborat.

        O'quvchilarda mustaqil va ijodiy fikrlash layoqatini shakllantirish ta'limning asosiy maqsadlaridan
biridir. Jumladan, adabiyot ta'limidagi o'quv topshiriqlarning mazmuni ham muloqot asosida o'quvchini
ijodiy fikrlashga undaydi.

         Psixolog-olim Ergash G'oziyevning fikricha, 11-14  yoshga  yetganda,  ya'ni o'smirlik davrida
o'quvchida analitik-sintetik faoliyat jadal sur'at bilan rivojlana boshlaydi. Shu bois ularda sabab va natijani
izohlash, mustaqil fikrlash mustahkamlanib boradi. O'quvchi o'rganilayotgan materialning muhim belgilarini
ajratishga, umumiy xulosalar chiqarish malakasiga ega bo'ladi. Demak, ijodiylikning birinchi belgisi ijodiy
fikrlay olish sanaladi.

        Ijodiylikning yana bir belgisi yangilik topa bilishdir. Masalan, o'quvchi dars jarayonida yangi ijod
mahsulini yaratishi (buning o'zi ham oldindan rejalashtirmagan bo'lishi mumkin), bir mavzuda turli matnlar
tuzishi mumkin. Ijodiy tafakkur o'quv topshiriqlari orqali shakllanadi. Shu bois maktab darsliklarida o'quv
topshiriqlarning xarakteriga juda katta e'tibor qaratilgan. Ijodiylikning yana bir muhim belgisi mustaqil ishlashdir.
Mustaqil ishlash, birinchidan, ko'nikma va malakalarni talab etsa, ikkinchidan, tafakkur va xotira bilan
chambarchas bog'langan.

Adabiyot o'qitishda oldingi o'rganilganlarga tayanib, yangi tushunchalarni kuzatish, guruhlarga ajratish,
qiyoslash, umumlashtirish orqali o'zi mustaqil qoida, ta'rif chiqarishga o'rgangan o'quvchi bir-biriga o'xshash
va farqli hodisalar ustida ishlaydi, o'qituvchi yordamida xulosa va hukm chiqaradi.

Ta'lim-tarbiya tizimi kadrlarning yangi avlod tafakkurini, ongini shakllantirishga xizmat qiladigan zarur
bir sohadir. Yoshlarga ta'lim berishdan asosiy maqsad  barkamol avlod ongiga fan asoslarini puxta singdirish
orqali ularni diyonatli, e'tiqodli qilib o'stirish, ijtimoiy hayotdagi har bir hodisaga ongli yondashish ruhida
tarbiyalash, egallagan bilim va ko'nikmalarini hayotga tatbiq etish qobiliyatini tarkib toptirish, rivojlantirishdan
iborat. Bu jihatdan ayniqsa, umumta'lim maktablarida adabiyot darslari yosh avlodni jamiyatning olg'a surayotgan
yuksak g'oyalari ruhida tarbiyalash vositasi hisoblanadi. Adabiyot o'qitishning vazifasi o'quvchini kitobga
ishqiboz, o'qiganini idrok etadigan, idrok etganini tahlil eta oladigan inson qilib tarbiyalashdan iborat.Adabiyot
o'quv fani sifatida murakkab  va ko'p qirralidir. Umumta`lim maktablarida o'quv fani sifatida o'qitiladigan ana
shu adabiyot darslarida asarlari ma'naviy barkamol avlodni tarbiyalashga xizmat qiluvchi ijodkorlar-yozuvchilar
va shoirlarning hayot yo'li va asarlari turli bosqichlarda o'rgatiladiki, bu zamonaviy pedagogikaning o'z
dolzarbligini yo'qotmaydigan masalalaridan sanaladi. Ayni paytda adabiyot darslarida o'quvchilarning ijodiy
fikrlashini rivojlantirish, ularni mustaqil fikrlaydigan tafakkuri ozod shaxslar qilib tarbiyalash asosiy
vazifalardandir.

        O'qituvchi darsga tayyorgarlik ko'rish mobaynida o'quv vositalarini dars mavzusiga qarab tanlaydi va
asosiy e'tiborni qo'llaniladigan metodlar va o'quv vositalariga qaratadi. O'qituvchi har bir mavzuga mos yangi
usullar va texnik vositalardan o'z o'rnida va unumli foydalana olsa, shundagina ko'zlagan maqsadga erisha oladi.
Bu esa o'quvchilarni mustaqil bilim olishga, berilgan aniq mavzu bo'yicha atroflicha fikrlashga va ijodiy faol
bo'lishga yo'naltiradi. Bu jarayonda interfaol usullardan foydalanilganda o'quvchilarning mustaqil fikrlash,
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tahlil qilish, xulosa chiqarish, o'z fikrini bayon qilish, sog'lom muloqot, munozara, vaziyatni baholash
ko'nikmalari shakllanib, rivojlanib boradi. Ijod bu - faoliyat. Lekin o'quvchining barcha xatti-harakatini ijodiy
faoliyat deb atay olmaymiz. Ijodning amaliyotdagi natijasi originallik va noyobligi bilan ajralib turadi. Muammoni
eski usul, yondashuv bilan yechish imkoniyati bo'lmaganda, oldin qo'llanilmagan, innovatsion vositalardan
foydalanib natijaga erishish ijod hisoblanadi. Ijod insonning qobiliyati, maqsadi, intilishi, ijtimoiy-psixologik
muhiti kabi omillar bilan bog'liq. Dars davomida mavzu yuzasidan kelib chiqqan muammolarni innavatsion
texnologoyalarni qo'llash orqali oson yechimini topish mumkin.
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SWOT - UNIVERSAL  TAHLIL METODINI ADABIYOT DARSLARIDA
QO`LLASH

Nurmanova Munavvara Komilovna
Xorazm viloyati Hazorasp tumani Pitnak shahridagi
6-son maktab o`qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ushbu maqolada  SWOT - tahlil metodi, adabiyot darslarida undan samarali
foydalanish,asar qahramonlarini tahlil qilish jarayonida o`quvchilarda shakllanishi mumkin bo l̀gan ko`nikmalar
hamda ushbu tahlil orqali ularda voqelik yoki qahramonga xolis va to`g`ri munosabat bildira olish  malakasi
shakllantirilishi haqida so`z boradi.

Kalit so`zlar: SWOT,kuch, zaiflik, imkoniyat, xavf-xatar

Bugun shiddat bilan rivojlanib borayotgan  axborotlar  asrida ta'lim sohasida ham bir qancha amaliy ishlar
qilinmoqda.O`quvchilarni izlanishga ,mustaqil fikrlashga, qarama-qarshi fikrlarga nisbatan o`z javobini bera
olish, munosabat bildirishga undaydigan tahlil turlaridan, turli xil metodlardan foydalanilmoqda.

O`quvchi shaxsini rivojlantirishda ta'limda qo`llanilayotgan metod va usullar ularning  aqliy rivojlanishi,
bildirayotgan fikrlari orqali ichki "men" ida bo`layotgan o`zgarishlarni o`rganishda qo`l keladi. O`quvchilarga
mustaqil ravishda turli qiyinchilik darajasidagi muammolarning yechimini topishda, darsliklardagi mavzular
asosida amaliy-ijodiy topshiriqlar namunalarini tayyorlashda "SWOT - universal tahlil " metodi katta yordam
beradi. Adabiyot fanidagi mavzularni o`zlashtirish  hamda ularni tahlil etishda muhim vosita va samarali
texnologiya bu "SWOT" tahlildir.

Avvalo, metodning umumiy ta'rifiga to`xtalsak. Uning nomi inglizcha Strengths -kuchli tomonlar, Wearnesses
-kuchsiz tomonlar yoki zaiflik, Opportunetiss -imkoniyatlat, Threats - tashqi  muhitda mavjud xavf-
xatarlar degan ma'noni bildiradi.

"SWOT - tahlil " metodini quyidagicha amalga oshirish mumkin: Darsda kichik guruhlar faoliyati tashkil
qilinadi. Guruhlarga mavzular beriladi.Aynan mavzudagi muammoning  kuchli va zaif tomonlari , uni
rivojlantiruvchi ichki imkoniyatlar bilan birga, unga to`siq bo`luvchi tashqi xavf-xatarlar aks ettiriladi.Mavzudagi
asar  qahramoni yoki voqelikni tahlil qilish uchun ushbu metoddan foydalanish maqsadga muvofiq. Bu
metod asar mohiyatini, obrazlar ruhiyatini tahlil qilishda qo`l keladi.

10-sinf  adabiyot  darsligida  O`tkir Hoshimovning "Ikki eshik orasi" romanidagi boblardan parchalar
berilgan. Albatta, o`quvchilar romanni to`lig`icha o`qib chiqmasa, parchaning o`zi bilan cheklanib qolsa,
obrazlarni tahlil qilishga qiynaladi. Darslikdagi parchada Qora amma, Robiya kabi qahramonlar ishtirok
etgan, ularning mulohazalari bitilgan o`rinlar aks etgan.O`qituvchi darslikda berilmagan ,o`quvchiga notanish
bo`lgan obraz haqida gapirib, uning kuchli va kuchsiz tomoni, imkoniyati va tashqi xavf-xatar haqida gapirib
o`tsa, ular o`zlariga tanish qahramonlarni yuqorida tilga olingan jihatlar bo`yicha tahlil qilishga harakat
qiladilar. Misol tariqasida  "Ikki eshik orasi" romanidagi Orif oqsoqolning kelini Zuhra timsolini  tahlil
qilishimiz mumkin. Tahlil ko`rinishi quyidagicha bo`ladi.

Kuch (S) – ichki.Zuhra ruhan kuchli ayol, 

aqli o`ziga yetarli, Orif oqsoqolning erka 
kelini.Qaynonasi uni opasi Fotimadan ortiq ko`radi 
va hamisha uni maqtab, u bilan faxrlanib yuradi. 
Zuhra  sevgan yigiti bilan baxtli bo`lish uchun 
qochib ketishga o`zida jur’at topdi va yigitini 
himoya qila oldi.Asardan parcha :  

  Ismoil melisa bir hatlab askarga ro`para bo`ldi. 
Yigitning qo`lini qayirmoqchi edi, Zuhra kelin 
uchib o`rnidan turdi. 

Zaiflik (W)  – ichki. 

Zuhra qochib ketishga jur’at qila oldi, lekin 
ko`nglidagi gaplarni yaqinlariga ochiq aytishga , 
ayniqsa, Orif oqsoqolning salobati, bir so`zliligi, hech 
qachon so`zi sinmagan odam bo`lganligi uchun va 
birovning kelini bo`la turib (garchi eri urushda halok 
bo`lgan bo`lsa-da) yana boshqa turmush qurish, 
ayniqsa, o`zbekchilikda bu holat o`zgalar tomonidan 
to`g`ri qabul qilinmasligini o`ylab, qo`rqdi. 
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O`quvchi asardagi qahramonni tahlil qilar ekan, albatta, bildirilgan fikrlarni hayotga tatbiq etishga ,
kimningdir xatti-harakatlari yoki bo`layotgan voqea-hodisalarni to`g`ri baholashga, uni tushunishga harakat
qiladi.Obrazning kuchli tomonlarini, xarakteridagi zaiflik jihatlarini tahlil qilish jarayonida o`quvchilar
qahramonning imkoniyatlarini hamda uning zaifligiga ta'sir qiluvchi xavf-xatar oqibatlarini o`rganadilar.Obrazni
faqat tashqi tomondan emas, balki ruhiy jihatdan ham tahlil qilishga harakat qiladilar.Eng asosiysi, ularda
hayotda bo`layotgan voqea-hodisalarga xolis va to`g`ri munosabat bildira olish ko`nikmasi shakllanadi.

SWOT tahlil o`quvchini biror-bir hodisani, voqelikni , qaysidir timsolni tahlil qilishga o`rgatishi bilan
birga,unda  ushbu  jihatlarning  qaysi biri  bor-u, qaysi biriga o`z harakatlari bilan erisha olishini  ham anglab
yetishida  katta yordam beradi.
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uchib o`rnidan turdi. 

– Qo`yvor! – dedi melisaning yuziga chang solib.  –
Tegma! Qo`yvor! Kozim akam senga o`xshab 
kavakka bekinib yotganmas!   

 Imkoniyat ( O)  – tashqi.Zuhra ham boshqalarga 
o`xshab  baxtli bo`lishga, farzand ko`rib, uni 
tarbiyalashga haqqi bor.Unda yana baxtli bo`lish 
uchun imkon mavjud.U o`z hayoti uchun, baxtli 
yashash uchun kurashishga o`zida iroda topa oldi.   

Xavf-xatar (T)  – tashqi. Avvalo, Zuhra Kozim bilan 
qo`lga tushgach, opasi Fotima singlisining bu ishi 
uchun undan voz kechishi, qaynonasining holati va 
munosabati, eng asosiysi, Orif oqsoqolning bu ishga 
bo`lgan munosabatini o`ylab, yuragiga g`ulg`ula 
tushadi.  
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ADABIYOTNING BOSHQA SAN'AT TURLARI BILAN BOG'LIQLIGI

Nurmanov Farhod,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 57-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

O'z vaqtida Abdurauf Fitrat: "San'at lug'atda hunar demakdirkim, bir narsani yaxshi ishlab chiqarishdan
iboratdir"- deb yozgan edi. Bir qarashda Fitrat "san'at" so'zining ma'nosini, san'atning mohiyatini
jo'nlashtirayotgandek ko'rinishi mumkin. Biroq e'tibor qilinsa, olim "yaxshi" so'ziga ayricha urg'u berayotgani,
unga juda katta ma'no yuklayotgani anglashiladi. Darhaqiqat, tilimizda ishlatiluvchi "san'at" so'zining ma'no
qirralari ancha keng. Masalan, "rassomlik san'ati", "kulollik san'atini egallamoq", "yuksak san'at bilan ishlangan"
kabi birikmalarning har birida "san'at" so'zi turli ma'no qirralarini ifodalaydi. Shunga qaramay, ularda "san'at"
so'zi ifodalayotgan ma'no qirralarini birlashtiruvchi umumiy nuqtalar mavjudki, bu mazkur so'zning har
uchala holda ham "go'zallik", "mahorat", "did" tushunchalari bilan bog'liqligidir.

"San'at" so'zi jonli tilimizda nechog'li keng ma'noda qo'llanmasin, tabiiyki, bizni uning lug'aviy ma'nosi
emas, istilohiy ma'nosi qiziqtiradi. Istilohiy ma'noda san'at deganda insonning go'zallik qonuniyatlari asosida
borliqni badiiy o'zlashtirish (va o'zgartirish) ga qaratilgan yaratuvchilik faoliyati hamda uning natijasi o'laroq
vujudga kelgan narsalar jami tushuniladi. Demak, bu ma'noda tushunilsa, go'zallik qonunlari asosida mahorat
va did bilan yaratilgan narsalarning hammasi san'atga aloqadordir. Shu bois ham biz "amaliy san'at" va
"badiiy(nafis) san'at" turlarini ajratamiz.

Adabiyotning o'ziga xos belgilari haligacha muhokama qilinadi. Lingivistikaning qo'shimcha darajalari,
gapdan amaliy kontekstning ajratilishi, dunyoga badiiy bog'liqlik - hammasi "Tilning estetik vazifasi" nomli
umumiy sarlavha ostida kelishi mumkin. Estetika san'at nazariyasining tarixiy nomi bo'lib, go'zallik san'atning
ob'ektiv xususiyatimi, yoki tomoshabinlarning sub'ektiv javobimi, go'zallikning haqiqat va yaxshilikka
bogliqligi degan muhokamalarga sabab bo'lgan.

Zamonaviy g'arbiy estetikaning asosiy nazariyachisi bo'lgan Immanuel Kant uchun estetika bu - moddiy-
ma'naviy dunyo, kuchlar dunyosi va g'oyalar dunyosi o'rtasidagi farqni qisqartirishga urinishdir. Estetik
buyumlar, jumladan, rasmlar yoki adabiyot asarlari seziladigan shakl (ranglar, tovushlar) va ma'naviy
tarkib (g'oyalar) ning birlashmasi bilan moddiylik va ma'naviylikni birga olib borishning ehtimolliligini
namoyish qiladi. Adabiy asar estetik buyum, chunki u kitobxonlarni shakl va ma'no o'rtasidagi o'zaro
bogliqliksh etiborga olishga undaydi.

Yaxshi hikoya kitobxonlar, yoki tinglovchilarga ta'sir qiladi. U kuldirishi, o'rgatishi, yomon ishga undashi
mumkin. Lekin siz yaxshi hikoyalarni bu narsalardan birortasini qilmasdan turib aniqlay olmaysiz.

Nazariyachilar asarlar boshqa asarlardan yaratiladi deb bahslashishadi. Bu fikr ba'zida "matnlararo" nomi
bilan keladi. Asar aloqasi orqali boshqa matnlar o'rtasida, yoki orasida mavjud bo'ladi. Biror narsani adabiyot
sifatida o'qish bu boshqa nutqning ma'nosiga aloqasi bor ligvistik hodisalarni muhokama qilishdir.

She'rni adabiyot sifatida o'qish bu uni boshqa she'rlarga bog'lash, his-tuyg'u hosil kilish yo'llarini boshqa
she'rlar bilan taqqoslashdir. Ular she'riy tasavvur va she'riy talqin harakatlarida tug'iladi. Bu yerda biz yaqin
nazariyalarda muhim bo'lgan boshqa tasavvurga duch kelamiz. Bu adabiyotning o'z-o'zini aks ettirishidir.
Romanlar ba'zi darajalarda romanlar, tajribalarga shakl va ma'no berish va aks ettirishning muammolari va
ehtimolliklari haqidadir. "Bovari xonim" asari Emma Bovarining haqiqiy hayoti va o'qigan ishqiy romanlari
o'rtasidagi aloqani tadqiq qiladi.

Adabiyot yozuvchilar rivojlantirish yoki yangilashga urinadigan amaliyotdir va shuning uchun u doimo
adabiyot o'zidagi mahsuldir. Xususiyatlar natijalarga qarshi. Beshta holatning har birida biz men yuqorida
eslatib o'tgan tuzilishga duch kelamiz. Tushunish nuqtai nazari dunyo bo'yicha eng ko'p qo'llaniladigan
atamalardan biri hisoblanadi. Adabiyotning sifatlari xolisona xususiyat yoki tilni shakllantirish yo'llarining
natijalari orqali qisqartirilmaydi. Bu bo'limning birinchi qismida ba'zi bir kichik tajribalardan aniqlangan
sababning kaliti bor. Biz qabul qilgan asoslarimizni til rad etadi. "Biz qo'ngiroq atrofida aylandik" misrasini
taqdir yasovchi yoki kuchli aralashtirish she'rga aylantirish juda ham qiyin. Har doim biz nimanidir
adabiyot sifatida qabul qilmoqchi bo'lsak, til namunalari buni rad etadi; biz buning ustida ishlashimiz kerak.
Nihoyat, adabiylik adabiyotda til materiali va o'quvchi o'rtasidagi adabiyot nima degan xulosa o'rtasidagi
ziddiyatida bo'lishi mumkin. Lekin aytganimdek, biz o'rgangan 5 ta sabablarga ko'ra bularning har biri
o'zlarining sifat belgisi ekanligini, va bular adabiyotda judayam muhim burilish kasb etishini bildirgan,
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chunki bular tilo'rganishning boshqa sohalarida hamuchrab turadi.
         Aytaylik, hovlisiga gulu rayxon o'tqazayotgan ayol, o'ziga oro berayotgan qiz, daraxtlarga shakl

berayotgan bog'bon, tabiat manzarasidan zavqlanayotgan sayyoh, o'sha manzarani chizayotgan rassom. Bularning
barida estetik faoliyat unsurlari u yoki bu darajada mavjud. Biroq ular bir-biridan farqlanadi. Aytaylik, agar
piyola go'zallik qonunlari asosida kechgan mehnat faoliyati mahsuli bo'lsa, haykal go'zallik qonunlari asosida
kechgan ijodiy-ruhiy faoliyat mahsuli. Anglashiladiki, estetik faoliyat tushunchasi badiiy ijod, badiiylik
tushunchalaridan keng ekan, zero, badiiy ijod estetik faoliyatning bir ko'rinishi sifatida mavjuddir. Biz
mutaxassis sifatida ko'proq tor ma'nodagi "san'at" tushunchasi bilan ish ko'ramiz.

Tor ma'noda qo'llanilgan "san'at" so'zi badiiy san'atlarni ko'zda tutadi. Badiiy san'atlar deganda biz musiqa,
raqs, rassomlik, haykaltaroshlik, badiiy adabiyot, teatr, kino kabi san'at turlarini tushunamiz. Modomiki,
san'atni turlarga ajratar ekanmiz, bu turlarni umumlashtiruvchi va farqlovchi jihatlar bo'lishi lozim. Sanalgan
san'at turlarini umumlashtiruvchi jihat obrazlilik, ya'ni, ularning bari badiiy obraz vositasida fikrlaydi.
Farqlovchi jihatlarga kelsak, bu narsa, birinchi navbatda, obrazni yaratish materialida ko'rinadi: musiqa
ohanglar, rassomlik ranglar, raqs plastik harakatlar, haykaltaroshlik qotgan plastika vositasida obraz yaratadi.
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LEKSIKOGRAFIYANING   LUG'ATSHUNOSLIKNI  YARATISHDAGI  O'RNI
VA  AHAMIYATI

O'ralova Mehriniso
Nizomiy nomidagi TDPU
Termiz filiali talabasi

Annotatsiya. Maqolada leksikografiya tushunchasi va uning amaliyotda qo'llanishi haqida fikr yuritilgan.
Leksikografiya o'z mohiyatiga ko'ra leksikologiyaning bir bo'limini tashkil etadi. Lug'at tuzish ishi bilan
shug'ullanadigan bo'lim leksikografiya deyiladi. U lug'at tarkibiga kiruvchi so'zlar, iboralar, maqol va matallar
hikmatli so'zlarni yozma ravishda to'plash, ularni alfavit, bazan ma'no va semantik asosda ma'lum tartibda
joylashtirib, turli lug'at kitoblari tuzish haqidagi ta'limotdir. Leksikografiya ham amaliy ham nazariy soha
sifatida leksikologiya, uslubshunoslik fonetikaga hamda til tarixi, tilning grammatik qurilishi haqidaOgi ta'limotga
suyanadi.

Kalit so'zlar: Lug'at birliklari, atama, ibora, izohli lug'at, imlo lug'at, sinonimlar lug'ati, orfoepik
lug'at, eskirib qolgan so'zlar, etimologik lug'at, morfem lug'ati, chappa lug'at, frazeologik lug'at, tasviriy
ifodalar, yangi so'zlar, shevaga xos so'zlar.

Lug'atchilik lug'atlar tuzish barobarida bir qator ijtimoiy muhim vazifalarni bajaradi: o'z va o'zga tillarni
o'rganish; ona tilini tavsiflash va me?yorlashtirish (izohli, imlo va boshqa turdagi lug'atlar yordamida);
tillararo aloqa-munosabatni ta?minlash (ikki va ko'p tilli lug'atlar, so'zlashgichlar); muayyan til leksikasini
ilmiy o'rganish (etimologik, tarixiy lug'atlar) va boshqalar. Lug'at tuzish ishi sifatida turli xalqlarda yozuv
taraqqiyotining ilk bosqichlarida u yoki bu tushunarsiz (eskirgan, dialektal, maxsus yoki chet tilga mansub)
so'zning qanday ma?no anglatishini bilish ehtiyoji natijasida paydo bo'lgan. Dastlabki tuzilgan lug'atlar
umumlashgan, universal xususiyatga ega bo'lgan . O'zbek leksikasi tarixi Mahmud Koshg'ariyning "Devonu
lug'otit turk" asaridan boshlangan.S.Mutallibov ta'kitlaganidek bu asar faqat so'zlar va ularning ma?nolarini
tavsiflab qolmasdan, turkiy xalqlar tarixi, urf-odatlari, geografik joylashuvi kabi keng ma?lumotlar manbai
hisoblanadi. Shu bilan birga u dastlabki ikki tilli (turkiycha-arabcha) lug'atlardandir.U asosli ravishda turkologiya
fanining asoschisi hisoblanadi. Mahmud Zamaxshariy o'zining "Asos ul-balog'a", "Muqaddimat ul-adab"
asarlari bilan ham amaliy,ham nazariy leksikografiyaning rivojiga ulkan hissa qo'shdi. Alisher  Navoiy  ijodiga
bo'lgan  katta  qiziqish XV asrdan keyingi davrda bir qancha lug'atlarning yaratilishiga sabab bo'ldi:"Abushqa"(XVI-
asr,Turkiya) izohli lug'ati, Tole Imoni Hiraviyning "Badoye ul-lug'at", Muhammad Rizo Xoksorning
"Muntaxab ul-lug'ot", Mirzo Mahdiyxonning "Sangloh", shuningdek, Muhammad Yoqub Chingiyning
"Kelurnoma", "Sulaymon Buxoriyning "Lug'ati chig'atoiy va turki usmoniy" ("Chig'atoycha-turkcha lug'at"),
Ishoqxon Ibratning "Lug'ati sitta as-sina" ("Olti tilli lug'at") kabi lug'atlarini ko'rsatish mumkin. XIX asr
oxiri va XX asr 1-choragida turli xil sabab va ehtiyojlar, davr taqozosi bilan Turkistonda ikki tilli leksikografiya
rivoj topdi, o'nlab ruscha-o'zbekcha, o'zbekcha-ruscha lug'atlar, so'zlashgichlar tuzilib nashr etildi.
V.M.Nalivkin va M.Nalivkinalarning 1884-1912 yillar mobaynida bir necha marta nashr etilgan "Russko-
sartovskiy i sartovsko-russkiy slovar" ("Ruscha-sartcha va sartcha-ruscha lug'at"), Ashurali Zohiriy tomonidan
1927-yilda tuzilib, nashr ettirilgan 2 jildli "Ruscha-o'zbekcha mukammal lug'at" keyingi davrlarda O'zbekistonda
yaratilgan ikki tilli lug'atlar uchun asos bo'ldi. Hozirgi kungacha 10 ga yaqin xorijiy til bilan o'zbekchani
qiyoslovchi ko'plab tarjima lug'atlari, fan sohalariga oid 100 dan ziyod bir, ikki va uch tilli terminologik
lug'atlar yaratildi.1981-yilda o'zbek xalqi tarixida birinchi marta "O'zbek tilining izohli lug'ati" tuzilib, nashr
etildi. XX asr o'zbek lug'atchiligi rivojiga A.Zohiriy, A.Qodiriy, Ye.D.Polivanov, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov,
S.Ibrohimov, Olim Usmon, Z.Ma?rufov, Sh.T. Rahmatullayev, N.Mamatov, A.Hojiyev, T.Aliqulov va
boshqalar munosib hissa qo'shdilar.  O'zbek leksikografiyasi oldiga yangi vazifalar qo'yildi. O'zbek tili bo'yicha
orfografik, orfoepik, terminologik va qomusiy lug'atlar yaratish vazifasi qo'yildi. Va bu ishlar o'z o'rnida
amalga oshirildi. 1956-, 1965-, 1975- yillarda "O'zbek tilining imlo lug'ati" nashr etildi. 1983- yilda "O'zbek
tilining adabiy talaffuzi lug'ati" nashr etildi.

1963- yilda A.Hojiyevning "O'zbek tili sinonimlarining qisqacha lug'ati" nashr qilindi. 1978- yilda
SH.Rahmatullayevning "O'zbek tili frazeologik iboralarining izohli lug'ati", 1976- yilda "O'zbek tilining
morfem lug'ati", shuningdek, qator toponimik va antroponim lug'atlar vujudga keldi.

Respublika mustaqilligi tufayli o'zbek leksikografiyasi oldiga yangi davr talablariga javob beradigan ensiklopedik
va lingvistik lug'atlar yaratish vazifasi qo'yilgan va bu vazifa o'z o'rni bilan amalga oshirilmoqda. Nazariy
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leksikografiya bir  qancha muammolarni qamrab oladi: lug'atlarning umumiy tipologiyasini va yangi turdagi
lug'atlarni ishlab chiqish; lug'at mikrostrukturasini, ya?ni har bir lug'at maqolasini ishlab chiqish (so'zga
grammatik va fonetik izoh berish, so'z ma?nolarini ajratish va tasniflash, dalil sifatidagi illyustratsiyalar
turlari, ta?riflash turlari, belgilar tizimi, so'z etimologiyasi haqidagi ma?lumotlar) va boshqa. Leksikografiya
tilshunoslikning barcha bo'limlari, ayniqsa, leksikologiya bilan o'zaro bog'liq. Zamonaviy leksikografiya muayyan
davr jamiyatidagi bilimlar majmuyini aks ettiruvchi lug'atlarning muhim ijtimoiy vazifasini alohida qayd
etadi. Leksikografiya lug'atlar  tipolo-giyasini ishlab chiqadi.Shu jihatdan bir  tilli leksikografiya (izohli va
boshqa lug'atlar),ikki tilli leksikografiya (tarjima lug'atlar), o'quv leksikografisi (til o'rganishga maxsuslashgan
lug'atlar), ilmiy-texnik (terminologik lug'atlar) o'zaro farqlanadi. L.V.Sherbaning lug'at-shunoslikning ahamiyati
va mashaqqatlarini inobatga olgan holda "Men tilshunoslikda lug'atshunoslikdan ko'ra jiddiyroq sohani
bilmayman''deb aytgan so'zlarini keltirish mumkin.Navikov  o'ziga xos "O'quv  lug'atlari" tipologiyasini
taklif qiladi. Uning fikriga ko'ra o'quv lug'atlari paradigmatik-sintagmatik, semiosiologik- onomasiologik, bir
tilli- ikki tilli lug'atlar hamda tilning mahsus sistem birliklari so'z yasash, chastotali, valenlik va distributsiya
lug'atlaridan iborat bo'lishi lozim.

Lug'at turlari va ularning tuzilishi. So'zlarning ma'lum maqsad bilan to'plangan tartibga solingan kitob yoki
boshqa shakldagi to'plami lug'at deyiladi.

Lug'atlar turli maqsadlarga tuziladi. Ko'zlangan maqsad jihatidan lug'atlar 2 xil bo'ladi.
1) Ensiklopedik ( Qomusiy) lug'atlar;
2) Lingvistik (Filologik) lug'atatlar.
Ensiklopedik (qomusiy) lug'atlarda madaniyatning barcha sohalariga oid tushunchalar izohlanadi. Ularda

tabiat hodisalari, ijtimoiy hayotdagi voqealar, mashhur kishilar chiqishini ko'rsatish bilan chegaralaniladi.
Shuning uchun bunday lug'atlar tushuncha lug'ati deb yuritiladi. Bunday lug'atlarda odatda, rasmlar, karta va
sxemalar ham keltiriladi.

Ensiklopedik lug'atlarda so'z va iboralar alfavit tartibda maqolaning sarlavhasi sifatida qo'yiladi. Ensiklopedik
lug'atlar ham maqsad va vazifasiga ko'ra 2 xil bo'ladi; umumiy ensiklopedik lug'atlar va biror sohaning
ensiklopedik lug'ati.

Lingvistik lug'atlar va ularning turlari: lingvistik lug'atlar turli maqsadlarda tuziladi va ularning turlari ham
ko'p. So'zning biror sohaga oid leksikasi bilan adabiy til leksikasining ma'lum qatlam bilan chegaralanganligi
va chegaralanmaganligiga ko'ra lug'atlar dastlab ikkiga bo'linadi:

1) umumiy lug'atlar;        2) maxsus lug'atlar.
Umumiy lingvistik lug'atlarda hamma qo'llaydigan so'zlarning xarakteristikasi beriladi.
Bular  bir  tilli,  ikki tilli,  ko'p  tilli bo'ladi. Bir  tilli lug'atlarning ham umumiy va maxsus tiplari bor.

Masalan, izohli lug'at, imlo lug'ati, sinonimlar lug'ati, frazeologik lug'at, dialektal lug'at maxsus lug'atlar
tipiga kiradi.Ikki tilli frazeologik lug'atlarning asosiy prinsiplaridan biri iboralarni tarjima qilish muammosidir.

Izohli lug'atlarda lug'aviy birliklarning ma'nosi izohlanadi. Agar lug'aviy birlik ko'p ma'noli bo'lsa uning
barcha ma'nolari belgilanadi va har bir ma'nosi izohlanadi. Umumiy izohli lug'larda so'zlarning ma'nolari
izohlanadi, ularning grammatik, stilistik, frazeologik iborada qatnashishi kabi belgi xususiyatlari ko'rsatiladi.
1981-yilda yaratilgan

"O'zbek tilining izohli lug'ati" ikki jilddan iboratdir.Bu lug'atlarda so'zlarning o'z va ko'chma ma'nolari
haqida to'la ma'lumot beriladi.

Imlo lug'atlar. Bu turdagi lug'atlarga kirgan so'z va iboralarning izohi ham, tarjimasi ham bo'lmaydi.
Bunday lug'at so'zlarning yozilishini imlo qoidalarini o'z ichiga oladi. Tillardagi hamma so'zlarning yozilishini
imlo qoidalariga mos kelmaydi. Bu turdagi lug'atlar istisno so'zlarning orfografiyasining aniqlashda ayniqsa
qo'l keldi. Imlo lug'atlari hamma uchun birdek ahamiyatlidir.

      Frazeologik lug'atlar. "Frazeografiya" - termini tilshunoslikda professor M. E.Umarxo'jev
tomonidan o'tgan asrning 70-yillarida qo'llangan hamda uning birinchi bor 1971-yili Germaniyaning

Leypsig shahrida chop etilgan maqolalarida frazeografiya terminiga shunday ta'rif berilgan: "frazeologik lug'atlar
tuzishning nazariy hamda amaliy masalalari bilan shug'ullanuvchi fanga frazeografiya" deyiladi. Ko'p tilli
lug'atlarga tarjima lug'atlar deyiladi.

XULOSA.
 Lug'atlar juda muhim madaniy  boylikdir, chunki lug'at nutq madaniyati, so'zlarning ma'nolarini aniq

tushuntirish va ularni nutqda to'g'ri qo'llash, savodxonlikka erishishning  asosidir. Lug'atlar muayyan xalq
ma'naviyati va milliy madaniyatida muhim o'rin egallaydi. Ularda jamiyatning ma'lum davrda erishgan bilimlari
aks etadi. Lug'atlar ma'lum ijtimoiy vazifalar bajarishi bilan ahamiyatlidir. U doimo zamonaga hamnafas
tarzda mukammallashib borishi zarur. Biroq lug'atlar qanchalik zamonaviy, mukammal bo'lmasin, davrdan
ma'lum darajada orqada qolib ketadi. Lug'at tarkibi qancha boy va xilma xil  bo'lsa, til  shunchalik boy va
taraqqiy etgan bo'ladi.
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Leksikografiya- tilni tez va samarali o'rganishda katta ahamiyatga ega.Bu esa nafaqat o'qituvchilar uchun
balki, o'quvchi, talaba yoki ilmiy izlanuvchilar uchun ham muhimdir. Leksikografiyaning o'rni lug'atshunoslikda
beqiyosdir.
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ABDULLA QODIRIYNING "ULOQDA" HIKOYASINI O`RGANISH

Ostanayeva Linura Umarovna
Navoiy viloyati  Zarafshon shahar
 12 - maktab ona tili va adabiyot  fani o'qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ushbu maqolada o`quvchining milliy qadriyat va an'analarimizga, kitobga bo`lgan
qiziqishi,ona  tabiatga, jonivorlarga mehr tuyg`usi  orta   borishi bayon etilgan.

Kalit so'zlar:sarkor,ko`pkari, uloq, yugan, qora qashqamg`a.

Qodiriy... O`zbek nasrini yuksak rutbalarga ko`targan, kitobiylashgan tilimizga jonli xalq ohanglarini olib
kirgan qilqalam adib. Prozamizda Abdulla Qodiriyning badiiy tiliga teng keladigan go`zal til yo`q! Badiiy tilni
ko`pchilik adabiy til bilan chalkashtiradi. Badiiy til har bir ijodkorning individual uslubi, o`ziga xos tilidir.
"O`zbek tili kambag`al emas, balki o`zbek tilini kambag`al deguvchilarning o`zi kambag`al. Ular o`z
nodonliklarini o`zbek tiliga to`nkamasinlar", deb yozgan edi kuyinchak adib. Abdulla Qodiriyning ona tilimiz
jozibasi va qudratini ko`rsatishdagi xizmati buyuk. Buyuk o`zbek   yozuvchisi , o`zbek romanchilik maktabining
asoschisi  Abdulla Qodiriy  tavalludining 125 yilligi  Respublikamizda   qizg`in nishonlanmoqda.    Abdulla
Qodiriy birinchi bo`lib "Mustaqillik "ordeniga  sazovor  bo`lgan. Alisher Navoiy   nomidagi Davlat mukofoti
bilan taqdirlangan. Poytaxtimiz markazida Abdulla Qodiriy nomidagi bog` barpo etilgan. Yaqinda  adibning uy
- muzeyi  tashkil etildi . Bu o`zbek xalqining o`z buyuk farzandi xotirasiga hurmati bo`ldi.Adib ijodini
o`rganish , uning asarlarini qayta- qayta o`qish   orqali yangi   ochilmagan qirralarni kashf   etamiz. Bugungi
kunda adabiyot  ta`limining bosh maqsadi har bir ijodkorning î`ziga xos badiiy olami tomon î`quvchini
yetaklash, sî`z sehrini tuydirish, gî`zallik alomatlarini his qila oladigan, uni qadrlaydigan insonni voyaga
yetkazishdan iborat.

      Abdulla Qodiriyning "Uloqda" hikoyasi yangi o`zbek adabiyotidagi birinchi hikoyadir. Hikoya 1915-
yilda yozilib, 1916-yilda Toshkentda alohida kitobcha shaklida nashr etildi. V sinf "Adabiyot darslik-majmu"dan
î`rin olgan Abdulla Qodiriy hayoti va ijodi , "Uloqda"  hikoyasini  î`rganish uchun- 1soat, "Uloqda"
hikoyasi matni ustida ishlash -1soat, jami: 2 soat ajratilgan. Bunda hikoya haqida nazariy tushuncha ham shu
2 soat ichiga kiritilgan."Uloqda" hikoyasini î`rganishdan oldin guruhlarga quyidagi topshiriqlar tarqatilib,
bahsga chorlanadi:

1-topshiriq:  Nega hikoya "Uloqda"    deb atalgan?
2-topshiriq: Bu o`yin   haqida nimalar bilasiz?
3-topshiriq: Siz  ham bu o`yinni  tomosha qilganmisiz?
4-topshiriq: Yana qanday milliy o`yinlarimiz bor ?
   O`quvchi  savollarga javob izlash  orqali "Uloq"  o`yini ,uning o'tkazilish tartibi haqida   ma`lumot

yig`adi.Ayniqsa ,  bu o`yinni  yoqtiradigan  o`quvchilar tezda bunga kirishib ketadi.    "Uloq",  ya'ni
"Ko'pkari"- o`zbek xalqiga xos milliy o`yinlardan biri .  "Ko`pkari " o`yini   noyabrdan boshlab mart
oylarigacha bo`lgan vaqtda  o`tkaziladi. Chavandozlar may oyidan boshlab otlarni asta- sekin tayyorlab,
sentabrdan  esa    chiniqtirishni boshlashadi .Qadimda hosil bayrami , Navro'z  bayrami,  xatna to`y
munosabati bilan bunday o`yinlar tashkil etilgan.

"Ko`pkari" o`yini uchun  qir, adirlar , shudgor  qilingan yerlar tanlanadi. Bu o`yinda uloqni o`rtadan
olib chiqqan va marraga keltirgan  chavandozlar  sovringa ega bo`lishadi. Har bir  chavandoz yigitning orzusi
-  davralarda o`zi va otining nomini baralla yangrashi

      Hikoyada  chavandoz  yigitlar  Murod  va  Salimlarning   nomi   faxr bilan tilga olingan. Hikoya
Turg`un ismli sizlarga tengqur yigitchaning tilidan aytib  beriladi. Otasidan uloq tomoshosiga ruhsat olgan
Turg`un astoydil tayyorgarlik ko`ra boshlaydi. Qashqa  toychog`ini yuvib-tarab, o`zi ham hayit bayramlarda
kiyinadigandek yasanib,tomoshaga otlanadi. Ana shunday jiddiy tayyorgarligi uchun bola kattalardan ham
tengqur do`stlaridan ham "Turg`un chavandoz" degan maqtov eshitgisi keladi, hurmati oshishini istaydi. U
do`stlarini kim o`zarga ot choptirib yengadi. Ularning otlarig`a-o`zimnikiga, kiyimlariga-kiyimimga qarab,
o`zimni allaqancha yuqorida ko`raman. Haydar soqov tutila-tutila: "Kelinglar, bir choptiraylik",-dedi. Nurxon
ko`nmasa ham yuganidan tortub olub ketdi. Chidab turib bo`lmas ekan: ularning ketidan qora qashqamg`a
bir-ikki achchig` qamchi berub yuborishim bormi,jonvor o`n odumida ularni yo`lda qoldurib ketdi. Bularning
barchasi Turg`unning uloq tomoshasiga astoydil tayyorlanganligi natijasi edi.Yozuvchi ushbu holatlar tasviri
orqali Turg`undagi o`zi qiziqqan ishiga mas`uliyat va jonkuyarligini  ibrat qilib ko`rsatadi. Uloq boshlanib,
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unga hakamlik qiluvchi Orif sarkor fotiha bergach, bir soatlar o`tib, " ota bolani aka ukani tanimaydigan
chang-to`zon"  baqiriq-qiyqiriq avjiga minganda, "bosh yorilib, ko`z chiqqan bilan, otdan yiqilib,  qo`l
singan bilan" birovning ishi yo`q paytda birdan uloqchilar tinchib qoladi.  Uloqchilardan biri -Esonboyni
besh- olti ot bosib, ezib tashlagani ma`lum bo`ladi.  Chalajon holda davradan olib chiqilgan chavandozning
ko`p o`tmay joni uzilib,  erta tongda janozasi o`qiladi. Hikoya davomida o`quvchi qiziqarli va dahshatli voqea
guvohi bo'ladi. Turgunboy  Esonboyning yaxshi sifatlarini ko`z oldiga keltiradi va uni tuzalib ketishini istaydi.
To`g`ri , har bir narsaning yaxshi va yomon tomoni bo`ladi. Otlarning chopishi, g`oliblikka intilish ,eng
chopqir   ot egasi bo'lish, maqtovga sazovor bo`lish   ko`pchilikka yoqadi.Turg`uboyda  shu fazilatlarning
guvohi bo`ldik.   Dars davomida  "Ko`pkari" o`yinidan vediolavhalar  tomosha qilish   orqali o`quvchi   bu
o`yinning naqadar  qiziqarli ekanligini guvohi   bo`ladi.

Asarni  mustahkamlash uchun  quyidagi savollar berish tavsiya etiladi.
1."Uloqda" hikoyasida asosiy hikoyachi kim?
2. Hikoyadagi  qahramonlarga   tavsif  bering.
3. Hikoyachi nima uchun "Turg`un chavandoz" nomini olishga qiziqadi?
4."Uloqda " hikoyasidan yozuvchi ko`zlagan maqsad nima?
     Darsning xulosa qismida o`zbek xalq dostonlaridagi  Boychibor ,  G`irko`k, Jiyronqush,G`irot kabi

bebaho otlar,  ularning   fazilatlari   haqida    ma`lumotlar berilsa,shuningdek o`quvchilarning   yosh
xususiyatlarini hisobga olib, Turob To`laning  "Do`nan" hikoyasi  ,  Ernest  Seton Tompsonning "Yovvoyi
yo`rg`a" ,Tog`ay Murodning " Ot kishnagan oqshom"  ,   Odil Yoqubovning  "Adolat manzili"   asarlarini
o`qish   tavsiya  etilsa,  o`quvchining milliy qadriyat va an`analarimizga,   kitobga bo`lgan   qiziqishi,ona
tabiatga, jonivorlarga mehr  tuyg`usi  orta   boradi.

O`quvchiga vazifa qilib,  qadimiy milliy o`yinlarimiz haqida ma`lumot yig`ish topshirilsa ,maqsadga
muvofiq bo`lar edi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1.Adabiyot: Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 5-sinfi uchun darslik.Iqism/ S.Ahmedov, B.Qosimov,

R.Qo`chqorov, Sh.Rizayev.-T.:"Sharq",2015.-176 b.
2.Musurmonova O. Adabiyot darslarini tashkil etishning samarali shakllari. - T.: Î`qituvchi, 1993 -78 b.
3. www.ziyouz.com
4. www.ref.uz
5 .www.adabiyot.uz
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ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA "IKKI QISMLI KUNDALIK"
USULIDAN FOYDALANISH

O'roqova Nozima,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 25-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ta'lim tizimiga zamonaviy texnologiyalarni joriy etishning zarurati va ahamiyati jihati shuki, o'quvchilar
dars jarayonida olgan bilimlarini hayotdagi muammoli vaziyatlarda qo'llay oladi. Kompetensiyaviy yondashuvga
asoslangan ta'lim va uning o'quvchi shaxsini rivojlantirishdagi o'rni katta. Chunki, o'quvchi shaxsini
rivojlantirishga qaratilgan ta'lim o'quvchilarni bilim, ko'nikma, malaka hamda kompetensiyalarni egallashga
xizmat qiluvchi metod va usullar yordamida amalga oshiriladi.

         Adabiyot darslarida "Ikki qismli kundalik" usulidan foydalanish ta'lim sifatini oshirishda yordam
beradi. Bu pedagogik texnologiya bo'lib, yozma nutqni rivojlantiradi. Bu uslub o'qib chiqilgan mavzu bo'yicha
tushunchalarni shaxsiy tajriba bilan bog'lashga imkon beradi.

         "Ikki qismli kundalik" usulini qo'llashning asosiy maqsadi o'rganilayotgan mavzuga qiziqish uyg'otish,
yozma nutqni rivojlantirish, o'quvchilarni mustaqil fikrlashga o'rganish.

 O'tkazish bosqichlari:
1-bosqich. O'quvchilarga oldindan tayyorlab qo'yilgan matn o'qish uchun taklif  etiladi.
2-bosqich. Hamma matn bilan tanishganiga ishonch hosil qilib, daftarni vertikal chiziq bilan ikkiga bo'lish

so'raladi.
3-bosqich. O'quvchilarga, daftarni chap tomoniga muallif sitatalar (g'oyalari, fikrlari)ni yoqqanlarini

(yoki yoqmaganlarini) yozishlari aytiladi.
4-bosqich. O'ng tomonga o'quvchi mazkur sitataga berilgan o'zini izohini yozadi, ya'ni o'qilgan matn

haqidagi tushunchasini umumlashtirib beradi.
5-bosqich. Topshiriqni shu qismi tugagandan keyin o'quvchilarga (o'z xohishiga ko'ra) bittadan sitatalarni

va ularga yozilgan izohni o'qish taklif etiladi. sitata va ularning izohi o'qilayotganda savol berish yoki mazkur
sitataga o'z izohini berishga ruxsat etiladi.

6-bosqich. O'quvchilar sherik (uchliklar yoki kichik guruhlar) bo'lib ham ishlashlari mumkin.
Namuna: G'afur G'ulomning "Mening o'g'rigina bolam" hikoyasi  misolida

  Said Ahmadning "Qoplon" hikoyasi misolida "Ikki qismli kundalik"
usunlidan foydalanish

“ Mening o’g’rigina 
bolam”  hikoyasida menga 
ta’sir qilgan fikr 

Izohim 

Qutlug’ uydan quruq 
ketasanmi, bolam? Bir nima 
olib ket. 

 

 

     O’zbek xalqi juda qadim zamonlardan 
o’zining mehmondo’stligi, bag’rikengligi, 
odamiyligi, olijanobligi bilan boshqa 
xalqlardan ajralib alohida turadi. Qora 
buvining “…qutlug’ uydan quruq ketasanmi, 
bolam? Bir nima olib ket”, degan gapida mana 
shu bag’rikenglik, mehr-oqibat tushunchalari 
mujassam. Chunki qozon o’zbek xonadonidagi 
baraka, to’kinlik, farovonlik timsoli 
hisoblanadi. 

 

“Qoplon” 

hikoyasida menga 

yoqqan ibora yoki 

Menga yoqqan ibora yoki gapga 

munosabatim va  fikrim 
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    8-9-sinflarda mumtoz adabiyotning nodir namunasi hisoblangan g'azal janrini badiiy, ilmiy tahlil
qilish o'quvchilarga murakkablik tug'diradi. O'quvchilar g'azal mazmunini tushunmasdan uni yod olish bilan
cheklanadilar. "Ikki qismli kundalik" usulidan foydalanish juda samarali hisoblanadi. Alisher Navoiy o'rganishda
ham juda samarali hisoblanadi.

Namuna:

gap 

Bu itni taniyman Tillayev Qoplonni ko’rib, “Bu itni taniyman”    

desa-da, achchiq istehzo bilan aytilgan bu so’zlarni 

asli Qurbonboyga qarab qo’yib aytdi. Aslida “it” 

deb Qurbonboyni nazarda tutadi. 

 

 

    Tanlangan bayt                                      Baytning  sharhi 

Mehr emas, ohim o’tidin 

ko’kka yetmish bir sharar, 

Ayb emastur gar desam:  

“Dam ursam afloq 

o’rtanur”.               

(Mubolag’a  san’ati.) 

A. Navoiy 

     Alisher Navoiyning baytida oshiqning 

sevgilisi hajrida chekkan iztiroblari g’oyatda 

kuchaytirilib tasvirlangan: ko’kdagi quyosh oshiq 

yerda chekkan oh o’tining bir uchquni emish. Bu 

bo’rtirilgan tasvir tufayli oshiq qiyofasi, ruhiy 

holati, ichki olami, qalbida mavj urgan ehtiroslari 

ta’sirchan, jozibali ifodalangan. Bu xil tasvir 

shartli ekanini his qilamiz, uning vositasida 

yoridan ayrilgan inson kechinmalarining eng 

yuqori darajasini aqlan anglashimiz mumkin, 

hamda oshiq qalbining iztiroblari haqiqatdan ham 

nihoyat darajada kuchli ekaniga ishonch hosil 

qilamiz.   
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O'QUVCHILARDA KITOBXONLIK MADANIYATINI SHAKLLANTIRISH
USULLARI

Qiyomova Rahima,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Yoshlarda kitobga bo'lgan mehrni uyg'onishida adabiyot fani o'qituvchisi katta ahamiyatga ega bo'ladi. Agar
farzandlarimizda kitob o'qishga havas bo'lmasa, uning kitob o'qishga bo'lgan e'tiborini o'zgartirish  mushkul
bo'lib  qoladi. Ularni o'qishga  majburlash emas, balki kitob o'qishga havas uyg'otish lozim. Bu borada ota-ona,
ustozu murabbiylar va kutubxona  xodimlari bevosita yordam berishlari lozim bo'ladi. Bunda bolalarning yosh
xususiyati, qiziqishi hisobga olinishi kerak. Italiyan yozuvchisi Seneka: "Kitoblarning soni emas, ularning
yaxshisi foyda keltiradi",-deb aytgan edi. O'quvchilarni mustaqil o'qishga qiziqtirish uchun "She'riyat  gulshani",
"Kitob  -  mening do'stimsan", "Kitob mo'jizaga chorlaydi", "G'olib kitobxon", "Sinfning eng yaxshi
kitobxoni" kabi tanlovlarni va har xil mavzularda bahs-munozaralarni tez-tez o'tkazib turish tavsiya etiladi.

Ta'lim muassasalarida o'quvchilarning sinfdan tashqari o'qigan kitoblari  asosida kitobxonlar konferensiyasini
o'tkazish, ularning mantiqiy va ijodiy  fikrlash qobiliyatini boyitadi, kitobga bo'lgan havasini uyg'otadi.
Farzandlarimizni  kitobga  qiziqtirish  oson  ish  emas. Bu ham tarbiyaviy jarayon. Har bir bolaning
qiziqishi, moyilligi inobatga olingan holatda uning o'z kitobi bo'lishi kerak. Biz  kattalar  bolalardan  ko'p
kitob o'qishni  talab  etamiz.  Bu  bir qarashda to'g'ridek. Lekin bu yerda asosiy gap o'quvchi-yoshlarimizning
o'qimoqchi bo'lgan kitobining yoshiga mosligi, qiziqishi, moyilligiga to'g'ri kelishiga e'tiborni qaratish va
nihoyat o'z kitobini o'qishi lozimligiga   qaratishimiz lozim. Bu o'qish madaniyati qanday va qay darajada
tarbiyalanganiga bog'liq.

Kitob o'qish madaniyatiga kitob xarid etish va kutubxonani muntazam boyitib borishga alohida e'tibor
bilan qarash, kitob saqlash odobi, o'qish jarayoni,  o'qiganni o'ziga va  hayotga tatbiq eta  bilish  kabi  yana
o'nlab masalalar  kiradi.  Kitobni tanlab, aniq maqsadni o'ylagan holda  o'qish zarur. Bundan  tashqari  bola
faqatgina kitob o'qish bilan chegaralanib qolmasdan, balki kitobdagi asosiy ma'no-mazmunga tushunishi
ham lozim. Kitobga  bo'lgan  havas  o'quvchilarimizni  kerak bo'lsa ayrim asarlarni takror va  takror  o'qishga
olib  keladi.  Nemis  shoiri  F.Gebblep: "O'qilgan kitoblarni takror o'qish savodxonlikning eng ishonchli
tarozisidir"  deb aytgan edi.

Umumta'lim maktablarining ona tili va adabiyot o'qituvchilari kutubxonachilar bilan hamkorlikda har
chorakda bir  marta  "Kitoblar mo'jizasi"  yoki "Kitoblar olamiga sayohat" mavzusida ko'rgazma  tashkil
etishlari  maqsadga  muvofiq. U faqat ko'rgazma bo'lib qolmay, balki eng kitobxon o'quvchilar  taklif  etilib,
kitob haqidagi  fikri va eng sevimli asari qahramonlari ramziy tasvirini  ifod etib berish ko'rgazma ishtirokchilari
tasavvurida chuqur iz qoldiradi.  O'quvchilar o'zlari sevib o'qigan asarlari yuzasidan taqrizlar yozishni
o'rgansalar yanada yaxshiroq bo'ladi. Yoki o'qigan asarlari taassurotlari asosida  o'quvchining  ijod namunalari
(kichik hikoya, she'r, hajviya) ko'rgazmaga qo'yiladi. Eng faol qatnashgan ishtirokchilar rag'batlantiriladi.

Tadbirda qatnashgan har bir o'quvchilarning arzimas kichik bir muvafaqqiyatini chetda qoldirmaslik,
uni olqishlash, qiziqishini o'stirish lozim. Toki u kitobga bo'lgan havasi yana ham oshib, kitobga bog'lansin.
O'quvchilarning bo'sh vaqtlarini samarali tashkil etish, to'garakka a'zo bo'lgan  o'quvchilar bilim doirasini
kengaytirish, qo'shimcha ma'lumotlar berish  maqsadida ekologik,  texnik,  iqtisodiy,  huquqiy  bilimlardan
keng xabardor  etish  maqsadida kutubxonada burchaklar tashkil etish maqsadga muvofiqdir. Kutubxona  -  bu
haqiqiy madaniy-ma'rifiy maskan sifatida  faoliyat ko'rsatishi kerak. Bu   ziyo va ma'naviyat maskani
bolajonlarning eng sevimli dargohiga aylanishini va o'z bag'riga ko'proq bolalarni chorlashi lozim.

Hozirgi kunda rang-barang voqea va hodisalarga boy filmlar, sarguzashtlar haqida hikoya qiluvchi boshqa
vositalar (televizor, kompyuter, internet)ning  ta'siri  kuchayib  bormoqda.  Bular  o'quvchi-yoshlarimizga
qo'shimcha  axborot  berish  bilan birga, farzandlarimizning ko'p vaqti televizor yoki kompyuter yonida,
samarfonlar bilan o'tishiga sabab bo'lmoqda. Gruzinlar madaniyat va  ma'naviyat  belgisi sifatida har bir
kelin sepiga Shota Rustavelining "Yo'lbars terisini yopingan pahlavon" kitobini qo'shib berar ekan. Bizda ham
shu asar bilan bemalol  bo'ylasha oladigan asarlar bor, faqat ularni targ'ibot-tashviqot qlishimiz, o'quvchilar
qalbiga chuqurroq singdirishimiz lozim. Komil insonlarni  tarbiyalashda  kitobning   o'rni  beqiyosdir.

         O'quvchilarni kitob bilan ishilashga odatlantirish katta tarbiyaviy ahamiyatga ega. Kitobxonlik
yoshlarning ma'naviy boyligini oshiradi, ularni  mehnat  va ijodiy yo'lga boshlaydi. Kitob hayotning ulug'vorligini
anglab olishga, u haqida  mustaqil fikr  yuritishga yordam beradi.
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ALISHER NAVOIYNING O'ZBEK ADABIY TILINI RIVOJLANISHIDAGI
O'RNI

 Qo'chqorova Gulchehra,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 21-maktab
 ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

    Alisher Navoiy o'zbek adabiy tilini rivojlantirish, bu tilda go'zal asarlar yaratish, o'zbek tilini yuqori
mavqega ko'tarish, uni mamlakat va xalq manfaatlariga xizmat qildirishni orzu qiladi. U turkiy tilini kamsitgan,
bu tilda yaxshi asarlar yozish mumkin emas, turkiy tilga bee'tibor bo'lgan kishilarga munosib javob bera oladi.
O'zbek adabiy tilini boyitdi, ravnaq toptirdi. Abdurahmon Jomiy Navoiyning bu xizmatini alohida ta'kidlagan
edi. Jomiyning ta'kidicha, taraqqiyotdan, e'tibordan chetda qolgan o'zbek tiliga Navoiy qaytadan jon beradi,
uni yana keng yoyilishiga erishadi. Ya'ni "Bu qalamga falakdin ofarinlar yog'ulsin chunki bu chiroyli naqshlarni
o'sha qalam yartdi, Navoiy forsiyda asar bitg'uchilarga rahm-shavqat qildi va ko'plab asarlarini turkiyda bitdi.
Agar asarlarini forsiyda bitganda edi, boshqa shoirlarning ijod qilmoqqa majoli qolmasdi"- deydi Jomiy.

Navoiy ko'pchilik asarlarini o'zbek tilida yozadi. Uning keng imkoniyatlarini ko'rsatib beradi. O'zbek
yozuvchilariga o'z ona tilida ijod etish vazifasini qo'yadi. Navoiy fors-tojik tiliga ham yaxshi munosabatda
bo'ladi.

Buyuk mutafakkir shoir, olim, musiqachi, rassom va davlat arbobi, o'zbek adabiy tilining asoschisi,
Bobur ta'biricha, "Tili Andijon shevasi bilan rost" bo'lgan Alisher Navoiyning "Majolis ul-nafois" asari
orqali biz XV asrda yashab ijod qilgan ko'plab ijod ahli sanalmish shoir va yozuvchilarning hayoti va ijodidan
xabardor bo'lamiz.

Navoiy o'ziga ustoz deb bilgan Nizomiy Ganjaviy, Abdurahmon Jomiy, Xusrav Dehlaviylar bitgan
"Xamsa" dostonlariga munosib javob berdi. Kamol Xo'jandiy, Hoftz Sheroziy, Sa'diy Sheroziy, Amir
Xusrav Dehlaviy, Abdurahmon Jomiylar g'azallariga tatabbu'lar bitdi. Navoiy "Majolis ul-nafois" asrining
debochasida shunday yozadi:

      Yuz hamd angakim yasab jahon bo'stoni,
                        Àylab  yuzu  zulfidin  gulu  rayhoni.
                        Qildi  yasog'och  bu  bo'i  ruhafzoni
                        Nazm ahlin aning bulbuli hush ilhoni.
Ushbu misralardan ko'rinib turibdiki, Navoiy ustozlarining ijodini beqiyos mehr, yuksak sadoqat bilan

o'rgangan. Masalan, Farididdin Attorning "Mantiq ut-tayr" (qush nutqi) asari esa, unga umrbod yo'ldosh
bo'ldi. Uning bosh g'oyasi Navoiy ma'naviy hayotining mag'zini tashkil etdi.

 Bu "Guliston" yanglig'u ul "Bo'ston.
 Menga ul holatda ta'b'i bulhavas,
"Mantiqut-tayr" aylab erdi multamas,
Topti sokin-sokin ul takroridin
  Asar qushlarning suhbatga to'planishidan va adolatli podshohni izlash qarori bilan boshlanadi. Àlishår

Nàvîiy àsàrlàridà àfsînàviy và råàl qushlàr îbràzi hàm ko'p uchràydi. Qàqnus, Sàmàndàr, Õumî, Ànqî
singàri àfsînàviy qushlàr, bulbul, to'ti, làylàk, bîyqo'sh singàri qushlàr  nîmi shulàr jumlàsidàndir.
Màsàlàn, "Lisîn ut-tàyr" dà bulbul, to'ti îrnitînimlàri kåtmà-kåt kålib, tànîsub sàn'àtini vujudgà kåltirgàn:

O'ylà quyshlàr nutqini izhîr ýtày,
Bulbul, to'ti  kibi guftîr ýtày.

Mà'lumki, Àlishår Nàvîiy "Lisîn ut-tàyr" àsàridà qushlàr îrqàli shîir insîn få'l-àtvîri, õàràktåri,
uning ichki kåchinmàlàrigà, shîir bir qush bilàn hudhud o'rtàsidà bo'lib o'tgàn sàvîl-jàvîbni îbràzli bàyon
qilishdà intîq sàn'àtidàn fîydàlàngàn. Bu o'rindà qo'llàngàn hudhud îrnitînimi àràbchà so'z  bo'lib,
sàssiqpîpishàk mà'nîsini ànglàtàdi. Bu qushning qànîtlàri turfà ràngdà bo'làdi. "Lisîn ut-tàyr" àsàri bîshdàn-
îyoq ànà shu intîq sàn'àti zàmirigà qurilgàn bo'lib, bu bàdiiy sàn'àtning lisîniy-uslubiy tàlqini àsàrdà
îrnitînimlàr àsîsidà àmàlgà îshirilgàn. Àslidà so'zlàtish, gàpirtirish mà'nîsidàgi intîq sàn'àti bàdiiy àsàrdà
hàyvînlàr và jînsiz nàrsàlàrni îdàmlàrgà o'õshàtib so'zlàtishni hàm nàzàrdà tutàdi. Àlishår Nàvîiy "Lisîn
ut-tàyr" dîstînidà àsàrning bàdiiyligini îshirish màqsàdidà kàlîg', zîg', to'ti, bulbul, qumri, so'ng'ur,
yurtàchi kàbi îrnitînimlàrni uyushiq bo'làklàr sifàtidà qo'llàb tà'did sàn'àtini hîsil qilgàn. Någàki, "shîir
tàsvirdàn sànàsh îhàngidà uyushiq bo'làklàrgà mànsub so'zlàrdàn ikki yokiundàn îrtig'ini ishlàtsà, tà'did
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sàn'àti vujudgà kålgàn bo'làdi".
  Àlishår Nàvîiy àsàrlàridà îrnitînimlàr yordàmidà bir bàyt yoki pàrchàning o'zidà ikki và undàn îrtiq

shå'riy sàn'àtlàr hîsil qilingàn o'rinlàr hàm màvjud. Màsàlàn, "Lisîn ut-tàyr" dîstînining XIV bîbidàn
îlingàn quyidàgi bàytdà to'ti, kàlîg' (îlà qàrg'à), bulbul, qumri, zîg' îrnitînimlàri qàtîr kålib, tànîsub
sàn'àtini; to'ti, bulbul îrnitînimlàri uyushib kålib, tà'did sàn'àtini vujudgà kåltirgàn. Shuningdåk, bu bàytdà
zîg' îrnitînimi bilàn yonmà-yon gràmmàtik vîsitàsini qo'llàsh îrqàli tàshbih sàn'àti hàm hîsil qilingàn:

Yuqîri o'lturdi to'tidin kàlîg',
Bulbul qumridin ul yanglig'ki zîg'

                          Soda ko'nglum bahra ul guftoridan.
Biz "Lisonut-tayr" dostonidan Alisher Navoiyni qanday diniy va dunyoviy masalalar band etgani bilan

tanishamiz: inson olamga kelar ekan, hamisha talab yo'liga kirishi, izlanishi, o'rganishi lozimligi haqida
to'g'ri bilim hosil qilishi-ma'rifatli bo'lishi kerakligi, kamolotga yetish zarurati kabi muhim masalalar bizni
chuqur o'yga toldiradi. Navoiy falsafiy, axloqiy, ma'naviy dunyosidan xabardorlikning o'ziyoq bugungi
kitobxon uchun beqiyos ahamiyatga ega.
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UMUMIY O`RTA TA`LIMDA USMON NOSIR IJOD YO`LINI UZVIYLIKDA
O`RGANISH

Qurbanova Nafisa
(Xorazm viloyati Hazorasp
tumani Pitnak shahridagi
6-son  umumiy o`rta ta`lim
maktabining ona tili va
adabiyot fani o`qituvchisi)

ANOTATSIYA-  adabiy ta`limda uzviylikka alohida e`tibor  qaratilishi bejiz emas. Chunki har bir sinf
darsligi o`quvchi yoshini hisobga olib yoziladi. Buni biz o`zbek adabiyotida yorqin iz qoldirgan Usmon Nosir
hayoti va ijod yo`lini 5-, 8-sinf adabiyot darslarida uzviy o`rganilishida ko`rishimiz mumkin.

Kalit so`zlar: o`zbek adabiyoti, Usmon Nosir, Usmon Nosir she`rlari, uzviylik

 Biz bir yozuvchi yoki shoirning hayoti va ijodini quyi sinflarda soddaroq va oddiy so`zlar orqali bayon
etilishini bilamiz. Bu yoshdagi o`quvchilarning fikrlash doirasi qobul qilish imkoniyatlari cheklangan bo`ladi.
Shuning uchun ham ularga hikoyalar, ular yoshiga mos mavzular  berilgan. 6,7-sinflarda shoir yoki yozuvchi
hayoti va ijodidan  parchalar berilsa, 8-,9-sinflarda esa yozuvchi, shoir ijodining g`oyasi ilgari surilgan
maqsadni yoritish bilan belgilanadi.

Buni biz o`zbek adabiyotida yorqin iz qoldirgan Usmon Nosir hayoti va ijod yo`lini 5-, 8-sinf adabiyot
darslarida uzviy o`rganilishida ko`rishimiz mumkin. Dunyo adabiyotida  shunday shoirlar o`tganki, ularning
umri va ijodi xuddi qorong`u osmonni birdan yoritib yuborgan chaqmoqqa o`xshaydi.

  Rus shoiri M.YU. Lermontov, tatar ijodkori Abdulla To`qay, o`zbek adabiyotining yorqin namoyondasi
Usmon Nosir mana  shunday yorqin siymolardandir.

Usmon Nosir garchi juda kam umr ko`rgan bo`lsa-da,  u yozib qoldirgan asarlarning ahamiyati asrlarga
tatigulikdir. Usmon Nosir 32 yil yashagan bo`lsa, shuning 6-7 yilidagina erkin ijod qilish imkoniyatiga ega
bo`ldi. Usmon Nosir nafaqat adabiyotni, balki dunyo tarixi, san`atini ham chanqoqlik bilan o`zlashtirishga,
buyuklikka ergashib ijod qilishga oshiqardi.

Usmon Nosir hayot yo`li dastlab 5-sinfning "Adabiyot"darsligida ixchamgina tasvirlanadi. She`rlar ham
bola ongida tasavvur qila olinadigan darajada tanlangan. Bu yoshdagi o`quvchilarga matn va she`r sarlavhasi
sodda, lo`nda bo`lishi lozim, negaki bola she`r nomini eshitishi bilan she`r nima haqida bo`lishini va undagi
so`zlarni tasavvuriga sig`dira olishi, shu bilan birga, bevosita she`rning qahramoniga aylanishi kerak.

Usmon Nosir she`riyati haqida so`z ketganda bolalarcha sho`xchanlik, beg`uborlik,soddalikni ko`rishimiz
mumkin .Uning  she`rlaridahar bir fasl, yer, osmon, quyosh, yulduz, oy daraxt va chechaklar qush va
hayvonlar badiiy umumlashma obraz  darsjasiga o`sib chiqadi. Bu jihatdan uning to`rt misradan iborat
quyidagi she`ri e`tiborga loyiq.

BOLALIGIMGA
Kapalakning gul emganin ko`rdim,
Eslab ketdim seni malagim,
Sen berdingmi shuncha shirin she`rni,
Ey barglari ko`m-ko`k palagim?
She`rni o`qigan har qanday o`quvchi bolalikning shirin xotiralariga cho`mishi aniq. Bola- kapalak;

bolalik- gul, malak, ko`m-ko`k palak…
Usmon Nosir she`riyati asl tuyg`ular va porloq fikrlar ifodasi bo`lmish she`riyatdir. Shoir o`zi his

qilmagan, diliga tug`yon solmagan mavzular haqida aslo qalam tebratmagan.   Uzviylik davom etgani holda 8-
sinf darsligida oddiydan murakkabga  singari ish ko`rilgan. Bu sinfda  asosan, she`rlarning mohiyati va tahliliga
ko`proq o`rin ajratilgan. Shu o`rinda "Yurak", "Yana she`rimga"  misol bo`la oladi.

"Usmon Nosir she`riyatimizga shamolday kirib keldi. Balki bo`ronday! U shunday to`polon va to`lqin
bilan keldiki, uncha-muncha she`riy uslub va ijodni to`s-to`s qilib yubordi"- deb Turob To`la bejiz aytmagan

Shuningdek, shoirning tarjimonlik mahoratiga urg`u berilgan.Rus adabiyotining ko`rkam  dostonlari
A.S.Pushkinning "Boqchasaroy fontani", M.YU,Lermontovning"Iblis" nomli dostonlarini ,
Heyni,Gyote,Bayron ijodidan  ko`pgina namunalarni  o`zbek  kitobxonlari  Usmon Nosir tarjimasida o`qidi.
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Xulosa o`rnida shuni aytish mumkinki, har qanday darslik va material, avvalo ta`lim mazmunining
uzviyligi va uzluksizligi tamoyiliga asoslanishi kerak. Har qanday darslik o`zidan avvalgi bosqich uchun
yaratilgan darsliklarning tadrijiy davomi bo`lmog`i davlat ta`lim standarti talabidir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO`YXATI
1.T.Niyazmetova  "Adabiy ta`lim muammolari" Toshkent 2012
2.S.Olim, S.Ahmedov, R. Qo`chqorov  8-sinf adabiyot darsligi   Toshkent  2019
3.www,ziyonet.uz
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O'QUVCHILARNI YOZMA MATN YARATISHGA O'RGATISH USULLARI

Qurbonova Orzigul,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
 ona tili va  adabiyot fani o'qituvchisi

Ma'lumki, bugungi kunda mamlakat oliy o'quv yurtlariga kirish imtihonlari testlar asosida amalga
oshirilmoqda. Shuning uchun o'quvchilar, ota-onalar, hatto ko'pchilik o'qituvchilar o'quvchilarning insho
yozishiga e'tiborni susaytirdilar. To'g'ri, insho oliy maktabga kirish vositasi emas. Lekin u umumiy o'rta
ta'limda ham, o'rta maxsus kasb-hunar ta'limida ham o'quvchilarning adabiy darslaridagi asosiy ish turlaridan
biri hisoblanadi. "Kadrlar tayyorlash milliy dasturi" ta'lim tizimi oldiga mustaqil mulohaza yurita oladigan
ma'naviy barkamol shaxslarni shakllantirish vazifasini qo'ygan. Insholar esa inson tafakkurini charxlash,
dunyoqarashini kengaytirish, fikrlarini, qarashlarini qat'iylashtirish, ma'naviyati shakllantirish va rivojlantirish
omili hisoblanadi. Shuning uchun adabiy ta'limning barcha bosqichlarida o'quvchilarga insho yozdirish shart.

Milliy ta'lim tizimiga yevroga usullarining, rivojlangan mamlakat ta'limi yutuqlari kirib kelishining
mamlakat ta'limi yutuqlari kirib kelishining o'ziga xos ijobiy tomonlari mavjuddir. Lekin ular - evropaliklar,
biz ham - ming yillik tarbiya tarixiga ega o'zbeklar ekanligimiz unutilmagani ma'qul. Sharqda azal-azaldan
ko'ngil tarbiyasi ustuvorlik qilib kelgan. Ma'naviy yetuklik baland martabada bo'lgan. Bilimlarni o'zlashtirishga,
fanda kashfiyotlar qilishga ruhiy kamolot orqali erishilgan. Shuning uchun ham maktablarda avval badiiy
adabiyotni o'qitish, so'zdan ta'sirlanishga o'rgatish amalga oshirilgan. Ruhiyatni uyg'otishga harakat qilingan.
Bezovta qalbgina izlanishlarga qodir ekanini bobolar yaxshi tushunishgan. G'arbliklar ta'lim tizimining
xususiyatlarini ko'r-ko'rona ko'chirish emas, ular erishgan yutuqlarning o'quvchi milliy xususiyatlari, ruhiy
o'ziga xosligi, real jihatlariga mos keladigan tomonlarini o'zlashtirish kerak. Aks holda, chet el tarbiyashunosligidagi
tashqi jihatlargina o'zlashtirilib chekinish yuz berishi mumkin.

Tajriba almashishlar ko'rsatdiki, Yevropa ta'lim tizimida har qanday o'quv fani bo'yicha, u biologiya
bo'ladimi, iqtisodmi, tilmi, turli mavzular yuzasidan esselar yozish yetakchilik qiladi. Ma'lumki, esse-
erkin fikrning, mustaqil tafakkurining mahsuli. U -ijod. Adabiyot darslarida insho yozish ham ijod. Ijodning
har ikala turi orasidagi tafovut uncha katta emas. Albatta, insholar ta'lim tizimida o'rganib qolingan an'anaviy
tartibda emas, aynan ijodning natijasi tarzida yozilishi kerak. Adabiyot darslarida tanlangan insho mavzulari
o'qituvchilar uchun eski bo'lishi mumkin, ammo o'quvchilar uchun yangi ekanligini muallim e'tibordan
qochirmagani ma'qul.

O'quvchilarda ijodkorlikni o'stirish uchun ularni ijodga undovchi material, stimul va erkinli berish, ularni
o'qitishni bas qilib, o'qishga yo'nalish berib turish zarur. O'quvchilarning mustaqil ijodiy faoliyati bo'lmish
insholarni tashkil etishda quyidagilarga e'tibor qaratilishi maqsadga muvofiq bo'ladi:

a) o'quvchiga katta va xilma-xil mavzularni tanlash ixtiyorini berish. Bu mavzular o'quvchilar uchun
maxsus tanlangan bo'lmay, o'qituvchining o'zi uchun ham jiddiy va qiziqarli bo'lishi mumkin.

b) o'quvchilarga o'rtoqlarining insholarini o'qishga berish va namuna sifatida ham faqat bolalarning
ishlarini tavsiya etish;

v) o'quvchilarning insholarini tekshirayotganda daftarining ahvoliga, xatining sifatiga, xatolariga va
ayniqsa, uning ifoda tarziga, aytishjoiz bo'lsa, uslubi bo'yicha hech qachon tanbeh bermaslik kerak. Adabiyot
darslarida maqsad ijodga yo'lganda bu jihatlar ikkinchi planda qoladi;

g) ijod paytida hajm va mazmun masalasi, uning tili diqqat markazida turmaydi. O'quvchi bularga
e'tibor qilsa, asosiy fikrni unutib o'yishi mumkin.             U yozuvchi emas. Til, uslub, husnixat va imlo
masalasi, odatda ona tili darslarining zimmasiga yuklanadi.

O'quvchilarni insho yozishga o'rgatish darayoni va shu tarzda tashkil etilsa, adabiyot a'li oldiga qo'yilgan
maqsad va amalga oshishi birmuncha tezlanishi tayin.

Odatda, o'quvchilar o'z insholarida darslik mualliflari "yopishib olishadi". Buning asosiy sabablari
ularning yozma ishni qanday bajarishni bilmasligi, o'z fikrini ifodalashga o'rgatilmagani, timsollari haqida
shaxsiy qarashlarining yo'qligi, asar mazmunini yoki matnning qaysi o'rni va jihati ta'sir etganini ajrata
olmasliklaridadir. O'quvchilarning yozma ishlarini tashkil etishdan oldin o'qituvchi ular badiiy asarni qanday
o'qiganlari va qanchalik tushunganlarini aniqlab olishi zarur. Shundan kelib chiqib ma'lum darajada tushuntirish
ishlari amalga oshiriladi. Ayni vaqtda o'quvchida mustaqil fikr, sog'lom ma'naviyat shakllantirish yo'lida ham
ishlanadi.
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UMUMINSONIY QADRIYATLARNING ULUG'LANISHIDA MUMTOZ
ADABIYOTNING O'RNI

Rajabova Dilbar,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"El-yurt va davlat uchun, uning taqdiri va kelajagi uchun qayg'uradigan, odamlarning  ezgu niyatlarini
o'ziga oliy maqsad qilib qo'ygan, elim deb, yurtim deb yonib yashaydigan, har qanday vaziyatda ham xalqni
birlashtirib, turli balo-qazolardan asrash uchun safarbar eta oladigan shaxslargina  tarixda o'chmas iz qoldiradi".
Darhaqiqat, bizning yurtimizda  nomlari abadiyatga muhrlangan  mana shunday ulug' ajdodlarimizning soni
bir talay. Xususan, hazrat Mir Alisher Navoiyning yorqin xotirasi fikrimizning yaqqol dalilidir. Birinchi
Prezidentimiz Islom Karimov "Alisher Navoiy atoqli shoirgina emas, balki teran mushohada yurituvchi
donishmand hamdir. Uning insoniylik borasidagi fikrlari  hali-hanuz  o'z  qimmatini  saqlab  kelmoqda",
deganlarida to'laqonli haq gapni aytgan edilar.

       Bugun biz Navoiy ijodini o'rganar ekanmiz, uning ilmiy salohiyat bobida  juda  katta mehnat talab
qilinishini guvohi  bo'lamiz. Chunki Navoiy aytgan har bir  so'z  mohiyati turli mazmunga ega bo'lib, tahlil
jarayoniga to'g'ri yondashish lozimligini talab qiladi.

         "Hazrat Alisher Navoiy ijodiy merosi xalqimiz madaniyatining buyuk sarchashmasi bo'lgani uchun
unga takror va takror murojaat etaveramiz. Ular bizni mudom o'qish va uqishga undayveradi".

         Haqiqatan ham, Navoiy asarlarini o'qir ekanmiz, bunga o'zimiz amin bo'lib boraveramiz. Ma'lumki,
"Xamsa" Navoiyning shoh asarlaridan biri sanalib, uning zamirida insonga xos bo'lgan barcha umuminsoniy
qadriyatlar mujassamlashgan. Chunki Navoiy inson qadr-qimmatini barcha narsadan ustun qo'ygan. Shuning
uchun shoir inson maqomi berilgan har bir shaxsni ushbu sharafga munosib ko'rilganiga shukronalar
keltirib, faqat ezgu g'oyalar egasi bo'lishlarini chin dildan xohlaganlar. Bu borada, avvalo o'zlari har
tomonlama o'rnak bo'lib, boy ijodiy merosi zamiriga singdirilgan g'oyalar orqali o'zgalarni ham ana shunday
inson bo'lishga da'vat etganlar.

           "Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayrat ul-abror" Navoiyning falsafiy qarshlari zamiriga yo'g'rilgan
bo'lib, unda Navoiy haqiqiy umuminsoniy qadriyatlarni to'laqonli shakllantirib bergan. Doston muqaddima,
yigirma maqolot, yigirma hikoyat va xotimadan iborat bo'lib, asarda shoir ularda nafaqat insonni insonga,
balki Olloh tomonidan tuhfa etilgan barcha yaratiqlarga bo'lgan insoniy munosabatlari qay darajada bo'lmog'i
lozimligi xususida so'z yuritadi.   Dostonning uchinchi maqolati "Salotin bobida" deb nomlanib, Navoiy
yurtning kelajagi, xalqning ishonchi, ezg'u g'oyalarning asosiy tayanchi faqat adolat orqali yuzaga chiqishini
mahorat bilan aks ettirgan. Har qanday zulm o'chog'ini  birgina adolat mezoni orqali bartaraf qilinishi Shoh
G'oziy timsolida yoritib berilgan.Shoh G'oziyning tinchlik o'rnatish maqsadida yo'l qo'ygan birgina xatosini
adoalat tarozisi oydinlashtirib berdi. Shu orqali el orasida uning martabasi yanada ulug'landi. Chunki shoh
G'oziy va jabrdiyda keksa bir kampirning o'rtasidagi ziddiyatli vaziyatni adolatli hal etilishi umuminsoniy
qadriyatlarning bir ko'rinishi desak, mubolag'a bo'lmaydi. Bunday tashqari dostonning  beshinchi bobida
shoir  Hotami Toy hikoyasi orqali ham ushbu fikrlarni ilgari suradi. Hotami Toy - bu  shaxs nihoyatda
saxiy, o'zgalardan yordamini ayamaydigan, ko'ngli keng inson qiyofasini shakllantirgan. U timsol orqali
shoir insonlarni saxiylikka da'vat qiladi. Ammo hikoyaga boshqacha yondashadigan bo'lsak, har bir ishning
chegarasi borligini anglab olishimiz mumkin. Chunki hikoya qahramoni Hotami Toy nihoyatda saxiy kishi
bo'lib, borini xalq oldida to'kib-soladi. Uning bu ishiga faqat bir kishi qarshi chiqib, o'z  fikrini ayta oladi.

Naqdni dog'i   guldek sovurmag'il,
              G'uncha kibi dog'i   girih urmagil.
Hotami Toy bir yo'qsil kishining  mag'rur turib aytgan  ushbu so'zlaridan so'ng, chuqur o'yga tolib,

o'zining himmatidan ham yuqori turuvchi himmat egasini ko'rib, u kishiga tasannolar aytishida ham
umuminsoniy qadriyatlarni ko'rishimiz mumkin.

Dostonning oltinchi maqolati odob masalalariga bag'ishlanadi. Navoiy bu maqolatda kishilar bilan
munosabat va  muomala odobi, o'zini tuta bilish, bola tarbiyasi hamda ota-onaga  qay darajada g'amxo'rlik qilish
lozimligi xususida so'z yuritadi. Masalan, birgina quyidagi mashhur bayt zamiriga singdirilgan g'oyani tahlilga
tortadigan bo'lsak, umuminsoniy qadriyatlarning tub negizini anglab yetamiz.
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 Boshni fido ayla ato boshig'a,
           Jismni qil sadqa ano qoshig'a…
Dostonning o'ninchi bobi  rostlik ta'rifiga bag'ishlangan bo'lib, "Sher va Durroj" hikoyati orqali shoirning

asl maqsadini bilib olamiz. Hikoyada to'g'rilik ko'klarga ko'tarilib, egrilik qattiq tanqid ostiga olinadi. Chunki
ularning birinchisi kishini yuqori martabalarga ko'tarsa, ikkinchisi qaysidir ma`noda inson umriga raxna
soladi. Shuning uchun Navoiy barchamizni hamisha tog'rilikka qalqon bo'lishga undaydi.

Xulosa o'rnida aytish joizki, shoirning asarlari umuminsoniy qadriyatlarga, ezgu g'oyalarga boyligi bilan
katta ahamiyat kasb etadi. Buni har birimiz  anglab yetmog'imiz lozim. Zero, Navoiy asarlari g'oyasi va undagi
jamiki pand - nasihatlar kaliti so'z bo'lib, ular  hamisha mangulikka daxldordir. Shoir asarlariga qayta-qayta
murojaat qilishimizning boisi shunda bo'lsa, ajab emas.
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HUKUMAT QARORLARI TILI TERMINOLOGIYASI VA UNING ILMIY
NAZARIY JIHATLARI

ToshDO'TAU 2-bosqich magistranti
Rajabova Sadoqat Rasul qizi

Annotatsiya: Maqolada hukumat qarorlar tili terminalogiyasining o`rganilishi tarixi, sinonimik jihatlari,
yuridik terminlar ilmiy nazariy jihatlari ochib berilgan.

Kalit so`zlar: huquqiy, davlat, jamiyat, M.Qosimova, qonunchilik, qonun tili, innovatsiya, biznes-
inkubator, startap-akseleratorlar, nou-xau.

O'zbekiston Respublikasi milliy istiqlol g'oyalariga asoslangan demokratik huquqiy davlat va adolatli fuqarolik
jamiyati qurayotgan bugungi kunda milliy qonunchilik tizimini takomillashtirish eng muhim vazifalardan
biridir. Shu bois Oliy Majlis tizimi va qonun ijodkorligi jarayonida tub islohotlar amalga oshirilmoqda,
rivojlangan xorijiy mamlakatlar tajribasidan kelib chiqqan holda ikki palatali professional parlament tizimi
shakllantirilmoqda.

Huquqshunos olim E.X.Xalilov O'zbekistonda qonunchilik istiqbollarini belgilayotib, hozirgi paytda qonun
ijodkorligi amaliyotida qonunchilik texnikasi bilan bog'liq bir qancha muammolar mavjudligini, ularni ilmiy
jihatdan o'rganish zarurligini, bunda ayniqsa qonunlarning tili masalasiga ko'proq e'tibor qaratish lozimligini
alohida ta'kidlaydi. Shuningdek, SH.Z.Urazaev, professorlar G'.Abdumajidov, G'.Ahmedov, H.Odilqoriev,
A.X.Saidov kabi huquqshunos  olimlar ham hozirgi paytda o'zbek qonunchiligi tili va yuridik atamashunoslik
tizimida jiddiy muammolar borligini alohida qayd etadilar  .

Biz mazkur maqolamizda huquqiy normalar, Hukumat qarorlari va boshqa hujjatlardagi ayrim terminlar
xususida to'xtalib o'tamiz.  Ularning mazmuni, uslubi, tasnifiga keyingi ishlarimizda o'z qarashlarimizni
bildirib o'tamiz.

Bugungi kunda  O'zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi tarkibida Normativ-huquqiy atamalar bo'yicha
maxsus komissiya tashkil etilgan bo'lib, unga qonunchilik atamalarining birligini saqlash, ularni tahlil etish,
loyihalarni ifoda usuli jihatidan takomillashtirish kabi vazifalar yuklatildi. Biroq, bu vazifa shunday murakkab
jarayonki, uni chuqur ilmiy-nazariy jihatdan tahlil etmasdan hamda o'zbek yuridik tilini takomillashtirishning
ilmiy asoslarini ishlab chiqmasdan turib, uni amalga oshirish murakkabdir.

 Mamlakatimizga esa "qonun tili" tushunchasi 1990 yillardan keyin kirib kelib, bu sohada Respublikamizda
ilk ishlar amalga oshirildi. O'zbek yuridik tili va atamalari bo'yicha ilmiy tadqiqot ishlari 1986 yilda M.Qosimova
tomonidan "O'zbek yuridik terminologiyasining tarkibiy tuzilishi", 1984 yilda L.M.Boyko tomonidan
"Qonunchilik texnikasi (nazariya va amaliyot)", 1991 yilda L.A. Karimova tomonidan "Tillar to'g'risidagi
qonunlarning huquqiy va ma'naviy jihatlari", 1995 yilda SH.N.Ko'chimov tomonidan "O'zbekiston Respublikasi
qonunlarining tili" mavzularida nomzodlik dissertatsiyalari himoya qilindi.

Shuningdek, G'.Abdumajidov, G'.Abdurashmonov, G'.Ahmedov, H.Bektemirov, B.Mamedov,
H.Odilqoriev, A.Saidov, L.Saidova, G.Sarkisyants, S.Sodiqov, G'.Sotimov, H.Xolmedov, M.Qosimova
kabi huquqshunos va tilshunos olimlar tomonidan o'zbek yuridik tiliga bag'ishlangan bir qancha ilmiy risola,
lug'at va ilmiy-ommabop maqolalar nashr etildi.

XXI asr fan, texnika va texnologiyalar sohasidagi yangiliklar, kashfiyotlar   jamiyatning barcha
sohalariga kirib borishi yangi so'zlar, terminlarning tilimizga

kirib kelishini kuzatamiz. Har qanday tilga kirib kelgan so'z dastlab neologizm
sifatida qaraladi va u vaqt o'tib, asosiy leksik qatlamga o'zlashib ketishi yoki aksincha iste'moldan chiqib

ketishi mumkin.
Keyingi davrda juda ko'plab so'zlar faol leksik qatlamda qo'llanmoqda. Xususan, Innovatsiya (ingl. Innovatsion-

kiritilgan yangilik, ixtiro)  1. Iqt.Texnika va texnalogiyaning yangi turlari (avlodlari)ni joriy etish maqsadida
iqtisodiyotga sarflangan mablag`dir. 2. Ilg`or texnika va texnologiya, boshqarish va boshqa sohalardagi yangiliklar
va ularning turli sohalarda qo`llanilishi. 3. Tlsh. Muayyan tilda, asosan uning morfologiyasida eng so`ngi
davrlarda paydo bo`lgan yangi hodisalar (til birliklari).

Intellektual (lot. Intellecctus - aql-idrok bilish; tushinish) 1. Ot ma'naviy ehtitojlar bilan yashovchi yoki
aqliy faoliyatning eng yuksak va murakkab turlari bilan shug`ullanuvchi (shaxs). 2. Sft. Intelektga oid: aqliy,
ma'naviy. Intelektual mulk-kabi terminlar tilimizda keng qo'llansada ularda neologizmlik xususiyati saqlanib
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qolgan.  Mazkur so'zlar ma'lum bir vaqt o'tib asosiy leksik qatlamdan o'z o'rnini topishi mumkin. Xuddi
shunday terminlarga diversifikatsiya, brend, integratsiya, intensiv, biznes-inkubator, startap-akseleratorlar,
nou-xau, nomenklatura,, kompleks, novatorlik, preferensiyalar, ekspertiza, konyunktura, konstruktor
kiritishimiz mumkin.

O'tgan asrning 90-yillarida tilimizga kirib kelgan bir qator terminlar mavjud
bo'lib, ular o'z davrida neologizmlik xususiyatini to'la o'zida saqlagan holda
ishlatilgan. Bugungi kunga kelib, bu kabi terminlar neologizmlik xususiyatini
yo'qotib, asosiy leksik qatlamdan muqum o'z o'rnini egallagan. Masalan, monitoring, valyuta,

komunikatsiya, patent, makroiqtisodiyot, liberallashtirish, eksport, import, moderinizatsiya  va boshqa bir
qancha so`zlarni aytishimiz  mumkin.

Sinonimik tarzda parallel qo'llanayotgan terminlar mavjud bo'lib, ularning
ayrimlari hali ham neologizmlik xususiyatini yo'qotgani yo'q. Masalan, kontrakt-
shartnoma, korrupsiya - poraxo'rlik, kredit - muddatli to`lov, aksiya - qimmatli qog'oz va boshqa so`zlarni

keltirishimiz. Bu so`zlar amalda parallel ravishda keng qo`llaniladi.
Bugungi kunda keng qo`llanilgan "tovar" so`zini rus tilidan o`zlashgan so`z deb bilamiz. Tarixiy

manbalarga, xususan, "Devonu lug'atit-turk"da bu so'z
"towar - jonli, jonsiz mol . O'g'uz va boshqalarda tawar deb yuritadilar.  Tarixan bu so`z mavjud bo`lgani

va u "jonli va jonsiz mol"  degan ma'noni anglatgan. Keyinchalik mana shu so`z istimoldan chiqib "mol"
varianti qolgan. Keyinchalik esa boshqa tilda o`zlashgan so`z holida yana istimolga kirib keldi. Bu shundan
dalolatki, biz terminlarni qabul qilayotganimizda uning ma'nosiga mos variantni tanlashimizda tashqari o`z
tarixi manbalarimizni ham e'tiborsiz qoldirmasligimiz kerak. Xoh ijtimoiy termin bo`lsin , xoh yuridik
termin bo`lsin har bir manbani sinchiklab o`rganib,  tadqiq qilib so`ngra mos variantini tanlashimiz kerak
deb o`ylaymiz.

Xulosa qilib aytganda,  tilimizdagi yuridik terminlarda ham boshqa sohalardagi terminlar kabi chetdan
o`zlashgan terminlar ham mavjud. Bu terminlar  neologizmlik xususiyatini saqlagan holda kelganlarini ham,
tilimizga singib ketib bu xususiyatini yo`qotganlarini ham yoki terminlar tilimizdagi muqobili bilan parallel
ravishda qo`llanganlarini ham ko`rishimiz mumkin. Sof neologizmlik xususiyati mavjud bo`lgan  terminlarga:
diversifikatsiya, brend, integratsiya, intensiv, biznes-inkubator, startap-akseleratorlar, nou-xau, nomenklatura,,
kompleks, novatorlik, preferensiyalar, ekspertiza, konyunktura kabi terminlarni keltirish mumkin,  sinonim
holatda parallel qo`llanilib kelayotgan terminlarga esa: kontrakt-shartnoma, korrupsiya - poraxo'rlik, kredit -
muddatli to`lov, aksiya - qimmatli qog'oz va boshqa so`zlarni keltirib o`tishimiz mumkin. Yuridik terminlarni
tahlil qilar ekanmiz yechimini kutib turgan muammolar anchagina ekanligining guvohi bo`lamiz. Ilm
fanimizning asosiy vazifalaridan biri mana shu muammolarni bartaraf etishdir.
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ALISHER NAVOIY ASARLARIDA SAHOVAT VA HIMMAT
TUSHUNCHALARINING AKS ETTIRILISHI

Ravshanova Feruza,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Kamol et kasbkim olam uyidin
Senga farz o'lmag'ay g'amnok chiqmoq.
Jahondin notamom o'tmak biaynih,
Erur hammomdin nopok chiqmoq.
So'z mulkining sultoni Alisher Navoiy axloqiy, ma'naviy fikriy kamolotga erishish mavzuda ko'p asarlar

yaratgan. Bunda ulug' shoir har bir janrning talabi, tabiati va ifoda yo'li hamda usullarini hisobga olib qalam
yuritgan. Bu holni yuqoridagi qit'a janridagi to'rtlikda ham kuzatishimiz mumkin. Qit'aning dastlabki misralari
to'g'ridan-to'g'ri "Kamol et kasbkim�", degan da'vat bilan boshlanishi novoiyvor xususiyatga egadir. Ulug'
allomalardan Aziziddin Nasafiyning yozishicha: "Komil inson, yaxshi so'z, yaxshi amal, yaxshi axloq va
puxta ilmga sohib bo'lgan kishidir". Navoiyning nuqtai nazariga ko'ra, mol-u davlatni yig'ish emas, balki
xayrli ishlarga, xalq farovonligi yo'lida sarflash himmat va kamolotga yetishishning  muhim  belgisidir.

             Saxiylik va himmat xususida so'z borganda, Alisher Navoiyning "Mahbub ul-qulub" asarini
eslamaslikning hech ham iloji yo'q. Negaki bu asarda shoir himmat borasida faxr va iftixor ila shunday
yozadi: "Odam bir badan bo'lsa, himmat  uning jonidir. Himmatlilardan olam ahli uchun yuz ming sharaf
va shukuh yetishadi. Navoiy himmati baland insonlarni hamisha ulug'lar ekan, avvalo, o'ziga ham nasihat
qilishni unutmaydi. Bu borada "Hayrat ul-abror" dostonida shunday yozadi:

Himmat agar bo'lsa Navoiy sanga,
Bandadurur Hotami Toyi sanga.
"Nazm ul-javohir" da esa Navoiy "Olam tarki kishiga himmatdin erur" degan fikrni ilgari suradi. Ya'ni:

kishi bu yorug' olamga kelar ekan, yaratgan unga munosib umr beradi. Ana shu umrni barchamiz ezgu ishlar
ila ado etib, bu yorug' olamni tark etsak, bu ham himmatlilik belgisi ekan.

Himmat egasi boshpanasi bo'lmasada hamisha boy kishi sanalgan. Chunki ulardagi muloyimtabiatlilik,
mehribonlik, shirinsuxanlik, yomonliklarga  yaxshilik ila javob bera oladigan mustahkam  iroda, sabr-qanoat
kabi insoniy fazilatlarning  mujassamligi ularning mol-dunyosi  mo'l har qanday himmatsiz insondan ustun
ekanligidan dalolat bergan". Saddi Iskandariy" dostonida shu xususidagi ibratli haqiqat o'z  aksini topgan.

Birovkim, aning himmati yo'turur,
G'aniy bo'lsa ham hurmati yo'qturur.
Himmat egasi hech qachon shuhratparastlikka intilmaydi. Uning go'zal fazilati bo'lgan himmati bunga yo'l

qo'ymaydi. Hatto himmati baland gado ham shohlik tojidan voz kechishi mumkin. Buni biz ushbu dostondagi
"Iskandar va  gadolikni ixtiyor etgan shahzoda muloqoti" orqali bilib olamiz. Inson degan oliy maqomni
ulug'lovchi himmat tushunchasini anglab yetmoqlik, u bilan oshno bo'lmoqlik bugun barchamiz uchun
sharafdir. Hamisha ana shundday ezgu ishlarga pospon bo'lib, hech kimdan saxovatimizni darig' tutmaylik.
"Odam bir badan bo'lsa, himmat  uning  jonidir. Himmatlilardan olam ahli  uchun yuz ming sharaf  va
shukuh yetishadi. Himmatsiz kishi-er sonida emas; jonsiz badanni hech kim tirik demas. Oliyhimmat odam
balandparvoz lochindir; behimmat-sichqon ovlovchi kalxatdir. Himmat egasi qashshoq bo'lsa ham tubanlik
qilmas; himmatsiz kishi xazina topsa ham buyuklarga teng bo'lmas. Himmatli kishilarning darajasi yuksakdir".
O'z zamiriga yashiringan ma'no nozikliklarini topishga undayveradi.

Zero, Navoiyning so'zi oddiy so'z emas. Uning qariyib olti asrdan buyon o'rganilishining siri ham ana
shunda. Navoiy ijodi o'ziga xos hikmatlar bo'stonidir. O'zingizda tug'ilgan har qanday savolga javob izlab, unga
murojaat qilsangiz, ahvoli ruhiyatingizga mos bir hikmat topib, murodingiz hosil bo'lishi, ko'nglingiz
taskin topishi shubhasiz. Ko'pni ko'rgan donishmand shoir hayotning deyarli hamma yaxshi yomonini
boshidan o'tkazgan, insoniyat fe'l-atvorini yaxshi xis qila olgan, jamiyat va xalq munosabatlarini tahlil qila
olgan va aql tarozisida o'lchab, ko'ngil daftariga bitgandir. Ulug' Navoiyning har bir misrasini o'qib qalbimiz
shuurga, nurga to'lgadek bo'ladi. Biz so'z olamining podshohi Mir Alisher Navoiy hazratlarining boy merosini
ongimizga singdira olsak, har biri bir dunyoga teng misralarni qalbimiz mulkiga aylantira olsak, o'ylaymanki,
dunyoda hech qachon, hech kimdan kam bo'lmaymiz.
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MUAMMOLI TA'LIM TEXNOLOGIYASINING  NAZARIY ASOSLARI

Yarasheva Raxima,
 Navoiy viloyat Zarafshon shahar 10-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Muammoli ta'lim texnologiyalari o'quvchi faoliyatini faollashtirish va jadallashtirishga asoslangan. Muammoli
ta'lim texnologiyasining asosi - insonning fikrlashi muammoli vaziyatni hal etishdan boshlanishi hamda
uning muammolarni aniqlash, tadqiq etish va yechish qobiliyatiga ega ekanligidan kelib chiqadi. Muammoli
ta'lim o'quvchilarning ijodiy tafakkuri va ijodiy qobiliyatlarini o'stirishda jiddiy ahamiyatga ega. Muammoli
ta'limning bosh maqsadi - o'quvchilarning o'rganilayotgan mavzuga doir muammolarni to'liq tushunib
yetishiga erishish va ularni hal eta olishga o'rgatishdan iborat. Muammoli ta'limni amaliyotda qo'llashda asosiy
masalalardan biri o'rganilayotgan mavzu bilan bog'liq muammoli vaziyat yaratishdan iborat. Turli o'quv
fanlari bo'yicha o'qituvchilar darslar jarayonida muammoli vaziyatlar hosil qilishni va ularni yechish usullarini
oldindan ko'zda tutishlari kerak. Muammoli vaziyat yaratish usullari:

- o'qituvchi o'quvchilarga dars mavzusi bilan bog'liq ziddiyatli holatni tushuntiradi va uni yechish yo'lini
topishni taklif qiladi;

- bir masalaga doir turli nuqtai-nazarlarni bayon qiladi;
- hal etish uchun yetarli bo'lmagan yoki ortiqcha ma'lumotlar bo'lgan yoki savolning qo'yilishi noto'g'ri

bo'lgan masalalarni yechishni taklif etadi va boshqalar.
Muammoli vaziyatni hal etish darajalari:
- o'qituvchi muammoni qo'yadi va o'zi yechadi;
- o'qituvchi muammoni qo'yadi va uning yechimini o'quvchilar bilan birgalikda topadi;
- o'quvchilarning o'zlari muammoni qo'yadilar va uning yechimini topadilar. Muammoli vaziyatni yechishda

qo'llaniladigan usullar:
- muammoni turli nuqtai-nazardan o'rganish, tahlil qilish, solishtirish, umumlashtirish,faktlarni aniqlash

va qiyoslash;
- vaziyatga bog'liq xulosalar chiqarish o'quvchilarning o'zlari aniq savollar qo'yishi va boshqalar.
Muammoli ta'lim texnologiyasi juda qadim zamonlardan shakllanib kelmoqda. Jumladan, qadimgi Grestiyada

muammoli savol-javoblar, qadimgi Hindiston va Xitoyda muammoli bahs-munozaralardan keng foydalanilgan.
Muammoli ta'limni amerikalik psixolog, faylasuf va pedagog Dj. Dyui 1894-yilda Chikagoda tashkil etgan
tajriba maktabida qo'llagan. XX asrning 60-yillarida bu yo'nalishda tadqiqotlar olib borildi. 70-80-yillarga kelib,
amaliyotga keng joriy etildi. Muammoli ta'limning asosiy g'oyasi bilimlarni o'quvchilarga tayyor holda berish
emas, ular tomonidan dars mavzusiga tegishli muammolar bo'yicha o'quvtadqiqotlarini bajarish asosida
o'zlashtirilishini ta'minlashdan iborat. O'zbekistonda muammoli ta'limni qo'llash bo'yicha bir necha asrlar
davomida maktab va madrasalarda suqrotona savol-javob usulidan keng foydalanish asosida o'quvchilarda ziyraklik,
hozirjavoblik sifatlari hamda go'zal nutq tarkib toptirilgan.

Suqrotona savol-javob usuli hozirgacha eng samarali ta'lim usullaridan biri sifatida qo'llaniladi. Bunda
o'quvchi chuqur mantiqiy fikrlashga, ziyraklikka, aniq va to'g'ri so'zlashga, nutqning mantiqiyligi va ravonligiga
hamda tanqidiy, ijodiy fikrlashga o'rgatilgan. Masalan, suqrotona suhbatlar deganda o'qituvchining o'quvchini
mustaqil va faol fikrlash jarayoniga olib kirishi hamda uning fikrlashidagi noto'g'ri jihatlarni ziyraklik bilan
aniqlagan holda ularni tuzatish yo'liga olib chiqishdan iborat usullar nazarda tutiladi. Bunday suhbat bosqichlarini
quyidagicha soddalashtirib ifodalash mumkin;

1. Savol-javoblar orqali o'quvchining bilim darajasi va fikrlash qobiliyatini umumiy tarzda aniqlash.
2. O'rganilayotgan mavzuning mazmunini o'quvchi motivlariga muvofiqlashtirish. Bu, asosan, o'quvchining

qiziqish va qobiliyatlariga mos bo'lgan misollar tanlash orqali amalga oshiriladi.
3. O'quvchini faol muloqotga olib kirish. Bunda asosan rag'batlantirish usullaridan foydalaniladi.
4. O'qituvchi o'zini bilmaydigan odamdek, o'quvchidek tutib, savollar berib boradi.
5. O'quvchining to'g'ri fikrlarini maqtash orqali uni yanada erkin va chuqurroq fikrlashga, so'zlashga jalb

qilish.
Bundan ko'rinib turibdiki, ushbu usul yuqori natija berishi shubhasiz bo'lib, ammo buning jiddiy shartlari

ham mavjud. Bular o'qituvchining keng bilimga va ijodiy fikrlash qobiliyatiga, yuqori muloqot madaniyatiga,
pedagogik mahoratga ega bo'lishi kabilardan iborat.
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ONA TILI DARSLARINI O'TISHDA YANGI  TA'LIM  TEXNOLOGIYALARINI
TATBIQ  ETISH

Ro'zmatova Umida Ergashevna,
Namangan viloyati, Namangan tuman,
21-sonli DIUMI ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqola ona tili darslarini o'tishda yangi  ta'lim  texnologiyalarini tatbiq  etish  deb
nomlanadi.Hozirgi    kunda  qo'yilayotgan    muhim    talab    ta'lim  mazmuniga      innovatsion
texnologiyalarni    keng    qamrovda    joriy    etish masalari haqida fikrlar berilgan.

Kalit so'zlar: ta'lim, interfaol, texnologiya, muammo, foydalanish, zamon, dars
       Mamlakatimizda ta'lim tizimini tubdan isloh qilish borasida  O'zbekiston Respublikasi Prezidenti

Shavkat Mirziyoev rahnamoligida   amalga oshirilayotgan tub islohotlar va zamonaviy bilimlarni puxta
o'zlashtirgan, raqobatbardosh va innovatsion texnologiyalarni qo'llay  oladigan yosh avlodni tarbiyalashni
talab etmoqda. Har qanday muammoli masalalarni hal etishda o'z nuqtai-nazari bilan yondashadigan, o'z
mustaqil fikriga ega, harbir masalada qat'iy qaror qabul qila oladigan va izlanuvchan yoshlarni tarbiyalash
uchun innovatsion texnologiyalardan foydalanish o'z oldimizga qo'ygan ustuvor vazifalarni bajarishimizga
ko'maklashadi. Bunda interfaol ta'lim texnologiyalaridan foydalanish yaxshi samara beradi.

       Hozirgi  kunda  o'qituvchi  zamon  talablariga   javob   berishi,   texnika   va texnologiyalarning  tezkor
o'zgarishlarini  his  qila  bilishi  va  o'z  faoliyatini  shu o'zgarishlar  asosida  tashkil  eta  bilmog'i  lozim.
Shuning  uchun  ham  o'qituvchi faoliyatida   innovatsion   texnologiyalardan   samarali   foydalanish
bugungi kun talabidir. Innovatsiya orqali o'qitish jarayoni o'qituvchi va o'quvchining o'zaro munosabatlarini
optimallashtiradi. Bunda har ikkala shaxs ham faol ishtirokchiga aylanishi ko'zda tutiladi. Ta'lim jarayonining
samaradorligi esa ushbu o'zaro  munosabatlarning qanday bo'lishiga bog'liq.Shunday   qilib,  hozirgi    kunda
qo'yilayotgan    muhim    talab    ta'lim  mazmuniga      innovatsion  texnologiyalarni    keng    qamrovda    joriy
etishdir.  Mazkur    talab    dars    jarayonida    muammoli    vaziyatlar    yaratib,  o'quvchilar  faolligini
oshirish, mustaqil  va ijodiy  fikrlash  ko'nikmalarini  shakllantirish, o'z  nuqtai-nazarini  asoslay  olish,
ularninutqiy    faoiyatiga    tayyorlash,  ta'lim  samaradorligini  oshirish  kabi  bir  qator  vazifalarni  amalga
oshirishga  xizmat  qiladi. Eng muhimi, interfaol usullar o'quvchilarning kommunikativ bilimi, tushunchasini,
kunikma  va  malakalarini  oshiradi.

        Hozirgi kunda  dars  o'tish  jarayon ida  yangi  ta'lim  texnologiyalarini tatbiq  etish  ayniqsa,  chuqur
nazariy  bilimlar  berish,  nazariy  bilimlar asosida  amaliy  faoliyat  ko'nikma  va  malakalarini  shakllantirish,
takomillashtirish  imkonini  beradi.  Ona  tili  mashg`ulotlarida  quyidagi  interfaol  metodlardan  foydalanish
o`quvchini mantiqan fikrlashga undaydi:

 "3/3"  ("4/4", "5/5", ...) metodi. "Kînvårt"  o`yini, "5/5"o`yin-topshirig`i, "FSMU" texnologiyasi,
"Fikrlàrimni yozmà ifîdàlàymiz", "Panîrama" metodlari.      Hozirda  boshqa  fan  sohalari  qatori ona   tili   va
adabiyot   fanlarida   ham   o'qitishning   zamonaviy texnologiyalaridan   unumli   foydalanilmoqda.   Shunday
pedagogik texnologiyalardan biri "Panaroma" metodidir.

           "Panîrama"metodi. Màzkur  o`yindàhar  bir  partaga  gazeta  yoki  jurnal qo`yib chiqiladi.
O`quvchilar sinf daftarlariga matbuot sahifasidan topgan qo`shma fe'llarni   yozib   chiqadilar. So`ngra
o`quvchilarga    o`qituvchi    tomonidan tayyorlangan  jadval  beriladi.    O`quvchilar  jadvalning  bo`sh
kataklarini  o`zlari topgan qo`shma fe'llar bilan to`ldirishlari zarur. Har bir o`quvchi jadvalga bitta javob
yozib sherigiga uzataveradi. O`yin shartiga ko`ra so`zlarni takror yozish yoki jadvalni   olgandan   keyin
o`ylab   o`tirish   mumkin   emas.   Jadval   to`lmaguncha tarqatma qog`oz partama-parta aylanaveradi. Javob
topolmagan o`quvchi o`yindan chiqaveradi.O`yin  oxirida  g`olib  bo`lgan  uch  yoki  to`rt  o`quvchi
jadvaldagilarni  o`qib chiqishlari  va  gazeta  yoki  jurnallarda  eng  ko`p  qo`llaniladigan  qo`shma  fe'llar
haqida   umumiy   xulosaga   kelishlari   va   umumiy   xulosalarini   aytish   uchun taqdimotga chiqishlari kerak.
Fàîllàrgà ràg`bàt kàrtîchkàlàri bårib bîrilàdi. Bu   o`yin-tîpshiriqorqali   sinfdagi   barcha  o`quvchilarning
mavzuni o`zlashtirganlik darajasini bilib olish mumkin.

     Interfaol  usulda  ish  yuritmoqchi  bo'lgan  o'qituvchilarga  shuni eslatmoq   joizki,  yangicha  ishlash
uchun  faqatgina  maqola,  adabiyotlar o'qishning  o'zi  kamlik  qiladi.  Buning  uchun,  ya'ni  o'qituvchi  o'z
faoliyatida interfaol metodlarni qo'llash uchun o'zi ishchanlik o'yinlari, aqliy hujum, munozara, debatlarda
qatnashib, tajribadan o'tkazishi zarur deb  xisoblayman.
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       Xulosa  kilib  aytganda  har  bir  darsda    va  mashg'ulotlardao'quvchi, o'rganuvchilarga mustaqil fikrini
ayta olish imkonini yaratish, undagi bu qobiliyatni shakllantirish va rivojlantirishga turtki berish hozirgi kun
talabiga aylanmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar
1.Yo l̀dosheva D., Hamroyeva Sh. Ona tili ta'limida zamonaviy pedagogik texnologiyalar.-Metodik qo l̀lanma.-

T.: Turon zamin ziyo, 2017.
2.Ona tili darsligi . 7-sinf  N.Mahmudov va b... "Ma'naviyat "2013
3.Ona  tili  O'qituvchilar   uchun  qo'llanma  Umida  Masharipova  va  boshqalar  "Sharq" nashr  Toshkent_2014
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O'QUVCHILARNI MUSTAQIL FIKRLASHGA O'RGATISH

Ro'ziyeva E'tibor,
Navoiy viloyat Karmana tuman 22-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Mumtoz adabiyotni davlat standarti tomonidan belgilangan dastur asosida o'rgatish o'qituvchidan, avvalo,
nazariy bilimlarni, mumtoz adabiyotning tasvir usullari, badiiy ifoda vositalari, vazn va qofiyadan foydalanish
mahorati, undagi rang-barang lirik va epik timsollar talqini haqida atroflicha bilimga ega bo'lishni taqozo etadi.
Mumtoz adabiyotimizning badiiy tasvir tamoyillari, tasavvufiy timsollar mohiyati, xilma-xil she'riy shakllar
va janrlarning xususiyatlari, she'riy san'atlar, aruz va qofiya haqidagi ilmlardan, ayni vaqtda, mumtoz
she'riyatimiz va nasrimizning yetuk namoyandalari ijodidan atroflicha xabardor bo'lgan o'qituvchilargina bu
murakkab vazifalarning uddasidan chiqa oladilar.

Maktabda mumtoz adabiyotni o'rganish ikki bosqichdan tashkil topadi: 5-6-sinflarda o'quvchilar
mumtoz adabiyotimizning yorqin namunalari bilan tanishtirilib, barkamol badiiy merosimiz haqida dastlabki
bilim va malakalar hosil qilinsa, 7-9-sinflarda mumtoz she'riyatimiz va nasrimiz tarixi, yetuk ijodkorlar
merosi izchil va chuqur o'rganiladi, adabiy taraqqiyot bosqichlari, ulardan har birining xususiyatlari,
ijodkorlar merosining g'oyaviy va badiiy nafosati, badiiy tasvir usullari, she'r ilmi ancha teran o'zlashtiriladi.

5-6-siflarda adabiyotning so'z san'ati ekanligi haqida dastlabki ma'lumotlar o'zlashtirilgach, mumtoz
adabiyotimiz namunalarini o'rganishga kirishilar ekan, avvalo, dasturda nazarda tutilgan ijodkorlar hayoti va
faoliyati, adabiy merosi bilan o'quvchilarni tanishtirish nazarda tutilgan. Ana shy ma'lumotning mazmundorligi,
jozibadorligi o'rganiladigan asarga o'quvchilar qiziqishini uyg'otishda muhim ahamiyatga ega. Shuning uchun
ham ijodkor hayoti va faoliyati haqidagi o'qituvchi ma'ruzasi jonli va maroqli hikoya tarzida uyushtirilishi
zarur. Bunday hikoya mazmuni esa shoir yashagan davrdagi ijtimoiy-siyosiy va madaniy-adabiy hayot,
ijodkor shaxsi, oilasi, ustozlar, xalq hayotiga, o'z davridagi voqealarga munosabati, asarlari va ularning
yaratilish tarixi, ijtimoiy-ma'rifiy va tarbiyaviy ahamiyati, hozirgi qo'nda istiqlol ma'naviyatini shakllantirish
va kamol toptirishdagi qimmati haqidagi ma'lumotlarni o'z ichiga olishi kerak.

Ijodkor hayoti va faoliyati haqida ma'lumot berishga bag'ishlangan suhbat davomida e'tibor qilinishi
lozim bo'lgan yana bir muhim jihat mavjud: o'qituvchi mazqo'r suhbatni olib borar ekan, o'rganilishi
nazarda tutilgan asarlar matnini o'zlashtirish va ularni badiiy tahlil  qilishda qo'l keladigan voqea-hodisalarga
diqqat qilishi zarur bo'lsa, darslikdagi ma'lumotni to'ldirishi lozim. Masalan, 5-sinfda Boburning hayoti va
faoliyati bilan aloqador qator ruboiylarni tahlil etish mo'ljallangan. O'qituvchi shoir hayoti haqida so'zlar
ekan, shu asarlarning maydonga kelishiga sabab bo'lgan voqealar: Boburning temuriylar saltanatini saqlab
qolish uchun Shayboniyxon qo'shinlariga qarshi olib borgan muvaffaqiyatsiz qo'rashlari, mag'lub bo'lgan
hukmdor sifatida qo'shni Afg'oniston va Hindistonga yo'l olishi, o'z xatolaridan afsuslanib, bir umr ona
Vatan ishqi bilan yashaganligi haqidagi lavhalarga qaratsa, ular shoir ruboiylari matnini osonlik bilan
o'zlashtiradilar.

Mazkur asarga qiziqishni qo'chaytiradigan yana bir vosita uni ifodali o'qishdir. Ha, she'riy asarning sinfda
ta'sirchan qilib badiiy o'qilishi o'quvchilarni hech qachon loqayd qoldirmasligi, ularning ruhiyatiga kirib
borib, ijobiy taassurot hosil qilishi, bu esa asarga qiziqish kuchaytirishi ko'plab tajribalar bilan dalillangan.
Õususan, sinfda badiiy qilib yoddan o'qilgan asarlar o'quvchilar e'tiborini o'ziga tortishdan tashqari, san'atkorlik
bilan o'qiyotgan ustozga ehtirom hissini tarbiyalaydi, ularning har birida asarni xuddi shunday o'qishga havas
uyg'otadi. U esa so'z san'atiga muhabbatni kamol toptirish jihatidan alohida ahamiyatga egadir. Shuning uchun
ham biz o'qituvchilarga o'zlari o'qitayotgan sinflarning darsliklaridan o'rin olgan she'riy asarlarni yoki ulardan
parchalarni yod olib, dars davomida badiiy o'qib berishlarini tavsiya qilamiz.

Albatta, mumtoz she'riyat namunalarini ifodali o'qishning o'ziga xos murakkabliklari mavjud. Bu asarlarning
aksariyati aruz o'lchovlari asosida yaratilganligi tufayli mazkur o'lchov xususiyatlaridan xabardor o'qituvchilargina
ularni ifodali o'qib bera oladilar.

Aruz vazni qoidalari bu vazn asosida yaratilgan asarlarni ifodali o'qish usullari Anvar Hojiahmedovning
"Maktabda aruz vaznini o'rganish" kitobida bayon qilingan. o'qituvchilar ana shy kitobdan aruz tizimining
nazariy asoslarini o'zlashtirishlari, o'qish chog'ida qisqa, cho'ziq va o'ta cho'ziq hijolarning o'qilishini bilib
olishlari mumkin.

Shubhasiz, badiiy asarni ifodali o'qish chog'ida faqat vazn xususiyatlari saqlanibgina qolmasdan, shoir
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ifodalayotgan g'oyalar, u chizgan lirik yoki epik timsollar ruhiyati, tuyg'ular olami ham yorqin aks etishi
zarur. She'riy asarni shunday o'qish kerakki, lirik qahramon hissiyoti o'quvchi qalbiga ko'chsin, epik timsollar
hayoti, kechinmalari o'quvchi dilini o'ziga maftun qilib, uni asar voqealarining faol qo'zatuvchisiga, iloji
bo'lsa, ishtirokchisiga aylantirsin.

Asar matnini o'zlashtirish mumtoz adabiyot namunalarini o'rganishning eng muhim jihatlaridan. Òahlil
qilinayotgan she'riy yoki nasriy asar mazmunini puxta o'zlashtirmay turib, uning tahliliga kirishish -
foydasiz mashg'ulot. O'quvchi acap mazmunini atroflicha anglab yetgandagina uning badiiy tahlilini o'zlashtira
oladi.
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ADABIYOT DARSLARINI QIZIQARLI TASHKIL ETISH USULLARI

Ro'ziyeva Laylo,
 Navoiy viloyat Navbahor tuman 21-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Adabiyot  yurak kirlarini yuvuvchi toz ma'rifat suvidir".
Abdulhamid Cho'lpon

Bu yorug' dunyoda har bir inson o'z kasbini fidoyisi, uning yetuk mutaxassisi  bo'lishi, o'z o'rnida
izlanuvchan, zamon bilan hamnafas bo'lishi zarurdir. Bugun iqtisodiy, ma'naviy siyosiy jihatdan yuksalib
borayotgan yurtimizda yosh avlod tarbiyasi, qolaversa ertanggi kun egalarini komil, fozil, ma'nan boy qilib
tarbiyalash biz pedagoglarning kundalik faoliyatiga ko'zlagan maqsadimiz bo'lmog'i lozim. Maktab inson
hayotiga poydevor  sanaladi. Poydevor  qanchalik mustahkam bo'lsa,  farzandlarimiz  ertaga  yurt  koriga
yaraydigan,  yot  g'oyalarga quloq qo'ymaydigan dono va  baxtli farzandlar bo'lib yetishadilar. Har bir dars
mashg'ulotimizda o'z o'quvchilarimizda ilg'or  g'oyalar bilan  bilim  berar ekanmiz ona zaminni e'zozlashga
uni ko'z qorachig'idek asrashga undab yashamog'imiz lozim. Bugun biz uztozlar ta'lim - tarbiya jarayonida
tinimsiz izlanib, jamiyatimiz taraqqiyoti yo'lida yangicha zamonaviy dars mash g'ulotlari, ijodiy jarayon
orqali farzandlarimizni chuqur bilim egalari qilib tarbiyalamog'imiz darkordir. Har bir o'qituvchi dars
mashg'ulotiga tayyorgarlik  ko'rar  ekan  ta'lim standartlariga  amal  qilgan holda faoliyat olib boradi. Bugungi
kun o'qituvchidan ijodkorlikni talab qiladi. Shundan kelib chiqqan holda ona tili ta'limi oldiga ijtimoiy
jihatdan mukammal shakllangan, mustaqil fikrlay oladigan, nutq va muloqat madaniyati rivojlangan, savodxon
shaxsni kamol toptirish maqsadi qo'yiladi.  O'quvchi  yoshlarni  dars  mashg'ulotlarida ta'lim standartlari
bo'yicha qo'yilgan me'yorlarni egallashlari uchun qo'llanadigan zamonaviy  metodlar  o'z o'rnida ijobiy
natijalarga zamin bo'la oladi. Dars o'tishning  kengva  zamonaviy metodlari, usullari rang-barang. Bu usullardan
foydalanishda o'qituvchidan ijodkorona yondashuv talab etiladi. Dars mashg'ulotining shakllari  borasida ta'lim
standartlari xilma-xillikni talab etadi. "Sahna", "Muloqat", "Bahs-munozara", shakllari o'qituvchini o'z
ustida mustaqil ishlashga undaydi.

Darsning mazmuni va xarakteriga qarab xalqimizning boy ma'naviy merosidan, ma'naviy qadriyatlaridan
samarali foydalanish. O'tilayotgan mavzuning mazmuniga bog'liq holda mustaqil yurtimizdagi o'zgarishlardan
o'quvchi talabalarni xabardor qilish.  Dars o'qituvchi va o'quvchining ijobiy  hamkorligiga  asoslanishi
lozim.Shundagina  o'quvchilar  mustaqil  erkin  fikrlay  oladilar, irodalari tarbiyalanadi. Nutq madaniyati
rivojlanadi. Muammoli vaziyat  izlanishlar  orqali o'z  yo'lini topa oladilar. Bu borada adabiyot fanining o'rni
va ahamiyati katta. Shu bois  o'quvchilarni mutolaaga o'rgatish,oilaviy kitobxonlikni yo'lga qo'yish uchun
adabiyot o'qituvchilarining ota-onalar  bilan  oilada  kitob  o'qish, bu borada muhokama o'tkazish, natijani
kuzatish kabi masalalarda  hamkorlik  o'rnatish yaxshi natija berishi turgan gap. Shuningdek, 5-6-sinflarda
milliy, qardosh va chet el  yozuvchilarining  sarguzashtlarga boy  badiiy  asarlarini o'qish va bolalarning
taassurotlari bo'yicha suhbat uyushtirish hamda xulosa  chiqarishga  o'rgatish maqsadga muvofiq.

O'quvchilarni  kitobga  qiziqtirishning  yana  bir  samarali  usuli  bu -  darsni musobaqa tarzda tashkil
etishdir. "Kim ko'p badiiy asar o'qigan?", "Kim she'rni ifodali  yoddan  aytadi?", "Kim ko'p dostondan
parcha  yod  olgan?",  "Kim  ko'p g'azal  yod  biladi?", "Kimning shaxsiy ijodiy ishlari  chop  etilgan?"
mavzulariga sinflararo musobaqalar tashkil etilsa, o'quvchilar, albatta o'z iqtidorlarini namoyish etishga
harakat qiladilar.

Adabiyot darslarida ifodali o'qishga katta e'tibor qaratilishi. O'qituvchi matnni bolalar qalbiga kirib boradigan
darajada his qildirib, ifodali, ta'sirchan tarzda o'qishi, o'quvchi hissiyoti, tuyg'ularini qo'zg'ata olishi, atoqli
san'atkorlar ijrosida o'qilgan, ertak qahramonlarining video lavhalarini taqdim qilishi va bolalarni shunday
o'qishga o'rgatishi nafaqat fanga qiziqishni orttiradi, balki bola qalbiga ruhiy orom beradi, estetik didini
o'stiradi, she'riyatga,  kitob mutolaasiga mehr uyg'otadi.

O'quvchilarni dars jarayonining faol ishtirokchilariga aylantira olish. Bolalarga mustaqil fikr bildirish, rad
etish, isbot qilish, o'z fikrini himoya  qilish imkonini yaratish. Sinfdan tashqari tadbirlarda o'rganilgan
asarlardan  parchalarni sahnalashtirish, rollarga bo'lib o'qish, she'rxonlik,  ruboiyxonlik kabi adabiy kecha va
musobaqalar, uchrashuvlar tashkil qilish.

Bugun kompyuter texnikasidan ta'lim muassasalarida nafaqat  informatika, balki boshqa fanlarni o'qitish,
ayniqsa elektron darsliklar asosida ko'rgazmali darslarni tashkil etishda foydalanilmoqda. Zamonaviy
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texnologiyalar bilan boyitilgan mashg'ulotlar bola xotirasiga ko'proq saqlanib qolishi barchamizga sir emas.
Biz o'qituvchilar o'z kasbimizning egasi bo'libgina qolmasdan barcha yo'nalishlarda faol bo'lib, ijodkorona
yondashuvlar asosida ta'lim-tarbiya jarayonini rivojlantirishimiz lozimdir.

        Go'zal va boy tilimizni yoshlarimizga mukammal o'rgatish, imlo savodini  mustahkamlash, nutq
faolligi ravon farzandlarimizni ertaga qaysi kasb egasi  bo'lishidan  adabiyotni  sevish,  mutolaa qilish  orqali
ezgu fazilatlarni  qalblariga   jo aylagan yoshlarni tarbiyalab,  mustaqil hayotga yo'llash biz pedagoglarning
ezgu maqsadimiz yo'lidagi istaklarimizdir.

Donolarning aytishicha, elni ma'rifat asraydi. Shunday ekan, ustozlar zimmasiga kelajagi buyuk davlatning
komil,  har  tomonlama  barkamol  vorislarni yetkazib berishdek yuksak vazifa yuklangan. O'qituvchi - ziyoli
inson. Nafaqat  yosh  avlodga  bilim  berishi,  balki  o'zining  yurishturishi, kiyinishi, axloq-odobi,
jamiyatdagi  o'rni bilan ularga shaxsiy namuna, ibrat ham bo'lishi zarur. Shular bilan bir qatorda bugun
o'qituvchi zimmasiga joylarda hukumatimiz qarorlari,  davlatimizning ichki va tashqi siyosati mazmun-
mohiyatiniaholiga, o'quvchi-yoshlarga  to'g'ri  tushuntirish, ularni ezgu maqsadlar sari ruhlantirish singari
muhim vazifalar ham yuklanganini unutmasligimiz, ularni bajarishga bor bilim-tajribamizni safarbar etishimiz
kerak.
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BOBUR IJODINI MULTIMEDIA VOSITALARI BILAN O'RGATISH

Rustamova Mohichehra,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 22-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

 Maktab ta'limida ko'rgazmali, turli AKT va IPT vositalaridan foydalanib darslarni tashkil etish bugungi
kunning eng dolzarb vasifasi.  Har bir mavzuni yoritishda ta'lim beruvchilar bunga amal qilmoqda. Mumtoz
adabiyotning yirik namoyondasi Bobur ijodini o'rgatishda slaydlar  namoyishidan ko'proq foydalanaman.

 "Boburnoma"  Bobur nomini dunyoga mashhur qilgan memuar asardir. Bu qomusiy asar tufayli ilm-
fanning turli sohalari haqida to'liq ma'lumotga ega bo'lamiz.  "Boburnoma" asari dunyoning ko'plab tillariga
tarjima qilingan. Ingliz olimasi Anetta Beverixs bu asar haqida shunday yozgan edi: ""Boburnoma" tarixda
yaratilgan barcha yozma yodgorliklarning eng bebahosidir". Bobur asarlari dunyoning ko'plab tillariga qayta-
qayta tarjima qilinmoqda.

Rashid Raxmat Orat 1877-yilda Bobur asarlarini turk tiliga tarjima qilgan. Tlimiz va urf-odatlarimiz
o'xshash bo'lgan turk diyoriga Bobur asarlari sevib o'qiladi. J.Leydin 1926-yilda Bobur asarlarini ingliz tiliga
tarjima qilgan. Rus adibi, mohir tarjimon Mixail Sale Bobur asarlarini 1993-yili rus tiliga tarjima qilgan.

Zahiriddin Muhammad Boburning umri deyarli taloto'plarda, jang-u jadallarda o'tgan, hatto ijod
uchun xilvatga chekinishga ham hamisha vaqt topavermagan. Shuning uchun Bobur she'riyatida kurashchan
ruh ustuvor. Boburdagi yurtga sadoqat, vatanparvarlik yoshlarga namunadir. Tarix to'fonlarida Hindistonga
ketgan,  shoh va shoir  Bobur ona yurtining bir kaft tuprog'iga zor edi.  Xokini Hind yerida emas, ona-yurt
shamollari esib turadigan idan  Kobulga ko'chirrishlarini vasiyat qilishi ham aynan yurt sog ichidan edi.

Tole yo'qi jonimg'a balolig' bo'ldi,
Har ishniki ayladim xatolig'bo'ldi.
O'z yerni qo'yib, Hind sori yuzlandim,
Yo Rab yetayin, ne yuz qarolig'bo'ldi?!
      Vatandan ayrilishni Bobur yuz qarolig', xato qilishlik va tolesizlik deb ifodalaydi. Buyuk mutàfàkkir,

îlim màhîràtli sàrkàrdà, shîh và shîir Zàhiriddin   Muhàmmàd Bîburdan kelajak avlodlarga juda boy
ma'naviy meros qolgan.

 Bu mumtîz insîn tàriõimizning eng buyuk và muràkkàb siymîlàridàn biridir. Bobur juda  hàyot kåchirdi.
Låkin shu 47 yillik surînli kåchirgàn umri bilàn jàhîn tàriõidàn shàvkàtli o'rin îlib ulgirdi.

Vatanini juda erta tark etgan Bobur o'zining ko'ngil kechinmalarini she'rlarida bayon etgan.
Dàvrîn måni o'tkàrdi sàru sàmîndin,
Îyirdi måni bir yo'li õînu mîndin.
Gàh bîshimà tîj, gîh bàlîyi tà'nà,
Nålàrki bîshimg'à kålmàdi dàvrîndin.
Bîbur o'zbåk và fîrs tillàridà ijîd etgàn zullisînàyin shîirdir. U 16-17 yoshidàn bîshlàb ijîd bilàn

shug'ullànàdi. Bîbur o'zbåkchà shå'rlàrni to'plàb Qîbuldà "Qîbul dåvîni", Hindistîndà "Hind dåvîni"
àsàlàrini yozgàn. Shîirning dåvînlàridàn g'àzàl, rubîiy, tuyuq, fàrd, muàmmî kàbi jànrlàr jîy îlgàn.
Zahiriddin Muhammad Bîbur 20 yoshidà "Õàtti Bîburiy" yozuvini kàshf etgàn.

Bu serqirra shaxs tarjimonlik bilan ham shug'ullangan. Hîji Àhrîrning "Vîlidiya" àsàrini shå'riy yo'l bilàn
tàrjimà qilgàn. Bîburning dunyogà màshhur "Bîburnîmà" àsàri dàstlàb "Vàqîå'", "Vîqåîti Bîburîiy",
"Vîqåànîmà", "Tuzuki Bîburiy", "Bîburiya" nîmlàrini îlgàn. "Bîburnîmà"dà fàn, sàn'àt, àdàbiyot àhli
õususidà kång fikr yuritgàn. "Bîburnîmà"  XVI -XVII  àsrlàrdà fîrs, gollànd, ingliz, frànsuz, nåmis tillàrigà
tàrjimà qilingàn.

Gåîgràfik jihàtdan qimmatligi shundaki, u bàrchà vîqåà và hîdisàlàr, tàriõiy shàõslàr hàyoti và fàîliyati,
jîylàrning àniq gåîgràfik õususiyati, jumlàdàn, Fàrg'înà vîdiysidàn tî Jànubiy Hindistîngàchà bo'lgàn
ulkàn hududning gåîgràfiyasi, tàbiàti, shàhàrlàri, bîyliklàri, odàmlàri, urf-îdàtlàri, õo'jàligi hàqidà ko'plàb
mà'lumîtlàr qîldirgàn.

Àyniqsà, o'zbåk qîvunini, pîliz ekinlàrini jàhîngà màshhur qilgàn  Bîburdir. U bir màmlàkàtning
o'simliklàrini ikkinchi màmlàkàt yårlàrigà o'tqàzib bîg'làr bàrpî qilgàn. Õususàn, Qobulgà shimîldàn
îlchà, Hindistîngà bànàn, shàkàrqàmish kåltirib ektirgàn.
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Bîbur nàfàqàt buyuk dàvlàt àrbîbi mîhir sàrkàrdà, shîir, bàstàkîr àyni pàytdà màshhur tàriõchi îlim
hàmdir. Bu bîràdà uning nîmini àbàdiylikkà muhrlàgàn  "Bîburnîmà" asaridir. Bu àsàr Mîvàrîunnàhr,
Àfg'înistîn, Hindistîn, Erîn õàlqlàri tàriõi hàqidà judà qimmàtli mà'lumîtlàr båràdi. Àsàr 1493-1529
yillàr îràlig'idà bo'lib o'tgàn tàriõiy vîqåàlàr àsàrdà tilgà îlingàn jîylàr hàqidà yilmà-yil hikîya qilàdi.

Bîbur Mirzîning judà ko'p asarlàrida yurt sog'inchi o'z aksini topgan.
Zàhiriddin Muhàmmàd Bîburning bizgàchà 200 dan ortiq rubîiylàri yåtib kålgàn bo'lib, rubîiylàri

fàlsàfiy fikrlàrgà bîy, shàklàn mukàmmàl. "Bîburnîmà"dàgi qàydlàrdàn àyonki, Bîbur àksàri rubîiylàrini
àlîhidà tàyyorgàrliklàrsiz yaràtgàn.

Ko'pdin bårikim, yoru diyorim yo'qtur,
Bir làhzàu bir nàfàs qàrîrim yo'qtur.
Kåldim bu sîri o'z iõtiyorim birlà,
Låkin bîrurimdà qàrîrim yo'qtur.
Buyuk shoh va yetuk sarkarda bo'lsada o'zga yurtda o'zini to'kis baxtli his etmaganini bot-bot takror etadi.
 "Bîburnîmà"ni o'qir ekànmiz, muàllif  bàdiiy didining nàqàdàr yuksàkligi, àql-u zàkîvàti tårànligi,

bilimi chåksizligining guvîhi bo'làmiz. Bobur iymînli kîmil musulmîn va so'zàmîl nîtiq shàõs bo'lgàn.
Zàhiriddin Muhàmmàd Bîbur asarlari bilan ma'naviyaimiz xazinasiga juda ulkan hissa qo'shgan buyuk

shaxsdir.
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USING DIFFERENT GAMES IN TEACHING ENGLISH

Rustamova Rohatoy Gafurovna,
an English teacher of Namangan region,
Naryn district, school ¹ 44

Annotation. This article is about using games in teaching English.  In this article it is given the importance
of using different games in teaching English

Key words: interactive, knowledge, English, games, think, develop, method

Interactive games in English deepen, expand students' knowledge, develop logical thinking, instill
interest in the subject, and allow you to consolidate language material.

      One of the forms of interactive teaching methods is the game. From our point of view, the game is
especially important in learning English for the following several reasons:

      A game allows involving not only active, but also poorly performing students in the educational
process. Playing English lessons creates a game situation through which students are able to show resourcefulness
and ingenuity, which they had not previously seen. The uniqueness of the game is manifested in the fact
that a student who is weak in linguistic practice is able to take a leading position: resourcefulness and quick wit
are sometimes more important than knowledge of the subject. The atmosphere of equality, the competitiveness
factor captivate students, give their game actions a certain excitement, acting, etc. Linguistic material is
imperceptibly assimilated, and at the same time there is a feeling of satisfaction - "it turns out, I can also
speak on a par with everyone". Game techniques are universal, because their applicability finds place in
different groups according to the level of language proficiency beginners, continuing and advanced. Combining
games and training is not only possible, but also very useful. The share of entertainment in the lesson can
play a huge motivating role, especially for those who are used to more formal techniques in learning. Such
motivation fuels students' interest and concentrates their attention on the lesson and assignment. The
essence of such games is genuine. This is the real English language for absolutely real speech communication
of people. Any teacher, from the time of the initial stages of his professional training, knows about the
existence of four basic styles in teaching:

visual (use of images);
audio (various audio recordings);
linguistic (no comment);
kinesthetic / physical (perception of information through movements and tactile sensations).
Board and interactive games correspond to each of these styles. Many consist of stunningly beautiful

visuals (for example, Forensic Officer: The Murder in Hong Kong). For audiences, the benefit is in
explanation and detailed discussion during the game.

So, with the help of the games, pronunciation is worked out well, lexical and grammatical material is
activated, listening, speaking skills are developed. The game develops the creative, mental abilities of the
student. It is supposed to make a decision: what to do, what to say, how to win. Educational games help
make the process of learning a foreign language interesting and exciting. A game is a great tool for working out
communication skills in a given topic. And the key word here is "refinement" of the acquired knowledge.
Presentation of the topic and its assimilation occur through other aspects of the lesson: through grammar
exercises, audio and video materials, etc.

From the point of view of individual selection for the goals of the game can be divided into:
Grammatical. Create a real situation of verbal communication for working out a specific speech sample.

For example, the game "Lotto" helps to work out irregular verbs: the teacher names the verb, and the
student, in his field, crosses out the second or third form of this verb.

Lexical. They help to work out the vocabulary and develop speech activity. Snowball, or a memory
game, is a great example. The main goal is to remember the word of the neighbor, repeat it and add your
own. And so in a circle.

Role and business. Improve students' speech response in the communication process. For example,
playing a "telephone conversation", a student plays a dialogue on the phone on a given topic.

Phonetic. Train correct reading, pronunciation and intonation. During the game "Rhymes", the teacher
calls the word, and students should quickly pick up a rhyme for it.
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Spelling. Help improve writing. The most popular games are tied to restoring the order of letters in a
word.

My experience shows that students of all ages really like to play.

References:
1.Cohen, L., Manion, L., & Morrison, K. (2011). Research Methods in Educations, Routledge
2.Greenall, S. (1990). Language games and activities. Hulton Educational Publications Ltd.
3.Huyen, N. T. (N.D). Learning Vocabular Thtough Games. Asian EFL Journal .
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ONA TILIMIZNING AHAMIYATLI JIHATLARI

Ruzibayeva Soxiba Xudoyorovna
Xorazm viloyati, Hazorasp tumani
Pitnak shahridagi 6-son maktab o`qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ona tili millat ruhi hisoblanadi. Har bir millatni millat, xalqni xalq qiladigan narsa bu
uning tili, tarixi va qadriyatidir. biz yosh avlod o`z tariximizni anglamog`imiz, qadriyatlarimizni asrab-
avaylamog`imiz va tilimizni imlo qoidalariga mos ravishda qo`llamog`imiz kerak.

Kalit so`zlar: imlo, millat ruhi, milliy til, ma'rifat, manaviyat, davlat tili, rasmiy ish qog`ozlari
Til millat ruhi hisoblanadi. Bu bejiz emas, albatta. Chunki til kishilar o`rtasida aloqa vositasi bo`libgina

qolmasdan, shu til egasi bo`lgan jamiyatning olam haqidagi bilimlarini to`plab kelajak avlodga yetkazuvchi,
sezgi a'zolarimiz bilan bilib bo`lmaydigan narsalarni ham bilib olishga yordam beruvchi, milliy madaniyatimiz
va ma`naviy qadriyatimizni namoyon etuvchi, kishilarning ruhiy olamiga go`zallik baxsh etuvchi bir
xilqatdir.Shuning uchun o`zbek ma'rifatparvari Abdulla Avloniy: "Har  bir millatning dunyoda borlig`ini
ko`rsatadurg`on oyinai hayoti uning tili va adabiyotidur. Milliy tilni yo`qotmak, millat ruhini yo`qotmoqdir",-
deya ta'riflagan edi.

Har bir millatni millat, xalqni xalq qilib birlashtirib turgan uchta muhim belgi mavjud.Bular: millatning
tili, tarixi, va qadriyatlaridir. Bu uch belgi millatning uchta ustunlaridir. Bu ustunlarning birontasi shikastlansa,
millat ravnaqiga putur  yetadi.

O`zbekiston istiqlolni qo`lga kiritdi va o`zbek tili mustaqil O`zbekiston Respublikasining davlat tili bo`lib
qoldi. O`zbekiston Respublikasining "Davlat tili to`g`risida"gi  Qonuni tilimizni ana shu xavfdan qutqardi.
Uning istiqbolini qonun bilan belgilab qo`ydi.

Lekin bu qonunni amalga oshirish bo`yicha  hali yuzaga chiqarishimiz mumkin bo`lgan qator  muamolar
ham turibdi. Ular,  mening nazarimda, quyidagilardan iborat.

Kishilarimizni milliy madaniyatimiz, ma`naviy qadriyatlarimizga muhabbat, ona Vatanimizga sadoqat
ruhida tarbiyalash , ularda milliy g`urur ruhini uyg`otish ,  cheksiz imkoniyatlarga ega milliy tilimizning
boyligidan faxrlanish undan o`rinli va oqilona foydalanish hissini singdirish ham shunchalik zarurdir.

Mashhur avar shoiri  Rasul Hamzatovning "Dog`istonim"asarida  shunday bir fikr bor:  Amerikaga
borgan  bir sayyoh  u yerda muhojirlikda yashab  yurgan  qo`shnisining farzandini ko`rib qoladi.  Safardan
qaytgach, muhojirning onasiga  o`g`lini ko`rganini, sog`-omon yurganini aytibdi. Shunda ona: "Sizlar qaysi
tilda gaplashdilaring? Agar avar tilini unutgan bo`lsa, unday o`g`lim y o`q"-debdi. Tilni ulug`lash unga
mehr-muhabbat  uyg`otish, undan g`urur-iftixor hissini uyg`otish g`oyasining oliy namunasi bu ! O`tgan
yetmish yil davomida bizda ana shunday  hisning o`ldirilishiga harakat qilinganligining  guvohi bo`lamiz.
Chunki yangi qurilgan hashamatli binolarimiz peshtoqlarini o`zimizning go`zal so`zlarimiz  bilan ko`z-
ko`z qilish, o`zgalarning havasini uyg`otish o`rniga, ajnabiy so`zlar bilan qalashtirib tashlamagan bo`lardik.

Yana bir mumamo savodxonlik darajasi masalasidir. Aholimizning  100 foiz savodli bo`lgani bu bizning
juda katta yutug`imiz hisoblanadi. Lekin ko`chalarda ilinayotgan axborot vositalari imlosiga shu qadar e'tiborsiz
bo`lib boryapmizki, bu yuksak ma`naviyatga intilayotgan xalqimiz ma'naviyatiga putur yetkazmoqda. Reklama
afishalaridagi ko`chaga ilinayotgan har bir axborot vositalarining imlo me'yorlariga mosligini nazoratdan
o`tkazishni talab qilishga haqlimiz.

Xulosa o`rnida shuni aytish mumkinki, eng nozik tuyg`ularni ham, hatto bulbul kuyini ham ifodalay
olish imkoniyatiga ega qudratli tilimiz bor. Undan faxrlanish bilan uning rivoji uchun hammamiz ma'sul
ekanligimizni unutmasligimiz lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO`YXATI
1.A.Nurmanov "Tanlangan asarlar" 3-jild Toshkent 2012-yil
2.T.Niyozmetova "Adabiy ta'lim muammolari" Toshkent 2013
3. WWW.ziyonet
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YOSHLAR  MA'NAVIY  KAMOLOTINING DURDONALARI

Salohiddinova Gulshod,
 Navoiy viloyat Nurota tuman 57- maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ulug' mutafakkir Alisher Navoiy - butun umrini turkiy til mavqeyini  ko'tarish, turkiy adabiyot
imkoniyatlarini dunyoga tan oldirish, turkiy davlatchilik asoslarini mustahkamlash, jamiyatda haqiqat va
adolat mezonlarini qaror toptirishga bag'ishlagan   bobokalonimizdir. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov
ta'biri bilan aytganda, inson qalbining quvonch-u qayg'usini, ezgulik va hayot mazmunini Navoiydek teran
ifoda etgan shoir jahon adabiyoti tarixida kamdan-kam topiladi. Ona tiliga muhabbat, uning beqiyos boyligi va
buyukligini anglash tuyg'usi ham bizning ong-u shuurimiz, yuragimizga, avvalo, Navoiy asarlari bilan kirib
keladi. Biz bu bebaho merosdan xalqimizni, ayniqsa, yoshlarimizni qanchalik ko'p bahramand etsak,
milliy ma'naviyatimizni yuksaltirishda, jamiyatimizda ezgu insoniy fazilatlarni kamol toptirishda shunchalik
qudratli ma'rifiy qurolga ega bo'lamiz.

Alisher Navoiy xalqimizning ongi va tafakkuri, badiiy madaniyati tarixida butun bir davrni tashkil
etadigan buyuk shaxs, milliy adabiyotimizning tengsiz namoyandasi, millatimizning g'ururi, sha'n-u sharafini
dunyoga tarannum qilgan o'lmas so'z san'atkoridir. Àlishår Nàvîiy sårqirrà ijîdkîr. Àdàbiyotimiz tàrixidà u
ko'prîq shîir sifàtidà màshhur. Nàvîiy judà ertà yoshdàn bîshlàb, tî umrining îxirigàchà shå'riyat bilàn
îshnî bo'làdi. Shå'r yodlàsh, shå'r yozish hàyoti màzmunigà àylàndi. Nàvîiy shîir sifàtidà Shàrq àdàbiyotini
mukàmmàl bildi, o'rgàndi. Nizîmiy Gànjàviy, Xisràv Dåhlàviy, Hîfiz Shårîziy, Abdurahmon Jîmiy,
Sà'diy, Lutfiy và bîshqàlàrni o'zigà ustîz dåb bilàdi. Prîfåssîr À.Hàyitmåtîv Nàvîiy shå'riyati, uning
ijîdkîr sifàtidà shàkllànishini shundày izîhlàydi: "Nàvîiy lirikàsi ungàchà bu sîhàdà fîrs-tîjik và o'zbåk
tillàridà shå'r yozib kàttà muvàffàqiyatlàrni qo'lgà kiritgàn o'zbåk, fîrs-tîjik shîirlàrining ijîdi zàminidà
vujudgà kåldi".

 Mànbàlàrdà qàyd etilishichà u màktàb yoshidàn bîshlàb shå'r yozà bîshlàdi. 1465-1466-yillàr îràsidà
kitîbxînlàr tîmînidàn shå'rlàri jàmlànib dåvîn tuzilàdi. 1465-1466-yillàrdà tuzilgàn ilk "Dåvîni Nàvîiy"
màshhur xàttît Sultîn Àli Màshhàdiy tîmînidàn tàyyorlàngàn. Undà 1466-yildàn ilgàri yozilgàn shå'rlàri
kiritilgàn. Dåvîndà 391 g'àzàl, 41 rubîiy và bir mustàzîd bîr. Hàyotiy ishqni kuylàydi. Diniy fikrlàrni
bildiràdi. Shîhlik và dàrvåshlik hàqidà gàpiràdi. Dàvr muàmmîlàri hàqidà bàhs yuritàdi. 1470-1476-yillàr
o'zining ilk dåvîni "Bàdîå ul-bidîya"ni tuzdi.

Dàhr bîg'idà bo'lib kîmim ràvî,
Kîmrînlàr tîpti nàzmimdin nàvî.

Shu bàyt àsîsidà "Nàvîiy" tàxàllusi "Bàxtni kuylîvchi" mà'nîsidà îlgàni àytilàdi. Bu dåvîndàn shîirning
842 tà shå'rlàri jîy îlgàn. Ulàrdàn 585 tàsi g'àzàl,  3 tà tàrjibànd, 4 tà muxàmmàs, 2 tà musàddàs, 3 tà
mustàzîd, 49 tà qit'à, 78 tà rubîiy, 10 tà chistîn, 52 muàmmî, 10 tà tuyuq, 46 tà fàrd.

Ulug' shîirning hàli bizgà nîmà'lum ànchà-munchà g'àzàllàri màvjudligini isbîtlîvchi yanà bir misîlni
Hàsàn Nisîriyning "Muzàkkiri àhbîb" tàzkiràsidà hàm uchràtàmiz.

Nàvîiy 1491-yildà to'rt dåvînining birinchi, rådàksiyasini uzil-kåsil tuzib yakunlàgàn. 1495-yilgà kålib,
yangi yozilgàn shå'rlàrini qo'shib, to'rt dåvînni to'ldirgàn hàmdà uni "Xazoyinul-maoniy" nîmidà màjmuàgà
biriktirib, Husàyn Bîyqàrîgà và sàrîygà tîpshirgàn. Nàvîiy shå'riyatining àsîsiy qismini g'àzàllàr tàshkil
qilàdi. Îlimlàrimizning qàyd etishichà, "Xàzîyinul màîniy"gà kirgàn shå'rlàrining àsîsini g'àzàllàr tàshkil
qilàdi. "G'àzàlchilikdàgi bu dàvr  o'zbåk àdàbiyotining hàqiqiy bîshlàng'ich dàvri, ko'tàrilish dàvri edi".
Nàvîiy g'àzàllàridà Shàrq àdàbiyoti àn'ànàlàridàn ijîdiy fîydàlànàdi, o'zi hàm g'àzàlchilikdà yangichà
o'zgàrish kàshf etàdi. Nàvîiy lirikàsi u yashàb ijîd etgàn tàrixiy dàvr và shàrîit bilàn chàmbàrchàs bîg'liq.

Îlimlàrimizning tà'kidlàshichà, o'zbåk àdàbiyotidà Ràbg'uziy, Xîràzmiy và bîshqà yirik shàxslàr g'àzàllàrini
Nàvîiy tàràqqiy ettirdi. À.Hàyitmåtîv tà'kidlàshichà, Nàvîiy shå'riyatining àsîsiy mîtivlàrini ishq màvzusi
và ishqning àsîsi bo'lgàn hijrîn tàshkil etàdi. Bu nàrsà mumtîz àdàbiyotimizdà àn'ànàviydir. Chunki qàysi
bir Shîir àsàrlàrigà nàzàr sîlmàylik, undà insîniy, ilîhiy ishq, màjîziy và ishqi ilîhiy àsîsiy o'rin
egàllàgànining shîhidi bo'làmiz. Zukkî shîir M.Shàyxzîdà ishq hàqidà quyidàgi fikrlàrni bildiràdiki, bu
fikrlàr Nàvîiy kuylàgàn ishqqà hàm xîsdir: "Ishq îlàmi ulug' bir îlàmdir. Bu muràkkàb bir tuyg'u, ràngî-
ràng bir gulistîndir. Shuning uchun hàm shîirning ichki kåchinmàlàrini muhàbbàtning lug'àt kitîbi dåsà
bo'làdi". Nàvîiy shå'riyatidàgi hàyotiy vîqåàlàr, ulàrdàn îlingàn tààssurîtlàr, qàhràmînning lirik kåchinmàlàri,
his-tuyg'ulrini ifî dà etàdi. Nàvîiy yilning to'rt fàsligà qiyos qilib umrini to'rt bîsqichgà: yoshlik, yigitlik,
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o'rtà yoshlik và kåksàlikkà bo'làdi. Hàmdà bu bîsqichlàrning chågàràsini bålgilàydi: tufuliyat (yoshlik) 7-8
yoshdàn 20 yoshgàchà, shàbîb (yigitlik) - 20 yoshdàn 35 yoshgàchà, kuhuliyat (o'rtà yoshlik) - 35
yoshdàn 45 yoshgàchà và kåksàlik 45 yoshdàn 60 yoshgàchà.

To'rttàlà dåvînning hàjmi bir-biridàn kàttà fàrq qilmàydi. Birinchi dåvîndà - 840 shå'r (11437 misrà).
Ikkinchi dåvîndà - 769 shå'r (10847 misrà), 3-dà 740 shå'r (10840 misrà), to'rtinchi dåvîndà -793 shå'r
(11776 misrà), Bulàrni prîfåssîr À.Àbdug'àfurîv shundày tàhlil etàdi.

"Xàzîyin ul-màîniy" màjmuàsining bu birinchi dåvînini Nàvîiyning o'zi "Tufuliyat bàhîri g'unchàsi",
dåb bàhîlàydi. Yoshlik bîsqichini esà shîir quyidàgichà izîhlàydi: "Tufuliyat îvînikim, yåtti-sàkkiz yoshdàn
yigirmà yoshgàchà chinàsà bo'lgàykim, umr fusulining nàvbàhîri và hàyot gulshànining shukfà và gulzîridur".
Dåvîndà Shàrq shå'riyatining sàkkiz fàîl  turidà yaràtilgàn umumiy sîni båsh ming yåtti yuz o'n sàkkiz
yarim bàytdàn ibîràt sàkkiz yuz qirq shå'r jàmlàngàn. "Xàzîyin ul-màîniy" màjmuàsining kåyingi uch
dåvînidà bo'lgànidåk, "G'àrîyib us-sig'àr"dà hàm îlti yuz ellik g'àzàl tàrtib bårilgàn. Dåvîn màshhur:

Àshràqàt min àksi shàms ul-kà'si ànvàr ul-xudî,
"Yor àksin màydà ko'r!" dåb jîmdin chiqdi sàdî.

bàyti bilàn îchilàdi. Dåvîndàn o'rin îlgàn g'àzàllàrning àsîsàn ko'pchiligi insîniy såvgi-sàdîqàt, ishq-
muhàbbàt màvzuidà bo'lib, ulàrdà vàfîdîr îshiqning go'zàl mà'shuqà tîmîn tàlpinishi, hijrîn àzîblàridàn
nîlà-fig'îni, visîl yo'lidà bàrchà to'siqlàrdàn o'tishgà tàyyorligi bàdiiy åtuk misràlàrdà nihîyatdà tà'sirchàn
và hàyotiy ifîdàlànàdi. Îdàmiylik, pîkdîmînlik, insînpàrvàrlik, àdîlàt và sàxîvàt kàbi yuksàk insîniy
fàzilàtlàr, Nàvîiy butun ijîdiy mårîsidà bo'lgàni kàbi lerik janrdagi shå'rlàrining yåtàkchi g'îyaviy
mundàrijàsidir.
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NAVOIY IJIOD DURDONALARI - BETAKROR G'AZALLAR TALQINIDA

 Sattorova Gulzoda,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 6-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Alisher Navoiyning "Avvalg'ilarg'a o'xshamas" g'azali shoir tafakkurining ma'naviy va muhtasham
yodgorliklaridan hisoblanadi. G'azalni tushunish anglash, umuman olganda, g'azal olamiga kirish, ma'no
olamiga kirish badiiy timsollar sirlaridan bahramand bo'lish, ruhiy olamning noayon sarhadlarini kashf
etish, qalb haqiqatini anglash kabi katta jarayonlarga kirish bilan barobar, desak mubolag'a bo'lmaydi.

"Ko'nglum ichra dard-u, g'am  avvvalgilarga o'xshamas" misralari bilan  boshlanuvchi g'azal an'anaviy yetti
baytdan iborat. Navoiy g'azalining radifiga  o'xshamas  so'zi  tanlangan. G'azal mana shu qofiyalaridagi  raviy-
m  harfi hisoblanadi.  Navoiy  qofiyadagi  so'zlarni mohirona tarzda qo'llagan,  ya'ni  g'am, ham, sitam,
sanam, alam, dijam, haram, karam kabi so'zlarni qofiya sifatida  tanlash shoirning yuksak mahorat sohibi
ekanligini ko'rsatadi. Oshiqona ma'noga  bag'ishlangan, ammo zohiriy ma'nolari bilan oshiqona bo'lib ko'ringan
ushbu g'azalda tasavvufiy, orifona ma'nolar ham  ifoda  etiladi. Bu  esa  g'azalga  o'zgacha joziba baxsh  etadi.
Birinchi bayt injularini teramiz.

Ko'nglum ichra dard-u g'am avvalg'ilarg'a o'xshamas,
Kim ul oyning hajr-u ham avvalg'ilarg'a o'xshamas.
Lirik qahramon mat'ladayoq bizga o'zi chekayotgan iztirob,  dard-u  g'amlar haqida o'rtanib so'zlaydi

"Ko'nglimdagi bu dard-u g'am avvalgi dardlarga  o'xshamaydi, faqat bu emas yorimning hajri  ham avvalgiga
o'xshamas",- deydi. Lirik qahramon, yani oshiq kuchli, dard, alam chekyapti. Uning bu dardlari avvalgi
chekkan dardlariga sira o'xshamaydi, oshiq bu safar avvalgi dard-u alamlardan   ham ortiqroq azob chekyapti,
faqat  bu  emas, yorining  hajri  ham avvalgilarga  o'xshamaydi.

Ne sitamkim, qilsa rahmi maxfiy erdi zimnida
Emdi qilsa ham sitam avvalg'ilarg'a o'xshamas.
"Yorim avval ham menga ne sitamlar, azoblar ko'rguzdi, lekin  ularning  orasida sirli ravishda  rahm ham

qilib turadi. Hozir-chi? Hozir rahm qilish u  yoqda  tursin,  menga ko'rguzayotgan azoblari ham avvalgilardan
kuchli"-deb holi zabun, ahvoli nochor oshiq sho'xchan va bevafo yori unga ko'rgazgan azoblari haqida
so'zlaydi. Baytdagi rahm va sitam so'zlalari ta'zod san'atini yuzaga keltirgan.

Demangiz Shirin-u Layli oncha bor husn ichrakim,
Xo'blikda ul sanam avvalg'ilarg'a o'xshamas.
Lirik qahramon keyingi paytda yorining husnini ta'riflaydi va    g'azalxonlarga  murojaaat  qiladi: "Mening

chekkan  azoblarim,  g'amlarimni  ko'rib  demak, oshiqning ko'ngil qo'ygan yorining husni Shirin, Layli
kabi  g'azallarining   husniday   chiroyli  ekan-da,  deb   aytmang. Chiroyda  bu sanam  Shirin-u,  Layliga
ham  o'xshamaydi, uning  husni bu  gozallarning  husnidan  ham  ziyoda. Shoir bu  baytda ilohiy ishq haqida
ham to'xtalgan desak, mubolag'a bo'lmaydi. "Ul sanam" deb, nafaqat yorni, balki dunyodagi bor mavjudotga
vujud bag'ishlagan, vujud ahliga saxovat fayzini bergan Ollohni ham nazarda tutgan. Shoir shu  baytda   Layli,
Shirin  so'zlarini    qo'llab   talmeh  san'atini  yuzaga   keltirgan.

Javridin erdi alamlar, emdi tutmish o'zga yor,
O'lmishamkim, bu alam avvalg'ilarg'a o'xshamas.
Ushbu bayt oshiqning yanada og'ir ahvolga tushganligini ko'rsatadi.           "U menga shuncha azoblarni

berdi-yu, o'zgani yor tutdi. Men endi bu dunyoda yashay olmayman, chunki bu avvalgi g'amlardan ham
oshib tushdi", - deydi lirik  qahramon. Ha, yagona inson muhabbati bilan yashash, o'z  sevgilisiga  sadoqat
Navoiy zamonida qanchalar dolzarb muammo  bo'lsa,  bizning  davrimizda  undan  ham muhimroq ijtimoiy
axloqiy masala hisoblanadi. Navoiy shu o'ta nozik masalani ham  nazaridan chetda qoldirmagan. Bu  esa  uning
eng   buyuk  shoir  ekanligining  yana  bir   isbotidir.

Ishq aro Farhod ila Majnung'a o'xshatmang meni,
Kim bu rasvoi dijam1 avvalg'ilarg'a o'xshamas.
Lirik  qahramon   yana  g'azalxonlarga  murojaat  qiladi. "Meni   ishq   aro   dard-u  g'am  chekishda Majnun

bilan  Farhodga o'xshatmang, chekkan  dard-u  alamlarim bu ikki oshiq chekkan azoblardan ham kuchliroq",-
deb o'zi  chekayotgan  ishq  dardining og'irligini yana bir karra ta'kidlaydi. Bu baytda   ham shoir talmeh
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san'atiga qo'l  urgan, ya'ni  shu  baytda Farhod, Majnun  ismlarini  qo'llagan.
 Ko'yining ehromidin ko'nglumni man etmang yana,
 Kim anga azmi haram avvalg'ilarg'a o'xshamas.
      Ul yorimni sevishdan, unga ehtirom qilishdan ko'nglimni ma'n etishga urinmang, ovvora bo'lmang,

mening azmi qarorim, ya'ni qat'iyatli fikrim avvalgilarga o'xshamaydi, deya shoir navbatni maqta'ga beradi.
 Ey Navoiy, qilma Jamshidu Faridun vasfikim,
 Shoh G'oziyg'a karam avvalg'ilarg'a o'xshamas
Maqta' shoirning   qalb izhoridek jaranglaydi. "Ey Navoiy, Jamshid va Faridunlarning ta'rifini qilmakim,

Chunki Shoh G'oziydek saxovatli inson avvalgilarga o'xshamas, uningdek himmatli inson  hech qachon
topilmaydi". Shoir maqta'da ham Jamshid Faridun ismlarini qo'llab, talmeh san'atiini mohirona qo'llagan.

G'azal olamining noyob durdonasi sanalmish ushbu g'azalda yuqorida  aytib o'tganimizdek, oshiqona
ma'nolar bilan  birga tasavvufiy  ma'nolar  ham  ifoda etilgan, ya'ni g'azaldagi yor obrazida Olloh timsoli
mujassamlashgan. Tashqi tomondan yuzakiroq  qaraganimizda lirik qahramon yorini ta'riflagandek bo'ladi,
g'azalning  mazmuniga kirib borganimiz  sari  shoir, asosan, Ollohga ta'rif  berganini bilib,  tushunib
boramiz va ibratli hayot hikmatlarini terib boramiz.
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ONA TILI DARSLARIDA INTEGRATSION TA'LIM

Sobirova Manzura Komilovna
Xorazm viloyati Hazorasp tumanidagi
5-maktab ona tili va adabiyot fani o`qituvchisi.

Annotatsiya: Ushbu "Ona tili darslarida integratsion ta'lim" mavzusidagi maqolada integratsion ta'lim,
ya'ni fanlararo bog'lanishning ahamiyati ochib berilgan.

Kalit so'zlar: integratsiya, an'anaviy o'qitish, interfaol, kreativlik.
Annotation: This article with the title "Integrational education in the lessons of Native Tongue"

provides full information about integrational education, which is a connection between the subjects.
Key words: integration, traditional teaching, interactive, creativity.

Intellektual taraqqiyotni  taxmin  etgan va  uning rivojlanishi   yo'lida qator  ijtimoiy-iqtisodiy  sohalarda
tub islohotlarning amalga oshishini shartlayotgan bugungi globallashuv asri jamiyatning bir qator ijtimoiy
gumanitar soha vakillarining oldiga aniq va asoslangan  talablarni  qo'ymoqda. Jamiyat rivoji, istiqboli  bilan
bog'liq  muammolar bilan  shug'ullanuvchi  fanlarning masalalari  qatorida  ta'lim  falsafasi  ham  insonning
ta'lim olish  jarayonidagi  intellektual  o'rganishga  yondosh holda, shaxsni ijtimoiy - insonparvarlik, tabiiy-
ilmiy  jihatdan kamolga yetkazish  masalasi  bilan  shug'ullanadi.

Bugungi  kunga kelib, an'anaviy  o'qitish  o'rnini  shaxsga  yo'naltirilgan  yondashuvlar  egallamoqda. Bu
o'rinda  noan'anaviy  o'qitish  shakli - integratsiyaning  ahamiyati  yanada  ortib  bormoqda. Integratsiya
chuqur,  noan'anaviy  ta'lim  bilan  tavsiflana  oluvchi,  turli  xarakterdagi  katta  hajmli  o'quv  materialining
uyg'unlashuvini  o'zida  namoyon  etadi.  Ta'kidlash  kerakki, integratsiya ayrim  bo'laklarning  yoki
elementlarning  bir- biriga  qo'shilishi, bir  butunga  aylanishi,  yaxlitlanishidir.  O'z  darsini  integratsiyalashgan
usulda  tashkil  etayotgan  o'qituvchi  sinf  o'quvchilarining  yoshi,  aqliy  rivojlanish  darajasi  va  albatta
qiziqishlari  doirasiga  mos  tarzda  vosita  va  usullar  tanlaydi. Integratsion  dars  odatdagi  darslardan:

- aniqligi,  ixchamligi,  o'quv  materialining  zich  ko'lami;
- darsning  har bir  bosqichida integratsiyalanayotgan  oq'uv  fanlarining  har
taraflama  mantiqiy  shartlanganligi;
- berilayotgan  o'quv  materialining  keng  ko'lamli  axborotga  egaligi;
- o'quvchilar  ongida  barcha  fanlar  bir-biri  bilan  chambarchas  bog'liq ekanligini  his  qilishlari  bilan

ajralib  turadi.
Integratsiyalangan  darsda  maqsadni  bir  nesha  fanlarning  aloqadorligini  inobatga  olgan  holda  belgilash

lozim  bo'ladi. Bunday  mashg'ulotda  o'quvchiga  beriladigan  topshiriqlarning  optimal  yuklama  ko'lamini
zimdan  hisob- kitob  qilib  olish  kerak.     Mashg'ulotni  olib  boruvchi   bir  necha  o'quv  fanlarini  o'zaro
uyg'unlashtirgan  holda  yaxlit  bir  darsda  mavzuni  yoritadi.

O'quvchilarda  mustaqil  va  ijodiy  fikrlash  layoqatini  shakllantirish  ta'limning  asosiy  maqsadlaridan
biridir. Jumladan  ona  tili  ta'limining  mazmuni ham  muloqot  asosida  o'quvchini  ijodiy  fikrlashga
undaydi.  Ijodiylikning   bir  ko'rinishi   fanlararo  bog'lanish -  integratsiyadir. Fanlararo  bog'lanish  turli
ta'lim  bosqichlaridagi  ona tili  darsliklarida  ko'proq  o'z yechimini  topgan.   Ona tili ta'limi  mazmunini
yangilashdan  ko'zlangan  maqsad  mustaqil  ijodiy  tafakkur  egasini  tarbiyalash  ekan, har bir  dars
mavzusi  o'quvchining  fikrlash  qobiliyatini  o'stirishga, aqliy  darajasining  takomiliga  xizmat  etishi
lozim.Yangilangan  ona  tili  darsliklarida  berilgan  mashqlardagi  matnlar  asosida  milliy  g'oyani  yoshlar
qalbi  va  ongiga  singdirib  borish  talab  qilinadi.

Ona  tili  darslarini integratsion - interfaol  shaklda  tashkil  etishda   turli  texnik  vositalardan, multimedia,
xarita,   ko'rgazmalardan, turli  o'yinlardan  foydalanish  maqsadga  muvofiq  bo'lib,  bu  vositalar
o'quvchilarning  kreativligini  oshiradi. Dars  jarayonida  muayyan topshiriqni  bajarish  jarayoniga  oid
elektron  taqdimotlar,  darsning  integratsion  qiyofasini  ta'minlovchi  adabiyot,  geografiya, biologiya, chet
tili  singari  fanlararo  bog'liqlikka  ishora  qiluvchi  turli  videoroliklarni  namoyish  etish  o'rinlidir.

Shunday  qilib, integratsion  ta'limning  samarasi  ta'lim shaklini to'g'ri,  pedagogik  asoslangan  tarzda
tanlash  bilan  keskin  ravishda  bog'liq  bo'lib, bunda  har  uch  turdagi: ta'limiy, tarbiyaviy, rivojlantiruvchi
maqsadlarning  chuqur  tahlili  talab  qilinadi.

Fanlararo  integratsiyani  sog'lom  muhit, o'zaro  hurmat  va  ijodiy  hamkorlik hukm  surgan  pedagogik
jamoadagina  amalga  oshirish  mumkin  bo'ladi.  Integratsion  darsning  yutuqli  jihatlari  quyidagilardan iborat:
1. Bu  turdagi  mashg'ulotlarda  o'quvchi olamni bir  butun,  yaxlit  holda  tasavvur  etishni  boshlaydi.

          2. Mashg'ulot  shakli  standart  emasligi bilan qiziqarli - bunday  darslarda  rivojlantiruvchi
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maqsad, ayniqsa, yuqori darajada ta'minlanadi.
3. O'qituvchi  kreativligi  asosiy  omillardan  hisoblanadi.

Demak, darslarning  integratsion  shaklda  tashkil  etish  nafaqat darsning  maroqli  va  sermazmun
o'tishini, balki  o'quvchilar  dunyoqarashining  har  tomonlama rivojlanishini  kafolatlaydi.

Xulosa  qilib  aytganda, ona  tili o'quv jarayonida zamonaviy interfaol metodlardan foydalanish, fanlararo
integratsiyalash o'quvchilarning  mavzuni oson o'zlashtirishlariga  yordam  beradi, dars  sifati  va  pedagogning
kasbiy  mahoratini  oshirishda  muhim  ahamiyat  kasb  etadi.
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ÎÁÓ×ÅÍÈÅ ×ÒÅÍÈÞ: ÖÅËÈ È ÏÐÈÅÌÛ (ÈÍÍÎÂÀÖÈÎÍÍÛÉ
ÏÎÄÕÎÄ)

Turaxanova  Ìîõèðà Äæóðàåâíà,
ïðåïîäàâàòåëü ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû
ñðåäíåîáðàçîâàòåëüíîé øêîëû  ¹ 66 ãîðîäà Íàìàíãàí

Àííîòàöèÿ. ×òåíèå - ýòî äåÿòåëüíîñòü ñ öåëüþ. ×åëîâåê ìîæåò ÷èòàòü, ÷òîáû ïîëó÷èòü èíôîðìàöèþ
èëè ïðîâåðèòü ñóùåñòâóþùèå çíàíèÿ, èëè ÷òîáû êðèòèêîâàòü èäåè ïèñàòåëÿ èëè ñòèëü ïèñüìà.
×åëîâåê ìîæåò òàêæå ÷èòàòü äëÿ óäîâîëüñòâèÿ èëè äëÿ ðàñøèðåíèÿ çíàíèé î ÿçûêå, êîòîðûé
÷èòàåòñÿ. Öåëü ÷òåíèÿ òàêæå îïðåäåëÿåò ñîîòâåòñòâóþùèé ïîäõîä ê ïîíèìàíèþ ÷òåíèÿ.
Êîììóíèêàòèâíûé ïîäõîä ê îáó÷åíèþ ÿçûêó äàë ïðåïîäàâàòåëÿì ðàçíîå ïîíèìàíèå ðîëè ÷òåíèÿ â
ÿçûêîâîé àóäèòîðèè è òèïà òåêñòîâ, êîòîðûå ìîæíî èñïîëüçîâàòü â îáó÷åíèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÷òåíèå, òåêñòû, ïîíèìàíèå, ïðîöåññ, ñòðàòåãèè, àóòåíòè÷íûé ìàòåðèàë.
×òåíèå - ýòî ñëîæíûé "êîãíèòèâíûé ïðîöåññ" äåêîäèðîâàíèÿ ñèìâîëîâ äëÿ ñîçäàíèÿ èëè ïîëó÷åíèÿ

çíà÷åíèÿ. ×òåíèå - ýòî ñðåäñòâî îâëàäåíèÿ ÿçûêîì, îáùåíèÿ è îáìåíà èíôîðìàöèåé è èäåÿìè.
Öåëü ÷òåíèÿ òàêæå îïðåäåëÿåò ñîîòâåòñòâóþùèé ïîäõîä ê ïîíèìàíèþ ÷òåíèÿ. ×åëîâåê, êîòîðîìó

íóæíî çíàòü, ìîæåò ëè îíà ïîçâîëèòü ñåáå ïîåñòü â êîíêðåòíîì ðåñòîðàíå, äîëæåí ïîíèìàòü
èíôîðìàöèþ î öåíàõ, ïðåäñòàâëåííóþ â ìåíþ, íî íå äîëæåí óçíàâàòü íàçâàíèå êàæäîé èç
ïåðå÷èñëåííûõ çàêóñîê. ×åëîâåê, ÷èòàþùèé ñòèõè äëÿ óäîâîëüñòâèÿ, äîëæåí ïîíèìàòü ñëîâà,
êîòîðûå èñïîëüçóåò ïîýò, è ñïîñîáû, êîòîðûìè îíè ñîåäèíåíû, íî íå äîëæåí îïðåäåëÿòü îñíîâíóþ
èäåþ è âñïîìîãàòåëüíûå äåòàëè.

Îäíàêî ÷åëîâåêó, èñïîëüçóþùåìó íàó÷íóþ ñòàòüþ äëÿ îáîñíîâàíèÿ ñâîåãî ìíåíèÿ, íåîáõîäèìî
çíàòü ñëîâàðíûé çàïàñ, êîòîðûé èñïîëüçóåò, ïîíèìàòü ôàêòû è ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå ñâÿçè,
êîòîðûå ïðåäñòàâëåíû, è ðàñïîçíàâàòü èäåè, êîòîðûå ïðåäñòàâëåíû êàê ãèïîòåçû è äàííîñòè.

Èññëåäîâàíèÿ â îáëàñòè ÷òåíèÿ ïîêàçûâàþò, ÷òî õîðîøèå ÷èòàòåëè ÷èòàþò îáøèðíóþ èíñòðóêöèþ
ïî èíòåãðàöèè òåêñòà â òåêñò ñ èìåþùèìèñÿ çíàíèÿìè. Èìåþò ãèáêèé ñòèëü ÷òåíèÿ, â çàâèñèìîñòè
îò òîãî, ÷òî îíè ÷èòàþò. äëÿ öåëè; ÷òåíèå âûïîëíÿåò ôóíêöèþ ÷òåíèÿ êàê ïðîöåññ ÷òåíèÿ - ýòî
èíòåðàêòèâíûé ïðîöåññ, êîòîðûé ïðîèñõîäèò ìåæäó ÷èòàòåëåì è òåêñòîì, ÷òî ïðèâîäèò ê ïîíèìàíèþ.

Â òåêñòå ïðåäñòàâëåíû áóêâû, ñëîâà, ïðåäëîæåíèÿ è àáçàöû, êîòîðûå êîäèðóþò çíà÷åíèå. ×èòàòåëü
èñïîëüçóåò çíàíèÿ, íàâûêè è ñòðàòåãèè, ÷òîáû îïðåäåëèòü, ÷òî ýòî îçíà÷àåò. Çíàíèÿ, íàâûêè è
ñòðàòåãèè ÷èòàòåëÿ âêëþ÷àþò â ñåáÿ ëèíãâèñòè÷åñêóþ êîìïåòåíòíîñòü ðàñïîçíàâàòü ýëåìåíòû ñèñòåìû
ïèñüìà, çíàíèå ñëîâàðíîãî çàïàñà è òî, êàê ñëîâà ñòðóêòóðèðîâàíû â ïðåäëîæåíèÿ. çíàíèå ìàðêåðîâ
äèñêóðñà è òîãî, êàê îíè ñâÿçûâàþò ÷àñòè òåêñòîâ äðóã ñ äðóãîì.  Êîìïåòåíöèÿ â îáëàñòè
ñîöèîëèíãâèñòèêè - çíàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ òåêñòîâ è èõ îáû÷íîé ñòðóêòóðû è ñîäåðæàíèÿ.
Ñòðàòåãè÷åñêàÿ êîìïåòåíöèÿ - ñïîñîáíîñòü èñïîëüçîâàòü ñòðàòåãèè ñâåðõó âíèç, à òàêæå çíàíèå
ÿçûêà. Òàêèì îáðàçîì, ïîíèìàíèå ïðî÷èòàííîãî - ýòî ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì ðàñøèôðîâêà. Ïîíèìàíèå
ïðî÷èòûâàåòñÿ, êîãäà ÷èòàòåëü çíàåò, êàêèå íàâûêè è ñòðàòåãèè ñîîòâåòñòâóþò òèïó òåêñòîâ, è
ïîíèìàåò, êàê èõ ïðèìåíÿòü äëÿ äîñòèæåíèÿ öåëè ÷òåíèÿ. Öåëè è ìåòîäû îáó÷åíèÿ ÷òåíèþ -
ïðîöåññ ÷òåíèÿ. Îí ìîæåò ðàçâèòü ó ó÷àùèõñÿ ïîíèìàíèå ïðîöåññà ÷òåíèÿ è ñòðàòåãèé ÷òåíèÿ,
ïðåäëàãàÿ ñòóäåíòàì ïîäóìàòü è ðàññêàçàòü î òîì, êàê îíè ÷èòàþò íà ñâîåì ðîäíîì ÿçûêå. - Ïîçâîëüòå
ñòóäåíòàì ïðàêòèêîâàòü ïîëíûé ðåïåðòóàð ñòðàòåãèé ÷òåíèÿ, èñïîëüçóÿ ìàòåðèàëû äëÿ ÷òåíèÿ. -
Ñòóäåíòû ïðàêòèêóþò ñòðàòåãèè ÷òåíèÿ â êëàññå â ñâîèõ çàäàíèÿõ íà ÷òåíèå. Ýòî ïîîùðÿåò ñòóäåíòîâ
îñîçíàâàòü, ÷òî îíè äåëàþò, âûïîëíÿÿ çàäàíèÿ ïî ÷òåíèþ. Èíòåãðèðóÿ ñòðàòåãèè ÷òåíèÿ -
ïðåïîäàâàòåëè ìîãóò ïîìî÷ü ñâîèì ñòóäåíòàì ñòàòü áîëåå ýôôåêòèâíûìè ÷èòàòåëÿìè, îáó÷àÿ èõ,
êàê èñïîëüçîâàòü ñòðàòåãèè äî, âî âðåìÿ è ïîñëå ÷òåíèÿ. Ïåðåä ÷òåíèåì - ïëàíèðóéòå çàäàíèå íà
÷òåíèå. Çàðàíåå îïðåäåëèòå, äëÿ ÷åãî ÷èòàòü. Îáñóäèòå, íóæíî ëè áîëüøå ëèíãâèñòè÷åñêèõ èëè
áàçîâûõ çíàíèé. Âî âðåìÿ è ïîñëå ÷òåíèÿ - ïðîâåðêà ïðîãíîçîâ è ïðîâåðêà íåòî÷íûõ äîãàäîê.
Îïðåäåëèòå, ÷òî ÿâëÿåòñÿ è ÷òî íå âàæíî ïîíèìàòü. Ïåðå÷èòàéòå, ÷òîáû ïðîâåðèòü ïîíèìàíèå.
Ñïðîñèòå î ïîìîùè. Ïîñëå ÷òåíèÿ - îöåíèòå ïîíèìàíèå è èñïîëüçîâàíèå ñòðàòåãèè. Îöåíèòå ïîíèìàíèå
â êîíêðåòíîé çàäà÷å èëè îáëàñòè. Íóæíî èñïîëüçîâàòü àóòåíòè÷íûé ìàòåðèàë è ïîäõîä.

        Äëÿ òîãî, ÷òîáû ó÷åíèêè ðàçâèëè êîììóíèêàòèâíóþ êîìïåòåíòíîñòü â ÷òåíèè, çàíÿòèÿ â
êëàññå è ÷òåíèå äîìàøíèõ çàäàíèé äîëæíû íàïîìèíàòü ðåàëüíîå çàäàíèå íà ÷òåíèå, êîòîðîå âêëþ÷àåò
â ñåáÿ çíà÷èìîå îáùåíèå.
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THE  ROLE OF FAIRY TALES

To' xtamurodova  Azima  Abdulla qizi ,
an English teacher of Namangan region,
 Turakurgan district, school ¹ 8

Annotation. This article is about the importance of fairy tales in teaching English. In the given article the
role of a fairy tale as a methodical tool within the ability development process to communicate English for
school pupils has been studied.
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       Speech communication in oral and in writing forms in studying language ability formation is the
main purpose of English studying. Practice shows that lexical-grammar competence development often
leads out from the communicative skills and abilities development. Those who study English always try to
find the fastest, easiest, most interesting and effective way. There are many methods for learning English,
like any other, so choosing the one that suits you are not difficult.  We have already talked a lot about
different ways of learning English. Each of them is effective in its own way. Some of these methods are
suitable only for adults, some, on the contrary, only for children.

       But there is one way that is suitable for both adults and children. Everything is very simple, this is
a method of learning English from fairy tales. Folk tales, as you know, are passed from mouth-to-mouth,
and, therefore, this is an excellent tool for learning spoken English. Through fairy tales, you will be able to
familiarize yourself not only with the peculiarities of speech turns, but also with the culture and customs of
the British.

        In addition, fairy tales are interested in themselves.  Everyone loves fairy tales, and first of all, for
their kindness and purity, for the fact that "good always conquers evil." It is this feature of fairy tales that
helps to remove negative emotions. Thus, reading fairy tales brings some advantages. And if you add to these
pluses the study of English, then we can confidently say that fairy tales are a great way to learn a language for
adults and children. English fairy tales are written in an accessible language and contain simple speech
turns, which greatly facilitate the understanding of the meaning of what they read.

        Of course, English folk-tales are very different from our Uzbek fairy tales, and this is not
surprising. Folk English tales help to better understand the British, introduce us to national myths and
legends, with certain elements of the culture and history of England. The genres of English fairy tales are
somewhat similar to the Uzbek ones, however, their content is very different. Just like in Uzbek, there are
fairy tales about animals, domestic and magical tales about witches, giants and ghosts.

       As for the content of fairy tales, the defining difference lies in the behavior of the characters, the
motives of their actions. In English folk-tales, heroes do not seek to reach unprecedented heights, defeat
everyone in the world, take possession of untold riches and at the same time become smarter, stronger,
etc., which in Uzbek fairy tales most often happens to heroes. English fairy-tale characters are more inert,
for them the main goal is to avoid failure, and not achieve success.

       Many tales in English for children about animals. The British love animals. Here we offer to read
a fairy tale about a horse with a beautiful name " A horse and a dog". The events of this tale, as expected, took
place a long time ago in England, when houses were drowned with coal and milk was transported on a cart.
So, a horse and a dog had a cherished dream: a horse dreamed of becoming a racehorse, and a dog - a beagle.

       English writer Andrew Lang collected fairy tales. Thus was born the book, which he called
"Colored Fairy Book". In this book you will find tales of all the peoples of the world: French, German,
Russian, English, Scottish, and even Chinese. Andrew Lang translated all these tales into English and now
you can read them too.  The book is recommended for reading in English to children in the 5th grade of
high school.

       Just starting to learn English we offer to read and listen to Oscar Wilde's fairy tale "The Nightingale
and the Rose" from a book in English for beginners. A dictionary is attached to the text of the tale, and audio
is in English. So, you are offered to study 16 nouns, 14 adjectives, 37 verbs, 12 prepositions and conjunctions.
First, learn the words for the first part, listen and read the work of Oscar Wilde, "The Nightingale and the
Rose." Then go to the second part.
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       When listening to fairy tales, children are often deeply affected by their contents and, at the same
time, their imagination develops and takes on new shapes. Thus, fairy tales affect child's emotional,
physical and mental development. They help us because we connect to our own lives, dreams, anxieties,
and consider what we would do in their shoes. Fairy tales help children learn how to navigate life. Like all
stories, fairy tales are meant to entertain, but that's secondary. Unlike today's novels, their main purpose is
to give a moral in a way the audience will remember. They exist to teach a clear lesson. Since folktales have
been passed down through the oral tradition, they were honed for listening, so they were easy to remember
and share.

References:
1.Anderson, Graham. Fairytale in the Ancient World. London: Routledge, 2000.
2.Donald Haase, "Fairy Tale," The Greenwood Encyclopedia of Folktales and Fairy Tales
2.F. J. Harvey Darton,  Children's Books in England: Five Centuries of Social Life,  3rd Rev. Ed. by

Brian Alderson (Cambridge: Cambridge University Press, 1982



150

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

USING GAMING TECHNOLOGIES IN TEACHING ENGLISH

Toshboyeva Nazira Xamidovna,
 an English teacher of Namangan region,
Namangan district, school ¹ 30

Annotation. This article is about using gaming technologies in teaching English. So, we can say that
learning games lexical, grammar, role-playing are a strong motivating factor in the process of teaching a
foreign language.
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      At present, gaming technologies are of great interest to educators and remain "innovative" in the
education system. The game form of classes is created in the lessons with the help of game techniques and
situations that act as a means of inducing, stimulating students to learn activities. A game helps to consolidate
the linguistic phenomena in memory, maintain the interest and activity of students, arouse the desire of
students to communicate in a foreign language.  Games help the teacher revitalize the lesson, add naturalness
to the educational communication in the studied foreign language, facilitate the process of mastering the
language material, and make the study work interesting. In this case, you are invited to a number of simple
games that you can play in any lesson, as well as at home. Team play Have the children play teams. Stand
up and say: "Stand up!" Then sit down and say: "Sit down!" Raise your hands up: "Hands up!" Lower your
hands: "Hands down!" Students must follow commands at your signal. Repeat these movements and
commands several times so that students can remember them. Continue the game by giving out teams in
breakdown. Later, in the next lesson, gradually add new teams. For example, ask children to touch their
nose, ear, or eyes to open or close their textbook.

Activity 1. The Echo Game
     This exercise allows you to repeat the lexical material that you learned from the lesson earlier. Repeat

the new words with the children. Particular attention should be paid to proper articulation. After repeating,
offer the children an Echo game. Turning to the side, pronounce each word in a distinct whisper. Children
take turns repeating every word after you, like an echo, but already loudly.

Activity 2. "A magician"
        To conduct this game you will need a big hat, toys or cards with words from the last lesson. With

the hat on the table, have the children play a magician. Say: "Let's play!" Have the children close their eyes
and place a toy or a kitten card under the hat. Let the children take turns asking questions and trying to guess
what exactly you hid under the hat. The game can be conducted as follows: Teacher: "What is this?"
Children: "A dress?" The teacher shakes his head and answers: "No". Children: "A cat?" Teacher: "No."
Children: "A pig?" Teacher: "No." Children: "A kitten?" The teacher nods his head and answers: Yes. It's a
kitten. A child who has guessed a hidden card or toy becomes a leading magician.

      This game can also be played in groups. To do this, divide the children into two teams. Give one
team cards, another toys. The game in groups is carried out in the same way as above.

Activity 3.Who knows numbers better.
      Representatives from each team go out to the board on which the numbers are written (not in order).

The leader calls the number, the student searches for it on the blackboard and draws around with colored
chalk. The winner is the one who circled more numbers.

Activity 4. "Drawing pictures"
        The class is divided into three teams, each of which represents a police station. 3 presenters are

selected. They turn to the police station to find a missing friend or relative. The host describes their
appearance,  and the children make the appropriate drawings. If the picture matches the description,  it is
believed that the missing person was found.

Host: I can't find my sister. She is ten. She is a schoolgirl. She is not tall / Her hair is dark. Her eyes are
blue. She has a red coat and a white hat on.

Activity  5. "Guess".
      A toy or object is hiding in the classroom in advance. Children must guess what is hidden in the

classroom and where. Questions are asked by both students and the teacher.
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Students: Is it a bear? (a book, a ball, etc)
Teacher: What color is it?
Students: Is the car blue?
Teacher: Where is it?
Students: Is the car under the desk?
       Thus, games in the educational process have great potential for the further formation and activation

of students' skills and creative thinking, cognitive activity. A game is the way of children to know the world
in which they live, and which they are called to change.
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Annotation. This article is devoted to didactic games, as an indispensable companion of childhood in the
life of younger schoolchildren and the world around them. The author shows that the game is both a
method of environmental education and a means of environmental education. It also refers to the opinions
and statements of various scientists and researchers, how they studied and the methodology of conducting
didactic games for children of primary school age.
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The didactic game is a single system of influence, which is aimed at arousing interest in knowledge,
activating the child's cognitive process, improving intellectual skills, and raising conscious behavior. Didactic
game is a peculiar way of learning. Toys used in the classroom are intended for the development of mental
functions and qualities, for the upbringing of an integral personality. A didactic game is a type of training
session in the form of a training game in which the principles of active learning are implemented. In a
didactic game, there are certain rules, its structure and a system for assessing children. It presupposes
collective educational activity when individual students or groups of students are engaged in the search for
a solution to an educational issue or a solution to a problem posed by a teacher.

    Such a game requires a team or  group  of participants. The educational process involves the presence of
a task or several interrelated tasks that must be solved by resorting to a variety of tasks. An example of such a
game can be called intra-class competitions. The teacher prepares an interesting and fascinating game
scenario in advance, compiles a list of tasks and generates the final goal. Children should be divided into
small groups, each of which, interacting within their team, must solve each problem and move forward in
solving the final question. It is quite realistic to think of a didactic game for a teacher or teacher based on the
task that needs to be conveyed to the children.

    One of the components of the educational process can be considered didactic exercises. This is a type
of exercise, the purpose of which is training, they contain the fulfilment of one task or one action. They can
take place separately from the main learning process, they can be duplicated and repeated depending on the
situation to consolidate this or that knowledge.

      I believe that early childhood has always been considered the best for the development of all kinds
of positive qualities in children. After all, kids believe in everything that their elders tell them, especially if
you present information in the form of a game. The game, as a method of environmental education and a
means of environmental education, is the best way to introduce a child to the world around him, to activate
his vocabulary on this topic, however, it's much more intensive to compare and generalize the observed
phenomena,  to establish relationships between them, children learn in the process of real work on the site,
as well as caring for houseplants at school.

   The analysis of pedagogical literature shows that researchers subdivide all currently existing didactic
games into such three types as:

 - Games with objects (toys, natural materials);
 - Desktop-printed games;
- Word games.
 Didactic games with objects (or with pictures):
Activity 1."Look and remember." Items are laid out on the table; the summoned child carefully examines

what lies on the table, then turns away from the table and recalls ace objects from memory; the teacher
changes the set of items and calls the next child.

 Desktop-printed games:
Activity 2."What season?" The teacher distributes to children 2-3 pictures with the image of characteristic

signs of a particular season (for example, children make a snowman, trees in the snow, the janitor clears
the paths)."Guys, don't show anyone your pictures. We will guess what is depicted in them. " Turning to the
baby asks to describe him what is painted on the first card. Who guessed, calls the time of year. The one who
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made a prediction shows a picture to make sure that the season is correctly guessed.
Word games:
Activity 3." Verbal volleyball". In this game,  the participants,  standing in a circle,  throw each other  a ball

or balloon. At the same time, the player who throws calls any noun, and the player who catches the ball
needs to have a meaningful verb, for example, the sun shines, the dog barks, etc. If the player calls an
inappropriate verb, he drops out from the game.

So, didactic games affect the development of cognitive interest of younger students, the level of knowledge
in the subject, the level of intellectual activity.
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In teaching a foreign language much attention and strength should be given to formation productive skills

which include language and speech skills. For efficiency of successful communication it is important to
improve integrated skills.

In other words process of communication involves the integrating skills of speaking, listening, writing
and reading. And this requires the awareness of the nature of communication and its reference to various
stages of learning. That is why the importance of integrating skills should be emphasized. Communication
between humans extremely complex changeable and has many variables. Communicative activities have
communicative purpose. That means a speaker involved into communication, always has some purpose. In
other words the speaker tries to get or to give information or wants to express pleasure etc. During the
conversation speakers behavior may be rude, flatter, agreeable. Communication is usually carried out by
four types of speech: speaking, listening writing and reading. In oral communication speaking and listening
skills are integrated and

in the written form of communication writing and reading skills are integrated. It is obvious that
whenever communication takes place of course there is a speaker and listener. During oral communication
we may notice a quick change of positions in which speaker quickly becomes a listener and a listener
becomes a speaker, because communicative process is a bilateral process and they change their positions
while talking. These all require that speech skills should be

integrated. Whatever activity the learners are involved in, if it is to be communicative, and if really
promoting the language use, the learners should have a desire to communicate. If they don't have desire for
communicating and if they

are not involved or don't want to be involved then such communication
will not be effective.In non-communicative activities there will be no desire to communicate on the part

of the learners and they will have no communicative purpose. In other words in such cases the learners are
involved just in a drill in repetition because they will not be motivated by desire of reaching a communicative
purpose. If the emphasis is given to the use of the language forms but not to its content then such
communicative activity cannot be real.

Comparative study of non-communicative and communicative activities help us to define their peculiarities.
Non-communicative activities have the following characteristic features:

- lack of communicative desire:
- lack of communicative purpose:
- attention is focused on the form not on the content,
- one language item is emphasized,
- teachers intervention in the conversation exist,
- using materials which force the use of certain language forms
Following peculiarities are characteristic for communicative activities:
- existence in the learners a desire to communicate
- existence a communicative purpose,
- attention is focused on the content not on the form,
- variety of language forms are available to be used;
- there is no teachers intervention to the learners conversation;
- there is no material control.
In improving productive skills of communication three major stages are emphasized. They are: a)
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introducing new language, b) practice and c) communicative activities. The introduction of new language is
often treated as

non-communicative activity. During such activities the teacher will work with controlled techniques. This
means that teacher asks the learners to repeat and perform language material in drills.The teachers job at
this stage of the lesson is to present the students with clear information about the language means and to
show the function of the language form or utterances. In other words the teacher shows what the new
language means and how it is used. The principle of integrating skills should be one of the leading principals
in teaching English as a foreign language. Communication is usually carried out orally and in the written
form. So, we differentiate oral speech and written speech.

Oral speech includes speaking and listening. In oral communication a speaker has a great range of
expressive possibilities at his disposal. Except words he can vary his intonation, stress and this helps the
speaker to show which parts of what he is saying are more or less important. Besides this the speaker can
use paralinguistic means as facial expressions, gestures and body posture to make conversation more
expressive. But a person who is speaking on the phone cannot use facial expression or gestures. In such cases
a speaker expresses his feelings by intonation and stress.

Written speech requires more accuracy. There is no immediate feedback from the reader. A person who is
writing cannot use intonation and paralinguistic means of expressing speech. And these disadvantages may be
compensated by accuracy and using grammatical and stylistic techniques.

References:
1. Jalolov J. J., Makhkamova G. T., Alimov Sh.S. ?English language teaching methodology?, (theory
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INÒÅGRATION YONDASHUV ASOSIDA KASBIY SIFATLARNI
SHAKLLANTIRISH

Vaisova Yorqinoy
Xorazm viloyati Hazorasp tumanidagi
5-maktabining Ona tili fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu "Integratsion yondashuv asosida kasbiy sifatlarni shakllantirish" mavzusidagi maqolada
yangi avlodni tarbiyalashda ma'naviy-axloqiy jihatdan yetuk, mustaqil dunyoqarashga ega, ijodiy fikrlovchi,
milliy qadriyatlarga sadoqatli barkamol shaxsni voyaga yetkazish vazifalari ochib berilgan.

Kalit so'zlar: milliy qadriyatlar, integratsiya, pedagogik faoliyat, kasbiy sifat.
Annotatsiya: This article with the title "Development of the professional qualities based on integrational

approach" provides full information about the missions in bringing up new generation who have their
independent outlook and who are faithful for their national customs.

Keywords: national customs, integration, pedagogical process, professional quality.
O'zbekiston Respublikasida amalga oshirilayotgan tub islohatlar jamiyatda o'ziga xos ijtimoiy-

siyosiy va iqtisodiy rivojlanish yo'lining tanlab olinishi,jahon ta'limi standartlariga muvofiq keluvchi uzliksiz
ta'lim tizimini shakllantirish uchun qulay shart-sharoitni yaratadi.Ta'lim sohasida olib borilayotgan hamda
aniq maqsadga yo'naltirilgan davlat siyosati ijtimoiy jamiyat taraqqiyotini taminlovchi ustuvor yo'nalishlardan
biridir.

Bu yo'nalishda oshiriladigan muhim tadbirlar qatorida mutaxassislarning yangi avlodni
shakllantirish,ma'naviy-axloqiy jihatdan yetuk, mustaqil dunyoqarashga ega,ijodiy fikrlovchi,boy milliy
meros,umuminsoniy va milliy qadriyatlarga  sadoqatli barkamol shaxsni tarbiyalab voyaga yetkazish vazifalari
belgilangan.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 14-martdagi ,,O'rta maxsus,kasb hunar ta'limi muassasalari
faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to'g'risida"gi PQ-2829-sonli Qarorida:

1.Zamonaviy fikrlovchi pedagogik kadrlar tayyorlashga,o'quvchilarning ijodiy salohiyatining namoyon
bo'lishi,individual is'tedodlarni va har bir o'quvchining qobiliyatini,bilim egallash jarayonida mustaqil faoliyat
ko'nikmalarini shakllantiruvchi va rivojlantiruvchi ta'lim muhitini yaratish.

2.Ilg'or mahalliy va xorijiy ta'lim muassasalarining tajribasini hisobga olgan holda ta'lim jarayonini tashkil
etishning zamonaviy shakllarini joriy etish.

Matematika,ona tili, o'qish, tabiat, o'qish, tasviriy san'at, musiqa, mehnat, jismoniy tarbiya, odobnoma
darslari integratsiyasi.

Boshlang'ich sinflarda fanlarni integratsiyalash dars samaradorligini oshiradi, vaqtdan unumli foydalanishga
olib keladi, darsni chuqur o'zlashtirishga yordam beradi, bo'sh vaqt orttiriladi va to'garaklarga jalb etiladi.

Boshlang'ich ta'limda matematika ona tili, o'qish, tabiat,matematika , tasviriy san'at darslarini integratsiyalash
mumkin. Masalan, O'zbekiston mening Vatanim mavzusini o'tishi uchun mavzu tushuntiriladi, tabiiy
boyliklari va ularni qadriga etish ko'rib chiqiladi va mavzu asosida rasm ham chiziladi,Respublikamizdagi
viloyatlar nomilari,ularning yer maydonlari,aholisi haqifa ham qo'shib tushunchalar berib boriladi. Bu esa
bolani mavzuni yaxshi tushunib olishiga yordam beradi, kengroq va chuqurroq tushunishiga imkon ortadi,
uzoq vaqt yodda saqlab qolishiga yordam beradi.

Bola bir darsning o'zida maktab ilm dargohi ekani haqida o'rgandi, maktab haqida bildi va rasm chizdilar,
maktab haqida masala yechdilar, maktabning o'rni , ahamiyati haqida bilib oladilar. Shunday qilib o'quvchi
birgina integratsiya darsida juda ko'p ma'lumotlarga ega bo'ldi va uzoq vaqt esda saqlab qoladilar deb o'ylayman.

Fanlarni integratsiya qilib dars o'tilganda quyidagilarga e'tibor berish kerak.
- har bir dars muayyan maqsadga yo'naltirilgan bo'lishi kerak.
- fanlararo aloqalarga oid tanlangan qo'shimcha material o'tiladigan mavzu bilan bog'lanishi shart.
- sinf o'quvchilari faolligini oshirish maqsadida ular bilan ishlash yo'llarini aniqlash mumkin.
4.Pedagogik va xususiy-metodik bilimlar orasidagi o'zaro integratsiyalashuvi quyidagilardan iboratdir.
O'qituvchining shaxsiy-pedagogik faoliyatidan kutiladigan va erishiladigan
natijalar o'quvchi shaxsi,uning yo'nalganligi,tarbiyalanganlik holati va ijtimoiy faoliyatni tashkil etishga

tayyorligi,bilim olishni davom ettirishi,aqliy va jismoniy madaniyati kabi holatlar bilan belgilanadi. Kutilayotgan
natijalarning eng yuqori darajasi o'qituvchining kasbiy malakasi hisoblanadi.
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Pedagogik malaka - mutaxassisning ma'lum turdagi vazifani hal etishdagi imkoniyatlarni ifodalovchi
kasbiy-pedagogik tayyorlanganlik darajasi va ko'rinishi.

O'qituvchilarning kasbiy sifatlarini shakllantirish mazmunini integratsiyalashning quyidagi darajalari
mavjud;

1.Funksiyasiga ko'ra integratsiyalash: (kasbga yo'naltirilgan, muammolilik, komunikativlik, tashkilotchilik.)
2.Rivojlanish tendensiyasiga ko'ra integratsiyalash (ta 'l imning

ustuvorligi,demokratlashuvi,insonparvarlashuvi,barkamol shaxsni tarbiyalashga qaratilganligi,ta'lim va tarbiyaning
uzviy bog'liqligi)

3.Yo'nalishga ko'ra integratsiyalash (o'qituvchi obro'sini ko'tarish,ta'lim muassasini rivojlantirish,yangi
ta'lim texnologiyalarini joriy etish)

4.Tiplariga ko'ra integratsiyalash (umummetodologik,  umumilmiy,xususiy ilmiy,muammoli)
5.Darajasiga ko'ra integratsiyalash (yaxlitlik,didaktik sintez,fanlararo aloqadorlik.)
6.Amalga oshirish darajasiga ko'ra integratsiyalash (an'anaviy va noan'anaviy)
Yuqorida ko'rsatilgan darajalarga amal qilib ishni tashkil etgan o'qituvchi faoliyati davomida yuqori natijalarga

erishadi.
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ONA TILINI O'QITISHDA INTERFAOL METODLARNING AHAMIYATI

Voxidova Farida Abdukarimovna,
Namangan viloyati, Namangan tumani,
30-sonli maktab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqola ona tilini o'qitishda interfaol metodlarning ahamiyati haqida ma'lumotlar
keltirilgan. Eng muhimi interfaol metodlarni qo'llash orqali o'qituvchi o'quvchilarning aniq ta'limiy maqsadga
erishish yo'lida hamkorlikka asoslangan xarakatlarni tashkil etish, yo'naltirish,boshqarish, nazorat va tahlil
qilish orqali xolis baholash imkoniyatlari to'g'risida bayon qilingan.

Kalit so'zlar: tezkor, ilgari, ona-tili, interfaol, metod, til, mukammal, o'quvchi
          Bugungi tezkor rivojlanayotgan zamonda ilm-fan, texnika ham shiddat bilan o'sib bormoqda. Har

bir sohada taraqqiyot ilgari qadam tashlamoqda. Xususan, ilm-fanda ham katta o'zgarishlar, sezilarli yutuqlarga
erishilmoqda. Har bir fanni yangi innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalanib o'quvchilarga yetkazib
berish bugungi kundagi ta'limning asosiy talablaridan biri hisoblanadi. Boshqa xorijiy tilni yaxshi o'rganmoqchi
bo'lgan kishi avvalo o'z ona tilini mukammal bilishi, e'zozlashi, sevishi, qadrlashi, uning sofligi, go'zalligi,
qadr-qimmati uchun kurashishi milliy qadriyatlarning eng muhimidir. O'z tilida xalqining tarixi, madaniyati,
urf-odati, adabiyoti hamda san'atini bilishning ahamitiyati juda katta. Binobarin, kishi o'z ona tilidan tashqari,
boshqa tillarda ham so'zlasha olishi uning dunyoqarashini, ma'naviyatini yanada yuksaltiradi.Har bir til o'ziga
xos jihati bilan boshqalaridan ajralib turadi. Inson til o'rganishning afzalliklarini mukammal o'zlashtirmagunicha
o'sha tilni yaxshi bila olmaydi.

      Shunday ekan, o'z tilini mukammal bilgan kishi, boshqa tillarni o'rganishga kirishishi tabiiy hol.
Buning uchun esa, o'qituvchi, albatta, o'quvchi haqida, uning bilim darajasi, o'rganish ehtiyoji va imkoniyatlari
haqida mukammal ma'lumotga ega bo'lishi zarur. Ona tilini  o'qitishda  yana bir jiddiy muammo til qaysi
metodlar va o'qitish uskunalari yordamida olib borilayotgani bilan bog'liq. Ona tilini o'rganishda taqdim
etiladigan har bir material ma'noli bo'lishi va mavzular bir biri bilan bog'langan va, zarur bo'lsa, bola
boshqa darslarda o'rgangan boshqa narsalar bilan bog'langan bo'lishi lozim.

        Buning uchun esa o'qituvchidan o'z mutaxassisligi bo'yicha chuqur bilimga ega bo'lishi va bilimga
chanqoq yoshlarga bilim berishda zamonaviy innovatsion yondashuv talab etiladi. Ta'lim taraqqiyoti jarayonida
pedagoglar o'qitishning juda ko'p usullarini izlab topganlar. Bu usullarning ayrimlari ko'pchilikni o'qitishga
mo'ljallangan bo'lsa, ayrimlari individual ta'limga moslashtirilgandir.Ona tili darslarida ko'plab interfaol
metodlardan foydanishimisz mumkin: "Savol-javob" metodi, "Aqliy hujum"metodi, "Case study"metodi,
"Suhbat"metodi va shu kabi mtodlar darslarimizni qiziqarli va samarali tashkil etilishida qo'l keladi.         O'qituvchi
ta'lim jarayonida interfaol ta'lim yordamida o'quvchilarning qobiliyatlarini rivojlantirish, o'z-o'zini nazorat,
o'z-o'zini boshqarish, samarali suhbat olib borish,tengdoshlarlar bilan ishlash, ularning fikrlarini tinglash
va tushunish, mustaqil hamda tanqidiy fikrlash, muqobil takliflarni ilgari surish, fikr-mulohazalarini erkin
bayon qilish, muammoning yechimini topishga intilish, murakkab vaziyatlardan chiqa olish kabi sifatlarni
shakllantirishga muvaffaq bo'ladi. Eng muhimi interfaol metodlarni qo'llash orqali o'qituvchi o'quvchilarning
aniq ta'limiy maqsadga erishish yo'lida hamkorlikka asoslangan xarakatlarni tashkil etish, yo'naltirish,boshqarish,
nazorat va tahlil qilish orqali xolis baholash imkoniyatini qo'lga kiritadi.

       Ushbu maqolamda men ona tili va adabiyot darslarimda o'quvchilarimni fikrlashga yo'naltirganimda
ko'proq "Savol-javob", "Aqliy hujum" metodidan foydalanaman.

         "Aqliy hujum" metodi - bu katta yoki kichik guruhdagi faoliyat bo'lib, o'quvchilarni  biron bir
mavzuga e'tibor berishga va fikrlarning erkin oqimiga hissa qo'shishga undaydi.

       "Savol-javob"metodi esa mavzuning o'quvchilar tomonidan o'zlashtirilish darajasini aniqlashga yordam
beradi. Uni qo'llashning samaradorligi savol-javoblarning aniq, qisqa va tushunarli tarzda ifoda etilishi, aynan
mavsuga doir bo'lishiga bog'liq. Ta'lim jarayonida bu metodni qo'llash quyidagi tartibda amalga oshiriladi.

 Xulosa qilib aytganda, interfaol ta'lim asosini interfaol metodlar tashkil etadi. "Aqliy hujum"  hamda
"Savol-javob"metodlari  to'g'ri va ijobiy qo'llanilganda shaxsni erkin, ijodiy  fikrlashga o'rgatadi.
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   ONA TILI VA ADABIYOT FANI TA'LIM TIZIMINING POYDEVORI

Xakimova Maluda Maxmudovna,
Namangan viloyati, Namangan tuman,
 11-maktab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqola ona tili va adabiyot fani ta'lim tizimining poydevori mavzusida bo'lib,maqolada
ona tili va adabiyot fanini o'qitishda AKT ning ahamiyati,  o'quvchilarni kitobga qiziqtirish masalari bayon
qilingan.

Kalit so'zlar:  fan,poydevor, o'quvchi, o`zlashtirish, mas'uliyat,muammolar

Ijtimoiy hayotning barcha sohalaridagi kabi istiqlol ta'lim tizimini ham isloh qilishni taqazo qildi. Shu
munosabat bilan ona tilidan ta'lim mazmunini yangilash, tadris usulini o'zgartirish muammosi kun tartibidagi
dolzarb masalalardan biri bo'ldi.   Mamlakatimiz o'qituvchilari shaxsan Prezident e'tiborida ekan, istiqbolli
islohotlar davom etishi shubhasiz. O'qituvchilarning ong-u shuurini zamon va davr ruhiga moslashga yo'naltirilgan
ijtimoiy innovatsiyalarni qo'llab-quvvatlashga bel bog'lanilgan.Tan olish kerakki, sohadagi muammolar biz
o'ylagandan ancha ko'p. Ular yillar davomida yig'ilib qolgan. Yechim topishning yagona yo'li  muammolarni
bosqichma-bosqich bartaraf etib borishdir. Bundan boshqa yo'l yo'q. Ularni bir oyda yoki bir yilda to'la
bartaraf etib bo'lmaydi.

       Ma'lumki, ona tili va adabiyot fani ta'lim tizimining poydevori hisoblanib, o'quvchilarni boshqa
fanlarni o`zlashtirishi unga bog'liq bo'ladi va bu ona tili o'qituvchisi zimmasiga katta mas'uliyat yuklaydi.
To'g'risini aytganda, bugungi kunga kelib, yuqoridagi muammolarning aksariyati yechildi: o'qituvchida o'z
ustida ishlash uchun kerakli vaqt ham, chekka tuman maktablarida kompyuter, proektor, hatto uzluksiz
elektr energiyasi ham muammo bo'lmay qoldi. Kitobxonlik madaniyatiga davlat miqyosida e'tibor qaratildi,
bu esa  jahonning boshqa davlatlarida kam uchraydigan holat.

     O'quvchi-yoshlar o'rtasida kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ'ib qilish
ustuvor vazifaga aylandi. Chunki til va adabiyot o'qituvchisining eng asosiy va dolzarb vazifalaridan biri ham
shu. Bugungi kunda umumta'lim muassasalari kutubxonalari badiiy adabiyotlar bilan to'liq ta'minlanlandi,
o'quvchilarning kitob o'qishga qiziqishi oshib bormoqda. Bolaga kitob o'qitish uchun o'qituvchining o'zi
o'rnak bo'lishi o'quvchini kitobga bo'lgan mehrini, qiziqishini yanada oshiradi.

      O'quvchilar o'rtasida kitob o'qish madaniyatini yanada yuksaltirish borasida rejali tadbirlar amalga
oshirilmoqda. O'quvchilar o'rtasida o'zaro raqobat muhitini yaratish va ularni kitob mutolaasiga rag'batlantirish
maqsadida  maktabimizda o'quvchilar o'rtasida "Eng yaxshi kitobxon o'quvchi" va "Kitobxon maktab" tanlovlari
joriy etilib kelinmoqda.

      Hozirgi kunda o'quvchilarda kompetentsiyalarni shakllantirishda zamonaviy pedagogik va axborot
kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish o'zining natijasini ko'rsatib kelmoqda. Shunday ekan zamonaviy
pedagogik texnologiyalarni yaxshi tushungan, bir necha natijali turlaridan xabardor, eng muhimi, ularni
dars jarayonlarida qo'llaydigan o'qituvchilar uning samarasini juda yaxshi bilishadi. Aslida bunday texnologiyalar
o'qituvchi ishini ancha yengillashtiradi. Ta'lim sifatini esa oshiradi. Darsini o'yin tarzida tashkil etadigan, unda
bir nechta texnologiyalarni qo'llaydigan o'qituvchi bilan butun dars konspekt yozdirib yoki o'quvchini quruq
gapirtirib dars o'tadiganlarga munosib bahoni o'quvchilarning o'zi berishadi.Darslarda zamonaviy pedagogik
texnologiyalardan  foydalanilayapti. Bunday texnologiyalar o'qituvchilarni o'ziga jalb qiladi.

       AKTdan dars jarayonida foydalanish natijasida; o'quvchilarda fanni o'rganishga qiziqish ortadi;
mashg'ulotlar o'quvchilar uchun zerikarli bo'lmaydi; kompyuter bilan ishlashga bo'lgan ishtiyoq oshadi;
ta'limda o'quvchining individuallik darajasini oshiradi; o'quvchilarning ijodkorlik qobiliyatini rivojlantiradi;
yaxlit axborot tizimini to'plash imkoniyatiga ega bo'ladi; materialllar mazmunining xilma-xilligini ta'minlaydi;
ta'limda ko'rgazmalilikni kuchaytiradi; texnika vositalari bilan ishlay olish malakalari shakllanadi: o'quvchilarda
o'z-o'zini nazorat qilish ko'nikmalari paydo bo'ladi: tabaqalashgan ta'lim tizimiga o'tish imkoniyati tug'iladi.

       Xulosa qilib aytganda, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari o'quvchilarni qiziqarli olamga olib
kirishda o'qituvchining imkoniyatlarini kengaytiradi, bunda o'quvchilar axborotlarni mustaqil ravishda izlab
topadilar, oladilar, tahlil qiladilar va boshqalarga yetkazadilar. Bolani axborot bilan ishlashga, o'qishga o'rgatish
- zamonaviy o`qituvchilarning muhim vazifasi hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:



161
  ßíâàðü | 2020. 2-³èñìÒîøêåíò

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

1.A. Zunnunov va boshq. Adabiyot o'qitish metodikasi. - Ò.: "O'qituvchi41, 1992.
2. A. G'ulomov. Ona tili o'qitish prinsiplari va metodlari. - Ò.: "O'qituvchi",  1992
3.G'ulomov A. Ona tili o'qitishning dolzarb muammolari. 1993 yil



162

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

GRAMMAR GAMES IN ENGLISH LESSONS IN PRIMARY CLASSES

Xalilova Ra'no Xamidovna,
 an English teacher of Namangan region,
Namangan district, school ¹ 30

Annotation. This article is about grammar games in English lessons in primary classes. A lot of grammar
games are also given. Games help children learn to hear and extract grammar information to make
conversation with each other.

Key words: grammar, vocabulary, tool, children, important,  to teach, method

Grammar is one of the most important aspects in the study of any language, since without grammar
knowledge there can be no talk of full-fledged communication. The vocabulary itself is not a language - it
only serves as a building material. Vocabulary becomes an effective tool when it comes to the disposal of
grammar. That is why it is so important to teach children grammar from the very beginning of language
learning. However, working with children, mainly of primary school age, it became clear to me that
loading students with rules, diagrams and a huge number of training exercises was useless. Children simply
lose interest not only in the study of grammar, but also in the language as a whole.

  Therefore, it is important to choose a bright, unusual and exciting method of studying grammar. One of
these methods, of course, are grammar games.

Activity 1.Grammar game "Guess the Question"
     Call two children and put them so that they do not see the board and write on the board the question

"What did you do last weekend?" Ask the rest of the children to make suggestions and answers to your
question. Children sitting with their backs to the blackboard call one student each, listen to the sentence
and try to guess what question is written on the blackboard. This game helps children learn to hear and
extract grammar information from the affirmative sentence to ask a question. You can choose the degree of
difficulty of the question based on the level of children, for example: How do you come to school? / Where
are you going for holiday?

       The role of the game in English classes is huge. It is a good means of enhancing vocabulary,
grammar, working out pronunciation, developing oral speech skills. You can play not only at lessons, but
also at recesses, evenings, matinees, English clubs.

Activity 2.Grammar game "Guess the Question"
     Call two children and put them so that they do not see the board and write on the board the question

"What did you do last weekend?" Ask the rest of the children to make suggestions and answers to your
question. Children sitting with their backs to the blackboard call one student each, listen to the sentence
and try to guess what question is written on the blackboard.  This game helps children learn to hear and
extract grammar information from the affirmative sentence to ask a question. You can choose the degree of
difficulty of the question based on the level of children, for example: How do you come to school? / Where
are you going for holiday?

Activity 3."Puzzle".
      It is proposed to consolidate grammatical material. Students are encouraged to collect 2 cut pictures,

1 of which contains images on various topics (for example, a gorilla on a car, a gorilla on a car). The student
collects 1 picture, and then draws up the necessary sentence from it (here we fix the verb to be and the
prepositions of the place).

Activity 4. The game "Lotto".
Purpose: to teach to accurately use the verb to be (am, is, are) in sentences with personal pronouns.

You can use the "grammar word".
Each student receives a large card in which personal pronouns, nouns or proper nouns substituting them

are selectively entered. Students "fill in the lotto", put small cards on the empty cells of the big card (in the
correct order).

Activity 5 What is this?.
        A boy or girl drinks milk, plays, draws. Only the head is visible in the hole. After showing the

card, the teacher asks: "What is he (she) doing?" "Is he (she) eating, sleeping, reading, playing)?
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        Thus, an educational game is such a type of activity of students in a lesson during which educational
tasks are solved in a playful way. The game arouses interest and activity of children and gives them the
opportunity to prove themselves in activities fascinating for them, contributes to faster and more durable
memorization of foreign words and sentences.

References:
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O'QUVCHI YOSHLARNING SAVODXONLIK MADANIYATINI OSHIRISH
USULLARI

Xamidova Marsiana,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 12-maktab
  ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Biz ta'lim-tarbiya tizimining barcha bo'g'inlari faoliyatini bugungi zamon talablari asosida
takomillashtirishni birinchi vazifamiz deb bilamiz".

Shavkat Mirziyoyev

         Kitob boladagi ma'naviy bo'shliqni to'ldiradi. Ustoz, ota-ona,Vatan, o'rtoq do'st, birodarlarga mehr-
muhabbatli qiladi. Bola kitob o'qish orqali-komil inson minorasini o'zi bino qiladi. O'quvchi o'zi o'qib-
o'rganib qurgan mustahkam minorani hech qanday tashqi salbiy oqim-ta'sirlar buzub kirolmaydi. O'quvchining
kitob o'qishga mehri ustozga, ota-onaga, Vatanga muhabbatning kalitidir. Shunday ekan, har bir o'qituvchi
o'z oldiga o'quvchilariga kitob o'qish mas'uliyatini shakllantirishi, rivojlantirishi zarur va shart.  Buning yo'l-
yo'riqlarini o'ylab topishi, amaliyotga tadbiq etishi lozim.

Albatta, kitobni ardoqlagan oilada hotirjamlik, osoyishtalik, halollik va ahillik hukm suradi. Bunday
muhitda baraka ham bo'ladi. Oilada birinchi otaning o'rni, uning hurmatini joyiga qo'yish, onani e'zozlash,
katta  aka-opalar,  ukalarga  e'tiborli  bo'lish  degan  tansiq  odatlar  bevosita  kitob orqali mustahkamlanadi.
Kitobni bola xijjalab, sabr bilan o'qish jarayonida, har bir so'zni yurakdan his qilib hazm qiladi. Bu
donolar ta'kidlaganidek, toshga o'yilgan naqsh singaridir. Kitob ilm olishga tashnalikni oshiradi.

O'zbekiston Respublikasi o'z mustaqilligini yil sayin barqarorlashtirib borar ekan, uning istiqboli bugungi
avlodninig har tomonlama bilimdon, ma'naviy va jismoniy jihatdan barkamol insonlar bo'lib yetishishlariga
bog'liqdir. Eng avvalo, yosh avlodning ilmiy-dunyoviy bilimlar asoslarini  puxta  egallashi,  ularda  keng
dunyoqarash hamda tafakkur ko'lamining hosil bo'lishi va  ma'naviy-axloqiy sifatlarning shakllanishi uchun
ta'lim-tarbiya  ishlarini  samarali  tashkil  etilishiga erishish  lozim.  Zero,  yurtning  porloq  istiqbolini
yaratish, uning nomini jahonga keng yoyish, ularni boyitish, O'zbekiston Respublikasini rivojlangan
mamlakatlar  qatoridan  joy  egallashini  ta'minlash,  yosh  avlodning  komil inson bo'lib kamol  topishiga
bog'liqdir. Har tomonlama barkamol avlodni tarbiyalab, voyaga etkazishda esa zahmatkash o'qituvchi va
murabbiylarning  mashaqqatli mehnatlari yotadi.

Umumta'lim maktabida o'qitiladigan bir qator o'quv fanlarida badiiy asarlarga ko'p murojaat qilinadi.
Masalan, o'qish darslarida yozuvchilar, shoirlarning hayoti va ijodi, ularning asarlari, ona tili  va  rus tili
fanlari  darslarida  badiiy  asarlardan parchalar,  gaplar  keltiriladi  va  ularni  tahlil  etish  orqali  fan asoslari
o'rganiladi hamda shu  asosda o'quvchilarga tarbiyaviy  ta'sir ko'rsatiladi. Mehnat ta'limi darslarida o'quvchilarni
kasb-hunarga yo'naltirish ishlarining samaradorligini oshirishda ham badiiy asarlardan  foydalanish  yaxshi
natijalarga  olib  kelishi mumkin.

O'zbekistonning kelajagi va ravnaqi uchun yangi dastur va tadbirlarni ishlab chiqilar ekan, xalqimiz
hayotining yanada farovon bo'lishiga hissa qo'shish har bir yurt fuqarosining burchidir. Ana shu burchlarimizdan
biri yoshlarning bilim  olishlariga  shart-sharoitlar yaratib berishimiz  lozim. Buning ucnun  nima qilmoq
kerak, degan savol paydo bo'lishi tabiiy. Eng to'g'ri va oqilona fikr bu o'quvchilarni o'zining qiziqishi va
moyilligiga, qobiliyatiga mos  bilim  olishlariga imkoniyat yaratib berishimiz  va mustaqil qaror qabul qila
olishi  uchun  har xil chora-tadbirlarni  o'rgatishimiz lozim. Ana shu chora-tadbirlardan biri maktablarda
o'quvchilarning  badiiy asarlarga qiziqishlarini ta'minlash juda  muhimdir. Chunki, o'quvchilar badiiy asarlarni
mutolaa qilganlarida asar  qahramonlarini  o'zlarining   tasavvurlarida ko'radilar. Bo'lib o'tgan voqealarni tahlil
qiladilar. Natijada  fikrlash  doiralari kengayib hayotga real qaray boshlaydilar. Hamma bolalar ham badiiy
asarlarni o'qiyvermaydilar-ku, degan e'tiroz paydo bo'lishi mumkin. Buning uchun esa maktablarda darsdan
tashqari tadbirlarni, o'quvchilarning  qiziqishiga  mos  bo'lgan kechalarni  tashkillashtirish maqsadga muvofiqdir.

Yoshlarga bilim berish uchun, avvalo, o'qituvchilar izlanuvchan  va bilimli bo'lmog'i  darkor. O'qituvchi
bir  daraxt  bo'lsa,  o'quvchilar  esa  uning shoxlari. Daraxtning  ildizlari qanchalik  baquvvat  bo'lsa,  mineral
o'g'it,  quyosh  nuri   va suvga yetarli darajada to'yingan bo'lsa, uning mevasi shunchalik totli va shifobaxsh
bo'ladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, kelajagimiz buyuk bo'lishi, mamalakatimiing ravnaqi  uchun
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vijdonan  harakat  qilmog'imiz  zarur.  O'quvchi yoshlarning  har  tomonlama  barkamol  inson  bo'lib  voyaga
yetishlari  uchun, avvalo, biz o'qituvchilar bilimli, ma'naviyatli, raqobatbardosh mutaxassis bo'lib
shakllanishimiz darkor. Ana shundagina biz ko'zlagan maqsadimizga erishgan bo'lamiz.
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MUMTOZ ASARLARNI O'RGANISH JARAYONIDAGI MURAKKABLIKLARNI
BARTARAF ETISH  USULLARI

Xamrayeva Gulzoda,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

        Maktabda mumtoz adabiyotimizni o'rganish ancha murakkab va mas'uliyatli jarayon. Uni muvaffaqiyatli
ado etmoq uchun mumtoz adabiyotni o'rganishning  maqsad va vazifalari, usullari va shakllarini puxta bilish
talab qilinadi. Maktabda mumtoz adabiyotni o'rganish ikki bosqichdan tashkil topadi: 5-6-sinflarda  o'quvchilar
mumtoz adabiyotimizning yorqin namunalari bilan tanishtirilib,  mumtoz badiiy merosimiz  haqida dastlabki
bilim  va malakalar  hosil  qilinsa,     7-9-sinflarda mumtoz she'riyat va nasr tarixi, etuk ijodkorlar merosi
izchil va  chuqur o'rganiladi, adabiy taraqqiyot bosqichlari, ulardan har birining xususiyatlari, ijodkorlar
merosining g'oyaviy va badiiy nafosati, badiiy tasvir usullari, she'r ilmi ancha teran o'zlashtiriladi. Mumtoz
adabiyotni o'qitish bilan bog'liq qiyinchilik va murakkabliklar quyidagilarda namoyon bo'ladi:

1. Vazn bilan bog'liq murakkabliklar.
2. Qofiya bilan bog'liq murakkabliklar.
3. Til xususiyatlari yuzaga keltiradigan to'siqlar.
4. Obrazlarning ko'proq ramziy va majoziy xarakterda ekanligi.
5. Tasavvufiy (ramziy) ma'noni ilg'ash mushkulligi.
5-6-siflarda adabiyotning so'z san'ati ekanligi haqida dastlabki ma'lumotlar  o'zlashtirilgach, mumtoz

adabiyotimiz namunalarini o'rganishga kirishilar ekan,  avvalo, dasturda nazarda tutilgan ijodkorlar hayoti va
faoliyati, adabiy merosi bilan o'quvchilarni tanishtirish nazarda tutilgan. Ijodkor hayoti va faoliyati haqida
ma'lumot berishga bag'ishlangan suhbat davomida o'rganilishi nazarda tutilgan  asarlar matnini o'zlashtirish va
ularni badiiy tahlil  qilishda  qo'l keladigan  voqea-hodisalarga diqqat qilishi, darslikdagi ma'lumotni to'ldirishi
lozim. Masalan,       5-sinfda Boburning hayoti va faoliyati bilan aloqador qator ruboiylarni  tahlil etish
mo'ljallangan. O'qituvchi shoir hayoti haqida so'zlar ekan, shu asarlarning  maydonga kelishiga sabab bo'lgan
voqealar: Boburning temuriylar saltanatini  saqlab qolish uchun Shayboniyxon qo'shinlariga qarshi olib
borgan  muvaffaqiyatsiz kurashlari, mag'lub bo'lgan hukmdor sifatida qo'shni  Afg'oniston va Hindistonga  yo'l
olishi, o'z xatolaridan afsuslanib, bir umr ona Vatan ishqi bilan yashaganligi haqidagi lavhalarga qaratsa,
ular shoir ruboiylari matnini osonlik bilan o'zlashtiradilar. Mazkur asarga qiziqishni kuchaytiradigan yana
bir vosita uni ifodali o'qishdir. She'riy asarning sinfda ta'sirchan qilib  badiiy  o'qilishi o'quvchilarni hech
qachon loqayd qoldirmasligi, ularning ruhiyatiga  kirib borib, ijobiy taassurot hosil qilishi, bu esa asarga
qiziqish kuchaytirishi ko'plab tajribalar bilan dalillangan.

Albatta, mumtoz she'riyat namunalarini ifodali o'qishning o'ziga xos murakkabliklari mavjud. Bu asarlarning
aksariyati aruz o'lchovlari asosida yaratilganligi tufayli mazkur o'lchov xususiyatlaridan xabardor o'qituvchilargina
ularni ifodali o'qib bera oladilar. Asar matnini o'zlashtirish mumtoz adabiyot namunalarini o'rganishning
eng muhim jihatlaridan. Tahlil qilinayotgan she'riy  yoki nasriy asar mazmunini puxta o'zlashtirmay turib,
uning tahliliga kirishish -  foydasiz mashg'ulot. O'quvchi acap mazmunini atroflicha anglab yetgandagina
uning badiiy tahlilini o'zlashtira oladi. Asar matni ustida ishlash davomida o'quvchilar o'qituvchi rahbarligida:

- asardagi barcha qiyin so'zlar mazmunini anglab olishlari;
-  she'riy asarning har bir bayti, har qaysi misrasida ifodalangan mazmunni tushunib yetishlari;
-  asarda qo'llangan har bir tasviriy ifoda vositalari, she'riy san'atlarni aniqlashlari;
-  ijodkor tasvirlagan lirik kechinmalar yoki epik timsollarning yetakchi xususiyatlari bilan atroflicha

tanishishlari;
-  asarning vazni va qofiya tuzilishi haqida  ma'lumotga ega bo'lishlari zarur.
5-6-sinflarda mumtoz adabiyot namunalari matnini o'zlashtirishda she'riy  asar bo'lsa, baytma-bayt,

nasriy asar bo'lsa, jumlama-jumla sharhlash usuli  yaxshi natija beradi. Bu jarayon o'qituvchi boshchiligidagi
suhbat tarzida uyushtirilgani ma'qul. O'qituvchi savollari:

- asardagi tushunilishi qiyin bo'lgan so'z yoki iboralar mazmuni;
- misra yoki bayt mazmuni,
- tasvir vositalari turi hamda asardagi vazifasi;
- butun asar mazmuni haqida bo'lishi mumkin.
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O'qituvchi o'z hikoyasini faqat darsliklardagi ma'lumotlar bilangina cheklamay, boshqa asarlardan olingan
yangi tafsilotlar, muhim faktlar bilan  to'ldirib  borsa, ayni  muddao  bo'ladi.  Shuningdek, hikoya davomida
ijodkor asarlaridan tanlangan ahamiyatli parchalarni o'qib berish ham dars samaradorligini  oshiradi. Bu
jarayonda ko'rgazmalilikdan keng foydalanish, xususan, rasmlar,  xaritalar, yozuvchi asarlari nashrlari,
albomlar, magnit lentalaridagi yozuvlar,  videofilmlar va boshqalardan foydalanish, eshittirish ham hikoya
ta'sirchanligini kuchaytiradi
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KITOBNING PAYDO BO'LISHI TARIXI HAQIDAGI QARASHLAR

Xasanova Zulxumor,
Navoiy viloyat Karmana tuman 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Kitobga mehr, ma'rifat va ma'naviyatga tashnalik bizning xalqimiz uchun azaliy odat hisoblanadi. Inson
kitob orqali olam haqidagi turfa ma'lumotlarga ega bo'ladi. Darhaqiqat, kitob - axborotlarni, g'oya, obraz va
bilimlarni saqlash  hamda tarqatish, ijtimoiy-siyosiy, ilmiy, estetik karashlarni  shakllantirish vositasi,
qolaversa, bilimlar targ'iboti va tarbiya quroli va badiiy, ilmiy  asar, ijtimoiy adabiyot hisoblanadi.

Kitob ishi uni yaratish, tayyorlash, uni tarqatish, saqlash, tavsiflash va o'rganish bilan bog'liq katta
jarayonni o'z ichiga oladi. Fan, adabiyot, san'at asarlaridan matbaada ko'paytirish va tarqatish  uchun tanlash,
ularga ilmiy va  badiiy nuqtai nazardan  yondashish, tahrir  qilish,  badiiy  bezash,  matbaa ijrosini  belgilash
va nashrga tayyorlash noshirlikning vazifasi. Kitobni ko'plab chiqarish - kitob bosish ishi poligrafiya sanoatida
olib boriladi. Kitoblarni  to'plash,  saqlash,  o'quvchilar o'rtasida tashviqot qilish, ulardan kitobxonlar
foydalanishlari uchun  qulay sharoit yaratish kutubxona ishiga qaraydi. Albatta, biz kitoblarning yaratilish
tarixi bilan jida qiziqamiz. Kitobning  paydo  bo'lish  tarixi  yozuvning  yaratilishi  va  shakllanishi jarayoni
bilan  uzviy  bog'liq.  Yozuvning  tuzilish  xususiyatlari:  belgilar tizimi,  ularning joylashish tartibi, yozuv
materiali va qurolining o'ziga xos  tomoni va boshqa ma'lum darajada kitob tuzilishini ham belgilab berdi.
Qadimgi  Misr, Rim, Yunoniston va O'rta Osiyoda kishilar tosh, palma daraxti barglari,  sopol va boshqa
materiallarga yozib, fikr izhor etganlar. Har bir kitob o'nlab  shunday materiallardan tayyorlangan plitalardan
iborat  bo'lib, og'irligi bir  necha  kg bo'lgan. Yozuv materiali sifatida papirus o'simligi ishlatilishi (miloddan
avvalgi 4-3 ming yilliklarda) bilan o'rama kitoblar paydo bo'ldi. Ularning o'zunligi o'rtacha 10 m. atrofida
bo'lib, ingichka, yumaloq tayoqlarga o'ralgan va maxsus charm yoki yog'och  g'iloflarda  saqlangan. Sharq
mamlakatlari,  Qadimgi  Rim va Yunonistondagi ko'pgina nodir asarlar papirusga bitilgan. Miloddan avvalgi
ikkinchi asrga kelib kitob materiali sifatida pergament (teri)dan foydalanish keng rusm  bo'ldi.  Dastlab
bunday  kitoblar  o'rama  holda saqlangan.  Ayrim ma'lumotlarga Qaraganda, O'rta  Osiyoda, xususan,
Xorazmda  miloddan  avvalgi 1-mingyillikning 1-yarmida vujudga  kelgan zardushtiylik  diniga  taalluqli
Avestoning qadimiy nusxasi ham 12 ming mol terisiga bitilgan. Arablarning O'rta  Osiyodagi istilosiga qadar
(8-10asrlar) bu yerda ko'p nodir kitoblar saqlangan  kutubxonalar bo'lgan. Lekin ularning ko'pi bosqinchilik
urushlari natijasida yo'qotib yuborilgan. I-II asrlardan boshlab Qadimgi Rimda xuddi hozirgi  kitoblarning
varaqlari singari buklab, tikib tayyorlangan va bir-biriga biriktirilgan.

Muqovali kitoblar - kodeks paydo bo'ldi. Ular dastlab papirus, so'ng pergamentga yozilgan. Bunday
kitoblar og'ir va beso'naqay  edi.  6-asrdan boshlab kodeks shakli asosida hozirgi ko'rinishdagi kitoblar paydo
bo'ldi. Teriga  ishlangan  noyob kitoblardan biri - Mushafi Usmon Qur'onidir. Qur'oni Karimning bu
nusxasi644-656-yillarda xalifa Usmon ko'rsatmasi bilan Muhammad (s.a.v)ning kotiblari Zayd ibn Sobit,
Amir ibn al  O's va Hishom ibn Hakimlar tomonidan  ko'fiy xatida yozilgan. Mazkur qo'lyozma kitob Amir
Temur tomonidan Samarqandga olib kelingan. Jami 353 varaq, hajmi 68x53x22 sm.

Qog'ozning kashf qilinishi kitob tarixida yangi davr ochdi. Ayrim ma'lumotlarga qaraganda, 650-yillardayoq
Samarqandda qog'ozli kitoblar bo'lgan.  13-asrdan yevropada qog'oz asosiy yozuv materiali bo'lib qoldi.
Qog'oz kitobning  ko'payishiga va tarqalishiga yangi imkoniyat ochdi. Kitobsahifalariga turli  miniatyuralar,
hoshiyalariga bezaklar ishlana boshlandi. Asta-sekin xattotlik (kalligrafiya), muqovasozlik kabi hunarlar ajralib
chiqdi. Ayniqsa, O'rta Osiyoda o'rta asrlarda xattotlik san'ati keng rivojlandi. Mashhur xattotlarning ko'p
avlodlari  kitob tayyorlash usulini-materiallar, siyoh, xat ko'chirish texnikasini  takomillashtirib bordilar.

X-XII asrlarda Movarounnahrda muayyan soha  sifatida  shakllangan kitobat  san'ati  XIV-XV asrlarda yangi
taraqqiyot bosqichiga ko'tarildi. Har bir  kitob  qog'ozidan tortib muqovasigacha, siyohdan bo'yoqlari-yu,
zarhaligacha ma'lum  me'yordagi  modda, reja va qoida asosida tayyorlanib, xushbo'y  hid anqib turishi uchun
ba'zan siyohga gulob yoki anbar qo'shilardi.15-16  asrlarda  bir  qancha  iste'dodli xattot, musavvir, lavvoh va
sahhoflar (Abdurahmon Xorazmiy,  Sultonali Mashhadiy, Sultonali Xandon, Mirali  qilqalam va boshqalar)
yetishdi. Hirot  xattotlariga ustozlik  qilib, kitobat  san'ati  ravnaqiga  ulkan  hissasini  qo'shgan xushnavis
xattotlardan  Sultonali  Mashhadiy  edi.  U  Nizomiy,  Hofiz, Sa'diy,  Navoiy,  Husayn  Boyqaro  va
boshqalarning  asarlarini  ko'chirib shuhrat  qozondi. Sultonali tomonidan ko'chirilgan 50 dan ziyod
kitobbizning  davrimizgacha yetib kelgan. Alisher Navoiyning ilk  she'rlar to'plamini  muxlislari  tomonidan
yozilgani aytiladi. Bu ishni xattot Sultonali amalga oshirgan edi. Temuriy hukmdorlar devonxonalari qoshida,
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xususan, Samarqand, Hirotda  maxsus saroy kutubxonalari  tashkil  etilgan. Bunday  kutubxonalar  o'rta
asrning  o'ziga  xos  hunarmandchilik  korxonasi bo'lib,  ularda  qo'lyozmalarni  to'plash  va  saqlash  bilan
birga  kitobsozlik bilan bog'liq bo'lgan bir qancha amaliy ishlar bajarildi. Husayn Boyqaro va Alisher Navoiy
saroy kutubxonasi  ham  o'z  davrida mashhur bo'lgan. Navoiy badiiy qo'lyozma san'atini rivojlantirishga katta
hissa  qo'shdi. Uning bevosita ko'magi bilan Behzod, Sultonali Mashhadiy, Shoh Muzaffar kabi o'nlab
kitobsoz ustalar yetishib chiqdi. Bu ustalarning uslub va an'analari keyingi yillardagi kalligrafiya san'atining
asosini tashkil etdi.

Kitob nusxalarini ommaviy ko'paytirish  yo'lidagi  izlanishlar natijasida  XV-asrning  40-yillarida
Germaniyada  Iogann  Gutenberg tomonidan kitob bosish usuli ixtiro qilindi. Kitoblar qanday o'quvchilar
ommasiga mo'ljallanganligi,  maqsadi va mavzuiga qarab turlarga ajratiladi. O'quvchilarga ko'ra, ular  ommaviy,
mutaxassislar uchun va bolalar kitobi bo'lishi mumkin. Maqsadiga  ko'ra, rasmiy,  ilmiy,  ilmiy-ommabop,
o'quv,  adabiy-badiiy,  ma'lumotnoma  va boshqa xillarga bo'linadi. Ilmiy kitoblar ichida monografiya keng
tarqalgan.  O'quv kitoblari darslik, o'quv qo'llanmasi, o'quv metodik qo'llanma va boshqa  turlarga ajratiladi.
Ma'lumotnomalar esa lug'at, ensiklopediya, kalendar, yo'l ko'rsatkich kabilarga bo'linadi.



170

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

HOW TO RETELL THE TEXT IN ENGLISH

Xo'jaxanova Hulkar Ikromjonovna,
an English teacher of Namangan city, school ¹ 66

Annotation. This article is about how to retell the text in English. Ways of retelling the texts are given.
Key words: text, help, repeat, details, retell, chosen, important, colorful, read

Learning texts while learning a foreign language is an important point. Learning by heart trains memory,
enriches vocabulary. Formulating retelling skills is equally important. These skills help you formulate
thoughts. Instead of retelling with memorized phrases, the narrator learns to think. Retelling a text in
English is different from retelling in Uzbek.

There are two types of retelling of the English text:
verbose - to tell the text with details without repeating a fragment of what was written; selective -

emphasis is placed on the idea, topic, details are not important.
     For a detailed retelling, specify the details. A detailed retelling of the teacher is asked when studying

a new vocabulary, topic. Retelling in English strengthens and develops memory, makes vocabulary richer,
trains speech. Having learned to retell the text in detail, you can speak correctly. Most prefer cramming to
retelling. We have chosen tips on how to write a detailed retelling.

-Read the English text 2-3 times. A detailed retelling will turn out to be fuller, more interesting, more
colorful. It is important to understand the idea, story lines.

-Highlight,  write out the translation,  transcription of unknown vocabulary,  translate. Then catch the
meaning, the idea of writing, learn new vocabulary.

-Write down the names of the main characters. Marker highlights the main sentences. Write a short plan
that you will work on. Retelling is much easier when you have short notes with you.

-Having learned to retell paragraphs separately, tell the text in full. Speak out loud with clear words.
Practice in front of the mirror. Ask parents and friends to listen to your monologue, criticize, point out
errors.

-It is best to do the task before going to bed. Get up in the morning, repeat what you have learned. Run
a glance at work, new vocabulary, view the plan. Retell the English text without breaking it into paragraphs.

-Retelling the text is not taught by heart. If you forgot the translation of the English word - use a
synonym, simplify the sentence.

-Learn a dozen stable expressions, use introductory words. They will help to get out of a difficult situation
and gain time. You will not be condemned if you forget the fact, plot twist, word.  It is better to retell an
interesting text. Choose simple, detailed, well-known topics. Remembering information is easier if you
understand. You are not allowed to choose the text yourself, and the final topic is not interesting? Play in
public. By telling the text confidently and without hitches, you will win the love of the audience. Inaccuracies
in the plot may not be noticed. So you will convey emotions to the interlocutor. Retelling is usually done in
indirect speech. This means that all direct statements on behalf of the characters are transmitted on behalf of
someone else who reports about them. First of all, in indirect speech it is necessary to take into account the
effect of such a law as the coordination of times. This is the law of the relationship  between the main
sentence and the subordinate clause. There are many such main and subordinate sentences in indirect
speech, since we are forced to open quotation marks, and the direct speech contained in them often
becomes a subordinate sentence.

        So, in order to start working with the text, you need to remember a few phrases that are suitable
for retelling the beginning of the text.

This story is about -
The story shows (indicates) -
At the beginning of the story the author describes -
The story under consideration is from the book by ...
The extract for retelling is from the story by ...
In the end, it is imperative to draw conclusions. The following phrases are suitable for this:
To conclude (to sum up, to summarize) -
The story gives a good insight into ... -
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At the end of the story the author sums it all up by saying ... -
       In conclusion, I recommend to you to read the text again carefully and try to find out what you

miss in the story. If you wish, you can retell the text after reading it again.
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ÏÎÄÕÎÄÛ Ê ÔÈÇÈ×ÅÑÊÎÌÓ ÂÎÑÏÈÒÀÍÈÞ Â ØÊÎËÀÕ

Ïðåïîäàâàòåëü ôèçè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ
ñðåäíåé øêîëû ¹5 ãîðîäà
 Íàìàíãàí (Óçáåêèñòàí) Õîëìèðçàåâ Àáäóæàááîð.

Àííîòàöèÿ. Ñòóäåíòû áîëåå ôèçè÷åñêè àêòèâíû â äíè, êîãäà ó íèõ åñòü ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå.
Êà÷åñòâåííîå ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå ïîëüçóåòñÿ ñèëüíîé ïîääåðæêîé êàê ðîäèòåëåé, òàê è
îðãàíèçàöèé, çàíèìàþùèõñÿ âîïðîñàìè çäîðîâüÿ äåòåé. Íåñêîëüêî ìîäåëåé è ïðèìåðîâ
äåìîíñòðèðóþò, ÷òî ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå, çàïëàíèðîâàííîå â òå÷åíèå øêîëüíîãî äíÿ, âîçìîæíî
íà åæåäíåâíîé îñíîâå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå øêîëà, ìîëîäîå ïîêîëåíèå,

Ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå ñòàëî ïðåäìåòîì èçó÷åíèÿ â øêîëàõ â íà÷àëå 19 âåêà. Åãî ðîëü â çäîðîâüå
÷åëîâåêà áûëà áûñòðî ïðèçíàíà. Ê íà÷àëó 20-ãî âåêà ëè÷íàÿ ãèãèåíà è ôèçè÷åñêèå óïðàæíåíèÿ
áûëè âêëþ÷åíû â ó÷åáíóþ ïðîãðàììó ïî ôèçè÷åñêîìó âîñïèòàíèþ êàê îñíîâíûå ðåçóëüòàòû îáó÷åíèÿ
äëÿ ñòóäåíòîâ . Ïåäàãîã Òîìàñ Âóä êðèòèêîâàë èñêëþ÷èòåëüíîå âíèìàíèå ê çäîðîâüþ êàê ñëèøêîì
óçêîå è âðåäíîå äëÿ ðàçâèòèÿ âñåãî ðåáåíêà. Îáðàçîâàòåëüíîå ñîîáùåñòâî âïîñëåäñòâèè ïðèíÿëî
èíêëþçèâíûé ïîäõîä Âóäà ê ôèçè÷åñêîìó âîñïèòàíèþ, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðûì îñíîâíûå äâèæåíèÿ
è ôèçè÷åñêèå íàâûêè äëÿ èãð è ñïîðòà áûëè âêëþ÷åíû â êà÷åñòâå îñíîâíîãî ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà. Çà
ïîñëåäíèå 15 ëåò ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå âíîâü ðàçâèëîñü, ÷òîáû ñâÿçàòü äâèæåíèå òåëà ñ åãî
ïîñëåäñòâèÿìè (íàïðèìåð, ôèçè÷åñêàÿ àêòèâíîñòü è çäîðîâüå), îáó÷àÿ äåòåé íàóêå î çäîðîâîì
îáðàçå æèçíè è íàâûêàõ, íåîáõîäèìûõ äëÿ àêòèâíîãî îáðàçà æèçíè. Ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå ÿâëÿåòñÿ
ñîäåðæàíèåì îáðàçîâàíèÿ ñ èñïîëüçîâàíèåì "âñåîáúåìëþùåãî, íî ôèçè÷åñêè àêòèâíîãî ïîäõîäà,
âêëþ÷àþùåãî îáó÷åíèå ñîöèàëüíûì, êîãíèòèâíûì è ôèçè÷åñêèì íàâûêàì è äîñòèæåíèå äðóãèõ
öåëåé ïîñðåäñòâîì äâèæåíèÿ". Äâå îñíîâíûå öåëè ôèçè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ: (1) ïîäãîòîâèòü äåòåé
è ìîëîäåæü ê ôèçè÷åñêîé àêòèâíîñòè íà ïðîòÿæåíèè âñåé æèçíè è (2) ïðèâëå÷ü èõ ê ôèçè÷åñêîé
àêòèâíîñòè âî âðåìÿ ôèçè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ. Ýòè öåëè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïîæèçíåííûå
ïðåèìóùåñòâà îçäîðîâèòåëüíîãî ôèçè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ, êîòîðûå ïîçâîëÿþò äåòÿì è ïîäðîñòêàì
ñòàíîâèòüñÿ àêòèâíûìè âçðîñëûìè íà ïðîòÿæåíèè âñåé æèçíè. Â èíñòèòóöèîíàëèçèðîâàííîì
îáðàçîâàíèè îñíîâíîé öåëüþ áûëî ðàçâèòèå ïîçíàâàòåëüíûõ ñïîñîáíîñòåé äåòåé â ñìûñëå óñâîåíèÿ
çíàíèé â àêàäåìè÷åñêèõ äèñöèïëèíàõ. Ýòà öåëü äèêòóåò ó÷åáíóþ ñðåäó, â êîòîðîé ñèäÿ÷åå ó÷åáíîå
ïîâåäåíèå ñ÷èòàåòñÿ ïîäõîäÿùèì è ýôôåêòèâíûì è ïîîùðÿåòñÿ. Ôèçè÷åñêîå âîñïèòàíèå êàê ÷àñòü
îáðàçîâàíèÿ ïðåäîñòàâëÿåò âñåì äåòÿì åäèíñòâåííóþ âîçìîæíîñòü óçíàòü î ôèçè÷åñêîì äâèæåíèè
è çàíèìàòüñÿ ôèçè÷åñêîé àêòèâíîñòüþ. Êàê óæå îòìå÷àëîñü, åãî öåëü è ìåñòî â
èíñòèòóöèîíàëèçèðîâàííîì îáðàçîâàíèè èçìåíèëèñü ñ ïåðâîíà÷àëüíîé íàïðàâëåííîñòè íà îáó÷åíèå
ãèãèåíå è çäîðîâüþ äî îáó÷åíèÿ äåòåé ðàçëè÷íûì ôîðìàì è ïðåèìóùåñòâàì ôèçè÷åñêîãî äâèæåíèÿ,
âêëþ÷àÿ ñïîðò è ôèçè÷åñêèå óïðàæíåíèÿ.

        Âìåñòî òîãî, ÷òîáû ñîñðåäîòà÷èâàòüñÿ èñêëþ÷èòåëüíî íà òîì, ÷òîáû äåòè ïîñòîÿííî
äâèãàëèñü, ÷òîáû çàïèñûâàòü âðåìÿ àêòèâíîñòè, íîâûé ó÷åáíûé ïîäõîä ïîä÷åðêèâàåò íåîáõîäèìîñòü
íàó÷èòü èõ íàóêå, îáúÿñíÿþùåé, ïî÷åìó èì íóæíî áûòü ôèçè÷åñêè àêòèâíûìè â ñâîåé æèçíè.
Ó÷åáíûé ïëàí ðàçðàáîòàí òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äåòè çàíèìàëèñü ôèçè÷åñêèìè óïðàæíåíèÿìè,
êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò ñîîòâåòñòâóþùèå íàó÷íûå çíàíèÿ. Öåëüþ ÿâëÿåòñÿ ðàçâèòèå è ïîääåðæàíèå
èíäèâèäóàëüíîé ôèçè÷åñêîé ôîðìû ñòóäåíòà. Â îòëè÷èå îò ìîäåëåé äâèãàòåëüíîãî îáðàçîâàíèÿ è
ñïîðòèâíîãî îáðàçîâàíèÿ, îñíîâíàÿ ïðåäïîñûëêà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ôèçè÷åñêàÿ àêòèâíîñòü
èìååò âàæíîå çíà÷åíèå äëÿ çäîðîâîãî îáðàçà æèçíè è ÷òî ïîíèìàíèå ó÷àùèìèñÿ ôèòíåñà è èçìåíåíèé
â ïîâåäåíèè ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì ó÷àñòèÿ â ïðîãðàììå ôèòíåñ-îáðàçîâàíèÿ. Êîíöåïòóàëüíàÿ îñíîâà
ìîäåëè ðàçðàáîòàíà íà îñíîâå ñâÿçàííûõ ñî çäîðîâüåì êîìïîíåíòîâ êàðäèîðåñïèðàòîðíîé ïîäãîòîâêè,
ìûøå÷íîé ñèëû è âûíîñëèâîñòè, à òàêæå ãèáêîñòè. Íåäàâíèé ìåòààíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî ó÷åáíûå
ïðîãðàììû ïî ôèçè÷åñêîìó âîñïèòàíèþ, âêëþ÷àþùèå çàíÿòèÿ ôèòíåñîì, ìîãóò çíà÷èòåëüíî
óâåëè÷èòü êîëè÷åñòâî âðåìåíè, çàòðà÷èâàåìîãî íà ôèçè÷åñêóþ èëè èíòåíñèâíóþ ôèçè÷åñêóþ
àêòèâíîñòü. Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî êîíöåïòóàëüíûõ ìîäåëåé ó÷åáíûõ ïðîãðàìì ïî ôèòíåñó êàê äëÿ
ñðåäíåé øêîëû, òàê è äëÿ ñòàðøèõ êëàññîâ ñðåäíåé øêîëû. Ê íèì îòíîñÿòñÿ "Ôèòíåñ äëÿ æèçíè:
ñðåäíÿÿ øêîëà"; Ïåðñîíàëüíûé ôèòíåñ äëÿ âàñ; Áóäüòå àêòèâíû! Ãîòîâüñÿ!; Ëè÷íàÿ ïðèãîäíîñòü:
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õîðîøî âûãëÿäåòü, õîðîøî ñåáÿ ÷óâñòâîâàòü; è Îñíîâû Ôèòíåñà. Äåéñòâèÿ â ó÷åáíîé ïðîãðàììå
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ïîëüçû äëÿ çäîðîâüÿ, è êîíå÷íàÿ öåëü äëÿ ó÷åíèêà ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû
ðàçâèòü ïðèâåðæåííîñòü ðåãóëÿðíûì ôèçè÷åñêèì óïðàæíåíèÿì è ôèçè÷åñêèì óïðàæíåíèÿì.

Ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî âñå äåòè ìîãóò äîñòè÷ü îçäîðîâèòåëüíîãî óðîâíÿ ôèçè÷åñêîé ôîðìû
ïîñðåäñòâîì ðåãóëÿðíîãî ó÷àñòèÿ â ýíåðãè÷íîé èëè óìåðåííîé ôèçè÷åñêîé àêòèâíîñòè.
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      TA'LIM JARAYONIDA MILLIY TARBIYANING AHAMIYATI

Xolova Ma'mura,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 1-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

  "…Biz kimmiz, qanday ulug' zotlarning avlodimiz, degan da'vat ularning qalbida doimo aks sado berib,
o'zligiga sodiq qolishga undab tursin. Bunga nimaning hisobidan erishamiz? Tarbiya, tarbiya va faqat tarbiya
hisobidan".

                                                      Shavkat Mirziyoyev

        Bugun ta'lim tizimida milliy va umumbashariy manfaatlar uyg'unlashmoqda, gohida esa bu manfaatlar
to'qnash kelmoqda. Boshqaruv kadrlari milliy manfaatlarning ifodalovchi sifatida milliy manfaatlarimizning
umuminsoniy manfaatlar bilan uyg'unligini ta'minlaydi. Yurtboshimizning mamlakatimiz vorislari bo'lmish
yosh avlodning barkamol bo'lib voyaga yetishishida oila, ota-ona ma'suliyatini oshirishga, umumiy ta'lim va
uning uzviy davomi bo'lmish kasb-hunar ta'limi sifatini oshirishga o'g'il-qizlarimizning malakali kadrlar
bo'lib yetishishiga jiddiy e'tabor berayotgani bejiz emas. Ta'lim sohasiga hech bir mamlakatda uchramaydigan
darajada ko'p mablag'lar ajratilyapti. Maktablarda o'qish, hunar o'rganish uchun yaratilgan sharoitlar hatto
rivojlangan davlatlarda ham uchramaydi.

Ilm-fanning oliy maqsadi uning inson farovonligiga, uning atroflicha rivojlanishiga xizmat qilishdir.
Shuning uchun ham ilmiy-texnik progress zamonaviy iqtisodiyotning birinchi asosiy muammosidir. Ishlab
chiqarish o'ziga ikki yuzdan ortiq sohani qamraydi va o'nlab millon har xil tovar ishlab chiqaradi va xizmat
ko'rsatadi. Ishlab chiqarishning shunday murakkabligi uning ilm-fan ishlab chiqarish bilan bog'liq holda
rivojlanadi. Shuning uchun ham xalq xo'jaligida, jumladan sanoatda ularning jarayonlarini rejalashtirish va
boshqarishda ilmiy asoslanganlikning roli tobora oshib boradi. Mamlakatimiz olimlari fundamental va amaliy
tadqiqotlar yo'nalishlarida samarali mehnat qilib kelmoqdalar. Hozirgi davrda mamlakat istiqbolini belgilovchi
ustivor yo'nalishlarda davlat byudjetidan katta mablag'lar ajratib, kompleks ilmiy-tadqiqotlar olib berilmoqda.
Fanning mamlakat istiqbolidagi roli beqiyos bo'lganligi sababli, uning moddiy-texnik bazasi mustahkamlashga
katta e`tabor qaratilmoqda. O'zbekiston Respublikasida rivojlangan demokratik jamiyatni barpo etishda fan va
ilmiy ijodiyotga ajratilgan o'rin kelgusida o'zining ijobiy natijalarini berishiga shak-shubha yo'q.

O'zbekiston Respublikasida yoshlarga juda katta e'tibor qaratilib, ularga har sohada katta imkoniyatlar
ochib berilmoqda. Xalqimiz qadimdan yoshlarga katta e'tabor qaratib, ularning barkamol avlod bo'lib
ulg'ayishlarida juda katta ahamiyat beriloqda. Bu o'rinda axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining or'ni
beqiyosdir. Hozirda axborot-kommunikatsiya texnologiyalar jadal rivojlanib, har sohada o'z o'rnini egallab
bormoqda. Axborot asrida almashinuvi va axborot qiymati oshib bormoqda. O'zbekiston yoshlari ijtimoiy
tarmog'i, ya`ni O'zbekiston yoshlari portali yaratilishi muhim ahamiyatga ega. Portal quyidagi: O'quvchilar
uchun elektron kutubxona, maktab darsliklari, qo'himcha adabiyotlar, bilimlarni mustahkamlash, har bir
fan bo'yicha bo'limlar, ensiklopediya, yangliklar, O'zbekiston yoshlari yutuqlari, ekektron tanlovlar, debatlar,
tariximiz, tengdoshlar bilan tanishish, hordiq chiqarish, mashg'ulotlar, kelajakka kim bo'lmoqchisiz va
hokazo bo'limlarga ega bo'ladi.

   Yaxshi yashamoq uchun yaxshi ishlamoq zarur, shu zaminda dadil turmoq uchun ko'p bilmoqlik
darkor. Bilimdan qudratliroq kuch yo'q; bilim bilan qurollangan odam yengilmasdir. Inson qanchalik ko'p
bilsa, u shu qadar kuchli bo'ladi. Sivilizatsiya tarixini olti so'z bilan ifodalash mumkin: qancha ko'p bilsang,
shuncha ko'p qidirasan. Bilimga intilish tuyg'usidan ko'ra tabiiyroq tuyg'u bo'lmasa kerak. Ma'naviy hayotda
ham amaliy hayotdagidek, kimki bilmga tayansagina to'xtovsiz kamol topadi va yutuqlarga erishaveradi. Bilim,
faqat bilimgina insonni ozod va ulug'vor qiladi. Narsalar qanday bo'lmog'i lozimligini bilish aqlli odamga
xosdir; narsalarning haqiqatda qandayligini bilish tajribali odamga xos; narsalarni yanada takomillashtirishni
bilish buyuk odamga xos. Sizni ulug'likka undaydigan hech bir narsaga e'tiborsiz bo'lmang. Bizning ishimiz-
o'qish va o'qish, imkoni boricha ko'proq bilimga ega bo'lish uchun intilishdir, chunki jiddiy ijtimoiy yo'nalishlar-
bilim bor yerda, insoniyatning istiqbol baxti ham faqat bilimdadir. Jamiyatga aqlli, bilimli odamlar kerak;
insoniyat porloq hayotga yaqinlasha brogan sayin, bunday odamlar aksariyatni tashkil etmaguniga qadar,
ularning soni ko'payib boraveradi. Har kim otasi va bobosi ko'rgan va bilganiga qaraganda ko'proq ko'rish va
bilishga intilmog'i lozim. Mustaqillik yillari mamlakatimizda har tomonlama barkamol avlodni tarbiyalab,
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voyaga yetkazish davlat siyosatining ustuvor yo'nalishlaridan biriga aylandi. Bu ezgu maqsad, avvalo,
konstitutsiyamizda o'z ifodasini topdi. Uning tegishli moddalarida har kim bilim olish huquqiga egaligi, bepul
umumiy ta'lim olish olish davlat tomonidan kafolatlanishi maktab ishlari davlat nazoratida ekanligi, voyaga
yetmaganlarning huquqlari, onalik va bolalalik davlat tamonidan himoyalanishi, oila, jamiyat va davlat
muhofazasida bo'lishi mustahkamlab qo'yildi.



176

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

MUTOALA -BUGUNGI DAVRNING DOLZARB VAZIFASI

Xudayqulova Nilufar,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 3-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Badiiy adabiyot insonning ma'naviy olamini boyitadi, ruhiyatini tarbiyalaydi, qalbimiz va ongimizda
odamiylik hislarini parvarishlaydi. Badiiy adabiyotning asosiy quroli badiiy so'zdir. O'zi ko'zga ham
ko'rinmaydigan so'z yordamida nafaqat atrofdagi narsa-hodisalarni, balki boshdagi o'ylar, ko'ngildagi sezimlarga
qadar ifodalash mumkin. Insonning o'y-xayollari, istag-u armonlari badiiy adabiyotda to'la aks etadi. Chunki
adabiyotning asosiy tasvir obyekti - inson.

O'zbek millatining qon-qoniga adabiyotga oshuftalik hissi singib ketgan. Ona zaminimizda yaratilgan ko'plab
asarlar jahon adabiyoti durdonalari safidan mustahkam o'rin egallab ulgurgan. O'zbek adabiyotiga qiziqish
chet el adabiyotshunoslari toimonidan ko'plab ilmiy tadqiqotlarning tug'ilishiga sabab bo'lgan.

 Mustaqilligimizning dastlabki kunlaridan boshlab adabiyot ahliga har tomonlama yordam ko'rsatish, ijod
erkinligini ta'minlash, badiiy adabiyotlar nashrini ko'paytirish borasida O'zbekiston hech qaysi davlatdan
ortda qolmasligi masalasiga alohida e'tibor qaratmoqda. Eng muhimi, milliy adabiyotimizning ertangi kuni,
uning kelajakdagi rivoji ma'naviyat sohasidagi ustuvor vazifa ekanini alohida uqtirmoqda.

Adabiyotni ma'naviyat xazinasi deb ta'riflashadi. Darhaqiqat, uning bag'rida hozirga qadar insoniyat
ardoqlab kelayotgan eng tansiq hislar, latif tuyg'ular - insonparvarlik, adolat, shafqat, o'zaro hamjihatlik,
do'stlik mehr va muruvvat, sevgi va muhabbat, go'zallikka tashnalik singari o'lmas insoniy tuyg'ular jamuljamdir.
Adabiyotga oshnoi tutingan odam qalbiga bu hislar ko'chib o'tishi, uni hazrati insonga aylantirishi, hayotiga
nur olinb kirib, turmushini turfa mazmun bilan boyitishi aniq.

Badiiy asarlar insonni boyitib, tetiklashtirib, ma'naviy qashshoqlashishdan asraydi. Odamning moddiy
boyliklari ko'payishi uni o'z-o'zidan ma'naviy boy qilib qo'ymaydi. Inson och-yupun qolmaslik to'g'risda
qanchalik o'ylasa, o'zini ma'naviy yuksaltirish to'g'risida undan-da ko'proq jon kuydirishi kerak bo'ladi.
Ma'naviy yuksalishning eng samarali yo'llaridan biri esa kitobga oshno tutinish, jumladan, adabiy asarlar
mutolaasiga ixlos qo'yishdir.

 O'z mustaqilligini qo'lga kiritgan ona Vatanimizning ertangi kun taqdiri qanday bo'lishi, dunyo xalqlari
orasida orttiradigan obro'si ko'p jihatdan yosh avlodga bog'liq. Chunki mamalakatni mamlakat, millatni
millat qiladigan uning bag'rida o'stirayotgan farzandlaridir. Agar bu farzandlar faqat qorin g'amini o'ylaydigan,
yurtdoshlari taqdiriga befarq, o'z manfaati yo'lida insof, adolat, iymon tuyg'ularini toptab o'tadigan kimsalar
bo'lib yetishsa, bunday yurtga chetdan bostirib keladigan dushmanning ham keragi bo'lmaydi. Ma'naviyatsiz,
ma'rifatsiz kimsalarning qilmishlari yurtning nafaqat bugunini, balki kelajagini ham xavf ostida qoldirishi
turgan gap.

Farzandlari ma'rifatli, ma'naviyatli, o'zligini tanitgan xalqning komil farzandlari esa, ona Vatan, zamin
qadrini har narsadan yuksakka qo'yadi.

Yuqorida qayd etilgan fazilatlarni o'quvchilarda shakllantirish uchun darslarda  innovatsion texnologiyardan
samarali foydalanish zarur. Bunday usullardan foydalanishning  asosini  o'qituvchi  bilan  o'quvchining
hamkorlikdagi  faoliyati tashkil etadi. Bu, o'z navbatida, ta'limning sifati va samaradorligini tubdan yaxshilashga
xizmat qiladi. Hozirgi kunda zamonaviy pedagogikadan shunday ta'lim modellari yaratildiki, ular ta'limga
texnologik jarayon sifatida yondashib, ma'lum sharoitlarda va belgilangan vaqt ichida ko'zlangan maqsadlarga
erishishni kafolatlamoqda.

Pedagogik  texnologiya  ta'lim usuli, ma'lum ma'noda ta'lim -tarbiya  jarayonlari, vositalari, shakl va
uslublari majmuyi bo'lib, ta'lim va tarbiya  jarayonini optimal tashkil etishdir. O'quv materiallarini tanlash,
qayta ishlash, ularni o'quvchilarning  kuchiga, o'zlashtirish  xususiyatlariga  moslab, shakl va hajmini
o'zgartirish ham ta'lim texnologiyasiga  daxldor.

      Ilg'or pedagogik  texnologiya - tafakkurning faollashishiga, tanqidiy mushohada qilishga, so'z boyligining
rivojlanishiga  zamin yaratadi. Har bir millatning qiyofasini belgilashda uning adabiyoti ham hal qiluvchi
ahamiyatga ega bo'ladi. Chunki milliy adabiyot milliy ruhni aks ettiradi. Milliy ruhni to'laqonli aks ettirish va
uni saqlab qolishda boshqa biror-bir vosita adabiyot o'rnini bosa olmaydi. Shuning uchun adabiyoti bo'lmagan
millat unutilishga mahkum. Turkiy tilda yaratilgan asarlarda turkiy xalqlarning otashin ruhi aks etib turadi.
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ONA TILI DARSLARIDA ZAMON BILAN HAMNAFASLIK
DAVR TALABI

Xushvaqtova Qurbonoy,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 28-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ona tili darslarida pedagogik texnologiyalardan foydalanish o'quvchilarning yozma va og'zaki savodxonliklarini
yanada rivojlantirishga qaratilgan bo'lishi juda muhim hisoblanadi. Bu jarayonning o'ziga xos xususiyatlaridan
biri shundaki, unda o'qituvchidan jonkuyarlik, tashabbus, va yuksak madaniyatga asoslanadi. Ona tili darslarini
yangi pedagogik texnologiyalar bo'yicha qiziqarli va mazmunli o'tkazish uchun, badiiy ijodkorligi, tarqatma
materiallar, texnik vositalardan foydalanishi mumkin. Bu o'quvchilarning nutqini o'stirish, badiiy qobiliyatlarini,
dunyoqarashlarini kengaytirish va ona tili faniga qiziqishlarini oshirishga faol ta'sir etadi. Masalan, ona tili
darsi jarayonida o'quvchilarni guruhlarga bo'lib, yangi pedagogoik texnologiya bo'yicha dars o'tkazilganda,
o'qituvchi o'quvchilarni pedagogik texnologiya shartlari bilan tanishtiradi.

 Bunda o'quvchilarning jamoa bo'lib ishlash, o'z topqirligi, bilimdonligi va o'z fikrlarini bildira olishlari
aniqlanadi. Bunday treninglarni bir darsda ikki-uch marta o'tkazish mumkin. Bu trening nomi "Aqliy hujum"
deb ataladi. O'quvchilar noan'anaviy dars o'tkazish davomida olgan nazariy bilimlarini yanada mustahkamlab,
amalda sinab ko'rish natijasida atrofdagi voqea va hodisalarni kuzatadilar. Natijada, jonli mushohada orqali
o'zlashtirgan bilimlari haqiqiy bilimga aylanadi.

Yangi pedagogik texnologiyalar bo'yicha ona tili darslarini o'qitish yosh avlodni hayotga tayyorlaydi. Davlat
va jamiyat oldida javob bera oladigan, go'zallikni his etuvchi, ma'naviy pok insonlar qilib tarbiyalaydi.
Bugungi kunda zamonaviy kompyuter texnologiyalari juda katta imkoniyatlarga ega. Shunday kompyuter
texnologiyalaridan biri Power Point dasturidir. Ma'lumki, o'quv jarayonida ko'rgazmali qurollar va texnik
vositalardan foydalanish har doim ham muhim ahamiyatga ega bo'lgan. Bular o'quv jarayoni samaradorligini
oshirish bilan birga, darsning sifati va mazmunini yaxshilash, ma'lum bir vaqt oralig'ida ko'proq bilim
berish imkoniyatini yaratgan. O'quvchiga ma'lumotlarni eshitish bilan birga ko'rish imkoniyatining yaratilishi
natijasida, ular ko'proq ma'lumotlarni eslab qolish imkoniyatiga ega bo'ladilar.

Zero, axborot texnologiyalarining multimediya vositalarida o'quv materiallarini obrazli ko'rinishda ifodalash
imkoniyati mavjud. Ma'lumotlarning matn ko'rinishida emas, balki obrazlar ko'rinishida taqdim etilishi bilim
olish va fikrlashga ijobiy ta'sir qiladi. Obrazlar ko'rinishidagi o'quv materiallarini matn ko'rinishidagiga
nisbatan o'quvchi diqqatini tez jalb etishi bilan birga oson o'zlashtirishga ko'proq yordam beradi. Chunonchi,
mashhur donishmand allomalar Abu Ali ibn Sino, Abu Rayhon Beruniy va Eynshteynlar obrazlar asosida
fikr yuritganlar.

Zamonaviy axborot texnologiyalari an'anaviy o'qitish texnologiyasidan farqli inson intellekti rivojlanishining
yangi shaxobchasiga mos keladigan obrazli ko'rinishda ma'lumotlarni taqdim etadi. Shunchalik katta imkoniyatlarga
ega bo'lgan ilg'or pedagogik texnologiyalardan biri Power Point programmasini o'rganish va uning
imkoniyatlaridan darslarda foydalanish muhim ahamiyatga ega. Slaydlar ko'rinishida tayyorlangan taqdimotni
qulay ko'rinishlaridan birida chop etish va ularni taqdimot etishdan oldin o'quvchilarga tarqatma material
ko'rinishida tarqatish juda muhim.

Masalan, PowerPoint programmasida har bir plakat bitta yoki bir nechta slayd shaklida tasvirlanib, ular
bitta taqdimotni tashkil etadi. Bir taqdimot bir nechta slayddan tashkil topgan bo'lishi mumkin yoki bitta
taqdimotdan bir nechta darsda foydalanish mumkin.

Har  bir  slayd o'z ichiga ixtiyoriy matnni,  rasmni,  harakatlanuvchi klipni,  ovozni,  jadvallarni,  grafiklarni
va h.k. larni olishi mumkin. Slaydagi har bir ojarayon ma'lum bir harakatda bo'lishi mumkin. Bu Power
Pointda animatsion effekt deb ataladi. Bu effekt ma'lumotlarning ta'sirchanligini oshiradi. O'quvchi eshitish
bilan birga go'yo kino ko'rgandek tasavvurga ega bo'ladi. Bu o'z navbatida ko'proq ma'lumotlarni eslab qolish va
tushunish imkoniyatini yaratadi. Bundan tashqari programmada bir slayddan boshqasiga o'tishda maxsus
usullar o'rnatilgan bo'lib, ular o'quvchi diqqatini o'ziga jalb qilish xususiyatiga ega. Slaydlardagi ob'yektlarning
har xil ranglarda va ko'rinishlarda tasvirlash imkoniyatining mavjudligi o'quvchining diqqatini o'ziga tortadi.

Oliy maqsadalarga erishishda ta'lim jarayonida interfaol metodlarni qo'llash muhim ahamiyat kasb etadi.
Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, interfaol dars usullaridan foydalanish maktab o'quvchilarining faolligini
oshiradi, shuning bilan barobar ularda bir vaqtning o'zida zamonaviy texnonlogiya, yangiliklar va tezkorlikni
oshirishga yordam beradi.
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O'QUVCHI SHAXSIGA YO'NALTIRILGAN TA'LIMNING MOHIYATI

Yandasheva Gulzora,
Navoiy viloyat Nurota tuman 55-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Maktabda tashkil etiladigan barcha fanlarda dars jarayonlari shaxsga yo'naltirilgan ta'lim o'tkaziladi. O'quvchi
shaxsiga yo'naltirilgan ta'lim-o'quvchi shaxsiy imkoniyatlariga moslashtirilgan pedagogik muhitni hamda ta'lim-
tarbiya jarayonini  tashkil etishni nazarda tutadi. Bu ta'lim texnologiyasida har bir o'quvchini tushunish,
hurmat qilish, unga ishonish katta ahamiyatga ega. O'quvchi-o'qituvchi hamda o'quvchi o'quvchi hamkorligi
ko'zda  tutilgan  ijobiy  natijalarni beradi. Bu texnologiyada kommunikativ metodlardan keng foydalaniladi,
ularning ayrim asosiy belgilarini ko'rib chiqamiz.

O'qituvchi tomonidan o'quvchi shaxsiga yo'naltirilgan ta'limni amalga oshirishning quyidagi asosiy mezonlari
mavjud:

1. Har bir o'quvchiga buyuk shaxsdek qarash, uni hurmat qilish, uni tushunish,
qabul qilish, unga ishonish.
2. Ta'limning shunday muhitini yaratish kerakki, unda o'quvchi o'zini shaxs deb sezsin, unga bo'lgan

e'tiborni tuysin.
3. Bolaga tazyiq o'tkazmaslik hamda uning kamchiligini bo'rttirmaslik, bilimlarni o'zlashtirmasligi, o'zini

yomon tutishi sabablarini aniqlash va ularni bolaning shaxsiyatiga zarar etkazmaydigan tarzda bartaraf etish.
4. Ta'limda "muvaffaqiyat muhitini" tashkil etish, bolaga o'qishda muvaffaqiyat qozonishiga yordam berish,

uning o'z kuchi va iqtidoriga ishonchini orttirish. O'quvchiga atrofdagilarning har biri o'zi kabi ekanligini
anglatish, unda jamoaga aloqadorlik hissini rivojlantirish.

5. O'quvchining hurmati va ishonchini qozonish, o'ziga ham shaxs nuqtai nazaridan qarash. Bola shaxsiga
yo'naltirilgan ta'limda rivojlantiruvchi muhitning ahamiyati

Umumiy o'rta ta'lim muassasasining bola shaxsiga yo'naltirilgan ta'limni amalga oshirish faoliyatida bolalarning
kognitiv (aqliy), kommunikativ (nutq muloqotchanlik), ijtimoiy-hissiy va jismoniy-motor rivojlanishiga
sharoit yaratilishini ta'minlash juda muhimdir. Bolaning rivojlanishiga sharoit nafaqat sinf xonalarida, balki
ta'lim muassasasiga kirishda, yo'laklarda, sport va dam olish maydonchalarida ham yaratilgan bo'lishi shart.

Xona va bino-bu bolaning rivojlanishi uchun muhim bo'lgan ichki omildir,binodan tashqaridagi sport,
dam olish va o'yin maydonchalari, maktab va boshqa ta'lim muassasasining hududi-tashqi omillar bo'lib
xizmat qiladi.Bola shaxsiga yo'naltirilgan rivojlantiruvchi muhit ta'lim-tarbiya jarayonida bolaning yoshi,
psixologik, fiziologik xususiyatlarini to'liq hisobga olgan holdagi eng qulay shart-sharoitlarni ta'minlashga
xizmat qiladi. Unga quyidagi asosiy talablar qo'yiladi: Bolaning salomatligini saqlash omillari: toza havo, toza
joy, normal harorat va yorug'lik ta'minlanadigan bino va o'quv xonalari. Maktabning bolani noxush, kutilmagan
hodisalardan saqlaydigan xavfsiz joy bo'lishini ta'minlash.

Bolalarning harakat, kashf qilish va tajriba qilishlariga rag'bat ko'rsatish, ya'ni maktab hududining barcha
joylarida bunga imkon bo'lsin. Masalan, sport, dam olish va o'yin maydonchasida jihozlarning etarli bo'lishi;
koridorda turli o'simliklarning o'sishini kuzatish, xonada o'quv fanlariga doir ma'lumotlar, kutubxonada turli
kitoblar bo'lishi va shu kabilar. Bolalarning o'zlari ishlagan barcha narsalar, ashyo va qo'llanmalar bola ko'ra
oladigan, bo'yi etadigan darajadagi masofa va balandlikda joylashgan bo'lishi.Bolalar o'rtasida hamkorlik va
muloqotga rag'bat bildirish, ya'ni darsda kichik guruh va juft bo'lib ishlashlari, darsdan tashqari vaqtda o'yin
o'ynashlariga sharoit yaratilgan bo'lishi kerak.

Bolalarda maktabga tegishlilik hissi, xavfsizlik va erkinlik hissi bo'lishi. Turli madaniyatlar mavjudligini his
qildirish. Sinf xonasi bolaning har tomonlama rivojlanishini ta'minlaydigan alohida mavzular bo'yicha qismlarga
bo'lingan va shu har bir qismlar o'z mavzulari bo'yicha bola uchun kerakli va qiziqarli bo'lgan ashyo,
jihozlar, o'yinchoqlar, konstruksiyalar, belgilar, raqamlar, so'zlar va h.k.bilan jihozlanganligi. Mebel bolaning
jismoniy holatiga va erkin harakatlana olishiga to'siq bo'lmaydigan holda joylashtirilgan bo'lishi, bola o'ziga
tegishli mebelni bemalol harakatlantira oladigan va nogiron o'quvchilar uchun mos mebel ham bo'lishi,
shuningdek, o'qituvchi uchun mebel ham qulay bo'lishi kerak. Bolaning idrok etish qobiliyatini rivojlantiruvchi
va ijod qilishga undovchi turli shakl va rangdagi materiallar bilan ta'minlash muhimdir.

Bolalar ko'rishi va tanishishi uchun narsalar va ma'lumotlarni iloji boricha bitta joyga juda ko'p joylashtirmaslik,
bu bolaning ularni ajratib olishiga halaqit beradi. Bolaga erkin tanlash imkonini berish va mustaqil qaror
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qabul qilishga undash. O'z tengdoshlari bilan munosabatga kirishishiga yordam berish.Kundalik qilinadigan
ishlarni biror jadval shaklida so'zlar hamda belgilar bilan tasvirlash, uni bola ko'ra oladigan va tushunadigan
holatda ilib qo'yish. Ota-onalar va maktab o'rtasida iliq munosabatlarni shakllantiruvchi muloqot o'rnatishga
imkon beruvchi muhit yaratish.
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ADABIY TA'LIMNING MAQSAD VA VAZIFALARI

Yarasheva Roziya,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 28-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Adabiy ta'lim asosini adabiyot o'qitishning maqsad, vazifalari hamda uning mazmuni tushunchalari
tashkil etadi. Komil shaxsni shakllantirish adabiyot o'qitishning bosh maqsadi. Oddiy o'quvchidan kitobxon
o'quvchini tayyorlash, bolalarni badiiy so'zdan ta'sirlanadigan, uning jozibasini his etadigan, haqiqiy  badiiy
asarni taniydigan, o'qigan asarini tahlil eta biladigan va undan o'ziga xulosa  chiqarishga qobil, o'z qarashlarini
og'zaki va yozma ravon ifoda eta oladigan, badiiy asar o'qishni o'zining birinchi hayotiy ehtiyojga aylantirgan
o'quvchi  shaxsini shakllantirish bosh vazifa sifatida turadi.

 Nimani o'qitilishi lozimligi to'g'risidagi ta'lim mazmuni o'quvchilarga  beriladigan bilim va singdiriladigan
amaliy ko'nikmalar darslik hamda qo'llanmalarda aks ettiriladi. Ta'lim mazmuni  konsepsiya, o'quv dasturi,
standart, darslik va qo'llanmalarda eks etadi. Ta'limda tarbiyalanuvchining hayotiy  tajribasi, ma'lumotlarni
o'zlashtirish  imkoniyatlari ko'p hollarda uning yosh xususiyatiga bog'liqdir. Shuning uchun ham tizimli
tarzda adabiy materiallar ham berilmaydi. Chunki  bu  bosqichda o'quvchilarning:

a) bexato, ravon, ifodali o'qishlari,
b) o'qiganlarini tushunish, tushunganlarini tushuntira olishi,
v) ular asosida og'zaki nutqni o'stirish,

g) yozma nutqni va savodxonlik rivojlantirish asosiy
maqsad hisoblanadi.

Boshlang'ich sinflarda o'rganilgan materiallarni estetik
yoki to'la ravishda  didaktik tahlil qilishni vazifa sifatida
belgilanmaydi, balki o'qilgan matnlardan  didaktik
xulosalar  chiqarshi  muhim  sanaladi.

Tanlangan adabiy material sezilarli darajada
murakkablashtirilgan. Bola bu  yoshda kunma-kun,
haftama-hafta,  oyma-oy jismoniy,  fiziologik,  aqliy
jihatdan  rivojlanib boradi. Demak, o'qituvchining vazifasi
ana shu o'sishga muvofiq  tarzda  tanlangan dars materiali
asosida tarbiyalanuvchining ongi hamda ma'naviy
taraqqiyotini ta'miinlashdir. Bunda  asar  tahliliga
qo'yilayotgan  talab  va  shaklni  ham takomillashtirib
borish zarurati oldingi o'ringa  chiqadi.  Tahlilda qiyoslash,

solishtirish, zidlash kabi usullarni keng qo'llab borish maqsadga muvofiq.  Avval  bolalar ko'rgan multfilm,
kinofilm qahramonlariga, o'rganilgan asar obrazlari,  voqeligiga qiyoslash uchun murojaat qilinsa, asta-
sekin hayotdagi odamlar, voqea-hodisalar, o'qilgan boshqa asarlar qahramonlari, syujeti solishtirish obekti
bo'lib xizmat qiladi. Bu keyingi sinflarda keng ko'lamli hikoyalar, hissa va romandan parchalarni to'laqonli
o'rganish uchun zamin hozirlaydi. Ko'rinadiki, tahlillash  "yuki" 5-sinfdan boshlab mavzudan mavzuga
murakkablashib boradi va bu  o'quvchilarning ham tahlillash  ko'nikma  va  malakalarini  rivojlanishiga  asos
bo'ladi.

            Shuningdek, 5-sinf boshlaridagi  maqol va topishmoqlardagi alliteratsiya, ularning she'riy shaklidagi
namunalarining qofiya, radifi, xalq qo'shiqlaridagi  boshqa badiiyat unsurlari  navbatdagi chorakda o'rganiladigan
she'rlarni o'rganish uchun zamin hozirlaydi. Bu esa keyingi sinflarda berilgan nazm namunalarini  o'zlashtirishga
o'quvchilarni tayyorlaydi. 5-sinf  boshlaridan  asta-sekin  choraklar,  sinflar  o'zgargan sayin asarlarni
o'rganishda didaktik va estetik tahlil nisbati  qisqarib boradi. 7-sinfga  kelib  adabiy  materialni  didaktik  va
estetik  tahlil qilish  teng  proporsiyaga  keladi.  She'riy asarlarda  esa  estetik  tahlil etakchilik qilishi mumkin.

7-sinfda xalq og'zaki ijodining doston janri namunasi berilgan. Uni o'rganishda epik janrlar hamda she'riy
asarlarni tahlillashdagi o'quvchilar tajribasiga tayaniladi. Bu sinf yoshidagi o'spirinlar dunyoqarashi, bilimi,
saviyayi  va hayotiy tajribalari dostonda  tasvirlangan epik ko'lamni, o'z xalqiga xos bo'lgan axloqiy-falsafiy
qarashlarni idrok eta oladilar.

Adabiy  ta'lim  oldidagi  bosh  maqsadga  erishish  uchun  o'qituvchi  badiiy Asarni o'rganish yo'llarini
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puxta egallab olishi shartdir. O'quvchilarning fikrinigina  emas, balki uning tuyg'ularini, qalbini  hissiyotlar
olamini ham  shakllantirishga  ahd  qilgan  adabiy  ta'lim  badiiy  tahlilsiz  o'z muddaosiga erisha olmaydi.
Chinakam badiiy tahlil bo'lmagan joyda adabiyot o'qitish faqat  quruq  voqealar bayonidan yoxud yalang'och
g'oyalar tavsifidan iborat bo'lib  qoladi.  Bunday holatda esa badiiy matn o'quvchining qalbiga ta'sir etmaydi,
uning ma'naviyati shakllanishiga yordam bera olmaydi. Adabiy ta'lim oldida turgan  vazifalar ham badiiy
asarlarni chuqur tahlil etishni talab qiladi. Negaki, maktab o'quvchilarida kitobga muhabbat o'qilgan kitobning
sir-asrorini bilgandan  keyingina  shakllanadi.
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BOSHLANG'ICH SINF O'QUVCHILARINING NUTQINI O'STIRISH
YO'LLARI, SINF RAHBARINING VAZIFALARI.

Maqsudaxon Yo'ldosheva
Nizomiy nomidagi TDPU Termiz filiali talabasi

Tayanch so'zlar: nutq, og'zaki va yozma nutq, kichik yoshdagi bolalar, boshlang'ich sinf o'quvchilari,
nutq rivojlanish bosqichlari.

Anotatsiya - Nutq - kishi faoliyatining turi, til vositalari asosida tafakkurni ishga solishdir. Nutq o'zaro
aloqa va xabar, o'z fikrini his-hayajon bilan ifodalash va boshqalarga ta'sir etish vazifasini bajaradi. Yaxshi
rivojlangan nutq jamiyatda kishi faoliyatining muhim vositalaridan biri sifatida xizmat qiladi. O'quvchi uchun
esa nutq maktabda muvaffaqiyatli ta'lim olish qurolidir.

Nutq deganda so'zlash jarayoni va uning natijasi tushuniladi. Aslini olganda-chi, nutq - bu insonning eng
oliy, murakkab, ruhiy vazifalardan biri bo'lib hisoblanadi. Nutq bu har bir insonga Olloh tomonidan
berilgan inoyatdir. Nutq orqali insonlar o'z fikrini bildiradilar, ishlarini yuritadilar, yosh bolalar o'z
istaklarini bildiradilar, o'quvchilar uchun esa nutq maktabda yaxshi ta'lim olishi uchun xizmat qiladi.
O'quvchilarning og'zaki va yozma nutqlarini me'yorlashda, ularning mutanosibligini ta'minlashda, milliy
tilning tabiati va o'ziga xos xususiyatini belgilashda, ifoda va talaffuz qonuniyatlarini aks ettirishda to'g'ri talaffuz
bilan o'qishning amaliy ahamiyatini o'stirish, o'qish, o'qish metodlarini takomillashtirish yo'llarini izlash
va eng qulaylarini amaliyotga tatbiq qilish zarur.

Lekin ba'zi kichik yoshdagi bolalar, boshlang'ich sinf o'quvchilari, hattoki, katta yoshdagi insonlarda ham
nutqi bilan muammolar yuzaga keladi. Bu muammolarni, qiyinchiliklarni yengib o'tishlari uchun boshlang'ich
sinf o'quvchilariga ota-onalarning va sinf rahbarlarning e'tiboriga muhtoj. Lekin o'qituvchilarning ko'pchiligi
og'zaki nutqning hayotiy ahamiyatini hali ham yetarli tushunmayaptilar. Shuning uchun ular maktab
maxsus og'zaki nutq o'stirish mashqlari o'tkazishga muhtoj emas, deb hisoblab xato qilmoqdalar. Bunday
o'qituvchilar, o'quvchi mukammal, bexato yozishni o'rganib borsa, ularning nutqi o'z-o'zidan o'sib boradi,
deb hisoblab amalda og'zaki va yozma nutqning aloqadorligini unutib qo'yadilar. O'quvchilarning nutqi mazmun
juhatdan nihoyatda kambag'al va qator kamchiliklarga ega. Chunki yuqori sinflarda o'qituvchi nutq masalasiga
e'tibor bermaydi. Shuning uchun o'qitish jarayonida o'quvchilar nutqiy tafakkurni o'stirish, nutq madaniyatini
shakllantirish uchun boshlang'ich sinf o'qituvchilari har bir o'quvchining bilim olishiga, nutqi o'sishiga,
uning xulqiga va boshqalarga  alohida e'tibor qaratishi lozim deb hisoblayman. Chunki bejizga dono xalqimiz:
"Yoshlikda olingan bilim, toshga o'yilgan naqshdir" deb ta'kidlashmagan.

Nutqni o'stirish uchun ota-onalar ham o'z farzandlari bilan ko'proq suhbatlashishlari, ular bilan fikr
almashishlari, ularni tinglashlari zarur. Nutqni o'stirishda ota-onalar birinchi navbatda, farzandlariga so'zlarni
to'liq va ravon talaffuz qildirishlari lozim. Chunki deyarli barcha ota - onalar farzandlari qiynalmasliklari
uchun so'zlarni qisqartirib, yosh bolalarga oson tarzda talaffuz qildirishadi. Bu katta xato. Sababi shundaki,
yoshlikdan insonning  aqliy, jismoniy va nutqiy a'zolari shakllana boshlaydi, agar o'sha darvrda bolalarga
e'tibor berilib, ular bilan ko'proq shug'ullanilsa, nutqida kamchiliklar kuzatilmaydi.

Ma'lumki, so'zlashuv tili nutq o'stirishning dastlabki bosqichi hisoblanib, u asta-sekin takomillashib
boradi. So'zlashuv tili esa o'qilgan matnlarni og'zaki hikoya qilishda namoyon bo'ladi. So'zlashuvga o'rganish
barcha darslar jarayonida amalga oshadi, lekin o'qish darslari yetakchi ahamiyat kasb etishi kerak. Boshlang'ich
sinf o'quvchilariga ma'naviy kamolot ona tili orqali mujassamlashadi. Ona tili, shu jumladan, o'qish darslari
nutq o'stirish ta'lim - tarbiya jarayonidagi eng muhim vositalardandir. To'g'ri va ifodali gapirish har bir
o'qimishli kishi uchun hayotiy zaruriyat bo'lib qolgan hozirgi davrda o'quvchilarning nutqini o'stirish muammosi
o'quv-tarbiya tizimining eng dolzarb masalalaridan biri deb qaralmog'i kerak. Shuning uchun ham olimlar
B.I.Sokolov, M.A.Ribnikova, K.B.Baxrin va boshqalarning metodik asarlarida o'quvchilarning og'zaki va
yozma nutqini o'zaro muvofiq holda o'stirish masalalariga alohida e'tibor berilgan.

Boshlang'ich sinf o'quvchilarining nutqini o'stirishning metodik sharti nutqiy faoliyatning keng tizimini
yaratish, ya'ni, birinchidan, yaxshi nutq namunasini idrok etish, ikkinchidan, o'rgangan til vositalaridan
foydalanib, o'z fikrini bayon etish uchun sharoit yaratish hisoblanadi.

Xulosa qilib aytganda, kelajagimiz bo'lgan yoshlarning erkin firklovchi, barkamol shaxs bo'lib shakllanishi
uchun ularni har tomonlama rivojlantirish zarur. Ularning psixologik, jismoniy va ijtimoiy jihatlarini o'rganib,
o'zlarini erkin tutishi va fikrini mustaqil ifodalashida to'siq bo'ladigan salbiy psixoloogik holarlarni aniqlash va
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bartaraf etish lozim. Barcha ma'naviy axloqiy fazilatlarning poydevori, tushunchalari, ko'nikmalri bolalikdan
tarkib toptirilmasagina, bu poydevor barqaror bo'ladi. Ma'naviy axloqiy fazilatlar tarkibida nutq, muloqot,
munosabat madaniyati alohida o'rin tutadi. O'quvchilarda nutqiy munosabatga kirishish malakasini hosil
qilishda pedagogikaning roli kattadir. Bu o'qituvchining erkin va aniq - ravshan nutqi, o'quvhilar nutqi va
tafakkurini rivojlantirishning birinchi darajali muhim shartlaridan hisoblanadi. O'qituvchi o'z nutqining
bolalarga qanday ta'sir etayotganini kuzatishi, tushunarli va qiziqarli bo'lganini hisobga olishi kerak. Aagar
bolalar darsga e'tiborsiz o'tirsalar, demak, o'qituvchi nutqining ta'siri kuchi sust. O'qituvchining mahorti
shundaki, u o'zining yoqimli nutqi bilan bir butun jamoaga ta'lim-tarbiya beribgina qolmay, balki ularni
yuksaklikka intilishga chorlashi kerak.

Foydalanilanilgan adabiyotlar va internet manbalar ro'yxati:
1.  Qosimova K. Ona tili o'qitish metodikasi. - Toshkent 2009
2.  R.N.Nurmatov, X.N.Muzaffarova, G.X.Temurova. Nutq o'stirish nazariyasi va metodikasi, logopediya.

O'quv-metodik qo'llanma. - Jizzax 2009
3.  ziyonet.uz
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ADABIYOT DARSLARIDA BOBUR IJODINI O'RGATISH

Yuldasheva Nozima,
Buxoro viloyat Vobkent tumani 35-maktab
ona tili va adabiyot  fani o'qituvchisi

 Maktab ta'limida ko'rgazmali vositalardan, axborot kommunikatsion texnologiyalardan va ilg'or pedagogik
texnologiya vositalaridan foydalanib  darslarni tashkil  etish  bugungi  kunning  eng  dolzarb  vazifasi
hisoblanadi.  Har  bir mavzuni yoritishda ta'lim beruvchilar bunga amal qilmoqda. Mumtoz adabiyotning
yirik namoyondasi Zahiriddin Muhammad Bobur ijodini o'rgatishda taqdimotlar namoyishidan foydalanish
juda ahamiyatlidir. Vatan  sog'inchi  Bobur  she'riyatini  alohida nurlantirib turadi.  Uning  asarlarida
vatanparvarlik tuyg'ulari ufurib turadi.

Ne yerda bo'lsang, ey gul,
Andadur chun joni Boburning,
G'aribingg'a tarahhum aylagilkim,
Andijoniydur.
       Boburdagi yurtga sadoqat, vatanparvarlik yoshlarga namunadir. Tarix to'fonlarida Hindistonga ketgan,

shoh va shoir Bobur ona yurtining bir kaft tuprog'iga zor edi. Xokini Hind yerida emas, ona-yurt shamollari
esib turadigan idan Kobulga ko'chirrishlarini vasiyat qilishi ham aynan yurt sog ichidan edi.

Tole yo'qi jonimg'a balolig' bo'ldi,
Har ishniki ayladim xatolig'bo'ldi.
O'z yerni qo'yib, Hind sori yuzlandim,
Yo Rab yetayin, ne yuz qarolig'bo'ldi?!
Vatandan ayrilishni Bobur yuz qarolig', xato qilishlik va tolesizlik deb ifodalaydi. Buyuk mutàfàkkir, îlim

màhîràtli sàrkàrdà, shîh và shîir Zàhiriddin Muhàmmàd Bîburdan kelajak avlodlarga juda boy ma'naviy
meros qolgan. Bu mumtîz insîn tàriõimizning eng buyuk và muràkkàb siymîlàridàn biridir. Bobur juda
hàyot kåchirdi. Låkin shu 47 yillik surînli kåchirgàn umri bilàn jàhîn tàriõidàn shàvkàtli o'rin îlib ulgirdi.
Vatanini juda erta tark etgan Bobur o'zining ko'ngil kechinmalarini she'rlarida bayon etgan.

Dàvrîn måni o'tkàrdi sàru sàmîndin,
Îyirdi måni bir yo'li õînu mîndin.
Gàh bîshimà tîj, gîh bàlîyi tà'nà,
Nålàrki bîshimg'à kålmàdi dàvrîndin.
Bîbur o'zbåk và fîrs tillàridà ijîd etgàn zullisînàyin shîirdir. U 16-17  yoshidàn bîshlàb ijîd bilàn

shug'ullànàdi. Bîbur o'zbåkchà shå'rlàrni to'plàb  Qîbuldà "Qîbul dåvîni", Hindistîndà "Hind dåvîni"
àsàlàrini  yozgàn. Shîirning  dåvînlàridàn g'àzàl, rubîiy, tuyuq, fàrd, muàmmî kàbi jànrlàr jîy îlgàn.
Zahiriddin  Muhammad Bîbur 20 yoshidà "Õàtti Bîburiy" yozuvini kàshf etgàn. Bu serqirra shaxs tarjimonlik
bilan ham shug'ullangan. Hîji Àhrîrning "Vîlidiya" àsàrini shå'riy yo'l bilàn tàrjimà qilgàn. Bîburning
dunyogà màshhur "Bîburnîmà" àsàri dàstlàb "Vàqîå'", "Vîqåîti Bîburîiy", "Vîqåànîmà",  "Tuzuki Bîburiy",
"Bîburiya" nîmlàrini îlgàn. "Bîburnîmà"dà fàn, sàn'àt,  àdàbiyot àhli õususidà kång fikr yuritgàn. "Bîburnîmà"
XVI -XVII àsrlàrdà  fîrs,  gollànd,  ingliz,  frànsuz,  nåmis  tillàrigà  tàrjimà qilingàn.

Gåîgràfik jihàtdan qimmatligi shundaki, u bàrchà vîqåà và hîdisàlàr, tàriõiy shàõslàr hàyoti và fàîliyati,
jîylàrning àniq gåîgràfik õususiyati, jumlàdàn, Fàrg'înà vîdiysidàn tî Jànubiy Hindistîngàchà bo'lgàn
ulkàn hududning  gåîgràfiyasi,  tàbiàti,  shàhàrlàri, bîyliklàri, odàmlàri, urf-îdàtlàri, õo'jàligi hàqidà
ko'plàb mà'lumîtlàr qîldirgàn. Àyniqsà, o'zbåk qîvunini, pîliz ekinlàrini  jàhîngà  màshhur  qilgàn
Bîburdir.  U  bir màmlàkàtning  o'simliklàrini  ikkinchi  màmlàkàt  yårlàrigà  o'tqàzib  bîg'làr  bàrpî  qilgàn.
Õususàn, Qobulgà shimîldàn îlchà, Hindistîngà bànàn, shàkàrqàmish kåltirib ektirgàn.

Bîbur nàfàqàt buyuk dàvlàt àrbîbi mîhir sàrkàrdà, shîir, bàstàkîr àyni  pàytdà màshhur tàriõchi îlim
hàmdir. Bu bîràdà uning nîmini àbàdiylikkà  muhrlàgàn "Bîburnîmà" asaridir. Bu àsàr Mîvàrîunnàhr,
Àfg'înistîn, Hindistîn, Erîn õàlqlàri tàriõi hàqidà judà qimmàtli mà'lumîtlàr båràdi. Àsàr 1493-1529
yillàr îràlig'idà  bo'lib o'tgàn tàriõiy vîqåàlàr àsàrdà tilgà îlingàn jîylàr hàqidà yilmà-yil hikîya qilàdi.
Bîburmirzîning judà ko'p asarlàrida yurt sog'inchi o'z aksini topgan. Zàhiriddin Muhàmmàd Bîburning
bizgàchà 200 dan ortiq  rubîiylàri yåtib kålgàn bo'lib, rubîiylàri fàlsàfiy fikrlàrgà bîy, shàklàn mukàmmàl.
"Bîburnîmà"dàgi qàydlàrdàn àyonki, Bîbur àksàri rubîiylàrini àlîhidà tàyyorgàrliklàrsiz yaràtgàn.

Ko'pdin bårikim, yoru diyorim yo'qtur,
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Bir làhzàu bir nàfàs qàrîrim yo'qtur.
Kåldim bu sîri o'z iõtiyorim birlà,
Låkin bîrurimdà qàrîrim yo'qtur.
Buyuk shoh va yetuk sarkarda bo'lsada o'zga yurtda o'zini to'kis baxtli his etmaganini bot-bot takror etadi.

"Bîburnîmà"ni  o'qir ekànmiz, muàllif bàdiiy  didining nàqàdàr yuksàkligi, àql-u zàkîvàti tårànligi, bilimi
chåksizligining guvîhi bo'làmiz. Bobur iymînli kîmil musulmîn va so'zàmîl nîtiq shàõs bo'lgàn. Bu o'lkàn
và muràkkàb shàõsning tàriõ sàhnàsigà chiqqàn kunidàn bîshlàb tî o'limigà qàdàr sàl kàm qirq yillik
hàyoti, îilàviy muhiti, ijîdkîr, shîir, îlim sifàtidàgi mà'nàviy-ruhiy dunyosi barcha yoshdagi insonlar
uchun ibrat maktabidir.
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ONA TILI DARSLARIDA O'QUVCHILARNI MUSTAQIL FIKRLASHGA
O'RGATISH

Yuldosheva Ma'mura,
 Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

       "O'z shogirdlarida måhnatdan zavqlanish xislatlarini uyg'ota bilgan muallim sharaflarga loyiqdir".
                                                                                                          Å. Xabbard.

Yunon faylasufi Suqrot o'quvchi tafakkuri rivojlanishini faqat uning mustaqil ravishda ishlashini ta'minlash
bilan, shaxsning kamolati va qobiliyatini rivojlantirishni esa o'z-o'zini anglash bilan o'stirish mumkin
ekanligini aytadi. O'quvchi shaxsiga bunday yondashuv ta'lim  amaliyotiga tadbiq etilsa, o'quvchiga huzur va
qoniqish bag'ishlashi, uning bilimlarni egallashdagi sustkashligini yo'qotishi tayin bo'ladi.

Agar bolalar erkin fikrlashni o'rganmasa, berilgan ta'lim samarasi past bo'lishi muqarrar. Albatta, bilim
egallash uchun mustaqil fikrlash ham katta ahamiyatga egadir.

O'quvchilarga o'qituvchi tomonidan qo'yiladigan talablar ko'p hollarda mustaqil fikr yuritish ehtiyojini
tug'dirmaydi. Ta'limda faqat bilimlarni tarkib toptirishga e'tiborni qaratish ta'lim samaradorligining past
bo'lishiga olib keladi.  Vaholanki, mustaqil fikrlaydigan o'quvchigina bilimlarni mustahkam o'zlashtiradi. Shu
sababli mustaqil fikrlashga o'rgatish juda muhim jarayondir.

Ta'lim jarayonini o'qituvchi  o'quvchilar bilan hamkorlikka tayangan holda muammoli izlanish, mustaqil
ishlash metodi va didaktik o'yinlar asosida tashkil etishi o'quvchilarning bilish faoliyatini rivojlantirish bilan
birgalikda ularning faolligini oshirish ham muhimdir.

Ma'lumki, dars ikki yoqlama jarayon: unda o'qituvchi ham, o'quvchi ham faol ishtirok etadi. Shuning
uchun o'qitish metodlarini tasnif qilishda faqatgina o'qituvchi faoliyati  emas, o'quvchi faoliyati ham asos
qilib olinishi kerak. Ona tili darslarida qo'llanadigan metodlar nafaqat bilimlarni bayon qilish yoki
mustahkamlashga xizmat qilishi balki o'quvchilarning faolligini oshirishni ham hisobga olishi, o'quvchilarni
ijodiy faoliyatga tayyorlash lozim.

Bilimlarni muammoli holda bayon etishda o'qituvchi til materiallarini tayyor holda bayon etmaydi, balki
kuzatish, taqqoslash, o'xshatish va farqli tomonlarini aniqlash, umumlashtirish kabi o'quvchilar oldiga
ma'lum bir muammo qo'yadi.

Bu muammolarni hal qilish va bu orqali o'quvchilar faoligini oshirish ustida baxs yuritishi ushbu
ishimizning dolzarbligini belgilaydi.

O'quvchilarning materialni puxta va oson o'zlashtirishi ko'p jihatdan metodning samaradorligiga bog'liq.
Tanlanayotgan metod til materiali mazmuniga muvofiq kelishi muhim. Mavzu o'quvchilarning real
imkoniyatlariga muvofiq kelib, shu mavzu yuzasidan oldingi sinflarda ma'lum bir tushunchaga ega bo'lsalar,
reproduktiv usul bilan muammoli ta'lim usullarini ishga solish samara beradi. Masalan, fonetik, leksika,
morfologiya, sintaksisdan ayrim mavzularni o'tishda bu usullar yaxshi samara beradi. Mavzu hajm jihatdan
katta va murakkab bo'lsa, tushuntirish usulini muammoli va ta'limning ayrim elementlari bilan qo'shib olib
borish ma'qulligini izohlash ham fikrimizning dolzarbligini ta'kidlaydi.

O'quvchilarga ona tilidan bilim va ko'nikma, asosan, dars jarayonida beriladi. Bundan tashqari, fakultativ
mashg'ulotlarda, sinfdan tashqari ishlarda, o'quvchilar bilan individual mashg'ulotlar o'tkazish davomida,
turli xil kuzatish va ekskursiyalarda va nihoyat, o'zi mustaqil o'qib ham ona tilidan bilim va malakalar egallaydi.
Lekin ona tili o'qitishning eng samarali va unumli formasi dars hisoblanadi. Bunda o'qituvchi bir vaqtning
o'zida bir necha o'quvchi bilan ishlaydi va ma'lum bir mavzu bo'yicha o'quvchilarga ma'lumot beradi.

Ona tili o'qituvchisi o'quvchilarga bilim berishda o'z mehnatining samarali va yengil bo'lishi uchun turli xil
ish usullarini qo'llaydi, o'quvchilarning bilim va ko'nikmalarni amalda qo'llay olishlari uchun ularga mos
keladigan mashqlar tanlaydi. Mana shular butun holicha o'qitish metodi hisoblanadi. Ona tili o'qituvchisi
mutaxassis bo'lishi kerak.

O'qitish metodlarini tanalashda ikki muhim narsa  nazarda tutiladi:
a) o'quvchilarning o'qituvchidan nazariy bilim olish faoliyati;
b) buni turli mashqlar vositasida ongli o'zlashtirib, amalda qo'llay olishlari.
Metod tanlashda nazariy ma'lumot va unga mos keladigan mashqlar, sinfning tayyorgarligi, o'quvchilarning

yoshi va mavzuning hajmi kabilar hisobga olinadi. Shuning uchun ham mashq, grammatik tahlil, ko'rgazmali
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qurollar, suhbat kabi metodlar deyarli har bir darsda qo'llanilishi mumkin.
Metod tanlashda ona tili kursining o'ziga xos xususiyatlariga ahamiyat beriladi: nutq o'stirish darslarida

notanish so'zlarning ma'nosini izohlash, inshoga tayyorlanish, o'quvchilarni lug'at yoki adabiyotlar bilan
ishlashga o'rgatish, stilistik xatolarni tuzatish kabilardan foydalanilsa, grammatika darslarida suhbat, bayon,
ta'rif va qoidalar ustida ishlash kabi usullardan foydalaniladi.

Bulardan biri bilimlarni  muammoli bayon qilish usulidir.
Bu usulda o'qituvchi til materiallarini tayyor holda bayon etmaydi, balki kuzatish, taqqoslash, o'xshash va

farqli tomonlarini aniqlash, umumlashtirish kabi logiklingvistik vositalardan foydalanib, o'quvchilar oldiga
ma'lum bir muammo qo'yadi. O'quvchilar mavjud bilim va ko'nikmalar asosida muammoni yechadilar.

Yetuk kadrlar tayyorlash tizimining asosi bo'lgan o'rta maktabda ona tili ta'limi o'qituvchi - o'quvchi
hamkorligi asosida muammoli izlanish, mustaqil ish, didaktik o'yinlardan iborat tizimga asosan tashkil etilsa
ijobiy samara beradi.
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Ôà¸çà Àáäóëëàåâà Íàèìæîíîâíà
Òîøêåíò øàµàð, Ìóõàììàä àë-Õîðàçìèé íîìèäàãè ÒÀÒÓ ́ ³èòóâ÷èñè
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Àííîòàöèÿ
 Óøáó ìà³îëàäà îëèé òàúëèì ìóàññàñè òàëàáàëàðè ó÷óí èíëèç òèëè äàðñëàðèäà çàìîíàâèé

èííîâàöèîí òåõíîëîãèÿëàðè âà ìàòí äàñòóðëàðèäàí ôîéäàëàíèøíèíã èæîáèé òîìîíëàðè µà³èäà ñ´ç
þðèòèëãàí. Øóíèíãäåê, áó áèëèì äàðàæàñè òóðëè÷à òàëàáàëàð ó÷óí µàì àôçàëëèêëàðãà ýãà ýêàíëèãè
àéòèá ́ òèëãàí.

Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïðåèìóùåñòâà èñïîëüçîâàíèÿ ñîâðåìåííûõ èííîâàöèîííûõ
òåõíîëîãèé è òåêñòîâîé ïðîãðàììû íà óðîêàõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ ñòóäåíòîâ âóçîâ. Òàêæå ñêàçàíî,
÷òî ýòè èìåþò ïðåèìóùåñòâà äëÿ ñòóäåíòîâ ðàçíîãî çíàíèÿ.

This article discusses the benefits of using modern innovative technologies and a text program in English
lessons for university students. It is also said that these have advantages for students of different knowledge.

Áóãóíãè êóíãà êåëèá èëì-ôàíäà µàì êàòòà ́ çãàðèøëàð, ñåçèëàðëè þòó³ëàðãà ýðèøèëìî³äà. ¥àð
áèð ôàííè ÿíãè èííîâàöèîí ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàðäàí ôîéäàëàíèá ́ ³óâ÷è-òàëàáàëàðãà åòêàçèá
áåðèø áóãóíãè êóíäàãè òàúëèìíèíã àñîñèé òàëàáëàðèäàí áèðè µèñîáëàíàäè.

Îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà ìóòàõàññèñëàð òàé¸ðëàíà¸òãàí ñîµà é´íàëèøëàðèäàí êåëèá ÷è³³àí
µîëäà, èíëèç òèëè  ́ ³èòèø æàðà¸íèäà çàìîíàâèé òåõíîëîãèÿëàðãà ³´øèì÷à ìàòíëàð òåõíîëîãèÿñèíè
³´ëëàø á´ëàæàê ìóòàõàññèñëàðíè òèë ́ ðãàíèø èìêîíèÿòëàðèíè îøèðàäè.

Áóãóíãè êóíäà èííîâàöèîí òàúëèì òåõíîëîãèÿëàðèíèíã áèð íå÷à õèë óñóëëàðè ìàâæóä. Óëàðäàí
äàðñëàðäà ìàâçóíè ̧ ðèòèøäà êåíã âà òóðëè óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíèëñà, äàðñíèíã ñàìàðàäîðëèãè
þ³îðè á´ëàäè âà ́ ³óâ÷è-òàëàáàëàðèíèíã äàðñãà á´ëãàí ³èçè³èøëàðèíèíã îðòèøè µàì òàúìèíëàíàäè.

Ìåòîäèñò îëèìëàðèìèç, òàúêèäëàãàíëàðèäåê, òàëàáàëàð ìàòí ìàçìóíèíè îáðàçãà êèðèá èôîäàëàø,
ìàòíäà àêñ åòãàí âî³åúëèêíè, óíäà èøòèðîê åòà¸òãàí ïåðñîíàæëàð ôèêðèíè áà¸íèäàí áîø³à, ́ ç
ôèêð-ìóëîµàçàëàðèíè µàì ñóµáàò ìàâçóñèãà ³´øèì÷à òàðè³àñèäà áà¸í åòèøè, ´³óâ÷èíè ëó²àò
áîéëèãèíè îðòèøèãà èíãëèç òèëèäà ò´²ðè ôèêðëàøãà ̧ ðäàì áåðàäè. Áóíäàé óñëóáäàí ́ ³óâ æàðà¸íèäà
ò´²ðè ôîéäàëàíèëñà, ´çëàøòèðèø á´éè÷à µàì, ´³èòèø ìóääàòëàðè á´éè÷à µàì, èíãëèç òèëèíè
ìóêàììàë ́ ðãàíèøäà µàì èæîáèé íàòèæàëàðãà åðèøèøãà èìêîí ÿðàòèëàäè.

¤³óâ æàðà¸íèãà é´íàëòèðèëãàí ³´øèì÷à ìàòí äàñòóðëàðè ³´ëëàíèëèøè èíãëèç òèëè ́ ³èòèø
ìàñàëàñèíè ìóíîñèá ðàâèøäà µàë åòèøãà ÿõøè èìêîí áåðóâ÷è ìåòîäèê ̧ íäàøóâëàðíèíã áèðèäèð.
Áóíäàé ìåòîäèêà àñîñèäà ́ ³èòèøãà ̧ íäàøóâëàð µîçèðãè êóíäà ìèëëèé óñëóáèÿòäà êåíã òàð³àëèá
áîðìî³äà.

Ìàíà øó áàð÷à ̧ íäàøóâëàð ñîô ê´ðèíèøäà åìàñ, òóðëè êîìáèíàöèÿëàðäà ôîéäàëàíèëãàí µîëäà
íàìî¸í á´ëàäè. Èíãëèç òèëè ́ ³èòèøäà áóíäàé ̧ íäàøóâ åúòèáîðäàí ÷åòäà ³îëèá êåòìàñëèãè çàðóðëèãèíè
àéòèá ́ òèø ìóµèì, ÷óíêè áó êàáè ̧ íäàøóâ òåõíîëîãèÿñè µèñîáèãà áîø³à òåõíîëîãèÿëàðãà ³àðàãàíäà,
³àòîð ́ ³óâ ìàñàëàëàðèíè àí÷à ìóâàôôà³èÿòëè µàë åòèø ìóìêèíäèð. Aóäèòîðèÿëàðäà èíãëèç òèëè
äàðñëàðèäà íóò³íè ðèâîæëàíòèðèø ó÷óí êîìïþòåð òåõíèêà âîñèòàëàðè, ìàãíèò äèñêëàðèäàí
ôîéäàëàíãàí µîëäà, òóðëè äàñòóðëàð àñîñèäà àõáîðîòíè, ìàòí ìàçìóíèíè ³àáóë ³èëèø îñîíëàøàäè.

£´øèì÷à ìàòí ìîµèÿòèäàí êåëèá ÷è³èá, êîìïþòåð âîñèòàñèäà òàúëèìèé òèë ́ ðãàíèø á´éè÷à
òóðëè ́ éèí øàêëèäà ÿðàòèëãàí äàñòóðëàð âîñèòàñèäà òóçèëãàí êîìïîçèöèÿíè ̧ çèá ê´ðñàòèø ̧ êè
ñ´çëàá áåðèø òàêëèô åòèëèøè, ̧ êè îëäèíäàí àæðàòèá îëèíãàí ðàñìëàð ̧ ðäàìèäà ìàúëóì âàçèÿòíè
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ÿðàòèø ñ´íãðà ́ øà êîìïîçèöèÿíè ñ´çëàá áåðèø êàáèëàðäàí ôîéäàëàíèø ìóµèì àµàìèÿò êàñá åòàäè.
Øóíèíãäåê, ìàòííèíã ³èñìëàðè ¸êè ìàòíäàãè ìàçìóí á´éè÷à ñóµáàò ´òêàçèø íóò³íè

ðèâîæëàíòèðèø ó÷óí ôîéäàëèäèð. Áóíäà ́ ³óâ÷èëàðäà îëãàí áèëèìëàðèíè àìàëäà ³´ëëàøëàðè ó÷óí
ñ´ç áîéëèêëàðèíè êåíãàéòèðèø, èçëàíèø ôàîëèÿòèäà èøòèðîê åòèø èìêîíèÿòëàðè ÿðàòèëàäè.

Ìàòáóîò, äàâðèé íàøðëàð, îììàâèé àõáîðîò âîñèòàëàðè ìàòåðèàëëàðèäàí ôîéäàëàíèá ³´øèì÷à
ìàòí ìàâçóëàðèíè òàé¸ðëàø ìóìêèí. £èçè³àðëè èçëàíèøëàð âà èëìèé êàøôè¸òëàð µà³èäàãè
ìàòíëàðíè ́ ³óâ÷èëàð ³èçè³èø áèëàí ́ ðãàíàäèëàð. Ìàòíäà òóøóíèøãà ³èéèí á´ëãàí ³àíäàéäèð ñ´ç
áèðëèãè ̧ êè èáîðàëàð á´ëñà, óëàðíè ́ ³óâ÷èëàð òóøóíèá îëèøëàðèãà ̧ ðäàì áåðàäèãàí âà áèð ìóí÷à
ñîääàëàøòèðèëãàí øàðêëëàðèíè ê´çäà òóòèø ëîçèì. Áóíäàé èøëàð íàòèæàñèäà ́ ³óâ÷èëàð îëãàí
áèëèìëàðèíè àìàëäà ³´ëëàø, ´ç áèëèì äîèðàëàðèíè êåíãàéòèðèø µàìäà èçëàíèø æàðà¸íèäà
³àòíàøèø ó÷óí óëàðäà èìêîíèÿò ïàéäî á´ëàäè. Åíã ³óâîíàðëè òîìîíè òèë ´ðãàíèø áèëàí áèð
³àòîðäà, òàëàáàëàðäà çàìîíàâèé àõáîðîò-êîììóíèêàöèÿ òåõíîëîãèÿëàðè, Èíòåðíåòíèíã áå³è¸ñ
èìêîíèÿòëàðèäàí êåíã ôîéäàëàíèøãà ³èçè³èøëàðè îðòàäè.

Èíãëèç òèëèãà ́ ³èòèøäà ÿíãè ²îÿëàð, òåõíîëîãèÿëàðäàí ôîéäàëàíèëãàíäàãèíà ðèâîæëàíèøãà,
òàðà³³è¸òãà åðèøèø ìóìêèí á´ëàäè. Ìàø²óëîòëàð æàðà¸íèäà óëàðãà àìàë ³èëèíñà, ÿõøè ñàìàðà
áåðèøè øóáµàñèçäèð. £´øèì÷à ìàòí ́ ³èòèø òåõíîëîãèÿñèäàí ôîéäàëàíèøäàí ìà³ñàä, òàúëèì îëèøäà
åíã óìóìèé ²îÿëàð áèëàí ́ ³óâ÷èëàðíè òàíèøòèðèøäàí èáîðàòäèð. Áó òåõíîëîãèÿ øàõñãà é´íàëòèðèëãàí
¸íäàøóâíè àêñ åòòèðàäè, µàð áèð ́ ³óâ÷èíèíã áèëèì, ìàëàêà âà ê´íèêìàëàðíè åãàëëàøëàðèãèíà
åìàñ, áàëêè óíèíã ðèâîæëàíèø èíäèâèäóàë õóñóñèÿòëàðèíè µèñîáãà îëãàíäàãèíà óíóìëè, èæîáèé
íàòèæàëàðãà åðèøèø ìóìêèíäèð.
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Àáäóëëàåâà Ðîõèëà Þñóôæîí ³èçè
Íàìàíãàí äàâëàò óíèâåðñèòåòè òàÿí÷ äîêòîðàíòè

Àííîòàöèÿ: Óøáó  ìà³îëàäà ́ çáåê òèëèäà èíñîí õàðàêòåð õóñóñèÿòëàðèãà èøîðà ³èëóâ÷è ñ´çëàðíèíã
áèð ãóðóµè êåëòèðèëãàí. Óøáó ñ´çëàðíèíã âî³åà- µîäèñà, ïðåäìåòëàð òàúðèôè ó÷óí êåëòèðèëèø âà
àéíè âà³òäà ê´ï ìàúíîëèëèãè ́ çáåê òèëèíèíã èçîµëè ëó²àòè àñîñèäà äàëèëëàíãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: õàðàêòåð èôîäàëîâ÷è ñ´çëàð, ïðåäìåò, âî³åà- µîäèñàëàðãà á´ëãí ìóíîñàáàò.

       Èíñîíãà õîñ õóñóñèÿòëàðíè ê´÷ìà ìàúíîäà àêñ ýòòèðèøíèíã ê´ïëàá óñóëëàðè âà âîñèòàëàðè
ìàâæóä. Èíñîí õàðàêòåðè òàñâèðëàíàð  ýêàí, ñ´ç óíãà õîñ õóñóñèÿòëàð µà³èäà áîðàð ýêàí, óíèíã
îáðàçèíè ãàâäàëàíòèðèø ó÷óí êåëòèðèëàäèãàí ñ´çëàð àñîñàí ñèôàò ñ´ç òóðêóìèãà ìàíñóá á´ëàäè.
Òèëèìèçäà ³´ëëàíèëóâ÷è àéðèì ñèôàòëàð ìàâæóäêè, óëàð  âî³åà - µîäèñà, ïðåäìåò âà æàðà¸íëàðíèíã
õóñóñèÿòèíè ê´ðñàòèø  áèëàí áèð ³àòîðäà èíñîííè òàúðèôëàø ó÷óí µàì ³´ëëàíèëàäè. Óëàðíè
øàðòëè ðàâèøäà òàðòèáñèçëèêíè èôîäàëîâ÷è ñ´çëàð ãóðóµè íîìè îñòèäà áèðëàøòèðèøèìèç
ìóìêèí.Óøáó ñ´çëàðíèíã ́ çèãà õîñ õóñóñèÿòè øóíäàí èáîðòêè, óëàð ïðåäìåò, âî³åà - µîäèñàëàðíèíã
´çèãà õîñ õóñóñèÿòèíè, èíñîíãà õîñ õóñóñèÿòëàðíè, èíñîíãà íèñáàòàí õà³îðàò ìàúíîñèíè àêñ ýòòèðàäè.
¤çáåê òèëèíèíã èçîµëè ëó²àòèäàí óøáó ãóðóµãà ìàíñóá á´ëãàí ñ´çëàðíè ìèñîëëàðèíè ñà³ëàá ³îëãàí
µîëäà  êåëòèðèá ́ òàìèç:

ÁÅÒÀÐÒÈÁ [áå.. + òàðòèá] 1 Òàðòèáãà ñîëèíìàãàí ̧ êè òóøìàãàí, àé³àø-óé³àø; òàðòèáñèç µîëäàãè.
Áåòàðòèá õ´æàëèê. £´ðà ýòàãèäàãè äåâîð óñòèãà áåòàðòèá øîõ ̧ éãàí ³îðà òîë çóëìàò ³´éíèäà õà¸ëèé
øàðïàëàðíè ýñëàòàäè. ¥. ¢óëîì, Ìàøúàë. À¸ë êèéèì-êå÷àêëàð áåòàðòèá ñî÷èëãàí õîíà ́ ðòàñèäà
ãàíãèãàíäåê ñ´ïïàéèá òóðàðäè. "¨øëèê".[1,I,286]

Êåëòèðèëãàí ñ´ç îðòè³÷à èçîµ òàëàá ³èëìàéäè. Òàðòèáñèçëèê ìàúíîñè áèëàí áåâîñèòà áî²ëàíàäè.
ÁÅÒÀ¥ÎÐÀÒ [áå.. + òàµîðàò] 1 Òàµîðàò ³èëìàãàí, îëìàãàí µîëäà. Àíà ýíäè ê´íãèëíè õîòèðæàì

³èëãàíäàí êåéèí, áåò-³´ëèíè þâèá, áåêëàðíèíã ðàúéèãà ³àðàá, êóíäà áåòàµîðàò íàìîç ́ ³ó²óâ÷è
ýäè. "Þñóô âà Àµìàä".

2 ê´÷ìà Äèíñèç, èìîíñèç. Áåòàµîðàò îäàì.[1,I,286]
Óøáó ñ´ç ́ çèãà õîñ ̧ íäàøóâíè òàëàá ³èëàäè. Ñ´ç ́ ç ìàúíîñèäà ³´ëëàíèëãàíäà òàíàíèíã äèíèé

ôàðç - íàìîç ́ ³èø ó÷óí ÿðî³ñèç, òîçà µîëàòäà ýìàñëèãèíè ê´ðñàòàäè, ëó²àò ìà³îëàñèíèíã èêêèí÷è
³èñìèäà êåëòèðèëãàí, ê´÷ìà ìàúíîäà ³´ëëàíèëãàíäà ýñà èíñîíäàãè èéìîíñèçëèê, èíñîôñèçëèê
õóñóñèÿòèíè  îáðàçëè àêñ ýòòèðàäè.

ÈÂÈÐÑÈ£ 1 Ñóïóðèá-ñèäèðèëìàãàí, éè²èøòèðèëìàãàí, áåòàðòèá µîëäàãè. Èâèðñè³ óé.  Øèïè
ïàñò, äåâîðëàðè þï³à, òîðãèíà ä´êîíõîíà õàð âà³òäàãèäàé èâèðñè³. Îéáåê, Òàíëàíãàí àñàðëàð.

2 Ñàðàíæîì-ñàðèøòà á´ëìàãàí, óé-ð´ç²îðíè áåòàðòèá òóòàäèãàí; ïàëà-ïàðòèø. Èâèðñè³
õîòèí.[1,II,199.]Óøáó ñ´ç àñîñàí à¸ëëàðãà íèñáàòàí ³´ëëàíèëèá, óëàðíèíã ïðåäìåò, âî³åà - µîäèñëàðãà
á´ëãàí ìóíîñàáòèíè, aíè³ðî³ àéòàäèãàí á´ëñàê, óé- ð´ç²îð áèëàí áî²ëè³ þìóøëàðãà á´ëãàí
ìóíîñàáàòèíè  àêñ ýòòèðàäè.

ÈÏÈÐÈÑÊÈ 1 Êèð-÷èð, èñ³èðò. Òóçóêðî³ êèéèíèá áîð, ìàíàâè èïèðèñêè íàðñàëàðèíãíè
òàøëàá. ̈ êè ÿõøèðî³ êîñòþì-øèìèíã é´³ìè.. Í. Àìèíîâ, Ñóâàðàê.

2 ê´÷ìà ̈ ³èìñèç, á´ëìà²óð (õàòòè-µàðàêàò, ãàï-ñ´ç âà ø. ê. µà³èäà) ..àéðèì ²àëàìèñ îäàìëàðíèíã,
àõáîðîò âîñèòàëàðèíèíã óë çîò µà³èäàãè ìàëîìàòëàðèãà.. èïèðèñêè ãàïëàðèãà Ïðåçèäåíòèìèç ÷åê
³´éäèðäèëàð. Ãàçåòàäàí.[1,II,260.]

Ëó²àò ìà³îëàñèíèíã èêêèí÷è ³èñìèäà êåëòèðèëãàí  ñ´çíèíã ê´÷ìà ìàúíîñèíè èíñîíãà  íèñáàòàí
µàì ³´ëëàø ìóìêèí.

ÈÐÊÈÒ Êèøè èðãàíàäèãàí äàðàæàäà êèð, èôëîñ. Èðêèò áîëà. Èðêèò ïè¸ëà.  Áèð ̧ íäà ñóäðàëãàí
³èø óâàäàñè: èðêèò ³îð óþìè. Ð. Áîáîæîí, ßíãè êèòîáäàí. ..òàé¸ð æîé òóðãàíäà, èðêèò æîéäà ̧ òèø
íèìà µîæàò. Øàìñ, Äóøìàí.[1,II,262.]

ÈÑ£ÈÐÒ 1 Æóäà µàì êèð; ÿ²èð, èôëîñ. Áåêíèíã ê´çèãà á´éíèãà ò´ðâà îñãàí þïóí à¸ë ê´ðèíäè.
Ê´éëàãè éèðòè³. Îïïî³ áèëàêëàðè èñ³èðò. ¥. ¢óëîì, Ìàøúàë. ¥îâëèäà òèíìàé-³´íìàé õèçìàò
³èëèá þðãàí ïàõìî³ ñî÷ëè, èñ³èðò êèèèìëè ̧ ø-³àðè õîòèíëàð µàì àí÷àãèíà. Îéáåê, Òàíëàíãàí
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àñàðëàð.
2 Øóíäàé µîëàòãà íèñáàòëè µà³îðàòíè áèëäèðàäè. Ìèíãáîøè ´ðíèäàí äàñò òóðèá, Êóäðàòãà

´äà²àéëàíäè: -É´³îë ê´çèìäàí, èñ³èðò!Ì. Èñìîèëèé, Ôàð²îíà ò. î.
3 ê´÷ìà ×è³èò, êåðàêñèç (íàðñà, êèìñà). "Èñ³èðò á´ëèá ëà³èëëàá þðàìàíìè", äåäèì-äà, îð³àìäàí

´ïêàñèíè ³´ëòè³ëàá þðãàí Ìàõçóìîâãà òóðìóøãà ÷è³èá îëäèì. ¢àéðàòèé, Äîâäèðàø. 20 êøèèãà
ì´ëæàëëàíãàí áó îøõîíàãà.. 150 êèëîãðàìì íîí îëèíèá, øóíäàí 30 êèëîãðàììè èñ³èðòãà ÷è³àðêàí.
Ãàçåòàäàí[1,II,280.]

ÈÔËÎÑ à. - ³àøøîêëèê, íîòàâîíëèê; µå÷ íàðñàñè ³îëìàãàíëèê; îìàäñèç-ëèê; îáð´-ýúòèáîðè
³îëìàãàíëèê.

 1 Íîïîê íàðñàëàð áèëàí áóë²àíãàí; áóë²àí÷. Èôëîñ µîâëè. Èôëîñ àðè³.  Îòõîíà è÷èäàí èôëîñ
êóðàê âà ñóïóðãè ê´òàðèá Æ´ðà ÷è³äè. Îéáåê, Òàíëàíãàí àñàðëàð.

2 Êèð áîñãàí; êèð, èñ³èðò. [¥àììîëëàðíèíã] Áåëèäà, åëêàñèäà.. óçó³-þëó³ àð³îí, êèéèìëàðè
æóëäóð, èôëîñ. Îéáåê, Òàíëàíãàí àñàðëàð.

3 ê´÷ìà ¥àð ³àíäàé ¸ìîí èøãà þðàäèãàí; íîïîê. Èôëîñ îäàì.  É´³îë, äåäèì, é´³îë, òóëêè!
Êîëõîçèìèçäà ñåíäåê èôëîñëàðãà íîí é´³. Ø. Ðàøèäîâ, Á´ðîèäàí êó÷ëè.

4 Øóíäàé îäàìãà íèñáàòëè µà³îðàòíè áèëäèðàäè; ÿðàìàñ, ðàçèë, ïàëèä. [×´ïîí ³îçèãà:] Òóôó,
èôëîñ! ¥àëè ñåíìè øóí÷à õîòèí áèëàí òà²èí áèðîâëàðíèíã µàðàìèãà ê´ç ñîëàäèãàí?!¥àìçà,
Ìàéñàðàíèíã èøè.

5 Îäîáäàí òàø³àðè; ÿðàìàñ, ¸ìîí. Óéíèíã ó ¸²èäàí áó ¸²èãà áåòî³àò þðèá, èôëîñ ãàïëàðíè
î²çèãà ò´ëäèðèá ñ´êèíäè. ¥. ¢óëîì, Ìàøúàë.[1,II,284.]

ÏÀËÈÄ [ô.- êèð, èôëîñ; íîïîê, ìóðäîð, µàðîì] 1 Æóäà, ́ òà îðòè³ äàðàæàäà êèð, èôëîñ. Ïàëèä
íàðñà. Àììî áóíäàé ïàëèä æîéãà êèðãàíèìíè àðâîµëàð µàì ̧ ³òèðìàãàí á´ëñàëàð êåðàê. À. £îäèðèé,
Êè÷èê àñàðëàð. Îëòèí ïàëèä âà õàðîì íàðñà, ìåí óíè ³´ëèìãà îëèøãà µàçàð ³èëàäóðìàí. Ì. Îñèì,
Êàðâîí é´ëëàðèäà.

2 ê´÷ìà ¤òàêåòãàí ÿðàìàñ, ³àáèµ, ðàçèë, æèðêàí÷, ̧ ìîí. Ïàëèä îäàì.  [Ìèðêîìèë] Ýíäèëèêäà
ê´ðøàïàëàêäåê òóíäà èç²èá þðãàí çàðàðêóíàíäà, ïàëèä. ¥. ¢óëîì, Ìàøúàë. ¥àéµîò, ́ øàë æîéäà
³àéñèäèð ïàëèä Óíèíã ³èñìàòèãà ³àéðàéäè ïè÷î³. À. Îðèïîâ, Éèëëàð àðìîíè[1,III,242.]

 ×ÈÐÊÈÍ ô.~ êèð, èôëîñ 1 ×èðê áîñãàí, ÷èðê áîñèá ³îðàéãàí; õèðà. ×èðêèí âà ñèíè³ øèøàëàð.
2 £àòèðìà êèð, ÿ²èð, èñ³èðò, èôëîñ. Óëàð ãóëëàðíè ñåâàäèëàð. Êèéèìëàðè ÷èðêèí á´ëñà µàì.

×àêêàëàðèãà ãóë ³èñòèðèá þðàäèëàð. Îéáåê, Òàíëàíãàí àñàðëàð. Óëàðäàí áèðè åíãëè ìàéêàäà, áîøèãà..
÷èðêèí ä´ïïè êèéãàí. Í. Àìèíîâ, £àµ³àµà.

3 ê´÷ìà Ðàçèë, ³àáèµ, òóáàí. ×èðêèí µà¸ò. ×èðêèí ìàüíàâèé ³è¸ôà.  Áó ÷èðêèí ²àìõîíàäà æîé
ó÷óí èæàðà ò´ëàéñèçëàð-à! Îéáåê, Hyp ³èäèðèá. Ó Ñóëòîí ¥óñàéí êå÷à áèð äà³è³àëèê ÷èðêèí
µèñãà áåðèëèá, áåìàúíè èø ³èëãàíèäàí ïóøàéìîí ýäè. Ì. Îñèì, Êàðâîí é´ëëàðèäà.

4 ê´÷ìà ×èðèê, ÷èðèãàí, ́ ëèá áîðà¸òãàí. ¤òìèøíèíã ÷èðêèí ³îëäè³ëàðè æàìèÿòèìèçãà èñíîä
êåëòèðàäè. À. Ìóõòîð, Òó²èëèø[1 ,IV,512.]

ß¢ÈÐ 1 Îò, ýøàê, òóÿ ñèíãàðè µàéâîíëàð óñòèäà òåðèíèíã î²èð þêäàí ýçèëèøè, èø³àëàíèøè
òóôàéëè þç áåðàäèãàí éèðèíãëè ÿðà, æàðîµàò. ̈ ëè ³óþ³ ýøàêäàí, ÿ²èð á´ëãàí îò ÿõøè. Ìà³îë. Òóÿ
³àí÷à êàòòà á´ëñà, ÿ²èðè µàì øóí÷à êàòòà. Ìà³îë.  É´í²è÷³àïîÿëàðãà ³´éèá þáîðèëãàí ýøàêëàðíèíã
ÿ²èðëàðèíè ³àð²àëàð ÷´³èìî³äà. Ñ. Àéíèé, £óëëàð.

2 ê´÷ìà Î²èð þê ̧ êè çàðáà òóôàéëè êèøè åëêàñèäà µîñèë á´ëãàí æàðîµàò, ÿðà. ß²èð ýòäè àð³îí
åëêàìíè, Áàäàí êóéèá, òîø á´ëäè òîâîí. Ý. Ðàµèì. Î²èð þêäà ÿ²èð á´ëäè Îïïî³, íîçèê åëêàëàð.
¥àìçà. -¥óñàí - ì´ìèí, ³îáèë áîëà. Åëêàñè Ñàìñî³áîéíèíã ³àì÷èñèäàí ÿ²èð á´ëãàí, - äåäè Àðñëîí³óë.

 Á. Ðàµìîíîâ, Ìàðäëàð ³èññàñè.
3 ê´÷ìà Æóäà èôëîñ, èñ³èðò (óñò-áîø µà³èäà). Ò´ïïèíã ìóí÷à ÿ²èð á´ëèá êåòèáäè.  -ß²èð

¸ñòè²èíãèçíè åðãà ³´éèíã, - äåäè Õîëíèñî, - áàéòàëìîííè ìóí÷à ³ó÷î³ëàéñèç. Ìèðìóµñèí,
×èíè³èø.[1,V,134.]

Õóëîñà ́ ðíèäà øóíè àéòèøèìèç ìóìêèíêè, ́ çáåê òèëèíèíã èíñîí õàðàêòåð õóñóñèÿòëàðíè àêñ
ýòòèðóâ÷è ñ´çëàð ãóðóµèíè ÷ó³óð òàµëèë ³èëèø àñîñèäà  òèëèìèçíèíã áîé èìêîíèÿòëàðè, ´çèãà
õîñ ³èððàëàðè î÷èëèá áîðàäè. ¤çáåê òèëèäà èíñîí õàðêòåðèíè àêñ ýòòèðèø ́ çèãà õîñ âîñèòàëàð âà
áèðëèêëàð àñîñèäà àìàëãà îøèðèëàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1. ¤çáåê òèëèíèíã èçîµëè ëó²àòè.I, II,III,IV, V æèëä. ¤çáåêèñòîí ìèëëèé ýíöèêëîïåäèÿñè Äàâëàò

èëìèé íàøðè¸òè.-Ò,2006.-Á. I,286;II,199,260,262,280,284; III, 242, IV,512; V,134.
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ÈËÊ ÁÎËÀËÈÊ ÄÀÂÐÈÄÀ  ÌÓËÎ£ÎÒÍÈÍÃ ¤ÇÈÃÀ ÕÎÑËÈÃÈ.

Áóõîðî âèëîÿòè
¢èæäóâîí òóìàíè
24 óìóìèé ́ ðòà òàúëèì
ìàêòàáè ïñèõîëîãè
Æ´ðàåâà Íàðãèçà

Èëê áîëàëèê äàâðèäà áîëàëàð êàòòàëàðãà ³àðàì á´ëàäèëàð, ÷óíêè óëàðíèíã ìóñòà³èë µàðàêàò
³èëèøëàðè ³èéèí á´ëàäè. ¥àòòè-µàðàêàò õóë³ íîðìàëàðèíè áîëàëàð êàòòàëàð îð³àëè ́ ðãàíàäèëàð.
Áó äàâðäà áîëà õóë³èíèíã ìîòèâè àíãëàíèëìàãàí á´ëàäè. Áîëàíèíã è÷êè äóí¸ñè øàêëëàíèøè
êàòòàëàðãà áî²ëè³äèð. ×óíêè áîëà êàòòàëàð êóòãàí ìóëî³îòíè äàðµîë áåðà îëìàéäè. Áîëà ïðåäìåòëàðãà
á´ëãàí ³èçè³èøèíè àââàëî êàòòàëàðãà ìóðîæààòè îð³àëè áèëäèðàäè. Êåðàêëè ¸ðäàìíè  íóò³íè
³´ëëàø  îð³àëè îëàäè. Áó åðäà êàòòàëàð áîëàãà ³àíäàé òàëàáëàð ³´éèøëàðè ìóµèì ´ðèí òóòàäè.
Êàòòàëàð àãàð áîëà áèëàí êàì ìóëî³îòäà á´ëñàëàð, óíèíã íóò³è ðèâîæëàíèøäàí îð³àäà ³îëèøè
ìóìêèí. Ìóëî³îòãà á´ëãàí ýµòè¸æ áîëàäà ́ ç-´çèäàí ðèâîæëàíìàéäè, áàëêè ïðåäìåò ôàîëèÿòè á´éè÷à
êàòòàëàðíèíã ìóëî³îòè îð³àëè ́ ñàäè.

Èëê áîëàëèê äàâðèäà íóò³íèíã ðèâîæëàíèøè èêêè õèë é´ë îð³àëè àìàëãà îøèðèëàäè: êàòòàëàð
íóò³èíè òóøóíèøè µàìäà áîëàíèíã øàõñèé ôàîë íóò³è øàêëëàíèøè îð³àëè. Áîëà áèëàí îíàíèíã
ìóëî³îòè ôà³àòãèíà ñ´çëàð áèëàí ýìàñ, áàëêè ìèìèêà, èìî-èøîðà, ïàíòîìèìèêà, îµàíã âà âàçèÿò
êàáèëàð îð³àëè àìàëãà îøèðèëàäè. Á´ëàð µàðàêàòãà ñèãíàë á´ëèá õèçìàò ³èëàäè. 2 ̧ øëè áîëàëàð
îëäèäà ́ éèí÷î³ëàð òóðãàí á´ëñà îíàñè óíãà "áåð ìåíãà"äåá ́ éèí÷î³íè ê´ðñàòñà äàðµîë áîëà óíè
îëèá áåðàäè. "Ìóìêèíìàñ" äåãàí ñ´ç áîëàíèíã µàðàêàòëàðèíè ò´õòàøèãà ñèãíàë á´ëèá õèçìàò ³èëàäè.
Ìàñàëàí, ðîçåòêàãà ³´ëè òåãà¸òãàíèäà, ³èçèá òóðãàí äàçìîëãà ³´ëè ÿ³èíëàøà¸òãàíèäà, î¸³ êèéèìëàðãà
³´ëèíè òåêêàçà¸òãàíèäà áó ñ´çíè àéòèëèøè áîëà µàðàêàòëàðèíè ò´õòàøèãà îëèá êåëàäè.

3 ̧ øãà ò´ëãàíäà áîëà êàòòàëàð áèëàí ìóíîñàáàòëàðãà áåìàëîë íóò³ îð³àëè êèðèøà îëàäè. Áó
¸øäàãè áîëàëàð µàììà êèéèìèíè ́ çè êèéèøãà µàðàêàò ³èëàäè. ¤ç ýµòè¸æëàðèíè ñ´çëàð îð³àëè áà¸í
³èëà îëàäè. ×óíêè íóò³íè ò´ëà ýãàëëàéäè. Áîëà êàòòàëàðíèíã ê´ðñàòìàñèãà áèíîàí µàòòè -
µàðàêàòëàðèíè ò´²ðè é´íàëòèðèøãà ́ ðãàíàäè. Ó êàòòàëàðíèíã ́ çàðî ìóëî³îòèíè  æîí ³óëî²è áèëàí
ýøèòàäè, òóøóíèøãà µàðàêàò ³èëàäè. Áó äàâðäà áîëàëàð ýðòàê, µèêîÿ, øåúðëàðíè ýøèòèøíè æóäà
ÿõøè ê´ðàäè. Áó áîëàíèíã òàø³è îëàìíè áèëèøèãà êàòòà òàúñèð ê´ðñàòàäè.1,5 ̧ øëè áîëàëàð 30-40
ñ´çäàí 100 ãà÷à  á´ëãàí ñ´çëàðíè ýãàëëàéäè, µîëîñ. 2 ¸øäàí ñ´íã áîëàëàð êàòòàëàðãà æóäà ê´ï
ñàâîëëàð áèëàí ìóðîæààò ³èëàäèëàð.  "Áó íèìà?", "íèìàãà áóíà³à?" êàáè ñàâîëëàð áîëàíèíã íóò³èíè
´ñà¸òãàíèäàí äàëîëàò áåðàäè. 2 ̧ øíè îõèðèãà÷à áîëà 300 òà ñ´çíè ́ ðãàíàäè. 3 ̧ øíèíã îõèðèãà áîðèá,
500-1500 ãà÷à ñ´çíè áèëèá îëàäè. Ëåêèí áó ¸øäàãè áîëàëàð íóò³è àâòîíîì á´ëàäè, óëàð íîííè
"íàííà", ñóâíè "óììà"êàáè èáîðàëàð áèëàí àòàéäè. Àñòà-ñåêèí êàòòàëàð áîëàëàð áèëàí ò´²ðè ìóëî³îòäà
á´ëñàëàð, áó àâòîíîì íóò³ é´³îëèá áîðàäè, ÿúíè áîëà µàð áèð íàðñàíèíã ´ç íîìè áèëàí àéòà
áîøëàéäè. Áîëàíèíã áèòòà àéòãàí ñ´çè óíèíã àéòìî³÷è á´ëãàí ãàïèíè èôîäàëàá áåðàäè. Ìàñàëàí,
"îéè"äåñà îéèñè áîëàãà íîí áåðèøè ¸êè ñóâ îëèá áåðèøè ìóìêèí. Øó áèëàí áîëàíèíã ýµòè¸æè
³îíäèðèëàäè. Áîëàíè ìóëî³îòãà ́ ðãàòèø óíèíã ðóµèé æàðà¸íëàðèíè µàì ðèâîæëàíèøèãà èæîáèé
òàúñèð ýòàäè. Áó äàâðäàãè áîëàëàð íèìàíè õîµëàñà ́ øà çàµîòè íàìî¸í á´ëèøè êåðàê. Ëåêèí áóíè
àñòà-ñåêèí òàðáèÿëàø îð³àëè é´³îòèø ìóìêèí, ÿúíè ñàáðëè á´ëèøíè áîëàãà ̧ øëèêäàí ́ ðãàòèø
ëîçèì.

3 ̧ øëè áîëàëàðäà áèðèí÷è"èí³èðîç"äàâðè áîøëàíàäè. Áó äàâðäà áîëàëàðäà "µàììà èøíè ́ çèì
³èëàìàí", "ìåí ́ çèì"äåãàí òóøóí÷àëàð øàêëëàíàäè. Óëàð ³àéñàð, èíæè³ á´ëèá ³îëàäèëàð. Îòà-
îíàëàð áó ̧ øäàãè áîëàëàðãà òàðáèÿ áåðèøäà ýúòèáîðëèðî³ á´ëèøëàðè ëîçèì.

3 ¸øäàí ñ´íã áîëàëàðäàãè êðèçèñ(èí³èðîç) äàâðè ñåêèíëàøèá ³îëàäè. Áîëàíèíã êàòòàëàð
áèëàí á´ëàäèãàí ìóëî³îòëàðè íîðìàëëàøàäè. Áîëà áó ̧ øäà îòà-îíàíèíã äè³³àò ìàðêàçèäà á´ëìàéäè,
÷óíêè óíèíã êè÷èê óêàñè á´ëèøè ìóìêèí. ¥îçèðãà÷à ó êàòòàëàðíèíã äè³³àò-ýúòèáîðèäà á´ëãàíè
ó÷óí ýíäè óíèíã ôèêðè÷à îòà-îíàñè ôà³àò áèð-áèðè áèëàí ìóíîñàáàòäà á´ëèá, óíãà ýúòèáîð áåðìàé
³´éèøÿïòè. Óíãà òóøóíàðëè á´ëìàãàí íàðñàëàð µà³èäà ãàïëàøàäèëàð. Áó óíãà ̧ ³ìàéäè, íàòèæàäà
èíæè³ á´ëèá ³îëàäè. ¥à³è³àòäà ýñà áîëà àí÷à ìóñòà³èë á´ëèá ³îëãàíè ó÷óí îíàñè óíäàí ê´íãëè
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ò´ëèá, êàìðî³ ýúòèáîð áåðàäè, áó ýñà áîëàãà ̧ ³ìàéäè. Øóíèíã ó÷óí îòà-îíà áó äàâðäàãè áîëàëàðãà
ýúòèáîðëèðî³ á´ëèøëàðè ëîçèì. Øóíäàé âàçèÿò µàì á´ëàäèêè, îèëàäà áîëà ̧  îíàñè áèëàí ³îëàäè,
¸êè îòàñè áèëàí ÿøàéäè. Ê´ïèí÷à áîëà áàëî²àòãà åòìàãàíëèãè ó÷óí îíàñè áèëàí ÿøàéäè. Áóíäàé
îèëà íîò´ëè³ îèëà äåéèëàäè. Áóíäàé îèëàäà ́ ñà¸òãàí áîëà àââàë îòàñè é´³ëèãèíè µèñ ³èëìàéäè,
ëåêèí áèðäàíèãà µèñ ³èëèá, ó ³´ç²àëóâ÷àí, µèññè¸òãà áåðèëóâ÷àí á´ëèá ³îëàäè. Áó ïàéòäà îíàñè
³àéñèäèð ³àðèíäîøèäàí èëòèìîñ ³èëèá, îòàñè ́ ðíèãà áîëà áèëàí ìóëî³îòäà á´ëèøëàðèíè ñ´ðàøè
çàðóð. Îòà-îíàëàð ôàðçàíäè ó÷óí ìàñúóëèÿòëèëèêíè µèñ ³èëèøëàðè ëîçèì. ×óíêè áîëà îòà-îíàñèíèíã
ìóíîñàáàòëàðèäà àéáäîð ýìàñ. Àãàð áîëà ñî²ëîì ́ ññà, óíè áîëàëàð áî²÷àñèãà áåðèëàäè. Ó åðäà áîëà
ÿíãè êèøèëàð áèëàí, ÿíãè òåíãäîøëàðè áèëàí ÿíãè÷à ìóíîñàáàòëàðãà êèðèøàäè.

Áó äàâðäàãè áîëàëàð ́ éèíè µàì ́ çèãà õîñ á´ëàäè. Áîëàëàð ́ éèíäà òóðëè ðîëëàðíè ́ éíàéäèëàð.
¤éèí ³îèäàëàðèãà ðèîÿ ³èëà áîøëàéäèëàð. Ìóëî³îò øàêëëàðè áîëà µàëè ãóðóµ á´ëèá ́ éíàìàñèäàí
àââàë, ÿúíè ´ç- ´çè áèëàí ´éíàãàíèäà¸³ øàêëëàíàäè. Áó äàâðäà áîëà ´éèí ´éíàãàíèäà ê´ïðî³
´çèíèíã µàòòè-µàðàêàòëàðèãà  ýúòèáîð áåðàäè. ¤çàðî ìóíîñàáàòëàð îð³àëè áîëà áîø³à áîëà áèëàí
ìóëî³îòãà êèðèøà áîøëàéäè. 4 ̧ øëè áîëàëàð ýñà ê´ïðî³ áîø³à áîëàëàð áèëàí ìóëî³îòäà á´ëèøãà
µàðàêàò ³èëàäèëàð. Áó áîñ³è÷äà áîëàëàð áèð-áèðëàðè áèëàí ́ éèí÷î³ëàðèíè àëìàøòèðàäèëàð, áèð-
áèðëàðèãà ¸ðäàì áåðà áîøëàéäèëàð. ¥àì³îðëèêäà ´éíàëàäèãàí ´éèíäà áîëàëàð áèð-áèðëàðèíè
òóøóíèøãà, áèð-áèðëàðèãà ̧ ðäàì áåðèøãà ́ ðãàíàäèëàð. Ýíäè áîëà ́ çè ́ éíàìàñäàí áîø³à áîëàëàð
áèëàí ́ éíàøãà µàðàêàò ³èëàäè. ¤éèí ́ éíàãàíäà áîëàëàð ê´ïèí÷à áîøëè³ á´ëèøãà µàðàêàò ³èëàäèëàð.
Êèì ´éèííè òàøêèë ³èëñà ó äîèìî áîøëè³ á´ëãèñè êåëàäè. Øóíäà êîíôëèêò (íèçîëàð) êåëèá
÷è³àäè. ¤éèíäàí ³îíè³ìàãàí áîëà "ìåí ́ éíàìàéìàí, ñåí áèëàí,"äåá íîðîçèëèãèíè áèëäèðàäè. ¤éèí
âàçèÿòè áîëàëàðäà íóò³ ìóíîñàáàòëàðèíè ðèâîæëàíòèðàäè. Êè÷èê âà ́ ðòà ìàêòàáãà÷à ̧ øäàãè áîëàëàðäà
ñ´ç áîéëèêëàðè ́ éèí ôàîëèÿòè îð³àëè îðòèá áîðàäè. Ìàø²óëîòëàð îð³àëè  áîëàëàðäà íóò³ ðèâîæëàíèá
áîðàäè. ×óíêè ìàø²óëîòëàðäà áîëàëàð øåúð ̧ äëàéäèëàð, ýðòàêëàð ýøèòàäèëàð.

¤²èë âà ³èç áîëàëàð ´ðòàñèäàãè ìóíîñàáàòëàð áîëàëàð áî²÷àñèäà ´çèãà õîñ õóñóñèÿòãà ýãà.
Áîëàëàð áî²÷àñè áîëà ó÷óí ôà³àòãèíà òàø³è îëàìíè áèëèø, äóí¸íè µèññèé áàµîëàø ýìàñ, áàëêè ́ ç
òåíãäîøëàðè áèëàí ìóëî³îòäà á´ëèø èìêîíèÿòèíè áåðàäèãàí æîéäèð. Àéíè³ñà ́ ²èë áîëàëàð áèëàí
³èç áîëàëàð ´ðòàñèäàãè ìóíîñàáàòëàð ´çèãà õîñ òàðçäà àìàëãà îøàäè. Áî²÷àäà áîëàëàð æàìîàñè
øàêëëàíàäè. Èëê áîëàëèê äàâðèäà áîëà ́ ²èë áîëà áèëàí ³èç áîëàíè àæðàòà îëìàéäè. ¤ðòà ìàêòàáãà÷à
¸øäàãè áîëàëàð ýñà àæðàòà áîøëàéäèëàð. Êàòòàëàð áîëàãà ́ ²èë áîëà ³àíäàé á´ëèøè êåðàêëèãè, ³èç
áîëà ³àíäàé á´ëèøè êåðàêëèãè µà³èäà òóøóíòèðàäèëàð. Ìàñàëàí, ́ ²èë áîëà éè²ëàñà " éè²ëàìà, ñåí
ýðêàê á´ëèøèíã êåðàê", "³èç áîëàìèñàí?"äåá, ³èçëàðãà ýñà "äàðàõòãà òèðìàøìà, ñåí ³èç áîëàñàí"êàáè
èáîðàëàð áèëàí  òóøóíòèðèëàäè. Áóíäàí òàø³àðè áîëàëàð êàòòà ýðêàê âà à¸ëëàð õóë³ - àòâîðëàðèãà
³àðàá µàì ´çëàðèíè ³àíäàé òóòèøíè ´ðãàíàäèëàð. ¤éèí ôàîëèÿòëàðèäà  ýðêàê âà à¸ëëàðãà õîñ
õóñóñèÿòëàðíè íàìî¸í ³èëàäèëàð.   Äåìàê, áó äàâðäàãè áîëàëàðäà ìóëî³îòíèíã øàêëëàíèøè ́ çèãà
õîñ õóñóñèÿòëàðãà ýãà. Óëàðäà ìóëî³îòíè ðèâîæëàíòèðèø òàðáèÿ÷èëàðíèíã ìàµîðàòèãà áî²ëè³, ÿúíè
ìàø²óëîòëàðíèíã ò´²ðè òàøêèë ³èëèíèøè ìóµèìäèð.

Êàòòà ìàêòàáãà÷à ¸øäàãè áîëàëàð ýíäè ´çëàðè ìóñòà³èë µàðàêàò ³èëà îëàäèëàð. ¤çëàðè
þâèíàäèëàð, ³èéèíàäèëàð. Ëåêèí áàðèáèð óëàð îòà-îíàëàðèíèíã ýðêàëàøëàðèãà, äè³³àò-ýúòèáîðèäà
á´ëèøãà µàðàêàò ³èëàäèëàð. Îòà-îíàëàð áîëà òàðáèÿñèäà ³óéèäàãè óñóëëàðäàí ôîéäàëàíàäèëàð:

1. Àâòîðèòàð óñëóá - áîø³àðèø ³àòòè³³´ëëèê àñîñèäà îëèá áîðèëàäè. Áîëàäàãè òàøàááóñ îòà-
îíàëàð òîìîíèäàí òàú³è³ëàíàäè. ¥àð áèð µàòòè-µàðàêàòè àëáàòòà æàçîëàíàäè. Áó óñóë îð³àëè
òàðáèÿëàíãàí áîëàëàð ³´ð³î³, æóðúàòñèç á´ëèá ³îëàäèëàð, ´ç èìêîíèÿòëàðèíè þçàãà ÷è³àðà
îëìàéäèëàð. ×óíêè îòà-îíà óíãà øàðîèò ÿðàòèá áåðìàéäè.

2. Ëèáåðàë óñëóá - áó óñóëäà îòà-îíà ôàðçàíäèãà áåôàð³ á´ëàäè, ó íèìàãà ³èçè³àäè, íèìàãà
ëà¸³àòè áîðëèãèãà ³èçè³ìàéäè. Áîëà íèìà ̧ ìîí, íèìà ÿõøèëèãèíè áèëà îëìàéäè. Íàòèæàäà áîëàëàð
ìóñòà³èë  âà ôàîë µàðàêàò ³èëà îëìàéäèëàð.

3. Äåìîêðàòèê óñëóá - òàðáèÿíèíã ìàµñóëäîð óñóëè á´ëèá, óíäà îòà-îíà ôàðçàíäèãà áîð
ìåµðèíè áåðèá, óíèíã ³èçè³èøëàðè, èìêîíèÿòëàðè áèëàí µèñîáëàøàäè. Áîëàíèíã ýðêèí ôèêðëàøèíè
èñòàéäè. Áó óñóë áîëàíè ò´²ðè òàðáèÿëàø èìêîíèíè áåðàäè.

Àéðèì îèëàëàðäà áîëà ̧ ë²èç ôàðçàíä á´ëãàíè ó÷óí îòà-îíà óíãà áàð÷à ìåµðëàðèíè áåðèá, óíè
ýðêàëàòèá, õóäáèí ³èëèá ³´éèøëàðè  ìóìêèí. ̈ êè áîëà óêàëàðè òó²èëãàíäà µàì ́ çèíè ¸ìîí µèñ
³èëàäè. ×óíêè îòà-îíà ýíäè êè÷èê ôàðçàíäèãà ê´ïðî³ ýúòèáîð áåðàäè. Áóíäàé µîëàòëàðäà êàòòàëàð
áîëàãà ó ýíäè ìóñòà³èë èø ³èëà îëèøè, à³ëëèëèãèíè òóøóíòèðñàëàð, øóíäà ó êè÷èê óêàëàðèãà
íèñáàòàí ìåµðëè á´ëàäè.

Òàðáèÿ÷è ãóðóµãà óéäà òàðáèÿëàíãàí ÿíãè áîëà êåëèá ³óøèëãàíèäà áîø³à áîëàëàðãà ó áèëàí
èëè³ ìóíîñàáàòäà á´ëèøëàðèíè òóøóíòèðèøè ëîçèì. Óíãà ê´ïðî³ ýúòèáîð áåðèø, ÿõøè ìóîìàëàäà
á´ëèø êåðàê, øóíäà  áîëà  ÿíãè ìóµèòãà òåçðî³ ê´íèêàäè. Àãàð òàðáèÿ÷è ÿíãè êåëãàí áîëàëàðãà
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ìàø²óëîòëàð äàâîìèäà  ÿõøè ìóëî³îòäà á´ëñà, ³îëãàí áîëàëàð óíäàí ́ ðãàíàäèëàð. Òàðáèÿ÷è áîëàëàð
áèëàí ä´ñò ñèôàòèäà ìóíîñàáàòäà á´ëñà, áóíäàé ãóðóµ óþøãàí á´ëàäè, áèð-áèðëàðè áèëàí èëè³
ìóíîñàáàòäà á´ëèøíè ́ ðãàíàäèëàð.

Êàòòà ìàêòàáãà÷à ̧ øäàãè áîëàëàðäà  ́ éèí ôàîëèÿòè îð³àëè èðîäàâèé ñèôàòëàðè øàêëëàíàäè.
¤éèíäà áîëàíèíã ýìîöèîíàë ðà²áàòëàíòèðèëèøè ÿõøè íàòèæà áåðàäè. ¤éèí ôàîëèÿòè áîëàëàðíèíã
áèð-áèðëàðè áèëàí ìóëî³îòäà á´ëèøëàðèíè òàúìèíëàéäè. Àéíè³ñà, ðîëëè ́ éèíëàð îð³àëè áîëàëàðíèíã
áèð-áèðëàðèãà á´ëãàí ìóíîñàáàòëàðèíè àíè³ëàø ìóìêèí á´ëàäè. Øóíèíãäåê, ́ éèí îð³àëè áîëàëàðäà
áîø³àëàðãà íèñáàòàí ²àìõ´ðëèê, ò´²ðè ìóíîñàáàòäà á´ëèø, ýµòè¸æëàðèíè ³îíäèðèø àìàëãà
îøèðèëàäè. ¤éèí ôàîëèÿòèäà áîëàëàð ́ éèí ³îèäàñèãà ðèîÿ ³èëàäèëàð, "îíàñè óíäàé ³èëìàéäè",
"äîêòîð áóíäàé óêîë ³èëìàéäè" êàáè ôèêðëàðè áèëàí áèð-áèðëàðèíè µàðàêàòëàðèíè ò´²ðèëàá
òóðàäèëàð. ¤éèí áîëàíèíã êàòòàëàð µà¸òèíè ò´²ðè òóøóíèøëàðèãà ̧ ðäàì áåðàäè. Ìóëî³îòãà á´ëãàí
ýµòè¸æ  ´éèíäà ³îíäèðèëàäè. ¤éèí ³îèäàñèíè áóçãàíäà áîëà ñàìèìèéëèê áèëàí "ýíäè áóíäàé
³èëìàéìàí"äåéäè. Äåìàê, ́ éèí áîëàíè ñàìèìèéëèêêà, µèñ-òóé²óëàðèíè òàðáèÿëàøãà, áîø³àëàðãà
ÿõøèëè³ ³èëèøãà, ò´²ðè ìóëî³îòäà á´ëèøãà ́ ðãàòàäè. ¤éèí ³îèäàñèíè áóçàäèãàí áîëàëàð îõèðè
ÿêêàëàíèá ³îëàäèëàð, ³îëãàí áîëàëàð óíè ̧ ³òèðìàéäèëàð, ó áèëàí ́ éíàãèëàðè êåëìàéäè, µàòòî ó
áèëàí ìóëî³îòäà á´ëèøíè µàì èñòàøìàéäè. ¤éèííè ìóñîáà³à òàðçèäà òàøêèë ³èëèøäà òàðáèÿ÷è
ýµòè¸òêîð á´ëèøè ëîçèì. ×óíêè ´éèíäà þò³àçãàí áîëàëàðäà þòãàí áîëàëàðãà íèñáàòàí àäîâàò
òó²èëèøè ìóìêèí. ¤éèíäàí ñ´íã  óëàð íèçîëàðíè êåëòèðèá ÷è³àðèøè ìóìêèí.

Êàòòà ìàêòàáãà÷à ̧ øäàãè áîëàëàð íóò³è µàëè ÿõøè ðèâîæëàíìàãàí á´ëàäè. Óëàð "ó éè²ëàÿïòè",
"ó éè³èëäè"êàáè 3 - øàõñ áèðëèãèíè ³´ëëàø îð³àëè î²çàêè ôèêðèíè áà¸í ýòàäèëàð. Ìàêòàá ̧ øèãà
åòãàíäàãèíà áó µîëàò é´³îëàäè. Áîëàëàðíèíã íóò³è µàëè òàðáèÿëàíìàãàí á´ëãàíè ó÷óí óëàð
òàðáèÿ÷èíèíã ôèêðèíè îõèðèãà÷à ýøèòãèëàðè êåëìàéäè. Óëàð ́ éèí ³îèäàñèíè ýøèòìàñäàí òåçðî³
´éíàãèëàðè êåëàäè. Áîëàëàðãà ýãîöåíòðèê (´çèãà ³àðàòèëãàí)  íóò³ õîñ á´ëàäè.

Áîëà áó äàâðäà µàì ́ éèíãà á´ëãàí ýµòè¸æèíè ³îíäèðèøãà µàðàêàò ³èëàäè. Ó ÿíãè ́ éèí÷î³êà
íèñáàòàí "ýñêè" ´çèíèíã äîèì ´éíàéäèãàí ´éèí÷î²è áèëàí ´éíàøíè  ÿõøè ê´ðàäè. ³´²èð÷î³-
ñàäî³àò âà ðåôëåêñèÿíè øàêëëàíèøèäà àæîéèá âîñèòà. Áîëàíèíã ³´ãèð÷î²è áèëàí á´ëàäèãàí ìóëî³îòè
óíèíã êàòòàëàð áèëàí á´ëàäèãàí ìóëî³îòèãà òà³ëèä ³èëèøèäèð.
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ØÀÐ£ ÌÓÒÀÔÀÊÊÈÐËÀÐÈ ÀÑÀÐËÀÐÈÄÀ ÎÈËÀ ÂÀ ÎÈËÀÄÀÃÈ
ÌÓÍÎÑÀÁÀÒËÀÐÍÈ ÒÀË£ÈÍ ÝÒÈËÈØÈ

Èìîìêóëîâà Ôîòèìà
Ìèðçî Óëó²áåê íîìèäàãè ¤çáåêèñòîí
ìèëëèé óíèâåðñèòåòè ìàãèñòðàíòè

Îèëà-µàð áèð øàõñäà èëê ̧ øëèãèäàí áîøëàá øàêëëàíàäèãàí èíñîíèé ôàçèëàòëàð, ýçãó-èñòàêëàð,
³àäðèÿòëàð òàêîìèë òîïàäèãàí, ìèíã éèëëàð äàâîìèäà øàêëëàíãàí ́ çáåê õàë³èíèíã ³àäðèÿòëàðè âà
ìàúíàâèé ìåðîñè ðàâíà²èíè òàúìèíëîâ÷è òàðáèÿ ìàñêàíèäèð. Òàðèõèé ìàúëóìîòëàðíèíã ãóâîµëèê
áåðèøè÷à, îèëàâèé ìóíîñàáàòëàð ìàäàíèÿòè øàð³ õàë³ëàðèäà æóäà ³àäèìäàí ðèâîæëàíãàí èæòèìîèé
âî³åëèê ýêàíëèãèíè ê´ðñàòàäè. £àäèìãè õàë³ëàðäàí ³îëãàí àñîðè-àòè³àëàðäà, ìó³àääàñ äèíèé
ìàíáàëàðäà, ́ çáåê õàë³èíèíã î²çàêè èæîäè äóðäîíàëàðèäà, øàð³íèíã áóþê ìóòàôàêêèðëàðèíèíã
àñàðëàðèäà øàð³ õàë³ëàðè, õóñóñàí ́ çáåê õàë³èãà õîñ îèëàâèé øàõñëàðàðî ìóíîñàáàòëàðäà íàìî¸í
á´ëàäèãàí îäîá-àõëî³ ³îèäàëàðè, ìåú¸ðëàðè, èíñîíèé ôàçèëàòëàð èôîäàñè ò´²ðèñèäà ³èììàòëè
ìàúëóìîòëàðíè ó÷ðàòèø ìóìêèí. Ìàíáàëàðäà îèëàñèç èíñîíèé µà¸òíè òàñàââóð ³èëèá á´ëìàñëèê,
áàðêàìîë ôàðçàíä òàðáèÿñè, óíäàãè ýð-õîòèí âà ́ çàðî ìóíîñàáàòëàð ìàäàíèÿòè, áàõòëè âà ôàðîâîí
òóðìóø êå÷èðèø é´ëëàðè, µà¸òèé ìèñîëëàð ̧ ðäàìè áèëàí µèêìàòëàð âà íàñèµàòëàð ê´ðèíèøèäà
áà¸í ýòèëãàí. Øàð³äà ³àäèì-³àäèìäàí îèëà ìó³àääàñ Âàòàí ñàíàëãàí. ¥àëîëëèê, ðîñòã´éëèê, îð-
íîìóñ, øàðìó-µà¸, ìåµðó-î³èáàò, ìåµíàòñåâàðëèê êàáè áàð÷à èíñîíèé ôàçèëàòëàð, ýíã àââàëî,
îèëàäà øàêëëàíãàí". Äàðµà³è³àò, Øàð³íèíã áóþê àëëîìàëàðè âà ìàúðèôàòïàðâàðëàðè µèñîáëàíãàí
Àáó Íàñð Ôîðîáèé, Àáó Ðàéµîí Áåðóíèé, Àáó Àëè èáí Ñèíî, Êàéêîâóñ, Þñóô Õîñ ¥îæèá,
Àëèøåð Íàâîèé, ¥óñàéí Âîèç Êîøèôèé, Çàµèðèääèí Ìóµàììàä Áîáóð, Ðèçîóääèí èáí Ôàõðóääèí,
Àµìàä Äîíèø, Àáäóëëà Àâëîíèé, Ôèòðàò âà áîø³àëàðíèíã àñàðëàðèäà Ìàðêàçèé îñè¸äà ÿøàá
êåëà¸òãàí õàë³ëàð, æóìëàäàí, ´çáåê õàë³èíèíã îèëàâèé µà¸òè, óíäàãè ´çàðî ìóíîñàáàòëàðíèíã
(àéíè³ñà ýð-õîòèí) ìèëëèé ïñèõîëîãèê õóñóñèÿòëàðè, ýð-õîòèííèíã áóð÷ âà âàçèôàëàðè, îèëàíèíã
òóðìóø òàðçè âà òàðáèÿâèé ìóµèòè âà áîø³àëàð µà³èäà ³èììàòëè ôèêðëàð ìàâæóä. Îèëàâèé òóðìóø
âà óíäàãè øàõñëàðàðî ìóíîñàáàòëàð ìàäàíèÿòèãà õîñ ìàñàëàëàð áóþê ìóµàääèñ àëëîìàëàð Ìóµàììàä
èáí Èñìîèë Áóõîðèé, Àò-Òåðìèçèé èæîäëàðèäà µàìäà òàñàââóô ôàëñàôàñèíèíã éèðèê íàìîÿíäàëàðè
á´ëìèø Àµìàä ßññàâèé, Áàõîâóääèí Íà³øáàíä, Íàæìèääèí Êóáðî òàðè³àòëàðèäà µàì êåíã
¸ðèòèëãàíäèð. Øàð³ ìóòàôàêêèðëàðèíèíã èëìèé-ìàäàíèé ìåðîñèíè ́ ðãàíàð ýêàíìèç, óëàðäà áà¸í
³èëèíãàí îèëàâèé òóðìóø ³îèäàëàðè, óíäàãè øàõñëàðàðî ìóíîñàáàòëàð ìàäàíèÿòè, ôàðçàíä êàìîëîòè,
ýðêàê áèëàí à¸ë ìóíîñàáàòè, èíñîíèé ôàçèëàòëàðíèíã øàêëëàíèøè µà³èäàãè ³èììàòëè ôèêðëàð
øàð³ õàë³ëàðè, õóñóñàí, ´çáåê õàë³èíèíã î²çàêè èæîäè, ýïîñèíèíã (´çáåê õàë³ ìà³îëëàðè,
ýðòàêëàðè, äîñòîíëàðè, àôñîíàëàðè, ðèâîÿòëàðè) óçâèéëèãè àñîñèäà òàðêèá òîïãàí èëìèé-ìàäàíèé
ìåðîñ ýêàíëèãèíè ê´ðàìèç. ×óíîí÷è, ´çáåê õàë³èíèíã î²çàêè èæîäè âà ýïîñëàðèäà ìàðäëèê,
µàëîëëèê, êàìòàðëèê, èøîí÷, ñåâãèãà-ñàäî³àò, ä´ñòëèê, àäîëàòëèëèê, ìåµíàòñåâàðëèê,
µàìôèêðëèëèê, îðàñòàëèê, ã´çàëëèê, î³èëëèê, ýúòè³îä, µóðìàò-ýµòèðîì, îèëà øàúíè âà ²óðóðèíè
µèìîÿ ³èëèø, òó²èëãàí æîéèãà ìóµàááàò, ýçãóëèêêà èíòèëèø, µàëîë âà ïîê ÿøàø óëó²ëàíãàí. Áó
âî³åëèêíè áèç Àëïîìèø, Êóíòó²ìèø, Ã´ð´²ëè, Îéñóëóâ, Ëàéëè âà Ìàæíóí, Þñóô âà Çóëàéµî
êàáè ³àòîð ´çáåê õàë³ äîñòîíëàðèíèíã ³àµðàìîíëàðè ìèñîëèäà ê´ðèøèìèç ìóìêèí. "£àäèìèé
ýïîñëàðäà à¸ëëàð áèëàí ýðêàêëàð òåíã èæòèìîèé ìàâ³åãà ýãà øàõñëàð ñèôàòèäà ãàâäàëàíàäè, à¸ëëàð
ýðëàðèäàí ³îëèøìàéäèãàí æàñîðàòëè ³èëèá òàñâèðëàíãàí"  Ñåâèá òóðìóø ³óðèø, ñåâãèäà âàôîäîðëèê,
îèëàâèé òîòóâëèê êàáè èíñîíèé õèñëàòëàð ´ðòà Îñè¸ õàë³ëàðè, õóñóñàí, ´çáåê óðó²ëàðè âà
ýëàòëàðèíèíã õàðàêòåðëè õóñóñèÿòè ñèôàòèäà ñà³ëàíèá ³îëãàí. Ìàúëóìêè, ìó³àääàñ äèíèìèç èñëîìäà,
óíèíã àñîñèé ìàíáàëàðè µèñîáëàíãàí "£óðúîíè Êàðèì" âà ¥àäèñëàðäà µàì îèëàâèé òóðìóøíèíã âà
ýð-õîòèí ìóíîñàáàòëàðèíèíã áàð÷à òîìîíëàðè µà³èäà ³èììàòëè ìàúëóìîòëàð âà øàðúèé ³îíóíëàð
¸ðèòèëãàí. Èñëîìäà á´ëàæàê îèëàíèíã âóæóäãà êåëèøèãà àëîµèäà ýúòèáîð áåðèëãàí. Øàðèàò á´éè÷à
íèêîµäàí ́ òèøäà ³óéèäàãè ³îèäàëàðãà àìàë ³èëèø ëîçèì á´ëãàí.

- Íèêîµëàíóâ÷èëàðíèíã ́ çàðî ðîçèëèãè.
- Íèêîµ ̧ øèãà ò´ëèø.
- Íèêîµíè ãóâîµëàð èøòèðîêèäà òóçèø.
- Êåëèí ó÷óí ³àëèí âà ìàµð ò´ëàø.
- Äèíèé ýúòè³îä áèðëèãè.
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- Íèêîµëàíóâ÷èëàð ÿ³èí ³àðèíäîø á´ëìàñëèãè.
- Òàáà³à á´éè÷à òåíãëèê.
 Íèêîµäàí ́ òóâ÷èëàðíèíã ðóµèé æèµàòäàí ñî²ëîì á´ëèøè. Áó øàðòëàðãà ðèîÿ ³èëèíèá òóçèëãàí

íèêîµãèíà ³îíóíèé µèñîáëàíèá, òàðàôëàðíè òåãèøëè µó³ó³ âà ìàæáóðèÿòëàð áèëàí òàúìèíëàãàí.
£óðúîíè Êàðèìíèíã îÿòèäà îèëàäàãè ýð áèëàí õîòèííèíã ́ ðíè áåëãèëàá áåðèëãàí. Øàðèàò µóêìè÷à,
ýð àââàëî îèëàíèíã áàð÷à ìîëèÿâèé âà ìàúíàâèé òàðàôëàðèãà æàâîáãàð, óíè ÷åòäàí á´ëàäèãàí µàð
³àíäàé õóðóæëàðäàí µèìîÿ ³èëàäèãàí øàõñäèð. Ìàíà øóëàðíèíã ýâàçèãà âà ýðêàê êèøè ó÷óí
ôàçèëàò µèñîáëàíìèø î²èð-áîñè³ëèê, îèëà ð´ç²îð òåáðàòèøäàãè òàäáèðêîðëèê êàáè ñèôàòëàð
ìàâæóäëèãè ñàáàáëè ó îèëàíèíã áîøëè²è ñàíàëàäè. ßõøè õîòèí ýñà äè¸íàòëè, ýðíèíã óéèíè îáîä
³èëàäèãàí âà óíãà áèð óìð ñàäî³àòëè á´ëãàí à¸ëäèð. £óðúîíè Êàðèìäàí ýð-õîòèí ¸õóä îèëàâèé
ìóíîñàáàòëàðãà õîñ èáðàòëè ìèñîëëàðíè ê´ïëàá êåëòèðèø ìóìêèí. ¥àòòî àæäîäëàðèìèçíèíã ìó³àääàñ
äèíè µèñîáëàíãàí çàðäóøòèéëèêäà µàì íèêîµ âà îèëàâèé áóð÷ ìàñàëàñè ìóµèì àõëî³èé ´ðèíäà
òóðãàí. Çàðäóøòèéëèêäà ê´ï õîòèíëèëèê ³àòúèé ìàí ýòèëãàí. Àéíè ïàéòäà µà¸òíè á´éäî³ ́ òêàçèø
µàì ³îðàëàíãàí. Áàëî²àòãà åòãàí ³èç îòà-îíà âà æàìîàíèíã ðàúéèíè ïèñàíä ³èëìàé, ³àñääàí òóðìóøãà
÷è³ìàé þðñà, ó ³îïãà ñîëèíèá, 25 äàððà êàëòàêëàíèø áèëàí æàçîëàíãàí. Àãàð ýðêàê êèøè øó
é´ëíè òóòñà, óíãà òàì²à áîñèëèá áàäíîì ³èëèø ìà³ñàäèäà áåëèãà çàíæèð áî²ëàá þðèøãà ìàæáóð
ýòèëãàí. "Àâåñòî"äà ³àéä ³èëèíèøè÷à, ýðêàê àââàëî óéëàíèø ó÷óí ìîääèé âà ìàúíàâèé òîìîíäàí
ò´³ âà áà³óââàò á´ëìî²è ëîçèì ýäè. Áóíäàí òàø³àðè, ìàçêóð ìó³àääàñ êèòîáäà îèëà ³óðèø, æóôòè
µàëîë òàíëàøäà øîøìà øîøàðëèêêà é´ë ³´éìàñëèê, îòà-îíà, êåêñàëàð ìàñëàµàòèãà ³óëî³ ñîëèø
õóñóñèäà µàì äè³³àòãà ñàçîâîð ìóëîµàçàëàð ìàâæóä. Øóíèíãäåê, óíäà íèêîµ âà òàëî³íèíã
(àæðàøèøíèíã) ́ çèãà õîñ ìåçîíëàðè áèðìà-áèð êåëòèðèá ́ òèëãàí. Àáó Íàñð Ôîðîáèé (873-950)
æàìèÿò òàðà³³è¸òè ³îíóíèÿòëàðèíè âà èíñîí êàìîëîòè áîñ³è÷ëàðèíè, èíñîíëàð ÿøàø æàðà¸íèäà
áàõò-ñàîäàòãà ýðèøóâ é´ëëàðèíè ́ çèíèíã ìàøµóð àñàðè "Ôîçèë îäàìëàð øàµðè"äà áà¸í ýòàäè. Ôîðîáèé
î³èë èíñîíëàð µà³èäà ãàïèðèá, "À³ëëè äåá øóíäàé êèøèëàðãà àéòèëàäèêè, óëàð ôàçèëàòëè, ́ òêèð
ìóëîµàçàëè, ôîéäàëè èøëàðãà áåðèëãàí, ̧ ìîí èøëàðäàí ́ çëàðèíè ÷åòãà îëèá þðàäèëàð. Áóíäàé
êèøèëàðíè î³èë äåéäèëàð" äåãàí ýäè. Àëëîìà î³èëëàð áîð æîéäà µå÷ ³à÷îí ìóàììîëàð âà
êåëèøìîâ÷èëèêëàð á´ëìàñëèãèãà èøîðà ³èëàäè. Óíèíã ²îÿëàðèäà îèëàíèíã ò´ëè³ëèãè, óíäà ³àðîð
òîïãàí ñî²ëîì ìàúíàâèé ìóµèòíèíã àµàìèÿòèíè àêñ ýòòèðàäèãàí ôèêðëàð µàì ìàâæóä. "¥àð áèð
èíñîí ́ ç òàáèàòè áèëàí øóíäàé òóçèëãàíêè, ó ÿøàø âà îëèé äàðàæàäàãè åòóêëèêêà ýðèøìî³ ó÷óí
ê´ï íàðñàëàðãà ìóµòîæ á´ëàäè. Ó áèð ´çè áóíäàé íàðñàëàðíè ³´ëãà êèðèòà îëìàéäè, óëàðãà ýãà
á´ëèø ó÷óí èíñîíëàð æàìîàñèãà ýµòè¸æ òó²èëàäè. Áóíäàé æàìîà àúçîëàðèíèíã ôàîëèÿòè áèð áóòóí
µîëäà óëàðíèíã µàð áèðèãà ÿøàø âà åòóêëèêêà ýðèøóâ ó÷óí çàðóð á´ëãàí íàðñàëàðíè åòêàçèá
áåðàäè" ̧ êè "îäàìëàðãà íèñáàòàí óëàðíè áèðëàøòèðóâ÷è áîøëàí²è÷ àñîñ èíñîíèéëèêäèð. ¥à³è³èé
áàõòãà ýðèøèø ìà³ñàäèäà ́ çàðî ̧ ðäàì ³èëóâ÷è êèøèëàðíè áèðëàøòèðãàí øàµàð (áèçíèíã÷à, îèëà)
ôàçèëàòëè øàµàðäèð, áàõòãà ýðèøèø ìà³ñàäèäà áèðëàøãàí êèøèëàð æàìîàñè (áèçíèíã÷à, îèëà
æàìîàñè) ôàçèëàòëè æàìîàäèð". Ôîðîáèé êåðàêñèç óðô-îäàòëàðäàí (µîçèð µàì îèëàâèé µà¸òäà, ýð-
õîòèí ìóíîñàáàòëàðèäà ó÷ðàéäè) âîç êå÷èø, áàõò ñàîäàòãà ýðèøèø é´ëëàðè µà³èäà ãàïèðèá øóíäàé
äåéäè: Ðàµáàðëàð (ýð ¸êè õîòèí) "¸ìîí îäàòëàðíè ́ çèäà èôîäàëîâ÷è ´òìèøíè µàì ́ çãàðòèðìî²è
êåðàê. Àêñ µîëäà ́ òìèøíè òàëàáëàðèãà ðèîÿ ýòèá, óíèíã êàéôèÿòè ñà³ëàíñà, òóðìóøäà µå÷ ³àíäàé
åíãèëëèê, ´çãàðèø âà ́ ñèø µàì á´ëìàéäè". ¨êè "Áàõò ñàîäàòãà ýðèøóâ é´ëèäà íèìàèêè (áèëèì,
àõëî³, êàñá-µóíàð) ̧ ðäàì áåðñà, óíè ñà³ëàìî³, ìóñòàµêàìëàìî³ íèìàèêè çàðàðëè á´ëñà, óíè ôîéäàëè
íàðñàãà àéëàíòèðèøãà µàðàêàò ³èëìî³ çàðóð".

Øóíäàé ³èëèá òàðèõèé ìàíáàëàðíèíã äàëèëëàøè÷à, ³àäèì-³àäèìäàí îèëàãà ìó³àääàñ ìàñêàí,
èíñîí êàìîëîòè, æàìèÿò òàðà³³è¸òè âà áàð³àðîðëèãèíè òàúìèíëàéäèãàí èæòèìîèé èíñòèòóò ñèôàòèäà
³àðàëãàí. Øó áîèñ, îèëà âà íèêîµ ìàñàëàëàðèãà, îèëàâèé òóðìóø òàðòèá-³îèäàëàðèãà, ýð-õîòèííèíã
âàçèôà âà áóð÷ëàðèãà àëîµèäà ýúòèáîð áåðèëãàí. Îèëà òóðìóøè áèëàí áî²ëè³ ìóàììîëàð óíèíã
ôàðîâîíëèãè, ôàðçàíäëàð êàìîëîòè, ýðõîòèííèíã ýçãó-èñòàêëàðè âà ìàíôààòëàðèãà ìîñ µàë ýòèëãàí.
¤çáåê õàë³èíèíã îèëàâèé òóðìóø õîñ òàðèõèé òàðà³³è¸ò äàâîìèäà îðòòèðãàí òàæðèáàñè óíèíã
ìóàììîëàðèíè µàë ³èëèø âà òóðìóø òàðçèíè ìà³ñàäãà ìóâîôè³ òàøêèë ýòèøäà ìóµèì àµàìèÿò
êàñá ýòàäè.
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Inclusive teaching and learning refers to modes of teaching and learning that are designed to actively
engage, include, and challenge all students. The practice of inclusive teaching can also help instructors
broaden and expand their  understanding of their  own disciplines and of what they hope to accomplish in
teaching and in research. Inclusive teaching strategies
refer to any number of teaching approaches that address the needs of students with a variety of backgrounds,
learning modalities, and abilities. These strategies contribute to an overall inclusive learning environment in
which students feel equally valued.

The benefits of inclusive teaching include:
- Instructors can connect and engage with a variety of students.
- Instructors are prepared for "hot moments" that may arise when controversial material is discussed.
- Students connect with course materials that are relevant to them.
- Students feel comfortable in the classroom environment to voice their ideas/questions.
- Students are more likely to be successful through activities that support their learning modalities,

abilities, and backgrounds.
Include Diverse Content, Materials, and Ideas
- When you are preparing lectures, questions for discussions, scenarios, case studies, assignments,

and exams include language, examples, socio-cultural contexts, and images that reflect human diversity.
Whenever possible, select topics and materials that reflect contributions and perspectives from groups that
have been historically underrepresented in the field.

- Be aware of how your professional training and background may have shaped the selection of content
and materials in your course. If relevant to your course, encourage students to think critically about how
historical, literary, and art-historical canons-as well as the criteria for defining these canons-are defined and
have evolved over time.

Create an Inclusive Environment
- When talking with students during class, communicate clearly-starting on the first day of the

semester-about what you expect to happen in the classroom, including your expectations for respectful and
inclusive interactions.

- Set and enforce ground rules for respectful interaction in the classroom, such as guidelines for
contributing ideas and questions and for responding respectfully to the ideas and questions of others. If a
student's conduct could be silencing or denigrating others (intentionally or not), remind the entire class of
the ground rules, then talk with the student individually outside of class about the potential effects of their
conduct. Remember that your silence is often read as endorsement. Therefore, it is important to take action
to try to improve the learning environment for all.

- To the extent that is possible (depending on the size of your class), get to know your students and
the individual perspectives, skills, experiences, and ideas that they bring into your course. Consult the
electronic roster for your course or ask students directly to learn about any preferred names that students
would like to be called

- Encourage students to "think out loud," to ask questions, and to actively consider perspectives that are
different from their own.

- If you are teaching about topics that are likely to generate disagreement or controversy, identify clear
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objectives and design a class structure informed by those objectives. In addition, communicate the objectives
and the structure to the students, so that they know what to expect. If a tense interaction occurs, it is
important to address the issue in the moment. In some cases, pausing for a short time to ask students to
discuss in small groups or to reflect in writing individually can allow them to discover what they might
learn from the interaction. In other cases, conversations with individual students outside of class (but before
the next class session) will be more appropriate.

" If you realize after the class session is over that a tense exchange has occurred that you did not
acknowledge, or if one or more of your students tells you of an exchange that you did not notice in the
moment, you can devote time at the start of the next class session to discussing the exchange and what you
may all learn from it. By addressing your mistakes during the next class you are modeling behavior that you
would like your students to exhibit during these exchanges.
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ÒÅÕÍÎËÎÃÈßËÀÐÈ ÔÀÍÈÍÈ ¤£ÈÒÈØÍÈÍÃ ¤ÇÈÃÀ ÕÎÑ

ÕÓÑÓÑÈßÒËÀÐÈ

Ä.Ý.Òîøòåìèðîâ, Ì.Á.Íè¸çîâ
(Ãóëèñòîí äàâëàò óíèâåðñèòåòè)

Òàúëèì ìóàññàñàëàðäà ´³èòèëàäèãàí µàð áèð ïðåäìåò ´çèíèíã äèäàêòèê òèçèìèãà ýãà á´ëèá,
´ðãàíèëà¸òãàí ôàí ýíã çàðóðèé äèäàêòèê ³îèäàëàðíè µèñîáãà îëàäè ÿúíè íîìàúëóìäàí ìàúëóìãà,
îääèéäàí ìóðàêêàáãà òîìîí ́ ðãàíèëèá áîðèëàäè. Äèäàêòèê òèçèì áó µàð áèð ́ ³óâ÷èíèíã áèëèø
ôàîëèÿòèíè áîø³àðèø ìåòîäèêàñè âà âîñèòàëàðíèíã ìàæìóàñèäèð.

Àêàäåìèê ëèöåéëàðäà ́ ³óâ ìàø²óëîòëàðèíè òàøêèë ýòèøäà íîàíàíàâèé ́ ³èòèø øàêëëàðèíè
´çèäà ìóæàññàìëàøòèðãàí äèäàêòèê òèçèìëàðäàí ôîéäàëàíèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð. Õóñóñàí,
Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðíè ́ ³èòèøäà ³óéèäàãè äèäàêòèê òèçèìëàðäàí  ôîéäàëàíèø
òàâñèÿ ýòèëàäè:

- Àíúàíàâèé òåõíèê âîñèòàëàðíè ³´ëëàá ́ ³èòèø;
- Áèð ´³óâ÷è âà ê´ï ´³óâ÷è òèçèìè;
- Êè÷èê ãóðóµëàð òàøêèë ýòèø;
- Àâòîìàòëàøãàí àóäèòîðèÿëàð;
- Äàñòóðëè ́ ³èòèø;
- Êîìïüþòåðëè ́ ³èòèø.
Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàð ôàíèíè  ´³èòèø  ó÷óí  ³óéèäàãè  ´³óâ-óñëóáèé

òàúìèíîòëàð ìàâæóä  á´ëèøè  çàðóð: òàúëèì  ìóàññàñàëàðè  ó÷óí  Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò
òåõíîëîãèÿëàðè ôàíèäàí ÄÒÑ âà ´³óâ äàñòóðëàðè, äàðñëèêëàð, ´³óâ âà ìåòîäèê  ³´ëëàíìàëàð,
éèëëèê òà³âèì ðåæàñè, ê´ðãàçìàëè âîñèòàëàð, áèð ñîàòëèê ́ ³óâ ìàø²óëîòè èøëàíìàñè, àìàëèé âà
ëàáîðàòîðèÿ  ìàø²óëîòëàðèíè  ́ òêàçèø  á´éè÷à ìåòîäèê òàâñèÿëàð âà èøëàíìàëàð.

Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè ôàíèäàí ́ ³óâ-ìåòîäèê òàúìèíîò ³óéèäàãèëàðíè: ́ ³óâ
äàñòóðëàðè, äàðñëèêëàð, ́ ³óâ âà óñëóáèé ³´ëëàíìàëàð øó æóìëàäàí óëàðíèíã ýëåêòðîí âàðèàíòëàðèíè
´ç è÷èãà îëàäè. ¤³óâ-ìåòîäèê òàúìèíîò  òàðêèáèãà  äàâðèé  íàøðëàðäàãè ìåú¸ðèé  µóææàòëàðíè,
Îëèé âà ́ ðòà ìàõñóñ òàúëèì âàçèðëèãè âà Õàë³ òàúëèìè âàçèðëèêëàðè òîìîíèäàí æîðèé ³èëèíãàí
óñëóáèé ìàòåðèàëëàð µàìäà ìåú¸ðèé µóææàòëàðíè µàì êèðèòèø ìóìêèí.

¤³óâ-ìåòîäèê  òàúìèíîòíèíã  çàìîíàâèé  òàøêèë  ýòóâ÷èëàðèäàí  áèðè ýëåêòðîí  ́ ³óâ-ìåòîäèê
ìàòåðèàëëàðäèð. Ýëåêòðîí ́ ³óâ-ìåòîäèê ìàòåðèàëëàðãà ³óéèäàãèëàðíè ìèñîë ³èëèø ìóìêèí: ýëåêòðîí
ìàúëóìîòíîìàëàð; ýëåêòðîí ́ ³óâ ³´ëëàíìàëàð; ýëåêòðîí äàðñëèêëàð; ýëåêòðîí ýíöèêëîïåäèÿëàð âà
áîø³àëàð.

Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè êóðñèíèíã äàñòóðèé òàúìèíîòè êîìïüþòåðëàðíèíã
áàçàâèé äàñòóðëàðè âà êóðñíèíã ìàúëóì áèð ìàâçóëàðèíè ́ ðãàíèøãà ̧ ðäàì áåðàäèãàí ïåäàãîãèê
äàñòóðëàð ìàæìóàñèäàí òàøêèë òîïàäè. Áàçàâèé äàñòóðëàðãà ³óéèäàãèëàðíè ìèñîë ³èëèø ìóìêèí:
êëàâèàòóðà òðåíàæ¸ðè; äàñòóðëàø òèëëàðè; Îôèñ äàñòóðëàðè; Ìàòí ìóµàððèðëàðè; Ýëåêòðîí æàäâàëëàð;
Ãðàôèê ìóµàððèðëàð; Ìàúëóìîòëàð îìáîðèíè áîø³àðèø òèçèìëàðè; Òàðìî³ëàð áèëàí èøëàøãà
ì´ëæàëëàíãàí äàñòóðëàð âà áîø³àëàð.

Ïåäàãîãèê äàñòóðèé âîñèòàëàðãà ³óéèäàãèëàðíè ìèñîë ³èëèø ìóìêèí: ́ ³óâ-´éèí äàñòóðëàðè;
´ðãàòóâ÷è âà ìàø³ ³èëäèðóâ÷è äàñòóðëàð; òåñò äàñòóðëàðè; ýëåêòðîí  ́ ³óâ  ìàòåðèàëëàðèíè  ÿðàòèø
ó÷óí  óñêóíàâèé äàñòóðèé âîñèòàëàð; ìàúëóìîòíîìà òèçèìëàðè âà áîø³àëàð.

Èíôîðìàòèêàíèíã âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè ôàíèíèíã ðèâîæëàíèø òàðèõè âà àñîñèé ²îÿñèíèíã
øàêëëàíèø æàðà¸íëàðèíè ´ðãàíèø ó÷óí òàðèõèé ìàòåðèàëëàðäàí ôîéäàëàíèø ëîçèì. Áóíäà
èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè ôàíè ́ ³óâ÷èëàð ê´ç îëäèäà ³îòèá ³îëãàí âà øàêëëàíèá
á´ëãàí ôàí ñèôàòèäà ýìàñ, áàëêè ðèâîæëàíèøäà, èæîäèé ÿðàòóâ÷àíëèê æàðà¸íèäà íàìî¸í á´ëàäè.

Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè ôàíèäàí òàúëèì áåðèøäà óíèíã áîø³à ôàíëàðäàí
ôàð³ëè òîìîíëàðèäàí áèðè äàðñ æàðà¸íè ê´ïðî³ ê´ðãàçìàëè âà àìàëèé ê´ðèíèøëàðäà îëèá
áîðèëèøèäèð. Äàðñ æàðà¸íèäà ³óéèäàãè àñîñèé ³îèäàëàðäàí ôîéäàëàíèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð:
Èíôîðìàòèêà  êóðñèäàãè  òóðëè  ìàâçóëàðíèíã  ́ çàðî  àëî³àëàðèíè ê´ðñàòóâ÷è ñõåìàëàð, ïëàêàòëàð,
êëàñòåðëàðäàí ôîéäàëàíèø; ¤çëàøòèðèëãàí ìàâçóëàðíè òàêðîðëàø âà òàêîìèëëàøòèðèø; Îëäèíãè
´òèëãàí ìàòåðèàëëàðíè áàòàôñèë òàêðîðëàø; ßíãè  ìàòåðèàëëàðíè  òóøóíòèðèøäà  ó áèëàí  îääèé,
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ñîääà âà òàáèèé àëî³àäà á´ëàäèãàí ìàúëóìîòëàðäàí áîø³à ìàúëóìîòëàðíè ³´øìàñëèê; ¤³óâ÷èëàðíèíã
´ç  ôèêðèíè  áà¸í  ³èëèø  óñóëè  âà  øàêëëàðèíè  äîèìî êóçàòèá áîðèø; ¥àð  áèð  á´ëèì  ñ´íãèäà
óìóìëàøòèðóâ÷è  âà  ñèñòåìàëàøòèðóâ÷è äàðñëàðíè ́ òêàçèø.

Äàðñ æàðà¸íèäà ê´ãàçìàëè âîñèòàëàðíè íàìîéèø ³èëèøäà µîçèðãè êóíäà êåíã ³´ëëàíèëà¸òãàí
âèäåîïðîåêòîð ³óðèëìàñèäàí óíóìëè ôîéäàëàíèø òàâñèÿ ýòèëàäè. Âèäåîïðîåêòîð ̧ ðäàìèäà êîìïüþòåð
ýêðàíèäàãè òàñâèðëàðíè êàòòà ýêðàíãà ïðîåêöèÿëàø  èøëàðèíè  àìàëãà îøèðèø ìóìêèí. Øóíèíãäåê,
Èíôîðìàòèêà âà àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè ôàíèäàí ìàø²óëîò îëèá áîðèøäà êîìïüþòåð
òåõíîëîãèÿñèäàí óíóìëè ôîéäàëàíèø, ́ ³óâ ìàòåðèàëëàðíè òà³äèì ýòèøíèíã ýëåêòðîí øàêëëàðèäàí
êåíã ôîéäàëàíèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³ á´ëàäè. Íàçàðèé ìàúëóìîòëàðíè ôà³àòãèíà ³îíóí-³îèäàëàð
áåðèø áèëàí ÷åêëàíìàé, ìàø²óëîòëàðíè µàð õèë ñàâîë-æàâîá øàêëèäà, ê´ðãàçìàëè ³óðîëëàðäàí
êåíã ôîéäàëàíèø øàêëèäà, ìóíîçàðàëè ê´ðèíèøäà ìàúëóìîòëàðíè áåðèøäà àìàëè¸òäàí ìèñîëëàð
êåëòèðèø øàêëèäà áåðèëãàí ìàâçóãà îèä ìàø²óëîòëàðíè ýëåêòðîí äàðñëèêëàðäàí ôîéäàëàíèá áà¸í
³èëèø êàáèëàð çàìîí òàëàáèäàí êåëèá ÷è³ìî³äà.
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Annotatsiya: Ushbu "Filologiya fanlarni rivojlantirish yo'lidagi tadqiqotlar" mavzusidagi maqolada ta'lim
tizimidagi islohotlar, yangi innovatsion g'oyalar targ'ib qilinadi. Fanni o'qitishda innovatsion ta'lim turlariga
alohida e'tibor qaratilgan.

Kalit so'zlar: integratsiya, fragmentar, simvol, konyuktor-ideologiya, sintetik xarakter.
Annotation: This article with the title "Researches in the development of philology subjects" provides

information about the improvements in the education system and new innovative ideas. Innovative means of
education are taken into consideration in teaching the subject.

Keywords: integration, fragmentary, symbol, conjuctor-ideology, synthetic personality.

Mamlakatimizda  mustaqillik yillarida ta'lim tizimini tubdan isloh qilish, xususan, xalq ta'limi tizimini
qayta qurish, kadrlar tayyorlashning yangi milliy modelini yaratish, pedogogik jarayonni modernizatsiya
qilish, ta'lim tizimiga zamonaviy innovatsiyalar va ilg'or pedogogik texnologiyalarni joriy etish bo'yicha keng
ko'lamli ishlar qilindi. Mana shu  islohotlarning alohida yo'nalishi sifatida uzluksiz ta'lim tizimida  xorijiy
tillar , xususan ingliz tili fanini o'qitishning yangi zamonaviy tizimi yaratildi. Binobarin, so'ngi yillarda
barcha fanlarni kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda o'qitishni takomillashtirish va  pivojlantirish
bo'yicha  bir  qator o'ta muhim davlat hujjatlari: qarorlar, farmon va farmoyishlar chiqarildi.

O'zbekiston Respublikasining "Ta'lim to'g'risida"gi qonuni va "Kadrlar tayyorlash milliy dasturi"ni amalga
oshirish doirasida chet tillarni o'qitishning kompleks tizimi, ya'ni barkamol, o'qimishli, zamonaviy fikrlovchi,
murakkab texnika va texnologiyalardan unumli foydalana oladigan yosh avlodni shakllantirishga, mamlakatning
jahon hamjamiyatiga yanada integratsiyalashuviga yo'naltirilgan tizim yaratish maqsadida  O'zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2012 yil 10 dekabrda " Chet tillarni o'rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to'g'risida"gi 1875 sonli Qarori e'lon qilindi. Qarorda belgilanib qo'yilganiga ko'ra, respublikaning
barcha hududlarida chet tillarni, asosan, ingliz tilini o'rganish, umumta'lim maktablarining boshlang'ich
sinflaridan boshlab o'qitilishining yo'lga qo'yilishi  va xalqaro standartlarga muvofiq ÑEFR( Common European
Framework of Reference) ga o'tishi mo'ljallangan.

Maktablarda o'rgatiladigan fanlarning tarqoqligi maktab o'quvchisida bir ko'rinishli (fragmentar)
dunyoqarashni keltirib chiqaradi. Hozirgi zamon ilm-fanida esa iqtisodiy, aniq, siyosiy va madaniy fanlari
integrasiyasiga moyillik yuqori turadi. Integrasiyalashtirilgan darslar  bolalar dunyoqarashida bir butunlikni,
voqealar uzviyligini tushunishini tabiatan anglab yetishga o'rgatadi.

 "Integratsiya" tushunchasi oz'i nima? "Integratsiya" tushunchasi XVIII asrdayoq Spenser tomonidan
izohlangan edi. Biz ham integratsiyani tafakkur o'stirish omili sifatida qarab, uni fanlararo aloqa hamda ta'lim
shakllarini sintezlash tarzida talqin etishga harakat qilishimiz zarur.

Professor R. A. Mavlonova shunday yozadi: "Integratsiya" - "butun" degan
ma'noni bildiradi, Demak, bu tafakkur o'sishi jarayonining turli qism va integratsiya atama va uslubiy

nuqtaiy nazardan hodisa sifatida nima ekanligini ko'rib chiqaylik. "Integratsiya" so'zi lotincha  integratio-
tiklash, to'ldirish, "integer" butun so'zidan kelib chiqqan.

Maktab tizimi an'anaviy alohida fanlar ta'limi sistemasiga qaytdi. Ba'zida oldingi kurslar va fanlararo
bog'liqliklarga qaytishga chaqiriqlar bo'lib turdi.

Xuddi shunday konyuktor-ideologiya integrasiyasi sanoat ishlab chiqarish korhonalarida, qishloq  xo'jaligida
nazariy  bilimni  ishlab chiqarishdagi mehnat va texnologik jarayonlarni amalga oshirishda qo'llanadi.

Integrativ manbada hamma fanlar rivojlanayotgan ijod mahsuli sifatida hal qilinishi, texnologik integrasiya
asosida umumta'lim jarayonini kompyuterlashtirish yo'nalishiga o'tilishi, dars jarayonida hamma o'qituvchilar
uchun aktiv bo'lgan usulda o'qitish usullarini va sintetik xarakterga (dunyo badiiy madaniyatiga) ega bo'lgan
darslar hamda sun'iy ravishda barpo etilgan metopredmetlar (belgi, son, simvol) bo'lishi nazarda tutilgan.

Shunday qilib o'quv materiallarini integrasiyalashga bo'lgan intilish butun dunyo va bizning xalq ta'limi
tizimimizda asosiy  e'tiborda  turgan muammolardan biridir.

Hozirgi vaqtda ham integrasiya muammosiga alohida e'tibor qaratilmoqda.
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Hozirgi vaqtda maktablarda integrasiya deganda biz yangi aktiv pedagogik izlanishlarni, pedagogik  jamoada
ijodiy o'sishni,  foydali  uslublarni, o'quvchilar ongiga singdirishning qulay usullarini qo'llash mahoratini
tushunamiz. Maktabda mavjud hamma fanlar o'ziga xos integratsion imkonga ega. Lekin ularning bir-biriga mos
bo'lishi integrirlangan kurslarning samaradorligi ko'p sharoitlarga bog'liq.

Fanlararo integratsiya - bir necha o'quv predmetning bir-biriga taalluqli sohalarini ko'rsatish emas, balki
integratsiyalab o'qitish orqali o'quvchilarga atrofimizdagi dunyoning yaxlitligi haqida tassavur berishdir.
Olimlarning ta'kidlashicha, integratsiya o'quvchi dunyoqarashini shakllantirishni tezlashtiradi.

Bundan ko'rinb turibdiki ta'lim jarayonida integrasion ta'limning o'rni beqiyosdir. Ta'lim tizimida azaldan
integrirlangan kurslar borligi aniqlangan: tabiyatshunoslik va geografiya, xorijiy tillar va til tarixi  yaxshiroq
o'rganishga ko'maklashadi.

Integrirlangan darslarning asosiy xususiyatlari bunday dars bir fan asosida tuziladi, u asosiy e'tiborda
bo'ladi, qolganlari  bilan birga integrirlashadi, uning aloqalarini, jarayonlarini o'rganishda fanning ma'nosini
tushunishda, hayot bilan aloqasini tushunishda, olingan bilimni amalda ishlatishda qo'llanadi.
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LINGUOCULTUROLOGY AS AN ACTIVELY DEVELOPING FIELD OF
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Abstract: This article is devoted to the issues of linguoculturalology in foreign language training. The
author gives various characteristics of this issue offered by most of scientists. The ways of overcoming
difficulties during teaching the foreign language are offered.

Keywords: teaching, foreign language, characteristic, linguoculturology, linguocultural approach.
Àííîòàöèÿ: Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà âîïðîñàì ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ â çàðóáåæíûõ ñòðàíàõ

ÿçûêîâàÿ ïîäãîòîâêà. Àâòîð ïðèâîäèò ðàçëè÷íûå õàðàêòåðèñòèêè ýòîãî âîïðîñà, ïðåäëàãàåìûå
áîëüøèíñòâîì ó÷åíûå. Ïóòè ïðåîäîëåíèÿ òðóäíîñòåé ïðè îáó÷åíèè èíîñòðàííîìó ÿçûêó
ïðåäëîæåííûé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îáó÷åíèå, èíîñòðàííûé ÿçûê, õàðàêòåðèñòèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ,
ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèé ïîäõîä.

The tendency for different fields of knowledge to penetrate one into another is one of the determinative
features of the 20thcentury science.

Every person is a part of national culture which includes national traditions, language, history and
literature. Nowadays, the economical, cultural and scientific contacts between nations are becoming closer.
Thus, the investigations dedicated to intercultural communications, correlations of language with culture
and language personality are important today. The activation of culturological studies turned the spotlight on
linguoculturology.

Linguoculturology as an independent field of linguistics first appeared on a base of the triad by Emil
Benvenist: language, culture and human personality. The aim was to activate the facts about language and
culture of the country of studying language with the help of philological methods of teaching.

The scientists who works in this field are: A. Wierzbickaya, R.M. Keesing, R. Langacker, V. Maslova, V.
Karasic, S. Vorcachev, V. Telia, V. Shaklein, F. Vorobev, J. Stepanov, E. Levchenko, V. Kononenko, V.
Zhayvoronok.

According to V. Maslova's research the term "linguoculturology" means the science, which appeared at
the intersection of linguistics and culturology. This science investigates the question of reflection and
consolidation of nation's culture in language [2]. It should be emphasized that linguoculturology concerns
both the sience of culture and the science of language. It represents a sertain unity of knowlege about
national-cultural peculiarities of nation and their reflection in language.

The aim of linguoculturology is to study the methods which the language embodies in its units, to keep
and to transmit culture. The main task of linguiculturology is to study and to describe language and culture in
their interaction. According to V. Telia goal of this field of linguistics is to study and to describe interrelation
of language and culture, language and ethnos, language and national mentality [3].

Methods of linguoculturology are the collection of analitical techniques, operations and procedures
which are used in analysis of interaction of language and culture. I should be noted that different methods
can be used during the investigations but the most useful are conceptual,  descriptional,  contextual, analitical,
comparisonable ones. The special field of investigations is the linguoculturological analysis of texts as the real
keepers of culture. The main category of linguoculturology is concept which is defined as the conventional
mental unit directed to the complex studying of language, mind and culture.

The main object of linguoculturology is the interconnection and interaction of culture and language in
the process of its operation; the study of interpretation of this interaction as a whole system. The subject of
linguoculturology is the national forms of existence of nations which are reproduced in a system of language
communication and which are based upon their cultural possessions. In other words the subject of
linguoculturology is the language picture of the world.

Linguoculturology can be divided into five main fields according to the purposes of the investigations.
1.      Linguoculturology of separate social group, ethnos in any bright epoch from the point of view of
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culture (the investigation of concrete linguistic situation).
2.      Diachronic linguoculturology (the investigation of changes of linguocultural state of ethnos in a

period of time.
3.      Comparative linguoculturology (the investigation of linguocultural demonstrations of different but

interconnected ethnoses.
4.      Confrontational linguoculturology (the youngest field). There are only several works in this area. The

most interesting is M. Golovanivskaya "French mentality from the point of view of Russian person" [1].
5.      Linguocultural lexicography (practice the compiling of linguo-area studies dictionaries).
Consequently, we came to conclusion that linguoculturology is a new actively developing field of linguistics.

According to R.M. Frumkina the distribution of linguoculturology began in a time when it was found that
there was no place for culture in the science of language. Every culture has a number of concepts which are
the markers of its identity [4]. For example, the key markers in British culture are law, lie, privacy, etc.
Moreover, every language is an original system which is etched in native speakers' mind and build up their
world perception, therefore linguoculturology is a promising field for linguistic investigations.
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Content and Language Integrated Learning (CLIL) is an approach where students learn a subject and a
second language at the same time. A science course, for example, can be taught to students in English and
they will not only learn about science, but they will also gain relevant vocabulary and language skills.
It's important to note that CLIL is not a means of simplifying content or reteaching something students
already know in a new language. CLIL courses should truly integrate the language and content in order to be
successful - and success is determined when both the subject matter and language is learned.

Who is CLIL for?
CLIL can work for students of any age, all the way from primary level to university and beyond. So long

as the course content and language aims are designed with the students' needs in mind, there is no limit as
to who can benefit from this teaching approach. However, it is most commonly found in primary and
secondary school contexts.

What are the main benefits of CLIL?
Many teachers see CLIL as a more natural way to learn a language; when a subject is taught in that

language there is a concrete reason to learn both at the same time. And as students have a real context to learn
the language in, they are often more motivated to do so, as they can only get the most of the content if they
understand the language around it. Moreover, being content focused, CLIL classes add an extra dimension
to the class and engage students, which is especially advantageous in situations where students are unenthusiastic
about learning a language. CLIL also promotes a deeper level of assimilation - as students are repeatedly
exposed to similar language and language functions and they need to produce and recall information in
their second language.

Furthermore,  it has the advantage that multiple subjects can be taught in English,  so that students'
exposure to the language is increased, meaning their language acquisition is faster.
 CLIL also encourages students to develop 21st Century skills, including the ability to think critically, be
creative, to communicate and collaborate.

What are the challenges of CLIL?
As CLIL is subject-focused, language teachers may also have to develop their own knowledge of new

subjects in order to teach effectively.
They must also structure classes carefully so that the students understand the content of the lesson, as

well as the language through which the information is being conveyed. And when it comes to classroom
management, educators need to be very aware of individual student understanding and progress.

It's therefore important to consistently concept check and scaffold the materials to be sure both the
language and content are being learned.

How can you apply CLIL to your class?
It's important to have a strategy in place when applying CLIL in your courses. One of the key things to

remember is that the language and subject content are given equal weight and that it shouldn't be treated as
a language class nor a subject class simply taught in a foreign language.

According to Coyle's 4Cs curriculum (1999), a successful CLIL class should include the following four
elements:

- Content - Progression in knowledge, skills and understanding related to specific elements of a defined
curriculum
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- Communication - Using language to learn whilst learning to use language
- Cognition - Developing thinking skills which link concept formation (abstract and concrete),

understanding and language
- Culture - Exposure to alternative perspectives and shared understandings, which deepen awareness of

otherness and self.
Using a number of frameworks can help you prepare your lessons and make sure activities are challenging,

yet achievable for your learners.
Bloom's Taxonomy, for example, classifies learning objectives in education and puts skills in a hierarchy,

from Lower Order Thinking Skills  (LOTS) to Higher Order Thinking Skills (HOTS).

In conclusion, CLIL teaching can be considered as ?the leading curricula approach in language teaching,
as long as it is used in a suitable language teaching situation. Finally, the foreign language classroom may
integrate language and content in a gradual form, by adapting the language to the content to be taught. This
teaching will require great collaboration between the teach her of language and the teacher of content. There
must be prior discussion as to the most suitable themes and aspects for the foreign language classroom. This
approach requires a curricular renovation, and a staff not only well trained in teaching foreign languages, but
ready to instruct his students in a way which may offer them opportunities to lead a stimulating content in a
new linguistic code.
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Grammar has a very important thing in learning English for several reasons. First, without it, it is
impossible to learn how to properly speak, build phrases and sentences, even if you have an enviable lexical
reserve. But essentially, grammar is just a set of rules, and it's not so interesting to teach them to most people.
At first glance it may seem that the words ?adult? and ?game? are not compatible at all in the same sentence.
But this opinion is wrong, as adults really love to play. Therefore, if we English teachers use the games in
the educational process in English classes, our adult students will respond with immense gratitude. Firstly,
because the lesson will be more fun, more interesting and more interesting, and secondly, because we will
be able to combine in this way the useful and enjoyable, bringing more fruits in learning the English
language. Grammar games are designed to provide students with the ability to practically apply knowledge of
the grammar of a foreign language, to intensify their thinking activities aimed at the use of grammatical
models in the natural situation of communication. Practice shows that this type of games is most effective if
the activity around a grammatical phenomenon is associated with another, for example, speech (reading,
listening, speaking, writing) or communicative (communication, interaction) activity. An example of
grammar games.

Activity 1. Who knows more?
A class is given the task to come up with as many questions (or words) as possible on a given topic. The

class is divided into three groups. The board is divided into three parts, at the blackboard a student who sticks
the correctly asked question (or word) with a wand, if the wrong question (or word), the wand is crossed
out. A group with the most sticks (the number of questions or words asked) wins.

Purpose of the game: the repetition of vocabulary, the development of skills of oral speech, attention,
wit

Activity 2. Who better speaks English?
Picture is posted. The class describes it. The student at the blackboard notes the correct sentences. A

student wins, with many points (correct sentences). A game contributes to the development of speaking
skills, the development of thinking and attention.

Activity 3. Find out your word
A game is conducted in cases where it is necessary to teach distinguishing between three declensions of

nouns, three kinds of nouns, three tense verbs, three faces, animate and inanimate, nominal and proper
nouns, etc. The class is divided into three teams' words. Accordingly, the board is divided into three columns.
Each column is titled.

Three pupils go to the board at the same time (one from each team). The teacher names three words,
and each student must correctly write down his word. The rest of the students write down the words in their
notebooks. Errors are immediately corrected and explained. Wins the team that made fewer errors.

Activity 5. Grammatical relay
A game is conducted in the study of any grammatical topics. Students are divided into two teams. The

teacher indicates to them an exercise in a textbook from which it is necessary, for example, to write out
words or phrases to a rule (the rule indicates the teacher). Children read the text before the game. Then, at
a signal, the students, one from each team, go to the blackboard and write out one word or phrase on their
half of the blackboard. If one student misses a word, the next one should write down the missing one. The
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winner is the team that completed the exercise faster and with fewer errors. The text can be taken from
didactic material or compiled by the teacher himself. In this case, the text is prepared in duplicate and
placed on the teacher's table (on the left and right side). Students take a sheet of text from the table, read the
sentences (first group out loud, second one to themselves), go to the blackboard and write out the necessary
words. In this form, the game is one of the types of selective cheating. It can also be carried out as a creative
selective dictation: children write words not in the form in which they stand in the text. Fascinating is the
work with a coherent text, interesting content.

Activity 6. Grammar Games
You can find a game for almost every grammatical phenomenon. Studying 3 forms of irregular verbs.

Cards are being prepared, three verb forms are written on the front side, for example: drink, drank, drunk.
On the back side we write the same forms, only rearrange the letters, for example:

kndri - rdakn - unrdk. Students guess, check, repeat in chorus.

References:
1. Áóòêî Ã. Â. ßçûêîâûå èãðû íà óðîêàõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà â 4 êëàññå // ÈßØ. - 1987.
2. Ì. Ô. Ñòðîíèí - ?Îáó÷àþùèå èãðû íà óðîêå àíãëèéñêîãî ÿçûêà?// Ì., ?Ïðîñâåùåíèå?, 1981
3. http:// www.englishclub.com/esl-activities.
4. http:// www.eslgamesworld.com/ClassroomGames.html
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Àííîòàöèÿ. Áàð÷à òèëëàðíèíã ëó²àò òàðêèáè òàðà³³è¸òèíè áåëãèëîâ÷è ³îíóíèÿòëàð ê´ðèëàäè:
òèë âà æàìèÿò, òèë âà îíã, òèë âà òàôàêêóð ìóíîñàáàòëàðèíè ëó²àò òàðêèáèãà òàúñèðè, áóíèíã
ëó²àò òàðêèáèäà ìàúëóì ́ çãàðèøëàðãà îëèá êåëèøè, ëó²àâèé áèðëèêëàðíèíã çàìîíèéëèê, òàðèõèéëèê,
åêñïðåññèâ-ñòèëèñòèê æèµàòäàí ³àòëàìëàíèøè, ìàúëóì òåìàòèê âà ëåêñèê-ñåìàíòèê ãóðóµëàðãà
óþøèøè êàáè æàðà¸íëàð ê´ðèá ÷è³èëäè.

£àëèò ñ´çëàð: ´çëàøìà ñ´çëàð, íåîëîãèçìëàð, ëó²àò, ýêñòàëèíãâèñòèê ôàêòîðëàð, ëèñîíèé
îìèëëàð, ëåêñèê -ñêìàíòèê ãóðóõëàð.

 Æàìèÿòäà èæòèìîèé òóçóìíèíã ́ çãàðèøè ôàí âà ìàäàíèÿòíèíã ðèâîæëàíèøè, èëìèé-òåõíèêà
òàðà³³è¸òèäàãè ÿíãèëèêëàð ó ̧ êè áó òèëíèíã ëó²àâèé ³àòëàìèäà µàì ́ ç èôîäàñèíè òîïàäè. Ëó²àâèé
³àòëàì òèëíèíã áîø³à ñàòµëàðèãà íèñáàòàí òåç ́ çãàðèøãà ìîéèë á´ëãàí ñòðóêòóðàë ýëåìåíòè ñàíàëàäè.
¥à¸òäà, èëì-ôàíäà þç áåðàäèãàí âî³åà-µîäèñàëàð, ÿíãèëèêëàð ò´²ðèñèäàãè òóøóí÷àëàðíè èôîäàëîâ÷è
ñ´ç âà èáîðàëàð òèëäà ò´õòîâñèç ðàâèøäà øàêëëàíèá òóðàäè. ßíãè ïðåäìåò âà òóøóí÷àëàðíè òèë
áèðëèêëàðè ̧ ðäàìèäà èôîäàëàøäà æàìèÿòíèíã òàëàáèíè ³îíäèðèø ó÷óí ìàâæóä òèë ìàòåðèàëëàðè
íåãèçèäà ÿíãèäàí-ÿíãè ñ´çëàð, èáîðàëàð ÿñàëàäè. Íàòèæàäà òèëäà ìàâæóä ñ´çëàðíèíã ìàúíîëàðè
êåíãàÿäè, ´çãàðàäè, èæòèìîèé-òàðèõèé øàðîèòëàð òàëàáè áèëàí áèð òèëäàí èêêèí÷è áèð òèëãà
ñ´çëàð ́ òàäè âà ÿíãè ëó²àâèé ³àòëàì âóæóäãà êåëà áîøëàéäè.

 Òèëäà ÿíãè ëó²àâèé ³àòëàì - íåîëîãèçìëàð òàø³è (åêñòðàëèíãâèñòèê) âà è÷êè (ëèñîíèé)
îìèëëàð àñîñèäà âóæóäãà êåëàäè. Ëèñîíèé îìèëëàð (ëèíãâèñòèê ôàêòîðëàð) - òèëíèíã ñòðóêòóðàâèé
âà ñèñòåìàâèé õóñóñèÿòëàðèäàí êåëèá ÷è³àäèãàí îìèëëàð. Íîëèñîíèé îìèëëàð (åêñòðàëèíãâèñòèê
ôàêòîðëàð) - òèë òàðà³³è¸òèãà (øó æóìëàäàí, ëåêñèê òèçèì ðèâîæèãà) òàø³àðèäàí òàúñèð ́ òêàçóâ÷è
îìèëëàð: òóðèçì, èæòèìîèé-ñè¸ñèé òèçèì, ïñèõîëîãèÿ, óðô-îäàòëàð, èëìèé-òåõíèêàâèé òàðà³³è¸ò,
àäàáè¸ò-ñàíúàò âà áîø³àëàð. Ìàñàëàí, ìàòáóîò ñàµèôàëàðèäà áîø³à òèëëàðäàí ́ çëàøãàí ÿíãè ñ´çëàð
- íåîëîãèçìëàð æóäà êåíã ³´ëëàíàäè. Áó åñà íåîëîãèçì µîñèë ³èëèøíèíã åêñòðàëèíãâèñòèê îìèëè
ñàíàëàäè. Ìóñòà³èëëèê äàâðèäà ðàñìèé èø ³î²îçëàðèíèíã äàâëàò òèëèäà þðèòèëèøè æóäà ê´ïëàá
ÿíãè ´çáåê÷à íåîëîãèçìëàðíèíã µîñèë á´ëèøèãà îëèá êåëäè. Øó êóíãà÷à ³´ëëàíãàí ñïðàâêà,
õàðàêòåðèñòèêà, àêò, èíñòðóêñèÿ, ðàïîðò, ïðîòîêîë, êîíòðàêò êàáè ñ´çëàðíèíã ÿíãè ´çáåê÷à
ìó³îáèëëàðè µîñèë ³èëèíäè: ñïðàâêà - ìàúëóìîòíîìà, õàðàêòåðèñòèêà - òàâñèÿíîìà, òàâñèôíîìà;
àêò - äàëîëàòíîìà, èíñòðóêñèÿ - ̧ ðè³íîìà, ðàïîðò - áèëäèðèø, áèëäèðèøíîìà; ïðîòîêîë - áà¸ííîìà,
ìàæëèñ áà¸ííîìàñè; ðåçîëþöèÿ - ìóíîñàáàò áåëãèñè, êîíòðàêò - øàðòíîìà âà µîêàçî.

¥îçèðãè âà³òäà ìàìëàêàòèìèçäà áîçîð ìóíîñàáàòëàðèíèíã âóæóäãà êåëèøè, áàíê èøëàðèíèíã
òàðà³³è¸òè áèëàí áî²ëè³ µîëäà ãåðìàí âà ðîìàí òèëëàðèäàí ðóñ òèëè îð³àëè ́ çëàøãàí ÿíãè ñ´çëàð
- íåîëîãèçìëàð áèëàí áèð ³àòîðäà òèëèìèçíèíã è÷êè èìêîíèÿòëàðè àñîñèäà µîñèë ³èëèíãàí áèð
³àí÷à íåîëîãèçìëàð µàì êåíã ³´ëëàíà áîøëàäè. Ìàñàëàí: áèçíåñìåí - èøáèëàðìîí, ôåðìåð - ìóëêäîð,
àóäèòîð - ñàâäîãàð, àóêñèîí - î÷è³ ñàâäî, àêñèÿ - ³èììàòáàµî ³î²îç âà áîø³àëàð. Áóíäàé
íåîëîãèçìëàðíèíã àñîñèé ³èñìè èíãëèç òèëèäàí ́ çëàøãàíäèð. Ìàúëóìêè, ́ çáåê, ³îçî³, ³èð²èç,
òóðêìàí, óé²óð ³îðà³àëïî³ ñèíãàðè òèëëàð ´çàðî ³àðèíäîø òèëëàð á´ëèá, óëàð áèðëèãè òóðêèé
òèëëàð ãóðóµèíè òàøêèë ýòàäè. Òèëèìèçäà ôàîë ³´ëëàíàäèãàí î¸³, ³´ë, èêêè, ó÷, îë, êåë, ÿõøè,
ìåí, ñåí ñèíãàðè ñ´çëàð ê´ï÷èëèê òóðêèé òèëëàð ó÷óí µàì ôàîë ñ´çëàð µèñîáëàíàäè. Áàð÷à òóðêèé
òèëëàð ó÷óí óìóìèé èñòåúìîëäà á´ëãàí áóíäàé ñ´çëàð óìóìòóðêèé ñ´çëàð äåéèëàäè. ¤çáåê òèëè
ëåêñèêàñèíèíã êàòòà ³èñìèíè óìóìòóðêèé ³àòëàìãà ìàíñóá ñ´çëàð òàøêèë ýòàäè.

Øóíèíãäåê, òèëèìèç ëó²àò áîéëèãèíèíã ìàúëóì áèð ³èñìè ́ çáåê òèëèíèíã ìèëëèé òàðèõèé
òàðà³³è¸òè æàðà¸íèäà òèëíèíã è÷êè èìêîíèÿòëàðè, ´çèãà õîñ ³îíóí - ³îèäàëàð àñîñèäà µîñèë
³èëèíãàí ñ´çëàðäàí èáîðàò. Óëàð ³óéèäàãè ó÷ µîëàòäà êóçàòèëàäè:

 1. ¤çáåê÷à ́ çàê âà ³´øèì÷à àñîñèäà µîñèë ³èëèíãàí ñ´çëàð: ³àòíàø÷è, òåðèì÷è, î²ìà÷è, áèðëàøìà,
³îòìà, ́ òêàçãè÷, òóð²óí, ³´ëëàíìà, ̧ ³èë²è.

2. ¤çëàøìà ́ çàê (ñ´ç) âà ́ çáåê÷à ÿñîâ÷è ³´øèì÷àëàð ̧ ðäàìèäà µîñèë ³èëèíãàí ñ´çëàð: à) òîæèê÷à



210

"¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÄÀ ÈËÌÈÉ-ÀÌÀËÈÉ ÒÀÄ£È£ÎÒËÀÐ" ÌÀÂÇÓÑÈÄÀÃÈ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÀ
12-Ê¤Ï ÒÀÐÌÎ£ËÈ ÈËÌÈÉ ÌÀÑÎÔÀÂÈÉ ÎÍËÀÉÍ ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈß ÌÀÒÅÐÈÀËËÀÐÈ

  ßíâàðü | 2020. 2-³èñì Òîøêåíò

ñ´çëàðäàí: æàíã÷è, ìàðäëèê,÷àðõëàìî³, õàñòàëàíìî³, ä´ñòëèê; á) àðàá÷à ñ´çëàðäàí: ðàµáàðëèê,
³èììàòëè, îâ³àòëàíìî³, íîìóñëè; â) ðóñ÷à âà áîø³à õîðèæèé òèëëàðäàí ́ çëàøãàí ñ´çëàð àñîñèäà:
ñïîðò÷è, øîô¸ðëèê, áåòîí÷è.

3. ¤çáåê÷à ́ çàê âà ́ çëàøìà ³´øèì÷àëàðäàí µîñèë á´ëãàí ñ´çëàð: òó²ðó³õîíà, ñ´ðîâíîìà.
4. Áîø³à òèëëàðäàí êèðèá êåëãàí ́ çàê âà ÿñîâ÷è ³´øèì÷àëàðäàí: òèëøóíîñ, ìàäàäêîð, ìåµíàòêàø,

âàãîíñèç, èëìèé, ãàçåòõîí.
£àéä åòèá ´òèëãàí óìóìòóðêèé ñ´çëàð âà ´çáåê òèëèíèíã ´ç è÷êè èìêîíèÿòëàðè àñîñèäà

øàêëëàíãàí ñ´çëàð òèëíèíã ´ç ³àòëàìèíè òàøêèë åòàäè. Øóíèíãäåê, òèëèìèç ´çáåê ëàµæà âà
øåâàëàðèäàí, ³àðäîø òóðêèé ìèëëèé òèëëàðäàí êèðèá êåëãàí ñ´çëàð µèñîáèãà µàì áîéèá áîðàäèêè,
áó µàì óíèíã ́ ç ³àòëàìè èìêîíèÿòëàðèíè îøèðàäè.

Ôîéäàëàíãàí àäàáè¸òëàð
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2. Ðàõìàòóëëàåâ Ø., Ìàìàòîâà Í., Øóêóðîâ Ð., ¤çáåê òèëè àíòîíèìëàðèíèíã èçîõëè ëó²àòè.
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Èíàìîâà Ìàðèíà Òèìóðîâíà
Ó÷èòåëü ôàêóëüòåòà Èíîñòðàííûõ ßçûêîâ, ÀÃÓ

Àííîòàöèÿ: Â ýòîé ñòàòüå ðå÷ü áóäåò èäòè î ïðèíöèïàõ ôîðìèðîâàíèÿ òåìàòè÷åñêèõ ãðóïï äëÿ
ñîñòàâëåíèÿ ìíîãîÿçû÷íîãî òåìàòè÷åñêîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ ó÷åáíîãî òèïà íà îñíîâå òð¸õ
ðàçíîñèñòåìíûõ ÿçûêîâ (óçáåêñêîãî, ðóññêîãî è àíãëèéñêîãî). Àâòîð ñòàòüè äîêàçûâàåò àêòóàëüíîñòü
ñîñòàâëåíèÿ ïîäîáíîãî ðîäà ñëîâàðÿ è ïðèâîäèò â ïðèìåð òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû îòíîñÿùèåñÿ ê
ðàçëè÷íûì ñôåðàì ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Òàêæå, áóäóò ïðèâåäåíû îïðåäåëåíèå òåðìèíà
ôðàçåîëîãèçì è  ó÷åáíàÿ ôðàçåîãðàôèÿ. Íàðÿäó ñ ýòèì, áóäóò ïîäðîáíî îïèñàíû  ëèíãâèñòè÷åñêèå è
äèäàêòè÷åñêèå  ïðèíöèïû ñîñòàâëåíèÿ ó÷åáíîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ôðàçåîëîãèÿ, ôðàçåîãðàôèÿ, ó÷åáíûé ñëîâàðü, ðàçíîóðîâíåâûå ÿçûêè,ïðèíöèï,
òåìàòèêî-èäåîãðàôè÷åñêèé ïðèíöèï, ïðèíöèï ÷àñòîòíîñòè, ïðèíöèï ìèíèìèçàöèè.

Î íåîñëàáåâàþùèì èíòåðåñå ê ñîçäàíèþ  áîëåå  êà÷åñòâåííûõ è ýôôåêòèâíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ
ñëîâàðåé íà ðàçëè÷íûõ ÿçûêàõ ñâèäåòåëüñòâóþò îãðîìíîå êîëè÷åñòâî ñëîâàðåé è ñáîðíèêîâ,
âûïóùåííûõ çà ïîñëåäóþùèå 20 ëåò êàê â íàøåé ñòðàíå, òàê è çà ðóáåæîì.

 Îäíàêî, èññëåäîâàíèÿ â ñôåðå ó÷åáíîé ôðàçåîãðàôèè êîòîðûå çàòðàãèâàþò ïðîáëåìû
ñòðóêòóðèðîâàíèÿ  è ñîäåðæàíèÿ ñëîâàðíîé ñòàòüè, îòáîðà è ñåìàíòèçàöèè ôðàçåîëîãèçìîâ â ó÷åáíîì
ñëîâàðå, ê ñîæàëåíèþ, íå  ìíîãî÷èñëåííû. Äëÿ ñîçäàíèÿ êîìïëåêñíîãî ó÷åáíîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
ñëîâàðÿ ñëåäóåò ïðîâåñòè èññëåäîâàíèÿ, êîòîðûå áóäóò çàòðàãèâàòü âñå âûøåïåðå÷èñëåííûå ïóíêòû.

 Çàäà÷à ó÷åáíîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ - ñåìàíòèçèðîâàòü ôðàçåîëîãèçìû  òàê, ÷òîáû àäðåñàò,
â íàøåì ñëó÷àå ñòóäåíò, ïîëó÷èë î í¸ì ïîëíîå ïðåäñòàâëåíèå, ìîã ïîíèìàòü åãî íà ñëóõ, óçíàâàòü
â òåêñòå è óïîòðåáëÿòü â ñâîåé óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è.

Â èñòîðèè ñëîâàðíîãî äåëà îäíîé èç êîðåííûõ ïðîáëåì áûëà è  îñòàåòñÿ ïðîáëåìà ðàñïîëîæåíèÿ
ñëîâàðíîãî ìàòåðèàëà. Îñîáåííî ÿâíî ýòà ïðîáëåìà  ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè ñîñòàâëåíèè ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
ñëîâàðÿ ó÷åáíîãî  òèïà. Ñàì ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèé ñïåêòð äåìîíñòðàöèè ìàòåðèàëà äèêòóåò
îïðåäåëåííûé îòõîä îò òðàäèöèîííîãî àëôàâèòíîãî åãî ðàñïîëîæåíèÿ. Íàïðèìåð, íåîáõîäèìîñòü
êàêîãî-òî äîïîëíèòåëüíîãî îðãàíèçóþùåãî ïðèíöèïà, êîòîðûé ïîçâîëèë áû ïîêàçàòü ñèñòåìíûå
îáúåäèíåíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ.

Â íàøåé ñòàòüå ìû áóäåì ïðèäåðæèâàòüñÿ òîãî ìíåíèÿ, ÷òî òåìàòèêî- èäåîãðàôè÷åñêèé ïðèíöèï
èìååò áîëåå íàó÷íîå çíà÷åíèå, íåæåëè ÷åì àëôàâèòíûé ïðèíöèï ïîñòðîåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
ó÷åáíîãî ñëîâàðÿ.

Èñõîäÿ èç ñïåöèôèêè íàøåãî àäðåñàòà, à ýòî ñòóäåíòû ôèëîëîãè÷åñêèõ ôàêóëüòåòîâ, áóäåò
áîëåå öåëåñîîáðàçíî, ïðè ñîñòàâëåíèè íàøåãî ñëîâàðÿ ïðèâåñòè áîëåå ðàñøèðåííûé ñïèñîê
òåìàòè÷åñêèõ ôðàãìåíòîâ ñâÿçàííûõ ñ ñîöèàëüíûìè ÿâëåíèÿìè â ðåàëüíîé æèçíè. Ýòî ñâÿçàíî ñ
òåì,  ÷òî ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ  áåäíîñòü ðå÷ü ñòóäåíòîâ àíãëèéñêèõ îòäåëåíèé,  ÿâëÿåòñÿ áîëüøèì
íåäîñòàòêàì è ïðèçíà¸òñÿ ìíîãèìè ïðåïîäàâàòåëÿìè-ïðàêòèêàìè. Ñòóäåíòû î÷åíü ÷àñòî îêàçûâàþòñÿ
áåñïîìîùíûìè â ñèòóàöèè ðåàëüíîãî îáùåíèÿ ñ íîñèòåëÿìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, òàê êàê íå âëàäåþò
çíàíèÿìè êîíêðåòíûõ ðåàëèé ëèíãâèñòè÷åñêîãî õàðàêòåðà. Çíàêîìñòâî ñ àíãëèéñêîé ôðàçåîëîãèåé -
áîãàòåéøèì ïëàñòîì îáðàçíî - ýìîöèîíàëüíîé è ìåòàôîðè÷åñêè ÿðêîé ëåêñèêè ïðåäïîëàãàåò
çíà÷èòåëüíîå óâåëè÷åíèå ñëîâàðíîãî çàïàñà è ðàçâèòèÿ íàâûêîâ èñïîëüçîâàíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ
åäèíèö â ðàçëè÷íûõ ñèòóàöèÿõ ðå÷åâîãî îáùåíèÿ. Ýòîò ïðîáåë îñîáåííî ÷óâñòâèòåëåí ïîòîìó, ÷òî
àíãëèéñêèé ÿçûê îòëè÷àåòñÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèì áîãàòñòâîì, â êîòîðîì íàøëî ñâî¸ ôîëüêëîðíîå
òâîð÷åñòâî íåèçâåñòíûõ íàì àâòîðîâ èç íàðîäà. Ëþáîé èçó÷àþùèé àíãëèéñêèé ÿçûê êàê ïåðâóþ
ñïåöèàëüíîñòü ïîëó÷àþò ýñòåòè÷åñêîå óäîâîëüñòâèå îò áîëüøèíñòâà ôðàçåîëîãèçìîâ

Â ñâÿçè ñ ýòèì îñîáîå âíèìàíèå ñëåäóåò óäåëÿòü ñèñòåìàòè÷åñêîìó íåïðåðûâíîìó   ïðîöåññó
èçó÷åíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö óæå ñî øêîëüíîé ñêàìüè, òàê êàê è ýòè ãîòîâûå ðå÷åâûå
êîíñòðóêöèè ïðèäàþò ðå÷è âûðàçèòåëüíîñòü è îáëåã÷àþò ïðîöåññ îáùåíèÿ.

Êðîìå òîãî, îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå îãðîìíîå êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå
âîîáùå íå èìåþò íåôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ è ïîýòîìó ÿâëÿþòñÿ ÷óòü ëè íå åäèíñòâåííûì
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ñðåäñòâîì âûðàæåíèÿ îïðåäåëåííûõ ïîíÿòèé.
Ïî ýòèì ïðè÷èíàì íåóäîâëåòâîðèòåëüíûé óðîâåíü âëàäåíèÿ àíãëèéñêèìè ôðàçåîëîãèçìàìè â

êîëè÷åñòâåííîì è êà÷åñòâåííîì ïëàíàõ ÿâëÿåòñÿ, íå òîëüêî äîñàäíûì óïóùåíèåì è âîçìîæíîñòè
ïðèäàòü ðå÷è îáó÷àåìûõ âñ¸ áîëåå ñïåöèôè÷åñêèé õàðàêòåð, íî è ïîïðîñòó ïîìåõîé â ðåøåíèè
ìíîãèõ êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷,  ñòîÿùèõ ïåðåä îáó÷àåìûìè.

  Íàðÿäó ñ áåññïîðíûìè äîñòîèíñòâàìè ñîâðåìåííûõ ñëîâàðåé,   îòáîð è ïîäà÷à ôðàçåîëîãè÷åñêîãî
ìàòåðèàëà â  åù¸ äàëåêè îò ñîâåðøåíñòâà .Òàê, íàïðèìåð, â  ñëîâàðÿõ ó÷åáíîãî òèïà ôðàçåîëîãèÿ
÷àñòî îòðàæàåòñÿ íåðàâíîìåðíî è íå ñèñòåìàòè÷åñêè. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû îáúåäèíèëèñü
çàãëàâíûì ñëîâîì, è ïîýòîìó òàêèå ñëîâàðè íå äàâàëè ïîëíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ïîäëèííîì
ôðàçåîëîãè÷åñêèì ñîñòàâå ÿçûêà. ..

Ñ÷èòàÿ ãëàâíûì óñëîâèåì óñïåõà ôîðìèðîâàíèå ó ñòóäåíòîâ è ïåäàãîãîâ óñòàíîâêè íà
ôðàçåîëîãèçàöèþ ðå÷è, óñèëåíèå  èõ íàìåðåíèÿ ê óïîòðåáëåíèþ, îêàçàëîñü, íåîáõîäèìî îòîáðàòü,
à òî÷íåå ñôîðìèðîâàòü ñïåöèàëüíûé êîðïóñ ó÷åáíîãî ñëîâàðÿ ôðàçåîëîãèçìîâ äëÿ óñâîåíèÿ
ñòóäåíòàìè 1-4  êóðñîâ, òî åñòü ïðîâåñòè îáîñíîâàííûé íàó÷íî-ìåòîäè÷åñêèé îòáîð èç îáùåãî
ôðàçåîëîãè÷åñêîãî áîãàòñòâà, íå ïðåâûøàþùåãî 1000 åäèíèö.

Ðàçóìååòñÿ, ñòîëü æå íåîáõîäèìûì ÿâëÿåòñÿ ëèíãâîìåòîäè÷åñêîé àíàëèç îòîáðàííîãî êîðïóñà â
öåëÿõ ïðèâåäåíèÿ â ñîîòâåòñòâèè åãî ñïåöèôèêè ñ îðãàíèçàöèîííûìè ôîðìàìè è ïóòÿìè îâëàäåíèÿ
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

 Â íàø ïðîåêòèðóåìûé ñëîâàðü ìû ïëàíèðóåì âêëþ÷èòü òàêèå ôðàãìåíòû, ôðàçåîëîãè÷åñêèå
åäèíèöû êîòîðûõ, íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ â ó÷åáíîé ëèòåðàòóðå â ïðîãðàììå ïðåïîäàâàíèÿ íà
ôàêóëüòåòàõ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ.

Â ñîîòâåòñòâèè ñî ñêàçàííûì, îñíîâíîé öåëüþ ïðîâåä¸ííîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ðàçðàáîòêà
îñíîâíûõ, ïî íàøåìó ìíåíèþ, 30 òåìàòè÷åñêèõ ôðàãìåíòîâ â  êîòîðûå áóäóò âêëþ÷åíû
ôðàçåîëîãèçìû èçâëå÷åííûå èç áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ñëîâàðíûõ èçäàíèé íà  îñíîâå òðåõ ðàçíî
ñèñòåìíûõ ÿçûêàõ (àíãëèéñêîì, ðóññêîì è óçáåêñêîì).

Îïèðàÿñü íà îïûò ìíîãèõ çàðóáåæíûõ è ðóññêèõ ñëîâàðåé ïî ôðàçåîëîãèè, ïîñòðîåííûõ ïî
òåìàòèêî-èäåîãðàôè÷åñêîìó ïðèíöèïó, ìû ïðèøëè ê âûâîäó, ÷òî òàêèå ôóíäàìåíòàëüíûå
òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû êàê: Family relationship  (Ñåìåéíûå îòíîøåíèÿ),  Love and Friendship  ( Ëþáîâü
è äðóæáà), Poverty and Misfortune (Áåäíîñòü è Íåñ÷àñòüå), Happiness and Fun (Ñ÷àñòüå è Âåñåëüå) è
ò.ä., ìîãóò ñóùåñòâåííî îáëåã÷èòü ïîíèìàíèå ÔÅ íà òðåõ ðàçíî ñèñòåìíûõ ÿçûêàõ. Íà íàø âçãëÿä,
òàêèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå ôðàãìåíòû êàê: "Wealth and poverty", "Happiness and Misfortune", "Marriage
and Divorce",  "Fun and Mourner",  "Friendship  and hostility",  "Leisure and idleness",   "War  and peace",
è ò.ä. âûçîâóò  íåïîääåëüíûé èíòåðåñ ñî ñòîðîíû ïîëüçîâàòåëåé äàííîãî ñëîâàðÿ. Òàê êàê ñëîâàðü
ÿâëÿåòñÿ òð¸õúÿçû÷íûì, ýòî áóäåò êðàéíå èíòåðåñíî è ïîçíàâàòåëüíî èçó÷àòü â ñîïîñòàâëåíèè
ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû íà òåìó: "Wealth and poverty", "Áîãàòñòâî è áåäíîñòü" "Áàõò âà êàøîêëèê"
â òðåõ ðàçíî ñèñòåìíûõ ÿçûêàõ:

"  Wealth and poverty", "Áîãàòñòâî è áåäíîñòü" "Áàõò âà ³àøøî³ëèê"

Ýòî ïîäòâåðæäàåò Ìîêèåíêî Â.Ì. â ñâîåé ñòàòüå "O òåìàòèêî-èäåîãðàôè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè
ôðàçåîëîãèçìîâ" ãîâîðÿ î òîì, ÷òî  òåìàòè÷åñêèå ðóáðèêè, ñâÿçàííûå ñ ñîöèàëüíûìè îòíîøåíèÿìè,
â  êàæäîì ÿçûêå íàñûùåíû ôðàçåîëîãèçìû. Îòñþäà  àêòèâíàÿ ïåéðàòèâíîñòü, íåãàòèâíàÿ îêðàøåííîñòü
ìíîãèõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ãðóïï (ðÿäû èäèîì, õàðàêòåðèçóþùèõ îòðèöàòåëüíûå ñòîðîíû îáùåñòâåííîé
æèçíè, ÷èñëåííî âî ìíîãèõ  ðàç ïðåâîñõîäÿò èäèîìàòèêó, îöåíèâàþùèå ñîöèàëüíûå ÿâëåíèÿ
ïîëîæèòåëüíî). Ýòîò ôàêò ìîæíî ïîäòâåðäèòü, ïðîâîäÿ ïðàêòè÷åñêóþ  ðàáîòó ïî îòáîðó  ÔÅ äëÿ
òåìàòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ. Êîëè÷åñòâî ÔÅ, îòíîñÿùèåñÿ ê òàêèì òåìàòè÷åñêèì ãíåçäàì êàê Ïüÿíñòâî,
(Drinking), Âîðîâñòâî è Ãðàáåæ (Theft and Robbery) è Îáìàí (Deceit) ñóùåñòâåííî ïðåâûøàåò
êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãèçìîâ ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé. À òàêæå, íàäî ó÷èòûâàòü òîò ôàêò, ÷òî
íåêîòîðûå òåìàòè÷åñêèå ôðàãìåíòû ïî÷òè íå çàïîëíÿþòñÿ, íàïðèìåð, "Êîñìîñ", "Ìàòåðèÿ",  è. ò. ïî
òîé ïðè÷èíå, ÷òî ó áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ôðàçåîëîãèçìîâ òåðÿåòñÿ íîìèíàòèâíî-èíôîðìàòèâíàÿ è
óñèëèâàåòñÿ  ýêñïðåññèâíàÿ ôóíêöèÿ.

 

№ Идиома Перевод на русский Перевод на узбекский 
1 «To make both and meet» Сводить концы с концами Учма-уч йетказмоқ 
2 «To live from hand to mouth» Испытывать нужду Қўли калталик қилмоқ 
3 «Be poor as a church mouse» Быть бедным как церковная 

мышь 
Зўрға кун кўрмоқ 

4 «Be in low water» 
[2. С. 54] 

Быть на мели 
[3. С. 78 ] 

Қўли юпқа бўлмоқ 
[1. С. 187] 
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Â ðåçóëüòàòå, èçó÷èâ ëîãèêî-òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû äðóãèõ ñëîâàðíûõ èçäàíèé ìû ïðèøëè ê
ââîäó, ÷òî òåìàòè÷åñêèå ôðàãìåíòû ñëåäóåò ñäåëàòü áîëåå ðàñøèðåííûìè, àêòóàëüíûìè è
ïðèáëèæåííûìè ê ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, ÷òî ñåðüåçíî ïîâûñèò èíôîðìàòèâíóþ öåííîñòü
ñëîâàðÿ.

Â êà÷åñòâå ïðèíöèïà ïîñòðîåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö âíóòðè òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû ìû
âûáðàëè àíòîíèìè÷åñêèé ïîðÿäîê ðàñïîëîæåíèÿ ÔÅ, êîòîðîå  ÿâëÿåòñÿ áîëåå êîìïàêòíûìè è
óäîáíûìè. Òåìàòè÷åñêàÿ ãðóïïà áóäåò áîëåå âìåñòèòåëüíîé è äîñòóïíîé äëÿ ïîíèìàíèÿ.

Äâóÿçû÷íûé ó÷åáíî àíãëî - ðóññêèé - óçáåêñêèé ôðàçåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü òåìàòè÷åñêîãî
õàðàêòåðà ïðèçâàí ñîäåéñòâîâàòü îâëàäåíèþ îïðåäåëåííûì çàïàñîì ñëîâ, äàþùèõ âîçìîæíîñòü
ïðàêòè÷åñêè îáùàòüñÿ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå.

  Âîïðîñû òåîðèè è ïðàêòèêè ñîñòàâëåíèÿ ó÷åáíûõ ñëîâàðåé îáñóæäàþòñÿ íà ñòðàíèöàõ
ñîîòâåòñòâóþùèõ æóðíàëîâ, íà ìåæäóíàðîäíûõ êîíãðåññàõ ïðåïîäàâàòåëåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà, íà
íàó÷íûõ êîíôåðåíöèÿõ, ïîñâÿùåííûõ íàó÷íî-ìåòîäè÷åñêèì îñíîâàì ñîñòàâëåíèÿ ó÷åáíûõ ñëîâàðåé.

  Äàëüíåéøåå ðàçâèòèå òåîðèè ó÷åáíîé ëåêñèêîãðàôèè âî ìíîãîì çàâèñèò îò ïðàâèëüíîé ðàçðàáîòêè
å¸ ëèíãâèñòè÷åñêèõ, äèäàêòè÷åñêèõ è ïñèõîëîãè÷åñêèõ îñíîâ. Òåîðèÿ è ïðàêòèêà ó÷åáíîé
ôðàçåîãðàôèè íåèñ÷åðïàåìà. Âïåðåäè - ðàñêðûòèå îáùèõ çàêîíîìåðíîñòåé ñîñòàâëåíèÿ ó÷åáíûõ
ñëîâàðåé, îïðåäåëåíèå îñîáûõ ïîäõîäîâ ê êàæäîìó ñëîâàðþ, ïðåæäå âñåãî òåìàòè÷åñêèõ. Ëþáîé
ñëîâàðü, òåì áîëåå, ó÷åáíûé, ìîæíî ñ÷èòàòü äèäàêòè÷åñêèì ïîñîáèåì. Îí íå òîëüêî ñïðàâî÷íèê,
íî è ñðåäñòâî îáó÷åíèÿ è ÿçûêîâîãî ôîðìèðîâàíèÿ ëþäåé. Íà äèäàêòè÷åñêóþ íàïðàâëåííîñòü
ñëîâàðåé, â òîì ÷èñëå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ óêàçûâàåòñÿ âî ìíîãèõ ðàáîòàõ. Î íåîáõîäèìîñòè ñîçäàíèÿ
ó÷åáíîãî ñëîâàðÿ Ë.Â. Ùåðáà ãîâîðèë: "Îí äîëæåí îáúåäèíÿòü âñå òå îñíîâíûå ñëîâà, áåç çíàíèÿ
êîòîðûõ íåëüçÿ äåëàòü áûñòðûõ óñïåõîâ â ñâîáîäíîì ÷òåíèè òåêñòîâ íà äàííîì èíîñòðàííîì ÿçûêå,
è ïðåäñòàâèòü èõ êàê ýëåìåíòû íåêîé åäèíîé ñèñòåìû. Îäíàêî òèï ýòîãî ñëîâàðÿ íàäî åù¸ âûðàáîòàòü
è âåñü âîïðîñ ÿâëÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî ìåòîäè÷åñêèì.". Â ó÷åáíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðÿõ äî ñèõ
ïîð íåò åäèíîãî ïðèíöèïà îòáîðà ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñîñòàâà ñ îðèåíòàöèåé íà ñîçäàíèå
ôðàçåîëîãè÷åñêîé ìèêðîñèñòåìû ÿçûêîâ. Íåîáõîäèì ôðàçåîëîãè÷åñêèé ìèíèìóì, èñïîëüçóåìûé â
êà÷åñòâå ôðàçíèêà, êàê äâóÿçû÷íîãî òàê è ìíîãîÿçû÷íîãî ñëîâàðÿ. Ó÷åáíûå ìíîãîÿçû÷íûå
ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñëîâàðè, â îòëè÷èå îò ðàçëè÷íûõ òèïîâ àêàäåìè÷åñêèõ, íîñÿò, íà ðÿäó ñ äðóãèìè
íàçíà÷åíèÿìè ó÷åáíûé õàðàêòåð:

1) ñïîñîáñòâóþò ïðåäñòàâëåíèþ î ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå èçó÷àåìîãî ÿçûêà ñ îïîðîé íà
ñåìàíòè÷åñêóþ îñíîâó ðîäíîãî ÿçûêà;

2) ñîäåéñòâóþò ñîâåðøåíñòâîâàíèþ çíàíèé ñèñòåìû èçó÷àåìîãî ÿçûêà.
Â íàñòîÿùåå âðåìÿ â ñâÿçè ñî âñ¸ âîçðàñòàþùèì îáú¸ìîì èíôîðìàöèè, âûñêàçûâàåòñÿ ìíåíèå î

íåîáõîäèìîñòè ñîçäàíèÿ âñ¸ íîâûõ è íîâûõ ó÷åáíûõ ñëîâàðåé íà íàó÷íî îáîñíîâàííîé äèäàêòèêå.
Ó÷åáíàÿ ëåêñèêîãðàôèÿ ñâÿçàíà ñ îáùåé ëåêñèêîëîãèåé, ñåìàñèîëîãèåé, ïñèõîëèíãâèñòèêîé,

ñîöèîëèíãâèñòèêîé, à òàêæå ñ ìåòîäèêîé îáó÷åíèÿ ëåêñèêå. Îíà ïîìîãàåò ó÷àùèìñÿ ïåðåéòè îò
ó÷åáíèêà ê ðàáîòå íàä ñïåöèàëèçèðîâàííûìè ó÷åáíûìè ñïîñîáàìè ïî ëåêñèêå, çàòåì - ê ó÷åáíûì è
îáùèì ñëîâàðÿì, ñïðàâî÷íèêàì è ýíöèêëîïåäèÿì.

Ó÷åáíûé ñëîâàðü äîëæåí áûòü òåñíî ñâÿçàí ñ ó÷åáíèêîì àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Èìåòü îïðåäåëåííûé
ïîðÿäîê: ðàñïîëîæåíèå çàãîëîâî÷íûõ  ñëîâ, ìàòåðèàëà â ñëîâàðíîé ñòàòüå, ñëîâ è îòñûëîê, êàê ê
ñëîâàðíûì ñòàòüÿì, òàê è ê îïðåäåëåííûì ÷àñòÿì ñëîâàðíîé ñòàòüè

Çíàíèå ñåìàíòèêè è ñòèëèñòè÷åñêîé ïðèíàäëåæíîñòè ôðàçåîëîãèçìîâ, íàëè÷èå èõ â àêòèâíîì
ñëîâàðå ïðèäàåò ðå÷è ÿðêîñòü, ìåòêîñòü, îáðàçíîñòü.

Îáîãàùåíèå ðå÷è ñòóäåíòîâ è øêîëüíèêîâ ôðàçåîëîãèçìàìè, óñâîåíèå èõ çíà÷åíèé è îñîáåííîñòåé
óïîòðåáëåíèÿ òðåáóåò öåëåíàïðàâëåííîé, ñïåöèàëüíî îðãàíèçîâàííîé ðàáîòû.

Èññëåäîâàíèÿ â ñôåðå ó÷åáíîé ôðàçåîãðàôèè, êîòîðûå çàòðàãèâàþò ïðîáëåìû ñòðóêòóðèðîâàíèÿ
è ñîäåðæàíèÿ ñëîâàðíîé ñòàòüè, îòáîðà è ñåìàíòèçàöèè ôðàçåîëîãèçìîâ â ó÷åáíîì ñëîâàðå, ê
ñîæàëåíèþ, íå  ìíîãî÷èñëåííû. Äëÿ ñîçäàíèÿ êîìïëåêñíîãî ó÷åáíîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ
ñëåäóåò ïðîâåñòè èññëåäîâàíèÿ, êîòîðûå áóäóò çàòðàãèâàòü. Íàäî ïðèçíàòü, ÷òî ïîäîáíîãî ðîäà
èññëåäîâàíèÿ â èñòîðèè ó÷åáíîé ôðàçåîãðàôèè

Âîïðîñû äâóÿçû÷íûõ, à òàêæå ìíîãîÿçû÷íûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðåé ðàññìàòðèâàþòñÿ â
ðàáîòàõ Ë. Ý. Îðëîâñêîé, Å. Ã. Áîãàòóðîâîé,     Ä. È. Êâåñèëèâè÷à, Ì. È. Óìàðõîäæàåâà.
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ÌÓËÎ£ÎÒ ÆÀÐÀ¨ÍÈÄÀ ØÀÕÑÍÈÍÃ ËÈÍÃÂÎÌÀÄÀÍÈÉ
ÊÎÌÏÅÒÅÍÖÈßÑÈ

Ìóõàááàò Ìàäàìèíîâà
ÀÄÓ òàÿí÷ äîêòîðàíòè (PhD)

Àííîòàöèÿ. Óøáó ìà³îëàäà µîçèðãè çàìîí ëèíãâèñòèêàñèäà äîëçàðá á´ëãàí äèñêóðñ òóøóí÷àñè
¸ðèòèëèá, ó ìàäàíèé êîìïåòåíöèÿ áèëàí áî²ëè³ëèãè ê´ðñàòèëãàí.

Àííîòàöèÿ. Â ýòîé ñòàòüå îñâåùàåòñÿ ïîíÿòèå äèñêóðñà,êîòîðîå àêòóàëüíî â ñîâðåìåííîé
ëèíãâèñòèêå è îòíîñèòñÿ  ê êóëüòóðíîé êîìïåòåíöèè.

Àbstract. This article reveals the concept of discourse widely considered in modern linguistics, and also
shows the relationship  of discourse with cultural competence .

Êàëèò ñ´çëàð: äèñêóðñ, êîììóíèêàòèâ ìàçìóí, èíôîðìàòèâ ìàçìóí, ìàòí, ìàäàíèé êîìïåòåíöèÿ.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ, êîììóíèêàòèâíîå ñîäåðæàíèå, èíôîðìàòèâíîå ñîäåðæàíèå, òåêñò,

êóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ.
Key words: discourse, communicative content, informative content, text, cultural communication.

Òèëãà  àíòðîïîöåíòðèê ̧ íäàøóâ ́ çàðî ìóëî³îò æàðà¸íèäà èíñîí îìèëè áèëàí áî²ëè³ æèµàòëàðíè
´ðãàíèø ïñèõîëèíãâèñòèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, êîãíèòèâ  òèëøóíîñëèê,  ïðàãìàëèíãâèñòèêà
êàáè  ñîµàëàðíèíã òàêîìèëëàøóâèíè òåçëàøòèðàð ýêàí,  ìóñòà³èë   ïàðàäèãìà ñèôàòèäà  òîáîðà
ìóñòàµêàìëàíèá áîðìî³äà. Ìàòí ÿðàòèøäàí ìà³ñàä ôèêðíè óçâèé èôîäàëàø îð³àëè  øàõñëàðàðî
ìóíîñàáàòíè òàúìèíëàøäèð.  Àéíàí ìóëî³îò æàðà¸íè, ÿúíè øàõñëàðàðî ëèñîíèé ìóíîñàáàò ìàµñóëè
á´ëãàí äèñêóðñíèíã ïðàãìàëèíãâèñòèê òàë³èíè ìàñàëàñè òóðëè íó³òàè íàçàðäàí òàä³è³ ýòèøíè
òà³îçî ýòìî³äà.

        Èíñîí æàìèÿòäà ÿøàð ýêàí, ìóàéÿí òèëãà õîñ ñåìàíòèê áèëèìëàð ýãàñè á´ëèøè áèëàí
áèðãà ́ øà òèëäà ñ´çëàø âà àíãëàø ³îáèëèÿòèíè µàì ýãàëëàá áîðàäè.  Àíà øó ëà¸³àòíèíã øàêëëàíèøèäà
èæòèìîèé-ìàäàíèé ìóµèò åòàê÷è ìàâ³åãà ýãà á´ëèá, ´çàðî ìóëî³îò æàðà¸íèäà øàõñíèíã
ëèíãâîìàäàíèé êîíïåòåíöèÿñè þçàãà ÷è³àäè.

"�ìóëî³îòãà êèðèøà¸òãàí øàõñíèíã àñîñèé ìà³ñàäè àõáîðîòíè óçàòèø ýìàñ, áàëêè òèíãëîâ÷èíè
óøáó ìà³ñàäíè àíãëàøãà óíäàøäèð (êóðñèâëàð - Ø.Ñàôàðîâíèêè). Àéíàí øóíèíã ó÷óí µàì
êîììóíèêàòèâ áèðëèê ìàçìóíè âî³åëèê µà³èäàãè õàáàð áèëàí ÷åãàðàëàíèá ³îëìàéäè, áàëêè
ïðîïîçèöèÿ ìàçìóíèãà ³´øèì÷à ìàúíîëàðíè µàì èôîäàëàéäè (Áóíäàé ³´øèì÷à ìàúíî òóðèãà,
ìàñàëàí, ýìîöèÿíè êèðèòèø ìóìêèí).

Ìà³ñàäëè èôîäàëàíàäèãàí êîììóíèêàòèâ ìàçìóí âà ñ´çëîâ÷è èñòàãè áèëàí áî²ëè³ á´ëìàãàí
µîëäà òèíãëîâ÷è èäðîêèäà (³àáóëèäà) µîñèë á´ëàäèãàí èíôîðìàòèâ ìàçìóí áèð-áèðèíè èíêîð
³èëìàéäè, àêñèí÷à, óëàð ´çàðî ³îðèøèá, áèðèêèá, ìóëî³îòíèíã ñàìàðàëèëèãèíè òàúìèíëîâ÷è
îìèëãà àéëàíàäèëàð. Êîììóíèêàòèâ âà èíôîðìàòèâ ìàçìóíëàð óé²óíëèãè ìóëî³îò òèçèìè
ìàêðîáèðëèãèíèíã ÿõëèòëèãèíè òàúìèíëàéäè. ¥îçèðãè ïàéòäà áóíäàé ÿõëèòëèê õóñóñèÿòèãà ôà³àòãèíà
äèñêóðñ ýãà ýêàíëèãè ýúòèðîô ýòèëìî³äà."

Äèñêóðñ àòàìàñèãà Àðóòþíîâàíèíã  òàúðèôè ê´ï÷èëèê òîìîíèäàí ýíã ìàú³óë òàúðèô ñèôàòèäà
³àáóë ³èëèíìî³äà: Äèñêóðñ - (ôðàíöóç÷à diskurs - íóò³) - ýêñòðàëèíãâèñòèê ( ïðàãìàòèê, èæòèìîèé-
ìàäàíèé, ïñèõîëîãèê âà áîø³à) îìèëëàð áèëàí óé²óí, âî³åëèê íó³òàè íàçàðèäàí ³àðàëà¸òãàí
ìàòí; ìà³ñàäëè èæòèìîèé µàðàêàò ñèôàòèäà îäàìëàðíèíã ´çàðî ìóíîñàáàòè âà óëàðíèíã îíãëè
ìåõàíèçìëàðè(êîãíèòèâ æàðà¸íëàðè)íèíã òàðêèáèé ³èñìè ñèôàòèäà ê´ðèá ÷è³èëàäèãàí íóò³..

   Áèçíèíã÷à, áó ́ ðèíäà ïðàãìàòèê ò´ñè³³à àäðåñàòíèíã èæòèìîèé - ìàäàíèé êîìïåòåíòñèçëèãè
ñàáàá á´ëãàí. Âàçèÿòíèíã áèð òèë âàêèëëàðè äîèðàñèäà þçàãà êåëãàíëèãèäàí ýñà ̧ çóâ÷è óñëóáèé
âîñèòà ñèôàòèäà ôîéäàëàíèá, áàäèèé íóò³ àúñèð÷àíëèãèãà ýðèøãàí.

         Èíñîí æàìèÿòäà ìóëî³îòãà êèðèøèø ó÷óí òèëäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíà îëèøè, ́ ç ôèêðèíè
àíè³ âà òóøóíàðëè áà¸í ³èëèøè, ñóµáàòäîø ôèêðèíè àíãëàé îëèøè, áàäèèé àñàðëàðíè òóøóíèøè,
óëàðäàí òàúñèðëàíèøè êàáè êîìïåòåíöèÿ òàëàáëàðè ìèëëèé âà ýòíèê õóñóñèÿòëàð, îäîá-àõëî³
³îèäàëàðè,

óðô-îäàò, àíúàíà âà ìàðîñèìëàð êàáè ³àòîð óìóìèíñîíèé µàìäà ìèëëèé ³àäðèÿòëàð íåãèçèäà
øàêëëàíèá áîðàäè. Àíà øó õóñóñèÿòëàð òèë òàøóâ÷èñèíèíã äèñêóðñèâ ôàîëèÿòèäà íàìî¸í á´ëà
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THE IMPORTANCE OF LANGUAGE LEARNING SKILLS

Yuldasheva  Nargiza Mahammatqulovna
English teacher of school ¹ 281 , Chilonzor district

Annotation: This article is devoted to main  four language learning skills and how can you implement
them at the lesson. Moreover, we encourage classroom activities such as small group work, pair work,
speeches, games and role-plays - all with the purpose of getting you to relax and speak freely.  We try to
establish a friendly atmosphere in our classes so that you will feel comfortable speaking with your classmates.
These all four skills are brilliant in its own way.

Key words: interact, sub-skills, fuller utterances, humanitarian fields, initiative, receiving , producing,
intellectual-social oriented system.

In a developing country like Uzbekistan, achieving the command and mastery of English is a challenging
task. The country is struggling to produce a young workforce with a high level of proficiency in English.

Each part of language is studied by a particular  linguistic discipline. These disciplines,  presenting a series
of approaches to their  particular  objects of analysis,  give the corresponding "descriptions" of language
consisting in ordered expositions of the constituent parts in question. Thus,  the phonological description of
language is effected by the science of phonology; the lexical description of language is effected by the science
of lexicology; the grammatical description of language is effected by the science of grammar. Any linguistic
description may have a practical or  theoretical purpose.

One definition of "language learning skills" is "a system of symbols that permit people to communicate or
interact. Another way to describe language learning is in terms of the four basic language skills: listening,
speaking, reading, and writing. In our teaching, we will need to address each of these skills. Moreover,
whenever possible, we should utilize activities that integrate all four skills since each reinforces the other.

These can be grouped in different ways. We can talk about the oral skills (listening and speaking) or the
written skills (reading and writing).

We can also group them by the direction communication: receiving (listening or reading) and producing
(speaking or writing).

In general, the way in which we learn these skills are in this order: listening, speaking, reading, and
writing. That is a child will listen to the language around them and then begin to utter a few words. These
develop into fuller utterances? (i.e. spoken sentences??). With the help of an adult, the child will begin to
read simple texts and then finally produce written texts themself .

Of course, learners of English pick up the four skills in more or less the same order, however
remember that they are not isolated and it is almost impossible to develop one skill without also developing
the other skills.

People generally learn these four skills in the following order:
1. Listening: When people are learning a new language they first hear spoken.
2. Speaking: Eventually, they try to repeat what they hear.
3. Reading: Later, they see the spoken language depicted symbolically print.
4. Writing: Finally, they reproduce these symbols on paper.
Listening
 Listening is not only hearing but also understanding what is being said. In general, there are two kinds

of listening: active where we are in a face-to-face conversation or on the phone, etc. Passive when we watch
television or listen to the radio. Within this skill area, there are also sub-skills, which need to be learned.
These include learning to "hear" the boundaries between words??; learning to understand what a change in
intonation?? or stress means and so on.

Speaking
As with listening, speaking can be active or passive. Active speaking is when we speak on the phone or

face-to-face and there is interaction between the speaker and listener. Passive speaking is when we speak
with no interruptions or feedback from others . Sub-skills here include pronunciation as well as using stress
and intonation in the correct way. There are also more semantic skills such as how to choose the correct
word and building an argument, etc.
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Reading
Reading is well developed in most societies. Sub-skills here include deciphering the script (e.g. the

Roman alphabet?? or Cyrillic or Chinese characters), recognizing vocabulary?? and picking out key words
in the text. Here a knowledge of syntax?? comes into play and the ability to transfer what is written into real-
life knowledge. There are also important reading sub-skills such as skimming??, reading for gist, reading
for detail and so on. These all have to be taught to students.

Writing
Sub-skills here include spelling and punctuation??, using the correct vocabulary and of course using the

correct style whether that be formal, poetic or whatever the occasion demands, from a shopping list to
wedding vows. These days as well there is not only the physical ability to use a pen and write but also the use
of a keyboard or keypad.

In addition, we believe that leaners will learn English if you are actively engaged in communicating
in English.  For this reason, we encourage classroom activities such as small group work, pair work,
speeches, games and role-plays - all with the purpose of getting you to relax and speak freely.  We try to
establish a friendly atmosphere in our classes so that you will feel comfortable speaking with your classmates.
We agree with research which has shown that students learn a language better when they are confident,
relaxed and actively participating.

The way to provide the priority of education, transform the education into the democratic and
humanitarian fields, create intellectual-social oriented system is capable to open all the possibilities of the
person was chosen during the first years of independence. The task was to train the young generation on the
basis of national traditions and humanity values, patriots of their country with high moral qualities, as well
as competent specialists possessing up-to-date knowledge and skills in chosen field, with initiative, and
creative thinking. Modern requirements of knowledge consider various skills on the basis of the world
standards.

The list of the used literature
1. Teaching Adults, An ESOL Resource Book, Developed by Pro Literacy America. Cambridge University

Press.
2. Widdowson, H. (1990): Aspects of Language teaching. Oxford: oxford university Press
3.  David A. Jacobson. (2009).Methods for teaching promoting student learning.
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ÎÒËÈ×Èß ÓÑÒÍÎÉ ÐÅ×È ÎÒ ÏÈÑÜÌÅÍÍÎÉ

Áîëòàåâà Ñóðàé¸
ó÷èòåëüíèöà ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû
 îáùåîáðàçîâàòåëüíîé øêîëû ¹ 6 Õîðåçìñêîé îáëàñòè
Õàçîðàñïñêîãî ðàéîíà ãîðîäà Ïèòíÿê.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôîðìû ÿçûêà, óñòíàÿ ðå÷ü, ïèñüìåííàÿ ðå÷ü, èçáûòî÷íîñòü è ëàêîíèçì óñòíîé
ðå÷è, ïðåðûâèñòîñòü.

Àííîòàöèÿ - ñòàòüÿ äàåò àíàëèç óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è ðóññêîãî ÿçûêà, ïîäðîáíî îñâåùàåò
ôîðìû ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ; Âçàèìîäåéñòâèå óñòíîé è ïèñüìåííîé ðå÷è, è åãî òðåáîâàíèÿ;
Èçáûòî÷íîñòü è ëàêîíèçì óñòíîé ðå÷è; Ïðåðûâèñòîñòü óñòíîé ðå÷è; ×åì îòëè÷àåòñÿ  óñòíàÿ ðå÷ü îò
ïèñüìåííîé

Ðóññêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ñóùåñòâóåò â óñòíîé è ïèñüìåííîé ôîðìå. Â øêîëå, îáó÷àÿ äåòåé,
ìû ïîëüçóåìñÿ óñòíîé ôîðìû ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà è ñòðåìèìñÿ ê òîìó, ÷òîáû äåòè â ñîâåðøåíñòâå
îâëàäåëè ýòîé ôîðìîé ÿçûêà -  íå ìåíüøåé ñòåïåíè, ÷åì ïèñüìåííîé.

Êîãäà â ìåòîäèêå ãîâîðÿò îá óñòíîé (ïèñüìåííîé)ðå÷è, òî ïîäðàçóìåâàþò: à) ñàì ïðîöåññ
ñîçäàíèÿ óñòíûõ(ïèñüìåííûõ) âûñêàçûâàíèé; á) ðåçóëüòàò ýòîãî ïðîöåññà, ïðîäóêò ðå÷åâîé
äåÿòåëüíîñòè - óñòíûå (ïèñüìåííûå) âûñêàçûâàíèÿ, óñòíûå (ïèñüìåííûå)ðå÷åâûå ïðîèçâåäåíèÿ .

Óñòíàÿ è ïèñüìåííàÿ ðå÷ü - ýòî äâå
ôîðìû ñóùåñòâîâàíèÿ ÿçûêà.
Åñòåñòâåííî ïî ýòîìó, ÷òî ðÿä
òðåáîâàíèé ïðèìåíèì êàê ê óñòíîé,
òàê è ê ïèñüìåííîé ðå÷è. Ýòî
òðåáîâàíèÿ:

1.ñîäåðæàòåëüíîñòè ðå÷è;
2.å¸ ÿñíîñòè, òî÷íîñòè,

óáåäèòåëüíîñòè;
3.ëèòåðàòóðíîé ïðàâèëüíîñòè,

áëàãîçâó÷èÿ.
Â òî æå âðåìÿ óñòíàÿ ðå÷ü èìååò

ñâîè îñîáåííîñòè. ×åì æå îíà
îòëè÷àåòñÿ îò ïèñüìåííîé? Èíîãäà ýòî
îòëè÷èå õàðàêòåðèçóþò òàê: óñòíóþ
ðå÷ü ìû ïðîèçíîñèì è ñëûøèì,
ïèñüìåííóþ ïèøåì, ÷èòàåì.

Îäíà, ñëåäîâàòåëüíî, ðàññ÷èòàíà íà ñëóõîâîå âîñïðèÿòèå, äðóãàÿ - íà çðèòåëüíîå.
Åñëè ýòî òàê, òî óñòíóþ ðå÷ü ìîæíî îõàðàêòåðèçîâàòü ñëîâàìè çâó÷àùàÿ, ïðîèçíîñèìàÿ, ñëûøèìàÿ

(÷òî èíîãäà è äåëàþò).Ïðàâèëüíî ëè ýòî? Äîïóñòèì, íàïðèìåð, ÷òî ó÷åíèê ïðîèçíîñèò âûó÷åííîå
íàèçóñòü ñòèõîòâîðåíèå "Áåëååò ïàðóñ îäèíîêèé". ×òî ïåðåä íàìè - óñòíàÿ ðå÷ü? Âåäü íàëèöî

óêàçàííûå ïðèçíàêè: ñòèõîòâîðåíèå
ïðîèçíîñèòñÿ, è ìû åãî ñëûøèì.

Åùå ïðèìåð: ó÷åíèê ÷èòàåò âñëóõ
ïî êíèãå ïðàâèëî (îïðåäåëåíèå,
ïàðàãðàô, ñòàòüþ ó÷åáíèêà).È â
äàííîì ñëó÷àå åñòü ìîìåíò
ïðîèçíåñåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ íà ñëóõ.
Îäíàêî íå âñÿêàÿ  ïðîèçíîñèìàÿ  è
ñëûøèìàÿ ðå÷ü ìîæåò áûòü îòíåñåíà
ê óñòíîé ôîðìå ðå÷è. Äåëî â òîì, ÷òî
óñòíàÿ ðå÷ü ìîæåò áûòü íàïèñàíà (íà
áóìàãå), à ïèñüìåííàÿ - ïðîèçíåñåíà.
Òàê, ïðè ÷òåíèè âñëóõ èëè
ïðîèçíåñåíèè íàèçóñòü ñòèõîòâîðåíèÿ
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ìû âîñïðèíèìàåì çâó÷àùóþ ðå÷ü, îäíàêî ïèñüìåííàÿ ôîðìà â äàííûõ ñëó÷àÿõ áûëà ïåðâè÷íîé,
ïîýòîìó âñëóõ âîñïðîèçâîäèòñÿ ýòà ôîðìà ðå÷è ñ ïðèñóùèìè åé ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè
îñîáåííîñòÿìè.

Äëÿ óñòíîé ðå÷è êàê äëÿ ðå÷è, ñîçäàâàåìîé â ìîìåíò ãîâîðåíèå, õàðàêòåðíû äâå îñîáåííîñòè  -
èçáûòî÷íîñòü è êðàòêîñòü âûñêàçûâàíèÿ,- êîòîðûå, íà ïåðâûé âçãëÿä, ìîãóò ïîêàçàòüñÿ
âçàèìîèñêëþ÷àþùèìè äðóã äðóãà. Èçáûòî÷íîñòü, ò.å. ïðÿìûå ïîâòîðû ñëîâ, ñëîâîñî÷åòàíèé,
ïðåäëîæåíèé, ÷àùå ïîâòîðû ìûñëåé, êîãäà èñïîëüçóþòñÿ áëèçêèå ïî çíà÷åíèþ ñëîâà, äðóãèå
ñîîòíîñèòåëüíûå ïî ñîäåðæàíèþ êîíñòðóêöèè, îáúÿñíÿþòñÿ óñëîâèÿìè ñîçäàíèÿ óñòíîãî òåêñòà,
ñòðåìëåíèåì äîíåñòè äî ñëóøàòåëåé îïðåäåëåííóþ èíôîðìàöèþ. Îá ýòîé îñîáåííîñòè óñòíîé ðå÷è
ïèñàë åù¸ Àðèñòîòåëü:  " �Ôðàçû, íå ñîåäèíåííûå ñîþçàìè, è ÷àñòîå ïîâòîðåíèå îäíîãî è òîãî æå
â ðå÷è ïèñüìåííîé ïî ñïðàâåäëèâîñòè îòâåðãàþòñÿ, à â óñòíûõ ñîñòÿçàíèÿõ ýòè ïðèåìû óïîòðåáëÿþò
è îðàòîðû, ïîòîìó ÷òî îíè ñöåíè÷íû"

Ïðåðûâèñòîñòü óñòíîé ðå÷è. Ïîñêîëüêó óñòíîé ðå÷è ñâîéñòâåííà (â áîëüøåé èëè ìåíüøåé ñòåïåíè
) , ñëîâåñíàÿ èìïðîâèçàöèÿ, òî - â çàâèñèìîñòè îò ðàçëè÷íûõ îáñòîÿòåëüñòâ - óñòíàÿ ðå÷ü ìîæåò
áûòü áîëåå èëè ìåíåå ãëàäêîé, ïëàâíîé, áîëåå èëè ìåíåå ïðåðûâèñòîé. Ïðåðûâèñòîñòü âûðàæåíèÿ â
íàëè÷èè íåïðîèçâîëüíûõ, áîëåå äëèòåëüíûõ (ñðàâíèòåëüíî ñ îñòàëüíûìè) îñòàíîâîê, ïàóç ìåæäó
ñëîâàìè, ñî÷åòàíèÿìè ñëîâ, ñëîãîâ è äàæå çâóêîâ, â "ðàñòÿãèâàíèè" çâóêîâ òèïà (ý) è â âûðàæåíèÿõ
òèïà "Êàê áû ýòî ñêàçàòü?". Âñå ýòè ïðîÿâëåíèÿ ïðåðûâèñòîñòè ðå÷è ðàñêðûâàþò ïðîöåññ ñîçäàíèÿ
âûñêàçûâàíèÿ, à òàêæå îíè îòðàæàþò ïîèñêè ãîâîðÿùèì íóæíîãî îïòèìàëüíîãî äëÿ äàííîé ðå÷åâîé
ñèòóàöèè ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ìûñëè, èõ íàëè÷èå íå ìåøàåò âîñïðèíèìàòü âûñêàçûâàíèå, à ïîðîé
àêòèâèçèðóåò âíèìàíèå ñëóøàòåëåé , "âêëþ÷àåò" â ïðîöåññå ðàçìûøëåíèé ãîâîðÿùåãî, î ÷åì
ñâèäåòåëüñòâóþò â ÷àñòíîñòè "ïîäñêàçêè" ñëóøàòåëÿìè òåõ âûðàæåíèé, êîòîðûå "èùåò" ãîâîðÿùèé.
Íî ïðåðûâèñòîñòü óñòíîé ðå÷è - ÿâëåíèå íåîäíîçíà÷íîå. Ïàóçû , ñðûâû íà÷àòûõ êîíñòðóêöèé
ìîãóò îòðàæàòü ñîñòîÿíèå ãîâîðÿùåãî, åãî âîëíåíèå, íåñîáðàííîñòü, íî ìîãóò ñâèäåòåëüñòâîâàòü îá
îïðåäåëåííûõ çàòðóäíåíèÿõ òîãî, êòî òâîðèò óñòíîå ñëîâî: î òîì, ÷òî îí íå çíàåò, î ÷åì ãîâîðèòü,
÷òî ñêàçàòü, è î òîì, ÷òî îí  çàòðóäíÿåòñÿ â âûðàæåíèè ìûñëè.
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ALISHER   NAVOIYNING  "LISON UT-TAYR"  DOSTONI  XUSUSIDA

Ikromova Ra'no Raxmonovna,
  Buxoro viloyat Vobkent tumani 13-umumiy o'rta ta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Turkiy  xalqlarning  islomiyatga o'tishi,  turk  tarixida  bo'lganidek, dunyo tarixda ham juda  muhim
hodisalardan  bo'lgandi. Islom  dinining  ishonch va e'tiqod  mafkurasi  o'tmish ajdodlarimizning  madaniyati
hamda  ijtimoiy  turmush tarziga  kuchli ta'sir ko'rsatdi. Tasavvuf  ana shu  yangi madaniyat zaminida  O'rta
Osiyo  xalqlari qadimiy madaniyatining  islomiy mohiyat bilan  birikishidan tug'ilgan  ko'p qirrali va
nihoyatda  qudratli  maslakdir. Tasavvufning  shakllanishi va keng quloch yozishida  xurosonli  zohid  so'fiylar
va  zohid olimlar  Ibrohim Adham, Shaqiqi Balxiy, Abdulloh ibn Muborak, Ahmad Tanballar  o'zlarining
munosib  hissalarini  qo'shishgan. Biroq  tasavvufning darg'alari  sifatida  Iroqlik  Ma'rufi Karxiy, Junayd
Bag'dodiy, Shibliy, xurosonlik Boyazid Bistomiy, Saxl at - Tustariy,  Mansur Xalloj  kabi  so'fiy va
shayxlar  tan olinganlar. O'rta Osiyoda so'fiylik va tasavvuf  tariqatlarining  yuzaga  kelishida,  ayniqsa,
mashhur  so'fiy va mutasavvuflarning ma'lum ta'sirlari  bo'lgan. Tasavvuf dunyodagi  turli xalqlarning
ijtimoiy- falsafiy, badiiy tafakkuridan keng o'rin egallagan hamda ko'p tarmoqli murakkab ta'limot sanaladi.
Tasavvuf tarixining ba'zi bir muhim tomonlari  hanuzgacha yoritilmagan. Abdurahmon Jomiyning
"Bahoriston" asarida yozilishicha, Shayx Abusaid Abulxayrdan "Tasavvuf nima?" deb so'raganlarida  "Boshingda
ne bo'lsa, chiqarib tashlash, qo'lingda neki bor qo'ldan chiqazish va boshqalardan nima ozor yetsa ranjimaslik",
degan ekan. Haqiqiy so'fiylar  bu shartlarga chindan rioya  qilganlar. Tasavvuf - xolislik ta'limi. Tasavvuf -
xoslik. Tasavvuf riyosizlik taqviysi.U "Qullikkka belin mahkam" etishga chorlasa-da, Haq qullarining  naqadar
aqliy, ma'naviy, axloqiy imtiyozlarga  ega ekanligini amalda isbotlaydi.

Tasavvuf - muomala madaniyati. U til va dil yumshoqligiga, o'zgalardan keladigan ranj-u ozorlarni  ham
halimlik bilan  bartaraf qilishga o'rgatadi.

     Erur maha taqviy va lekin riyosiz,
Ubudiyat sarfu ayni talattuf.

Tasavvuf, eng avvalo, insonning o'z  mohiyatini teran  idrok etish va bilish yo'lidagi og'ir,  qiynoqli
intilishlarini  ifodalaganlar. Odam  farzandining zahiriy bahs-u munozaralari, moddiy manfaat  yo'lidagi har
turli tortishuv  talashuvlari, aslida, uning  botinidan  boshlanadi. Va bular  insondagi  kuchsizlik yoki
shaytonga taslimiyatning  ayni ko'rinishlari  hisoblanadi. Boshqacha bo'lishi mumkin ham emas.  Chunki
Qur'oni karimning  "Niso" surasida  aytilganidek, "Inson ojiz qilib yaratilgandir"(27-oyat). "Kahf" surasida esa
inson  "juda ko'p bahs - janjal qiluvchi" deb ta'riflangan. Tasvvuf - insoniy ojizliklar va kuchsizliklarga tutilgan
bir ko'zgudirkim, unga nazar tashlab axloqni poklash, ko'ngilni ilohiy hissiyotlar bilan kamol toptirish
chora-tadbirlarini mukammal egallash mumkin. Tasavvuf Xudo ishqi va xayoliga bog'lanmaydigan, insonni
ruhoniyat, ma'rifat va haqiqat maqomlariga  ko'tarilishiga xizmat qilmaydigan fikr va tushunchalardan  kechmoqqa
da'vat qiladi.

Ma'lumki, So'fiy tasavvurida Xudo - dengiz. Moddiy dunyo unsurlari  to'lqin va tomchilar. Jumladan,
inson ham. Bularning barchasi dengizga singib ketadi. Ana shu narsa inson umrining o'tkinchiligiga qarshi. Unda
abadiy yashash  e'tiqodi mavjud.

"Lison ut-tayr" dostonida hikoyalarning aksariyati din va tasavvuf   haqiqatlaridan yuzaga chiqarilgan
bo'lib, tarbiyaviy va ta'limiy ahamiyatga ega.

Ma'lumki, Shayx San'on  Sharq adabiyotidagi mashhur qahramonlardan biri. Shayxning sevgi qissasi
- tug'yonli va mungli qissa. Uning ishqiy qismati birinchi marotaba  buyuk mutasavvuf shoir Farididdin
Attorning "Mantiq ut-tayr" asarida tasvirlangan.

Dostonda tasvirlanishicha, Shayx San'on "Ko'ngli g'ayb asroridan ogoh zot". U Ka'bada avliyo va orif
odamlar orasida, o'z sahobalari orasida  payg'ambarday kun kechiradi.

Ostoni ning gadoyi shohlar,
Qulliqiga muftahir ogohlar.

Kimki, biror balog'a mubtalo bo'lsa, u duo qilgach, o'sha balo daf bo'lgan". Ittifoqo, Shayxning o'zi
chorasiz savdoga yo'liqibdi. U necha tun bir tush ko'ribdi. Va rishtai sabr-u qarori uzilib, har gal begona
mamlakatda sayr qilib yurar, qandaydir butxonaga kirar, mastlidan g'ayri dinlar safida  budparastlik qilar
ekan. U oxiri o'sha yurtga ya'ni Rumga borishga qaror qilibdi. O'sha yerda Tarso sanamini uchratib qolib, uning
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uchun hamma narsaga roziligini aytadi, hamda unung barcha  shartlariga rozi bo'ladi.
             Neki amr etsa pari ruxsor yor,
             Oshiqi diyorga ne ixtiyor.
             Har ne, matlub o'lsa hokimsan buyur,
             Qilmam - tig'i  jafo bo'ynimga ur.

Shayx San'on nima ishga qo'l  urgan bo'lsa, ana shu e'tiqod so'zlariga  sobitligini namoyish etgan xalos. Ishq
mulkida gada-yu shoh degan tafovut bo'lmagandek, mo'min - u  tarso degan farq ham bo'lmagan. Shayxning
muhabbat tariqati -ilohiy birlik  tariqati.

             Riyoiy Ka'badin dayri fanog'a,
             Kirib gar butqa  zohir qildim imon.
             Meni yozg'urma, ey shayx riyoiy
             Ki gar kofir edim, bo'ldim musulmon.
         Hazrat Navoiyning bu qit'asida go'yo Shayx San'on tilidan  bitilganga o'xshaydi.

Hikoyatda yana bir ibratli ma'no ilgari surilgan. Oshiqi devona shayxning qilmishlari tufayli unga ergashib
kelgan kishilarning hammasi pirlarini yolg'iz tashlab  Ka'baga ravona bo'ladilar. Uning ishq mayidan qongan
bir muridi bo'lib, Shayx Rum tomon yurganida u  boshqa mamlakatda ekan. Safardan qaytgach, piri boshidan
kechgan  voqealarni eshitibdi, unga xabar yetkazgan haligi qochoqlarga qarata u debdi:

Key hamiyatda  to'ng'izlardan batar,
Shayxkim pir  erdi-yu, sizlar murid.
Borchag'a irshodidin behbud umid.
Faqr, aro sharti irodat keldi bu,
Kimni qilsa murshidi farxunda xo'
Xayli ashobi tashabbuh aylamak.

Demak, faqr-u fanolik talab  bo'yicha  pir  ne desa, nima ishni qilsa,   muridlar har qanday vaziyatda unga
taqlid  etib, so'zlarni jon qulog'ida  eshitishlari shart.

"Yak  jihatliq bobida  mardona" shu  murid  Rum  tomonga  yo'l  oladi. Va borib Shayxni  topadi. Na islom, na
imon maslagidan asar qolmagan, xotiri zuhd-u  taqvo andishasidan to'la forig'  Shayxga yaratgandan  najot
tilab muridi ko'p duo o'qiydi. Oqibat  shu bo'ladiki, Shayx as'hoblari qurshovida Ka'baga qaytadi. Ishq
zulmidan o'lgan  aslo o'lmaydi. Boqiy yashaydi. Chunki u ishq  ayvonida dafn etiladi. Ishq ayvoni esa mangu
qulamaydi. Dunyodagi hamma dinlardan mukammali, dinlarning dini - Haq ishqi.
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ÒÐÓÄÍÎÑÒÈ ÈÇÓ×ÅÍÈß ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ Â ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÛÕ
ÃÐÓÏÏÀÕ È ÏÓÒÈ ÈÕ ÏÐÅÎÄÎËÅÍÈß

Inoyatov G'opirjon,
Samarqand viloyati, Paxtachi tumani,
3-maktab o'qituvchisi
Abbasi Firuza,
Samarqand viloyati, Paxtachi tumani,
3-maktab o'qituvchisi

Kalit so'zlar: Intonatsiya, mantiqiy urg'u, talaffuz, fan kompetenciyalari
Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòîíàöèÿ, ëîãè÷åñêîå óäàðåíèå, ïðåäìåòíûå êîìïåòåíöèè
Â ïîñëåäíèå ãîäû â ðåñïóáëèêå Óçáåêèñòàí â âûñøèå ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ íåôèëîëîãè÷åñêîãî

íàïðàâëåíèÿ ïîñòóïàþò ó÷èòüñÿ ñòóäåíòû ñî ñëàáûìè çíàíèÿìè ðóññêîãî ÿçûêà. Ïðè÷èíîé
íàáëþäàåìîé ñèòóàöèè ìîæíî íàçâàòü íåñêîëüêî ôàêòîðîâ: óìåíüøåíèå êîëè÷åñòâà ÷àñîâ ïî ïðåäìåòó,
îòòîê ðóññêîÿçû÷íîãî íàñåëåíèÿ è ñóæåíèå êðóãà îáùåíèÿ íà äàííîì ÿçûêå, ñîêðàùåíèå
ðóññêîÿçû÷íûõ ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè è ò. ä. Îäíàêî èíòåðåñ ìîëîäåæè ê èçó÷åíèþ ðóññêîãî
ÿçûêà îñòàåòñÿ âûñîêèì. Ïðè îáó÷åíèè ðóññêîìó ÿçûêó ñòóäåíòîâ íåÿçûêîâûõ ôàêóëüòåòîâ âóçîâ
îñíîâíàÿ çàäà÷à çàêëþ÷àåòñÿ â âûðàáîòêå ó ñòóäåíòîâ ðå÷åâûõ óìåíèé, íåîáõîäèìûõ èì â áóäóùåé
ðàáîòå ïî ñïåöèàëüíîñòè, è â ïåðâóþ î÷åðåäü, íàâûêîâ ãîâîðåíèÿ, ÷òåíèÿ è àóäèðîâàíèÿ. Â ðàçâèòèè
ýòèõ íàâûêîâ è óìåíèé íåìàëîâàæíóþ ðîëü èãðàåò îáó÷åíèå ïðàâèëüíîìó èíòîíèðîâàíèþ ðóññêîé
ðå÷è, èáî èíòîíàöèîííûå îøèáêè èñêàæàþò ñìûñë âûñêàçûâàíèÿ. Íàìè áûë ïðîâåäåí ýêñïåðèìåíò
ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ èíòîíàöèîííîé ãðàìîòíîñòè ñòóäåíòîâ. Àíàëèç ÷òåíèÿ âñëóõ è ïåðåñêàçà çàó÷åííûõ
òåêñòîâ ïîçâîëèë âûäåëèòü ñëåäóþùèå íàèáîëåå òèïè÷íûå èíòîíàöèîííûå îøèáêè:

1. Íåìîòèâèðîâàííîå ïîâûøåíèå ãîëîñà â êîíöå ðóññêîãî ïîâåñòâîâàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ, ÷òî
ïðîòèâîðå÷èò çâóêîâûì íîðìàì ðóññêîãî ÿçûêà. Ýòà îøèáêà îñîáåííî çàìåòíà ïðè ðåïðîäóöèðîâàíèè
áåçëè÷íûõ, íàçûâíûõ ïðåäëîæåíèé.

1. Íàïðèìåð: Òèøèíà. Âå÷åð. Ñâåòàåò. Õîëîäíî.
Ïîâûøåíèå ãîëîñà â êîíöå ïîâåñòâîâàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ èñêàæàåò åãî èíòîíàöèîííóþ

îðãàíèçàöèþ, ïðèäàåò åìó îòòåíîê íåçàêîí÷åííîñòè, íàðóøàåò åñòåñòâåííîñòü çâó÷àíèÿ.
2. Ïàóçà â òîé ÷àñòè ïðåäëîæåíèÿ, ãäå îíà ïî ñìûñëó íå äîëæíà áûòü. Íàïðèìåð: Áîëåëüùèêè

îêàçûâàþò…áîëüøóþ ïîìîùü ëþáèìîé êîìàíäå. Äâà ìàëü÷èêà ïðûãíóëè� â âîäó è ñòàðàëèñü
îáîãíàòü äðóã äðóãà. Ïîäîáíûå ïàóçû íàðóøàþò èíòîíàöèîííóþ ñòðóêòóðó, à â îòäåëüíûõ ñëó÷àÿõ
è ñìûñëîâîå ñîäåðæàíèå ïðåäëîæåíèÿ.

3. Íàðóøåíèå èíòîíàöèîííîé îðãàíèçàöèè ïðåäëîæåíèÿ â ðåçóëüòàòå ðàçäåëüíîãî ïðîèçíîøåíèÿ
ïðåäëîãîâ è ñóùåñòâèòåëüíûõ.

4. Íåóìåíèå ñòàâèòü ëîãè÷åñêîå óäàðåíèå.
5. Íàðóøåíèå âîïðîñèòåëüíîé èíòîíàöèè â ïðåäëîæåíèÿõ áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, îòñóòñòâèå

êîòîðîãî îïðåäåëÿåò ñâîåîáðàçíóþ èíòîíàöèþ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ.
Âûïîëíåíèÿ òðåáîâàíèé ê óðîêó íåîáõîäèìî äëÿ ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ïðîöåññà îáó÷åíèÿ ïðè

óñëîâèè òâîð÷åñêîãî îòíîøåíèÿ ó÷èòåëÿ ê ñâîåìó òðóäó, âíèìàòåëüíîìó îòíîøåíèþ ê êóëüòóðå
ðå÷è ó÷àùèõñÿ. Âàæíåéøèì óñëîâèåì ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ óðîêà, ïðèäàíèÿ åìó ñîâðåìåííîãî õàðàêòåðà
ÿâëÿåòñÿ îñìûñëåíèÿ îáðàçîâàíèÿ è, â ÷àñòíîñòè, çíàíèé. Âàæíû â îáó÷åíèè òàêèå âèäû çíàíèé,
êàê ôàêòû, çàêîíû, òåîðèè. Ñòðåìëåíèå âîîðóæèòü ó÷àùèõñÿ ïðèêëàäíûìè çíàíèÿìè, ò. å. çíàíèÿìè
î ïðàêòè÷åñêîì çíàíèè èçó÷àåìîãî. Òåì ñàìûì îñóùåñòâëÿåòñÿ îäíà èç ôîðì ñâÿçè îáó÷åíèÿ ñ
æèçíüþ. Óðîê, êàê è âåñü ó÷åáíûé ïðîöåññ íå òîëüêî îáó÷àåò, íî âîñïèòûâàåò âñåìè ñâîèìè
êîìïîíåíòàìè - ñîäåðæàíèåì. Ìåòîäàìè, ñðåäñòâàìè îáó÷åíèÿ, îðãàíèçàöèåé, óðîâíåì è õàðàêòåðîì
êëàññíîãî êîëëåêòèâà. Êàæäûé óðîê ñåãîäíÿ äîëæåí áûòü îäíîâðåìåííî îáó÷àþùèì, âîñïèòûâàþùèì
è ðàçâèâàþùèì. Äóìàåòñÿ, ÷òî ïðåæäå ÷åì çàéòè â êëàññ ê ðåáÿòàì, êàæäîìó ó÷èòåëþ íóæíî
çàäóìàòüñÿ, êàê èõ ñäåëàòü ñâîèìè. Ñîâðåìåííûé ó÷èòåëü îáÿçàí âëàäåòü èñêóññòâîì îáùåíèÿ,
èñêóññòâîì ðàçãîâàðèâàòü ñ ó÷åíèêàìè, èñêóññòâîì çàâîåâûâàòü âíèìàíèå ðåáÿò. Äëÿ ó÷åíèêà êàæäûé
óðîê äîëæåí áûòü îòêðûòèåì, ïîèñêîì. Âî-ïåðâûõ, êàæäûé óðîê äîëæåí îòëè÷èòüñÿ ÷åòêîé
ìèðîâîççðåí÷åñêîé íàïðàâëåííîñòüþ. Öåëü øêîëû - ïîäãîòîâêà ãðàìîòíîãî âûïóñêíèêà,
ñôîðìèðîâàòü ñîçíàòåëüíîãî ãðàæäàíèíà ñ ïðî÷íûìè íðàâñòâåííûìè êà÷åñòâàìè è óáåæäåíèÿìè.
Íà ýòî äîëæíû ðàáîòàòü âñå ýëåìåíòû ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîãî ïðîöåññà. Âî-âòîðûõ, êàæäûé óðîê
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äîëæåí îòëè÷àòüñÿ ïðàêòè÷åñêîé ïðîôîðèåíòàöèîííîé íàïðàâëåííîñòüþ, øêîëàì íóæíî ãîòîâèòü
àêòèâíîãî ó÷àñòíèêà òðóäîâîé è îáùåñòâåííîé æèçíè ñòðàíû, áóäóùåãî ïðåäïðèíèìàòåëÿ. Âàæíûé
ôàêòîð - ôîðìèðîâàíèå ïðåäìåòíûõ êîìïåòåíöèé, ïðèâèòèå ëþáâè ê òðóäó è óâàæåíèå ê ëþäÿì
òðóäà, ýêîíîìè÷åñêîå âîñïèòàíèå ñðåäñòâàìè ðóññêîãî ÿçûêà. Â-òðåòüèõ, óðîê äîëæåí èìåòü
èññëåäîâàòåëüñêèé õàðàêòåð, ãäå ñîâìåñòíàÿ äåÿòåëüíîñòü ó÷àùèõñÿ è ó÷èòåëÿ íàïðàâëåíû íà
ïðèîáðåòåíèå æèçíåííî íåîáõîäèìûõ íàâûêîâ.

Ó êàæäîãî ó÷èòåëÿ ñâîè ìåòîäû îáó÷åíèÿ, ìåòîäû ïðåïîäàâàíèÿ. ?Íàäî èäòè ïî ïðèíöèïó, îò
áîëåå ïðîñòîãî ê áîëåå ñëîæíîìó, îò ÷àñòíîãî ê îáùåìó?.

Ëèòåðàòóðà:
1. Áåëåíüêèé Ã. È., Ñíåæíåâñêàÿ Ì. À. Èçó÷åíèå ëèòåðàòóðû â ñðåäíåé øêîëå. Ìîñêâà, 1993.
2. Ãîëóáêîâ Â. Â. Ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ ëèòåðàòóðû. Ìîñêâà, 1992
3. Ãóëÿåâ Í. À. Òåîðèÿ ëèòåðàòóðû. Ìîñêâà,1997.
4. Ïîñïåëîâ Ã. Í. Òåîðèÿ ëèòåðàòóðû. Ìîñêâà,1998.
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XORIJIY  TIL  TA'LIMI  HAMDA TIL  KO'NIKMALARI

Vaxobova Zarifa Qurbonovna,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 16- umumta'lim maktab,
Ingliz tili o'qituvchisi

Xorijiy tilni egallash ta'lim, ilm-fan, iqtisodiyot, siyosat va ijtimoiy hayotdagi globallashuvning yangi
davri uchun asosiy kalit hisoblanadi. Qolaversa, bu jarayon, maktab o`quvchilari, o'rta maxsus kasb-hunar
bitiruvchilari, bakalabr va magitr talabalarning turli dunyoviy bilimlarni chet tillarida bilishdan tashqari o'z
kasblari haqidagi bilimlarini chet tillarida davom ettirishlariga imkon yaratmoqda.  Bu esa birqancha o'zgarishlar
ta'lim sohasidagi mutaxassislarning xalqaro birlashuviga va ular tomonidan mamlakatlararo taqqoslanishi
mumkin bo'lgan global dasturlarning yaratilishiga sabab bo`lmoqda.

Yurtimizda xorijiy tilni o'qitishning xalqaro standartlarni muvofiqlash-tiruvchi umumevropa xorijiy tillarni
o'rganish, oqitish va baholash ramkalariga tavsiyalar CEFRga moslashtirilgan holda amalga oshirilmoqda.

CEFR dunyo  bo'ylab  keng  tarqalgan  xorijiy  til  ta'limining standartlari-dan  biridir. Shuni ta'kidlash
kerakki, u til mutaxassislarining maqsadini tavsiyalar asosida beligilanishiga tavsiya beradi. Shunday ekan,
o'quv-uslubiy majmualarini tilni o'rganuvchi, ma'lum maqsadga yo'naltirilgan o'qitish tizimi va baholash
tizimini shunga moslashtirilib yaratilishi va uning ijrosinini ta'minlash lozim. CEFR turli mamlakatlar yoki
bir mamlakatdagi turli universitetlar, kollejlar va maktablardagi o'quv dasturlari, mutaxassislarning tayyorgarlik
darajasi va baholash tizimlarini qiyoslash uchun ishonarli usul hisoblanadi. U xorijiy tillarda o`quvchi nima
qila olishi nuqtai nazaridan o'quv dasturi va uning baholanish tizimiga oid natijalarni tavsiflab, quyidagi
holatlarni rag'batlantirish kerak deb hisoblaydi: 1) kommunikativ o'quv dasturini ishlab chiqish; 2)
o'qituvchilarni kommunikativ ta'limga o'rgatish; 3) o'quvchilarning kommunikativ malakalarini ko'rsata
oladigan baholash tizimini yaratishdir. Baholash tizimi o'quvchilarning muloqot malakalarini tekshirish
jihatdan kurs talablariga muvofiq kelishi lozim.

CEFR tilni o'rganishda o'granuvuvchilarning ehtiyojidan kelib chiqib, jonli tarzda foydalanish va turli
muloqot ko'nikmalari - ehistish, gapirish, o'qish va yozishga moslashtirilgan holda yaratilgan. Aynan shu
prinsip,  bugungi kunda xorijy tillarni o'rganishda avvalo ehsitish,  o'qish va yozish ko'nikmalari ketma ketligida
o'rgatilib borilayotgani quvonarli hol albatta.

Har qanday tilni o'rganish avvalo tilni eshitib, unga paydo bo'lgan qiziqishdan boshalanadi. Buning
uchun tilning asosiy strukturasini tashkil qiladigan 4 ta ko'nikmaga asoslanadi.

Eshitish ko'nikmasi. Ushbu o'quv dastiri va uning asosida yaratailjak darsliklar ham aynan shu narsadan
boshlangan ya'ni eshitish uchun o'z kasbiga yo'naltiradigan matnlardan iborat bo`ladi. Bundan tashqari
o'quvchiga ehitishdan oldin va eshitish davri va eshitishdan keying mashqalar ham darsligida va o'quvchining
ishchi kitobida ham ko'rsatiladi, o'quvchi asta-sekin eshitish qobiliyatini rivojlantirib boradi.

Gaprish ko'nikmasi. Eshitish uchun berilgan mashq va matn asosida o'quvchilarga o'zaro dialog va monolog
yaratish mahorati berilib boriladi. Bundan tashqari turli til ko'nikmasiga ega bo'lganlar uchun turli xil
savollar asosida o'quvchilarning gaprish ko'nikmasi oshib boriladi.

O'qish ko'nikmasi. O'quvchining o'qish ko'nikmasi turli darajadagi matnlarni o'qib, tushunishi, fikrini
izhor eta olishi yoki baholash tizimida matn asosdia tuzilgan testlarga javob bera olishi bilan belgilanadi.

Yozish ko'nikmasi. Yozish ko'nikmasida o'quvchi o'z fikrini izhor etishni o'rganishi kerak. Yozishda
o'quvchining ishlatgan iboralarning kengligi, grammatik strukturalarning oddiy va murakkabligiga qarab
o'quvchining bilim darajasi aniqlanib boriladi. Ushbu yozuv ko'nikmalarni rivojlantirib borish uchun, darsda
har bir o'qituvchi o'quvchiga yozuv ko'nikmalarini berib borishi kerak.

Tilni kommunikativ o'qitish - o'rganuvchi muloqot qilish orqali tilni o'zlashtiradi. Shu sababdan, til
o'rganuvchiga tilni aloqa vositasi sifatida   hayotiy reallikka bog'lagan  holda o'rgatish  lozim. Tilni kommunikativ
o'qitish o'qitish, o'rganish va baholash metodikasining asosidir. U quyidagi kompitentsiyalarni o'z ichiga
oladi:

- til kompitentsiyasi - shu jumladan, grammatika, so'z boyligi va talaffuz.
- pragmatik kompitentsiyasi  -  shu jumladan, funktsiya va diskurs.
- sotsiolingvistik kompitentsiya - shu jumladan, hurmat shakllari va registr (nutq variantlari).
  Asosiy maqsad o'quvchilarning muloqot uslublarini yaxshilash orqali real hayotiy imkoniyatlarini

oshirishdir. Uning sinfdagi metod va maqsadlari quyidagilardan iborat:
- boshqa suhbatdoshlar bilan o'zaro muloqotga ko'maklashish.
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- o'quvchilarni muloqot tajribasiga jalb qilish.
- jamiyat eshiklarini ochish uchun kalit bilan ta'minlash, boshqacha qilib aytganda, o'quvchilarni real

muloqotda tildan foydalanishni o'rgatish.
tamoyillari esa:
- tilni aloqa  vositasi sifatida o'rgatish;
- tilni o'rganish ham, lisoniy salohiyat ham nisbiy ( absolyut emas)ligi;
- muloqot salohiyatiga madaniyat ta'sir ko'rsatishi;
- o'qituvchilarning turli metodika va usullardan foydalanishi;
- o'quvchilar tildan qancha ko'p foydalanishsa, ularning salohiyati shuncha oshib borishi;
- o'rganuvchilar qilayotgan ishlaridan manfaatdorligidir.
Avvallari chet tilini o'rganish deganda, uning grammatik strukturasi va ko'proq u haqidagi nazariyani

egallash tushunilgan. O'rganuvchilarning ko'pchiligi o'sha tilda muloqot qilish malakasini egallashi biroz
qiyin kechgan. Keyinchalik kommunikativ metodlarning kirib kelishi va bu sohada vaziyatning yaxshilanishi
tufayli xorijiy tilni egallash oson kechmoqda. Hozirgi kunda butun dunyo xorijiy tilni o'qitishning ushbu
yangi, samarali usuliga moslashib bormoqda. Undan amaliyotda foydalanish talabalarimiz va mamlakatimiz
kelajagi manfaatlariga javob beradi, deb aytish mumkin.

 Xulosa qilib aytganda, bugungi kunda tobora rivojlanayotgan davlatimizning  har sohada dunyo miqyosida
tanila borishida o'z fikrini chet tilida erkin  ifoda eta  oladigan  qobilyatli yoshlarga samarali bilim berish  katta
ahamiyatga ega. Dunyo tan olgan ta'lim usulini yanada  rivojlantish - mamlakatimizning  buyuk kelajagi
kalitidir. Shunday  ekan,  har  bir  pedagog,  jumladan, chet  tili  fani  o'qituvchisi  ham  yangi  darsliklar
mazmun  mohiyatini   to'liq  anglagan  holda, ham xorijiy tilni o'qitishning xalqaro standartlariga muvofiq
dars  mashg'ulotlarini  DTS  talablaridan    kelib  chiqib  tashkil  etishi  lozim bo`ladi. Shuningdek, xorijiy
til o`rganishni tilning asosiy strukturasini tashkil qiladigan 4 ta ko'nikmaga: eshitish, gapirish, o`qish yozish
tayangan holda olib borish muhim sanaladi va o`zining sifatli natijasini beradi.
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LINGVOSTATISTIKA: O'ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA ATOQLI OTLAR
BILAN YASALGAN FRAZEOLOGIK BIRLIKLAR TAHLILI

G'aybullayeva Dildora  Fayzulla qizi
O'zDJTU o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada  kompyuter texnologiyalarining tilshunoslikda tutgan o'rni va bugungi kunda
lingvostatistikaning turli tillarni tahlil qilish va aniq natijalarga erishishdagi muhim ahamiyati haqida berilgan.
Shuningdek, maqolada o'zbek va ingliz tillarining frazeologik birliklari, xususan atoqli otlar bilan yasalgan
frazeologizmlarning statistik tahlili ochib beriladi.

 Tayanch so'zlar: lingvostatistika, statistik usul, leksikografiya, frazeologizm.
Àííîòàöèÿ. Ýòà ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðîëè êîìïüþòåðíûõ òåõíîëîãèé â ëèíãâèñòèêå è æèçíåñïîñîáíîñòè

ëèíãâîñòàòèñòèêè â àíàëèçå è äîñòèæåíèè òî÷íûõ ðåçóëüòàòîâ ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâ. Êðîìå òîãî, â
ýòîì ìàòåðèàëå ìîæíî ñîïîñòàâèòü ñòàòèñòè÷åñêèé àíàëèç ôðàçåîëîãèçìîâ íà óçáåêñêîì è àíãëèéñêîì
ÿçûêàõ, â ÷àñòíîñòè ôðàçåîëîãèçìû ñ ñîáñòâåííûìè èìåíàìè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëèíãâîñòàòèñòèêà, ñòàòèñòè÷åñêèé ìåòîä, ëåêñèêîãðàôèÿ, ôðàçåîëîãèçì.
Annotation. This article is dedicated to the role of computer technologies in linguistics and vitality of

linguostatistics in analyzing and achieving exact results of various languages. Moreover, the statistical analysis
of the phraseological units in the Uzbek and English languages, specifically, phraseologisms with proper
names, can be juxtaposed in this material.

Key words: linguastatistics, statistic method, lexicography, phraseologism.

XX asrning o'rtalaridan kibernetika fanining vujudga kelishi munosabati bilan til va nutq hodisalarining
lingvostatistik metodda tadqiq etilishi masalasi tilga olina boshlandi. So'nggi yillarda kompyuter texnologiyalari
rivojlanishi va ularning imkoniyatlari ortishi munosabati bilan tilshunoslar matematik usul - lingvostatistikaga
tobora ko'proq e'tibor berishmoqda. Umuman, til va nutqning qaysi bir hodisasi (birligi) olinmasin,
ularning kvantativ  - tipologik yoki information - statistik tadqiq etilishi ko'pgina muammolarni ilmiy -
nazariy va amaliy jihatdan oqilona va odilona hal etilishini taqazo etadi. Bu o'rinda zamonaviy kibernetik
metodlardan, kompyuterdan foydalanish ham vaqt jihatdan, ham ishchi kuchi jihatdan birmuncha qulayliklarni
yaratadi.

Tilshunoslikda u yoki bu til hodisalarini aniq ilmiy tekshirishlarda miqdoriy analiz sohasi -
lingvostatistikaning o'rni ortib bormoqda. Lingvostatistika til hodisalarining miqdoriy jihatini ularning sifat
jihati bilan uzviy aloqada o'rganadi.

"Lingvistik statistika til va nutq hodisalarini tekshirishda statistik metodni qo'llashdir. Lingvistikada statistik
usul shunchaki qo'llanmaydi, bundan maqsad ma'lumotlarning ishonchli va asosli bo'lishini ta'minlashdir"
[Ïèîòðîâñêèé è äð. 1977, 89 c].

"Vaholanki, - deb ta'kidlaydi V.A.Moskovich, - lingvistik statistika matematik lingvistikaning asosiy
tarkibiy qismlaridan biridir; u tilshunoslikning barcha amaliy qo'llanishiga bevosita munosabatga egadir. Matnlarni
ishlashni avtomatlashtirish maqsadida lingvistik statistikani qo'llash istiqboliga shubhalanishga hech qanday
asos yo'qdir…" [Ìîñêîâè÷, 1968, 93-94 c].

Statistik metod deyilganda, ko'pgina sabablar turli-tuman hodisalar bilan shartlangan miqdoriy
ma'lumotlarni izohlash va yoritish uchun maxsus muvofiqlashtirilgan metod tushuniladi. Umuman, statistika,
- deb ta'kidlaydi taniqli ingliz olimi R.Fisher, - kuzatilayotgan materialning miqdoriy tahlili va qisqartirilishi
haqidagi fandir.

Shuni ham aytib o'tish joizki, filologiyada statistik usulni qo'llashdan maqsad biron-bir matn yoki asarda
qancha fe'l va uning shakllari, ravish, sifat, olmosh va boshqa so'z turkumiga oid so'zlarning necha marta
uchraganini shunchaki qayd etishdangina iborat emas. Bunday usuldan maqsad - o'sha uchragan so'zlarni
tahlil etish, ularni boshqa janrlarda, boshqa mualliflardagi natijalar bilan qiyoslash va shu orqali faqat o'sha
matn (muallif)ga xos bo'lgan xusiyatlarni, muallifning obyektiv borliqni ko'rishi bilan bog'liq qonun-
qonuniyatlarni aniqlash kabilardan iborat. Filologiyada kompyuterni qo'llashga amaliy leksikografiyaga ma'lum
turtki bergani alohida e'tirofga loyiq.

Shunday qilib, fan taraqqiyotini hozirgi darajasi lingvistik hodisalarning ko'pgina nazariy va amaliy
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masalalarini aniq metodlar yordamida va yetarli darajada aniqlik bilan hal etishni talab qiladi. Bu vazifalarni
matematik, kibernetik metodlarsiz, elektron hisoblash mashinalarsiz bajarish mumkin emas, albatta. Modomiki
shunday ekan, bugun kompyuterlar lingvistika va statistika orasida turgan ko'prik vazifasini o'tamoqda, desak
mubolag'a bo'lmaydi. Hozirgi zamon lingvistika fanining taraqqiyoti muhandis va matematiklar kibernetik
usullarni, kompyuter operatsiyalarini qanchalik o'zlashtirib olgan bo'lsalar, har bir lingvist ham o'sha
usullarni shunchalik egallab olishining davri yetib keldi. Binobarin, hozirda matematik, kibernetik metodlar,
kompyuterlar har bir tilshunosning ham ilmiy salohiyati uchun zaruriy element bo'lib qoldi.

Ma'lumki, frazeologiya nihoyatda murakkab soha bo'lib, uning tadqiq etish barobarida o'ziga xos tadqiqot
usullaridan, shuningdek boshqa sohalar, xususan, leksikologiya, grammatika, stilistika, fonetika, til tarixi,
falsafa fanlari tarixi, mantiq hamda mamlakatshunoslik fanlaridan ham xabardor bo'lish lozimligi o'tgan asr
boshlaridanoq aytib kelinmoqda. Bugungi kunda esa kompyuter texnologiyalari davrning eng dolzarb sohasiga
aylanishi sababli tilshunoslik hisob-kitob vazifasi bilan o'zaro bog'liq bo'lgan matematik statistika fanidan
ham boxabar bo'lishni talab qilmoqda [Ïèîòðîâñêèé, 1988, 53 c].

Chastotali lug'atlar asosida statistik lingvistikaning alohida shahobchasi - leksikostatistika shakllanayotgani
bugungi kun til taraqqiyotining asosiy yutuqlaridan biri, desak mubolag'a bo'lmaydi.

O'zbek tili ham ingliz tili yaqin kunlarda paydo bo'lgan til emasligi hech birimizga sir emas. Ushbu ikki til
o'zining uzoq o'tmishi bilan birga juda katta til boyligiga ham ega bo'lib, o'zbek tilida ham ingliz tilida frazeologik
birliklar (FB)ning o'rni katta va beqiyosdir. Atoqli otlar bilan yasalgan FBlarga o'zbek tilida "Daqyonusdan
qolgan", "Ali akaning kuchugidek", "jonini Jabborga bermoq", "Ali desa, bali demoq", "Xizirni yo'qlab",
"Onasini Uchqo'rg'onidan ko'rsatmoq", ingliz tilida "Good Samaritan", "Billy Bunter", "Troyan Horse",
"Uncle Sam", "Utopian dreams", "Achilles heel" yorqin misol bo'la oladi.

Biz tadqiqot ishimiz doirasiga kiruvchi atoqli otlar bilan yasalgan frazeologizmlarni umumiy til
frazeologizmlari orasida saralab olishimizda statistik metoddan unumli foydalandik.  Lingvostatistik tahlillarimizga
ko'ra o'zbek va ingliz tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar kam bo'lsada o'xshashliklar va farqlarga ega ekanligi
ma'lum bo'ldi.

Avvalambor, shuni aytib o'tish joizki har ikki tilda frazeologik birliklar jamlanmasi, ya'ni frazeologizmlar
lug'ati ishlab chiqilgan. O'zbek tilida professor SH.U.Rahmatullayev tomonidan 1978-yilda (ilk nashri)
"O'zbek tilining izohli frazeologik lug'ati" ishlab chiqilgan bo'lsa, ingliz tilida esa bunday mas'uliyatli ish
A.V.Kunin tomonidan o'z ichiga 20.000 ta FBni qamrab olgan "Ruscha-inglizcha frazeologik birliklar lug'ati"
ni tuzish orqali amalga oshirilgan. Biz yuqorida ismlari qayd etilgan buyuk tilshunoslarning lug'atlari asosida
o'zimizning kichik bir lingvostatistik  tadqiqotimizni e'tiboringizga havola etamiz.

Farqli jihatiga e'tiborimizni qaratadigan bo'lsak, o'zbek tilida haligacha atoqli otlar bilan yasalgan
frazeologizmlarga bag'ishlangan lug'at ishlab chiqilmagan, ingliz tilida esa 350 ta tarkibida atoqli ot mavjud
bo'lgan FBlar, etimologik kelib chiqishi bilan birga berilgan lug'atni L.Chitova tomonidan tuzilgan.

Bundan tashqari ingliz tilida o'zbek tilidagiga nisbatan umumiy FBlar soni ko'p, ya'ni ingliz tilida 20.000,
o'zbek tilida esa 4000 ta (bunda 3000 FB va 1000 ta maqol hisobga olindi)  aniqlangan xolos.

O'zbek tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar sanoqligina bo'lsa, ingliz tilida ularning soni o'zbek tilidagiga
nisbatan deyarli 28 baravar ko'p ekanligi aniqlandi. Ya'ni o'zbek tilida 35 ta (bunda FBlar 5 ta, maqollar 30
ta), ingliz tilida esa 978 ta (faqat FBlar) frazeologizmlar tarkibida atoqli otlar uchraydi.

Umumiy miqdorni ko'rsatgichlarda oladigan bo'lsak, ingliz tilida atoqli otlar bilan yasalgan FB lar 4.9 %
ni, o'zbek tilida esa 3.2 % ni tashkil etadi.

Ingliz tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar (jami 978 ta) onomastika sohasining 8 ta (antroponim,
toponim, mifonim, zoonim, astronim, kosmonim, teonim, xrematonim) tarmog'ida turli foizlarda 100%
ko'rsatgichni bergan bo'lsa, o'zbek tilida bu ko'rsatgich nomshunoslik sohasining 4 ta (antroponim, toponim,
teonim va xronim) tarmog'ida jami 35 ta FBdan ko'rsatdi.

Yanada yaqqolroq ko'rish uchun lingvostatistik tahlil natijalarini jadval hamda diagramma ko'rinishida
ifodalashni ma'qul topdik. Quyidagi 1-jadvalda har ikki tildagi tadqiqot doiramizning asosiy materiali bo'lgan
Fblarning o'zbek va ingliz tillaridagi umumiy qiymati va natijalar o'rtasidagi tafovutlarni ko'rishimiz mumkin:

Jadval 1: O'zbek va ingliz tillarida atoqli otlar bilan yasalgan FBlarning umumiy son va ko'rsatgichlari.

 

T /r Til nomi Jami FBlar 
Atoqli ot bilan 

yasalgan FBlar 

Ko’rsatgich 

(% da) 

1 O’zbek tili 4000 35 3.2 % 

2 Ingliz tili 20.000 978 4.9 % 
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Jadval 2: O'zbek va ingliz tillarida atoqli otlar bilan yasalgan FBlarning onomastika tarmoqlarida ifodalanishi

Shunday qilib, bugungi kunda lingvistikada matematik hisoblashlarning o'rni va ahamiyati katta. O'zbek
tilida ham ingliz tilida ham lingvostatistik tadqiqotlar ko'plab olib borilayotganligi sababli, har ikki tilda ham
yetarlicha yutuqqa erishib kelinmoqda. Lingvostatistik jihatdan atoqli otlar bilan yasalgan FBlarning o'xshashlik
va farqlari o'zbek va ingliz tillarida ham ko'zga tashlanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati
1. Rahmatullayev Sh. O'zbek tilining izohli frazeologik lug'ati. A. Hojiyev tahriri. ostida.- Toshkent:
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2. Êóíèí À.Â. Àíãëî-ðóññêèé ôðàçåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü- Ìîñêâà: 1984.
3. Ìîñêîâè÷ Â.À. Î ìåñòå ëèíãâîñòàòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé â êîìïëåêñå ðàáîò ïî ïîñòðîåíèþ

àâòîìàòèçèðîâàííûõ ñèñòåì îáðàáîòêè èíôîðìàöèè- "×àñòîòíûå ñëîâàðè è àâòîìàòè÷åñêàÿ ïåðåðàáîòêà
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T /r Til nomi 
Nomshunoslikning jami tarmoqlari 

(sonda) 

Atoqli ot bilan yasalgan 

FBlar aniqlangan 

tarmoqlar (sonda) 

Atoqli ot bilan yasalgan jami 

FBlar Ko’rsatgichi 

(% da) 

1 O’zbek tili 10 4 3.2 % 

2 Ingliz tili 10 8 4.9 % 
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MUHAMMAD YUSUF  SHE'RIYATI QORAQALPOQ TILIDA

Nurmanova Salomat
NDPI magistranti

Tayanch so'zlar: adabiyot, tarjima, tarjimon, adabiy aloqalar.
Êëþ÷èâûå ñëîâà: ëèòåðàòóðà, ïåðåâîä, ïåðåâîä÷èê, ëèòåðàòóðíûé ñâÿçè
Key words: literature, translation, translator, literary rerarly.

O'zbek-qoraqalpoq yoki qoraqalpoq-o'zbek adabiy aloqalarining muhim janrlaridan  biri  badiiy  tarjimadir.
Badiy  tarjimalarsiz  adabiy aloqalarni  tasavvur qilish  mushkul. Tarjima xalqlar do'stligini ta'minlovchi
omillardan biri hamdir.

Xalqimizning ardoqli farzandi, O'zbekiston xalq shoiri Muhammad Yusuf she'rlari dunyoning bir
qancha tillariga, jumladan, ingliz, rus, uyg'ur va  qoraqalpoq tiliga tarjima qilingan. Shoirning she'rlarini
Bazarbay Seytayev, Sharafaddin Ayapov,  Kengesbay Karimovlar qoraqalpoq tiliga tarjima qilishgan. B.
Seytayev 2004-yili shoirning bir qancha she'rlarini o'zbek tilidan qoraqalpoq tiliga o'girib, " Biz baxitli
bolamiz " degan nom bilan alohida kitob shaklida nashr ettirdi. Bundan tashqari, Sh.Ayapov va K.Karimov
M.Yusuf tavalludining 60 yilligi munosabati bilan shoirning she'rlarini ("Iqrar", "Shukir deysen sen qashan?",
"Studentler gimni", "Anama") "Amudarya" jurnalida e'lon qilishgan. Endi e'tiboringizni tarjimonlarning
o'zbek tilidan qoraqalpoq tiliga qilingan  ba'zi tarjimalariga qaratamiz.

Mutarjim,  K.Karimov shoirning "Onam"ga nomli she'rini tarjima qilishda ikkinchi  misradagi  mazmunni
to'laligicha tushirib qoldirgan. Misralarni qiyoslab ko'ramiz.

    Asliyatda:
Garchi bisotingda "bayram" so'zi yo'q,
Bilaman, kutasan sandal to'la cho'g'. ( 34-bet )
    Tarjimada:
Tilingning ushinda bayram sozi joq,
Sag'an jetkilikli oshag'inda ot.
   Tarjimon "sandal" so'zini ovqat ya'ni taom pishiradigan "o'choq" deb tarjima qilgan. Ammo sandal bilan

o'choq ikkisi ikki xil narsa. "O'zbek tilining izohli lug'ati"da "sandal-qish kunlari isinish uchun, xonaning
o'rtasiga chorburchak chuqurchaga o'rnatilgan , ustiga ko'rpa yopilib atrofiga ko'rpachalar to'shalgan xontaxta".
Sandal so'zi qoraqalpoq tilining "Tusindirme sozligi" kitobida mavjud emas. Nazarimda shoir asliyatda qish
kunlari sandal atrofida o'tirib o'g'lini intizorlik bilan kutgan ona siymosini gavdalantirgan bo'lsa, mutarjim
tarjimasida esa, bolalari, farzandlari ko'pligidan o'chog'idagi o't ertayu-kech o'chmagan degan ma'noni
anglatib turibdi. Demak, mazmuni tarjimada buzilgan.

 M. Yusufning "Saylanma" sidagi  "Shukr deysan, sen qachon ?" nomli she'rini B. Seytayev va Sh.
Ayapovlar tarjima qilishgan. Ushbu she'r ikki tarjimonda ikki xil variantda tarjima qilingan. Asliyat va tarjimalarni
qiyoslab ko'ramiz.

 Asliyatda:   Ta'magirni tortqilab,
                     Nafsi qo'ymas deydilar.
                     Nokas o'zi to'ysa ham,
                     Ko'zi to'ymas deydilar. (129-bet)
  B. Seytayev tarjimasida:
                     Alimsaqti tartqilap.
                     Napsi qoymas deydiler,
                     Nakas ozi toysa ham,
                     Kozi toymas deydiler. (3-bet)
    Sh. Ayapov tarjimasida:
                       Damegoydi tartqilap,
                       Napsi qoymas deydi eken.
                       Nakas ozi toysada,
                       Kozi toymas deydi eken. (70-bet)
       Bir she'rni ikki tarjimon ikki xil o'girgan. " Ta'magir " so'zi ba'zi tarjimonlarni chalg'itgan.
      Asl nusxada berilgan "ta'magir" so'zini  tarjimonlar ikki xil variantda tarjima qilishgan. B. Seytayev
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variantida "alimsaq" deb tarjima qilingan bo'lsa, Sh. Ayapov bu so'zni "damegoy" tarzida keltirgan. Endi
e'tiboringizni qoraqalpoq tilining  "tusindirme sozligi" da  izohlangan "alimsaq" va "damegoy " so'zlariga
qaratamiz. "Alimsaq"- tinenshi,  esbin tawip  ala beretug'in,  aliwdi jaqsi koretug'in adam. "Damegoy"- umit
etiwshi, dame etiwshi.

Ko'rinib turibdiki, Sh. Ayapov tarjimasidagi "damegoy" so'zi asliyatdagi ma'noni to'laligicha ochib bera
olgan.

Muhammad Yusufning tarjima qilingan she'rlaridagi ba'zi bir kamchiliklarni sanab o'tdik. Lekin,bu
kamchiliklar yutuqlarni yashira olmaydi.

M.Yusuf she'riyatining qoraqalpoq tiliga tarjima qilinishi adabiy jarayonda yangi hodisa. Bu an'nana kelajakda
izchil davom etishini istaymiz. Bu ish amalga oshgudek bo'lsa, qoraqalpoq-o'zbek adabiy aloqalari yangi
manbalar bilan boyigan bo'ladi. Eng muhimi, qoraqalpoq tarjima adabiyotining mundarijasi ham kengayadi.

Rezyume. Ushbu maqolada shoir M.Yusuf ijodidagi ba'zi bir she'rlarining qoraqalpoq tiliga tarjima qilnganligi
haqida so'z boradi.

Ðåçþìå. Â ýòîé ñòàòüè ãîâîðèòñÿ î íåêîòîðûõ ñòèõîòâîðåíèé Ì.Þñóôà, êîòîðûå ïåðåâåäåííûå
íà êàðàêàëïàêñêèé ÿçûê.

Summary.The article is said about some poems of M. Yusuf , which is translated into karakalpak.

Adabiyotlar:
1. Muhammad Yusuf  "Saylanma" Toshkent Sharq 2017.
2. Muhammed Yusuf "Biz baxitli bolamiz" B. Seytayev tarjimasi. Nukus 2014.
3. "Amudarya" jurnali 6-son, 2014.
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